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Section 1 Online user manual

This Basic User Manual contains less information than the User Manual, which is available on the
manufacturer's website.

Section 2 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Dimensions (W x D x H)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15x 2.32 x 10.17 in.)

Enclosure rating

IP64 with caps installed for the meter probe connector ports or with
the probes connected to the instrument

Weight

1.2kg (2.7 Ib)

Power requirements (internal)

Lithium ion rechargeable battery, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Power requirements (external)

100V-240 VAC, 50/60Hz input, 12V at 3A output

Operating temperature (discharging)

5 to 50 °C (41 to 122 °F), maximum 85% relative humidity (non-
condensing)

Charging temperature

5t0 45 °C (41 to 113 °F), maximum 85% relative humidity (non-
condensing)

Storage temperature

—20 to 60 °C (-4 to 140 °F), maximum 85% relative humidity (non-
condensing)

Interface

Mini USB port

5-pin input connector

Two M12 connectors for IntelliCal probes

External power supply connection

2.5 mm Jack

Chemkey slots

4

Data memory

1000 measured values (result, date, time, site ID, user ID)

Data storage

Automatic in Press to Read measurement mode. Manual in
Continuous measurement mode

™

Temperature correction (for IntelliCal
probes)

Off, automatic and manual (parameter dependent)

Measurement display lock (for IntelliCal™
probes)

Press to Read and Continuous measurement mode

Protection class

Certifications

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Warranty

1 year
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Section 3 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

3.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is soley responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired. Do not use or install this
equipment in any manner other than that specified in this manual.

3.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

3.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction manual for operation and/or safety
A information.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

3.1.3 Certification

EN 55011/CISPR 11 Notification Warning

This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class A:
Supporting test records reside with the manufacturer.
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This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Part 15, Class "A" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:

1. Disconnect the equipment from its power source to verify that it is or is not the source of the
interference.

2. If the equipment is connected to the same outlet as the device experiencing interference, connect
the equipment to a different outlet.

3. Move the equipment away from the device receiving the interference.

4. Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.

5. Try combinations of the above.

3.2 Product overview

The SL1000 portable parallel analyzer measures a maximum of six parameters at the same time in
drinking water and other clean water applications. The meter uses Chemkeys® and digital
IntelliCAL™ probes to measure different parameters in water. The meter automatically identifies the
type of Chemkey that is installed or the type of probe that is connected to the meter.

The meter can use a maximum of four Chemkeys and a maximum of two probes for measurements.
Refer to Figure 1.
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Figure 1 Product overview

1 Mini USB port 5 Display

2 Probe connector port caps 6 Keypad

3 Probe connection ports 7 Chemkey slots
4 Power access port 8 Sample detector

3.3 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to the supplied documentation. If any
items are missing or damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

Section 4 Installation

document.

A Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the

4.1 Lithium battery safety

Fire and explosion hazard. Lithium batteries may get hot, explode or ignite and cause serious injury if

j exposed to abuse conditions.

» Do not use the battery if there is visible damage.

» Do not use the battery after strong shock or vibration occurs.

» Do not expose the battery to fire.

» Keep the battery at temperatures less than 60 °C (140 °F).

» Keep the battery dry and away from water.

* Prevent contact between the positive and negative battery terminals.

» Do not let unauthorized persons touch the battery.

» Discard the battery in accordance with local, regional and national regulations.

» Do not use or store the instrument in direct sunlight, near a heat source or in high temperature
environments such as a closed vehicle in direct sunlight.
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4.2 Install the battery

b
CM Fire and explosion hazard. This equipment contains a high energy lithium battery which can ignite
and cause fire or explosion, even without power. To maintain the safety provided by the instrument
f enclosure, the instrument enclosure covers must be installed and secured with the supplied

hardware.

i Explosion and fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only batteries that are supplied by
M the instrument manufacturer.

Only use the manufacturer-supplied lithium-ion rechargeable battery. Refer to Figure 2 for battery
installation or removal.

Figure 2 Battery installation and removal
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4.3 Charge the battery

& Fire hazard. Use only the external power supply that is specified for this instrument.

1. Connect the external power supply to an AC mains outlet socket.

2. Connect the external power supply to the power access port on the meter. Refer to Product
overview on page 5.

» The instrument can be operated while the battery charges.

» External power supply substitution is not permitted. Use only the external power supply
specified in the list of parts and accessories for the instrument. Refer to Replacement parts and
accessories on page 22.

» Do not charge the battery for more than 24 hours.

4.4 Install the lanyard

Install the lanyard to safely hold the meter. Refer to Figure 3.

Figure 3 Lanyard installation

=

Section 5 User interface and navigation

5.1 Display description

Refer to Figure 4 and Figure 5 for the measurement screen description.
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Figure 4 Measurement screen (top part)
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1 Date and time 7 Primary measurement value (user-selected
parameter)
2 Battery status 8 Stability icon with warning icon and warning
message
3 USB (COM port) active connection icon when 9 Probe icon, port number, parameter or probe name
communication class is selected
4 Progress bar (not completed measurement) 10 Slot number, parameter name and chemical
symbol
Calibration status icon (calibration not correct) 11 Very important message for devices (followed by
error and then warning message)
Secondary measurement (user-selected parameter)

Figure 5 Measurement screen (lower part)
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Details “ Read #

1 Probe icon, port number, parameter or probe name | 8 Active arrow keys

Calibration status icon (calibration correct) 9 Site ID icon and site name
Secondary measurement value (user-selected 10 Routes icon (shows when routes is set to on)
parameter)

4 Tertiary measurement value (user-selected 11 Options (contextual: Details, exit, cancel, select,
parameter) deselect)

Right and left arrows to select the applicable site ID | 12 Primary measurement value (user selected)

Options (contextual: Read, select, OK, delete) 13 Stability icon

Checkmark: Completed measurement on site

5.2 Keypad description

Refer to Figure 6 for the keypad description and navigation information.
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Figure 6 Keypad description

@7
@7
@7

1 POWER key 4 RIGHT selection key (contextual): Read samples,
delete, select or confirm options, opens sub-menus
2 MAIN MENU key: Select verification, calibration, 5 Navigation keys UP, DOWN, RIGHT, LEFT": Scroll
routes, settings, data log, information, diagnostics, through menus, enter numbers and letters.

operator ID and site ID

3 LEFT selection key (contextual): Details, 6 HOME: Go to the main measurement screen.
select/deselect, cancels or exits the current menu
screen to the previous one

Section 6 Startup

6.1 Set the power to on

Push the POWER key to set the meter to on or off. If the meter does not power on, make sure that
the battery is correctly installed.

6.2 Change the language

Select the display language when the meter is set to on for the first time. Change the language from
the Settings menu.

1. Push Settings>Language.
2. Select the applicable language.

6.3 Change the date and time

There are two options to set the date and time and format:

» Set the date and time when the meter is set to on for the first time.
» Set the date and time from the Date & Time menu.

1. Select Settings>Meter>Date & Time.

2. Use the arrow keys to select the format for the date and time and then enter the current time and
date information.
The current date and time will be shown on the display and on the logged measurement data.

1 UP, DOWN: Scroll through measurements when there are more than four measurements,
RIGHT, LEFT: Scroll through operator and sample IDs.
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Section 7 Standard operation

7.1 Use an operator ID

The operator ID tag associates measurements with an individual operator. All stored data will include
the operator ID.

To easily manage operator IDs, use the web application "tool.htm". Refer to the manufacturer's
website for more information.

1. Push Main Menu>Operator ID.
2. Select an option.

Option Description
Mode  Set the Operator ID function to on or off (default).

Select Select an ID from a list. The current ID will be associated with sample data until a different ID is
selected. Use the UP and DOWN arrows to select an operator ID from the home screen. It is
possible to select the operator ID on the measurement screen before a Chemkey is in the slot or a
probe is attached.

Create Enter a name for a new operator ID.

Delete Erase an existing operator ID.

7.2 Use asite ID

Select the site ID tag to associate measurements with a particular sample or with a location. If
assigned, stored data will include this ID.

To easily manage site IDs, use the web application "tool.htm". Refer to the manufacturer's website
for more information.

1. Push Main Menu>Site ID.
2. Select an option.

Option Description

Mode  Set the Site ID function to manual, auto, off or routes. Manual—Select a site ID manually. Auto—
The samples are numbered in sequence for each measurement until a different ID is selected. Off
—The site ID function is set to off (default). Routes—Supplies an ordered subset of the complete
site ID list.

Select Select an ID from a list. The current ID will be associated with the sample data until a different ID is
selected. Set Site ID>Show to Yes. Use the RIGHT or LEFT arrow to select the current site ID on
the measurement screen. Make sure that Site ID>Show is set to Yes and at least one Chemkey is
in the slot or one probe is attached.

Create Add a new site ID.

Delete Erase existing site ID(s).
Note: Make sure to select the Manual mode to delete a site ID.

Show  Shows the site ID on the measurement screen. Set to on or off.

Routes Supplies an ordered list of site IDs. If a route is selected, the site IDs automatically show on the
measurement screen and are recorded. Push the RIGHT arrow to select the next location. Use the
web application "tool.htm" to set up the routes. Refer to the manufacturer's website for more
information.

Notes  Record special information and add this information to an event log.
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7.3 Complete Chemkey measurements

Do not start a new Chemkey measurement when other Chemkey measurements are not yet completed. Only put
the meter in the sample once for a Chemkey measurement.

To complete a measurement with the Chemkey(s), do the procedure that follows. Refer to Figure 7.
Multiple probe measurements can be completed at the same time. Refer to Complete probe
measurements on page 14.

1. Set the meter power to on.

2. If complete traceability is necessary, enter a site ID and operator ID before measurement. Refer
to Use an operator ID on page 11 and Use a site ID on page 11.

3. Push the applicable Chemkey(s) fully, in one movement, into the slot(s) 1 to 4. Make sure to
always use a new Chemkey for each measurement. It is important to push the Chemkey all of the
way into the slot.

When a Chemkey is in a slot, do not move or touch the Chemkey.2

Rinse the sample cup with the sample.
Fill the meter sample cup to the fill-line with the sample.
Put the meter into the meter sample cup.

Wait for the sound alert and/or the meter removal animation (within 1 to 2 seconds), then
immediately remove the meter from the sample cup.

Put the meter back into the case and wait until the measurement is completed. The parameters
have different reaction times. The display shows a progress bar with the time that remains until
the measurement is completed.

8. The measurement values are shown on the display.
Note: When an error shows, push Details for more information.

No oM

2 A monochloramine Chemkey and a free ammonia Chemkey are both necessary to obtain a free
ammonia measurement.
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Do not discard the probe connector port caps. Make sure that the probe connector port caps are installed when

Figure 7 Chemkey sample measurement
no probe is connected.

7.4 Connect a probe

Make sure that the display shows the current time and date and then plug the probe into the meter.

Refer to Figure 8.
Note: The time stamp for a probe is set when the probe is first connected to the meter. This time stamp makes it

possible to record the probe history and record the time when measurements are made.
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Figure 8 Probe connections

7.5 Complete probe measurements

Do the procedure that follows to complete a measurement with probe(s). Refer to Figure 9. Multiple
Chemkey measurements can be completed at the same time. Refer to Complete Chemkey
measurements on page 12.

1. Calibrate the probes before initial use. Refer to Calibrate the probe on page 15.
Note: For the best accuracy, calibrate the probes daily.

2. Set the date and time in the meter before the probe is attached. Refer to Change the date and
time on page 10.

The probe must have the correct service-life time stamp.

3. If complete traceability is necessary, enter a site ID and operator ID before measurement. Refer
to Use an operator ID on page 11 and Use a site ID on page 11.

4. Remove the probe connector port caps and attach the probe(s). Refer to Figure 8 on page 14 for
the probe connection.
Note: Do not discard the probe connector port caps. Install the probe connector port caps again when no probe
is connected.

5. Rinse the sample flasks with sample.
6. Fill the sample flask with sample so that the sensor is fully in the sample.

7. Put the probe(s) into the probe sample flasks and push Read if the measurement mode is set to
Press to Read. Refer to the probe documentation for more information.

8. The measurement values are shown on the display.
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Figure 9 Sample measurement

Section 8 Calibration

ACAUTION

equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets

ff Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective

(MSDS/SDS) for safety protocols.

8.1 Calibrate the probe

Each probe uses a different type of calibration solution. Make sure to calibrate the probes frequently
to maintain the highest level of accuracy. The meter will show the calibration status. If the calibration

is not correct, the calibration icon with the question mark > shows until the probe is calibrated
correctly. When the calibration is correct, the calibration icon with the green checkmark shows. For
step-by-step instructions, refer to the documents that are included with each probe. Refer to the
manufacturer's website for more information.

1.
2,
3.

4.

5.

Connect a probe.
Push Main Menu>Calibrate to start a calibration.

Select the applicable probe if more than one is connected to the instrument.
Note: If only one probe is attached this step does not show.

Complete the instructions shown on the display to calibrate the probe.

Note: For an ISE probe, push the RIGHT arrow to go to the next calibration standard as necessary. Measure
standards from low concentration to high concentration.

If necessary, do a verification. Refer to Probe verification on page 16.

8.2 Factory calibration

The manufacturer recommends that a full factory calibration be completed annually to make sure that
the system operates as intended. Please contact the Hach Service Center serving your location.
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8.3 Calibrate the meter for a specific Chemkey parameter

Each Chemkey uses different calibration setups. Refer to the manufacturer's website for more
information.

Push the applicable Chemkey(s) slowly, in one movement, into the slot(s) 1 to 4.
Push Main Menu>Calibrate to start a calibration.

Select the applicable Chemkey.

Enter the applicable standard adjust value.

Complete the instructions shown on the display to calibrate the Chemkey.

If necessary, do a verification. Refer to Chemkey verification on page 16.

A

8.4 Probe verification

1. Push Main Menu>Verification to start a verification.
2. Select the applicable device.
3. Complete the instructions shown on the display to do the verification.
Note: To change the standard that is used for verification, push Main Menu>Settings>Probe>[Select

Probe]>Verification Options>Standard.
8.5 Chemkey verification

There are two options to complete a Chemkey verification. Use a parameter-specific Chemkey or a
system verification Chemkey for the verification. Refer to Replacement parts and accessories
on page 22.

» Parameter-specific Chemkey:

1. Push the parameter specific Chemkey slowly, in one movement, into the slot(s) 1 to 4.
2. Then, push Main Menu>Verification to start the verification.
3. Complete the menu guided process.

+ System verification Chemkey:

1. Push Main Menu>Verification to start a verification.
2. Then, push the system verification Chemkey slowly, in one movement, into the first slot.
3. Complete the menu guided process.

Section 9 Data log

The data log shows all saved measurements.

1. Push Main Menu>Data Log.
2. Select an option.

Option Description

All Logs by Date Shows sample measurement results: The probe name, probe serial number, value,
unit, temperature, time, date, notes, operator ID, site ID and calibration details. The
last measurement shows on the display. Push the LEFT arrow to look at the previous

measurements.
Current Cal on Shows the calibration details for the most recent calibration. If the probe has not been
Probe calibrated by the user, the factory calibration data is shown.
Cal History on Shows a list of the times when the probe was calibrated. Select a date and time to
Probe view a summary of the calibration data.
Delete Data Log Erases all data of the meter at once. The device data will be kept.
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9.1 Import data to Excel

standard assessment.

iff Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable country safety

The meter stores the data log in an XML format. The site ID, sequence, date and time, parameter,
measured value, units, operator ID, slot #, Chemkey lot code and the meter serial number can be
stored in an Excel spreadsheet.

1. Set the meter power to on.

2. Connect the meter with the USB cable to the computer. The meter shows as a drive "Hach
Portable Parallel Analysis" on the computer.

Open the "DataTemplate" folder from the drive.

Open the "LogTemplate.xltx" file.

Right click on the cell "A2" and select XML>Import.

Select all log files from the "Data" folder from the "Hach Portable Parallel Analysis" drive.

Click Import.
The data log is shown in the Excel spreadsheet.

No oo

i

Save the file to the computer or to a USB flash drive if necessary.

9. Safely remove the meter from the computer. Click on the icon with the green arrow "Safely
Remove Hardware and Eject Media" in the task bar.
Note: Some icons can be found under "Show hidden icons" in the task bar.

10. Disconnect the USB cable from the meter.

9.2 Look at data in a web browser

To look at the data log in a web browser, do the steps that follow. The site ID, sequence, date and
time, parameter, measured value, units, operator ID, slot #, Chemkey lot code and the meter serial
number are shown in the selected web browser.

1. Set the meter power to on.

2. Connect the meter with the USB cable to the computer. The meter shows as a drive "Hach
Portable Parallel Analysis" on the computer.

3. Open the "Data" folder from the drive.
4. Open a data log file.

» Open the "LogNN.XML" (NN = digits from 0 to 9) in any browser.
* From the web browser, click File>Open menu and browse to the "Data" folder.
5. Save the file to the computer or to a USB flash drive if necessary.

6. Safely remove the meter from the computer. Click on the icon with the green arrow "Safely
Remove Hardware and Eject Media" in the task bar.
Note: Some icons can be found under "Show hidden icons" in the task bar.

7. Disconnect the USB cable from the meter.

Section 10 Maintenance

A Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the

document.
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ACAUTION

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective
equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local, regional and
national regulations.

> B

10.1 Clean spills

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local, regional and
national regulations.

1. Obey all facility safety protocols for spill control.
2. Discard the waste according to applicable regulations.

10.2 Clean the instrument

Clean the exterior of the instrument with a moist cloth and a mild soap solution and then wipe the
instrument dry as necessary.

10.3 Clean or replace parts

For some errors and warnings it is a requirement to clean the Chemkey slots, the optical windows,
the barcode window, the sample detector or to replace the trays. Use isopropyl alcohol to clean the
parts. Use water and a mild detergent to clean the light shield. Make sure to move the cotton tipped
applicator in one direction only. Refer to Figure 10 to remove the optics access cover, the light shield
and the trays. Refer to Figure 11 and Figure 12 for the detailed cleaning procedure.

Items to collect: Cotton tipped applicator, isopropyl alcohol, water and a mild detergent

Figure 10 Parts removal and reassembly
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Figure 11 Clean sample detector, light shield and access cover

1 Sample detector 3 Optics access cover

2 Light shield

Figure 12 Clean trays and Chemkey slots

1 Tray 3 Barcode window

2 Optical window 4 Chemkey slot

10.4 Charge or replace the battery

Charge the battery when the battery power level is low. Replace the battery when the battery does
not hold a charge. Only use the specified battery supplied by the manufacturer. Refer to Install the
battery on page 7 and Replacement parts and accessories on page 22.
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10.5 Prepare for shipping

Potential instrument damage. Drain all water from the unit before shipment to prevent damage from freezing
temperatures.

Contact technical support for instructions before the shipment to the manufacturer.

» Clean and decontaminate the instrument before shipping.

» Ship the instrument with the battery installed in the meter, but make sure that the battery is not
connected to the connector.

+ Disconnect the probes and remove the Chemkeys before shipping.
+ Ship the instrument in the original packaging or ship the instrument in an alternative safe

packaging.

Section 11 Troubleshooting

Error/Warning

Possible cause

Solution

Barcode read error
Please reinsert
Chemkey(s)

Chemkey does not operate
correctly. Chemkey is not
installed correctly.

» Put the Chemkey into the slot again.
« Use a new Chemkey.
» Clean the barcode window. Refer to Figure 12
on page 19.
« If the problem still occurs, contact technical support.

Sample aspirate
error.

Chemkey Leaked.
Try another

Chemkey does not operate
correctly. Chemkey is not fully
pushed into the slot.

Chemkey expired

The time for the Chemkey is
expired.

Measurement Error
(1-4)

A measurement error
occurred in the specified slot.

Use a new Chemkey and make sure to push the
Chemkey all of the way into the slot. If the problem still
occurs, contact technical support.

Parameter not
supported

The parameter is not
available in the installed
instrument software.

Upgrade the instrument software. Search for "SL1000" on
www.hach.com. Go to the
Downloads>Software/Firmware section and follow the
instructions on the website.

Used Chemkey—

The Chemkey has already

Use a new Chemkey. If the problem still occurs, dry out

Replace tray.

Replace been used or there is water in | the slot and the instrument and try again. If the problem
the slot. still occurs, contact technical support.
Tray leaked. A problem with the measured | Replace the tray. Refer to Figure 10 on page 18. If the

tray occurred.

Heater Error
Replace Tray

The tray does not operate
correctly.

problem still occurs, contact technical support.

Remove from
sample.

Sample removed too
soon

The meter was put into the
sample before the meter was
ready.

Wait until the meter is ready to be put into the sample.

Put another Chemkey into the slot. Wait until the meter is
ready to be put into the sample.
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Error/Warning

Possible cause

Solution

Too much time in
sample

The Chemkeys were left in
the sample too long. A
measurement error occurred.

Remove the Chemkeys immediately when prompted.

The sample detector pin area
is dirty if the warning shows
while the meter is not in the
sample.

Clean the sample detector pin area. Refer to Clean or
replace parts on page 18. If the problem still occurs,
contact technical support.

the lower limit of the current
method.

Over Range The concentration is more Dilute the sample and do the measurement again.
than the upper limit of the
current method.

Under Range The concentration is less than

Tray too cold.

The meter may be too cold to
heat the tray or the heater is
not operational.

Move the meter to a warmer ambient temperature and
measure again. Replace the tray.

Tray too hot.

The meter is too hot to make
a correct measurement.

Make sure to cool the meter or move the meter out of the
warm ambient area.

Too much ambient
light. Insert Chemkey
in darker
environment

The ambient light is too high
to read the barcode.

Move the meter to a darker environment and put the
Chemkey into the slot again.

Low Light. Clean
Chemkey slot.

Chemkey does not operate
correctly. Chemkey is not
installed correctly.

Put the Chemkey into the slot in one push.
* Use a new Chemkey.
* Clean the Chemkey slot. Refer to Figure 12
on page 19.
« If the problem still occurs, contact technical support.

Instrument requires
service.

Module failure.

Use the modules that operate correctly. Contact technical
support to repair the defective module.

Sample not found.

The sample cup is not filled
to the fill line.

* The sample conductivity is
less than 2 pS/cm.

Make sure that the sample cup is filled to the fill line.
* Make sure that the sample conductivity is more than
2 uS/cm.
» Clean the sample detector. Refer to Figure 11
on page 19.
« If the problem still occurs, contact technical support.

11.1 Do a diagnostic check

The diagnostic menu shows the information about the current versions of the meter and the option to
format the memory card.

1. Push Main Menu>Diagnostics.

2. Select an option.

Option
Disk Space

Config Versions

Description

Show the disk space for the user memory and for the internal memory.

Show the configuration versions of the meter settings.
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Option Description
Method Versions Show the method versions of the meter.

Format Memory Erase all meter data.
Note: All meter data (e.g., meter configuration, site IDs, operator IDs, routes, notes,
templates and more) will be lost when Format Memory is completed.

Section 12 Replacement parts and accessories

Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause personal injury, damage to the
instrument or equipment malfunction. The replacement parts in this section are approved by the
manufacturer.

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the appropriate distributor or refer to
the company website for contact information.

Refer to the Replacement parts and accessories in the expanded version of the manual.

22 English



Inhaltsverzeichnis

Spezifikationen auf Seite 23

Installation auf Seite 26

o A WN =

Inbetriebnahme auf Seite 30

Online-Benutzerhandbuch auf Seite 23

Allgemeine Informationen auf Seite 24

7 Standardbetrieb auf Seite 31
8 Kalibrierung auf Seite 35

9 Datenprotokoll auf Seite 36
10 Wartung auf Seite 38

Benutzerschnittstelle und Navigation auf Seite 28 11 Fehlerbehebung auf Seite 41

12 Ersatzteile und Zubehor auf Seite 43

Kapitel 1 Online-Benutzerhandbuch

Dieses Basis-Benutzerhandbuch enthalt weniger Informationen als das Benutzerhandbuch, das auf

der Website des Herstellers verfligbar ist.

Kapitel 2 Spezifikationen

Anderungen vorbehalten.

Spezifikationen

Details

Abmessungen (B x T x H)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15 x 2.32 x 10.17 Zoll)

Gehauseschutzart IP64, wenn die Messfiihleranschlusskappen installiert oder die
Messfiihler am Gerat angeschlossen sind
Gewicht 1.2kg (2.7 Ib)

Spannungsversorgung (intern)

Lithium-lonenakku, 7,4V, 5.0Ah (5000mAh)

Spannungsversorgung (extern)

100 V-240 VAC, 50/60 Hz-Eingang, 12 V bei 3 A-Ausgang

Betriebstemperatur (nicht ladend)

5 bis 50 °C (41 bis 122 °F); maximal 85 % relative Luftfeuchtigkeit
(nicht-kondensierend)

Ladetemperatur 5 bis 45 °C (41 bis 113 °F); maximal 85 % relative Luftfeuchtigkeit
(nicht-kondensierend)
Lagerungstemperatur -20 bis 60 °C (-4 bis 140 °F), maximal 85 % relative

Luftfeuchtigkeit (nicht-kondensierend)

Schnittstelle

Mini-USB-Anschluss

5-poliger Eingangsstecker

Zwei M12-Steckverbinder fir IntelliCal-Messfiihler

Externer Netzanschluss

2,5 mm Stecker

Chemkey-Slots

4

Datenspeicher

1000 Messwerte (Ergebnis, Datum, Uhrzeit, Standort-ID,
Anwender-ID)

Datenspeicher

Automatisch im Messmodus ,Zum Messen driicken“ Manuell im
Messmodus ,Kontinuierlich®

Messfihler)

Temperaturkorrektur (fir IntelliCal™-

Aus, automatisch und manuell (parameterabhangig)

Messwertanzeigeverriegelung (fir
IntelliCal™-Messfiihler)

In den Messmodi ,Zum Messen driicken” und ,Kontinuierlich*

Schutzklasse

Zertifizierungen

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Gewabhrleistung

1 Jahr
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Kapitel 3 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafRen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

3.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafur verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MafRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von méglichen Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat auspacken, aufstellen oder
bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren
Verletzungen des Bedienpersonals oder Schaden am Gerat fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat gebotene Sicherheit nicht beeintrachtigt wird.
Verwenden bzw. installieren Sie das Messgerat nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

3.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden muissen.

3.1.2 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

t Dieses Symbol am Gerét weist auf Betriebs- und/oder Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zuriick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.

3.1.3 Zertifizierungen

EN 55011/CISPR 11 Mitteilungswarnung

Dies ist ein Produkt der Klasse A. In Haushaltsumgebungen kann dieses Produkt Funkstérungen
verursachen, die dazu fiihren kdnnen, dass der Benutzer Gegenmalnahmen ergreifen muss.
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Kanadische Vorschriften zu Stérungen verursachenden Einrichtungen, ICES-003, Klasse A:
Entsprechende Prufnachweise halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse A erfillt alle Vorgaben der kanadischen Normen fir Interferenz
verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Teil 15, Beschriankungen der Klasse "A"

Entsprechende Priufnachweise halt der Hersteller bereit. Das Geréat entspricht Teil 15 der FVV-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Stoérung, die es erhalt, einschlieBlich jener Stérungen, die zu
unerwiinschtem Betrieb fiihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich durch die fiir die
Einhaltung der Standards verantwortliche Stelle bestatigt wurden, kénnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fur des Gerats fuhren. Dieses Gerat wurde geprift, und es wurde festgestellt,
dass es die Grenzwerte flr digitale Gerate der Klasse A entsprechend Teil 15 der FCC-Vorschriften
einhalt. Diese Grenzwerte bieten beim Einsatz der Ausristung in gewerblichen Umgebungen einen
ausreichenden Schutz gegen Verletzungen. Dieses Gerat erzeugt und nutzt hochfrequente Energie
und kann diese auch abstrahlen, und es kann, wenn es nicht in Ubereinstimmung mit der
Bedienungsanleitung installiert und elngesetzt wird, schadliche Stérungen der Funkkommunikation
verursachen. Der Betrieb dieses Gerats in Wohngebieten kann schadliche Stérungen verursachen.
In diesem Fall muss der Benutzer die Stérungen auf eigene Kosten beseitigen. Probleme mit
Interferenzen lassen sich durch folgende Methoden mindern:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, um sicherzugehen, dass dieser die Stérungen
nicht selbst verursacht.

2. Wenn das Gerat an die gleiche Steckdose angeschlossen ist wie das gestorte Gerat, schlieRen
Sie das stérende Gerat an eine andere Steckdose an.

3. Vergroflern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem gestérten Geréat.

4. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestorten Geréts.

5. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu kombinieren.

3.2 Produktiibersicht

Der portable Parallelanalysator SL1000 misst bis zu sechs Parameter in Trinkwasser- und anderen
Wasseraufbereitungsanwendungen gleichzeitig. Das Messgerat verwendet Chemkeys® und digitale
IntelliCAL™-Messflhler zum Messen verschiedener Parameter in Wasser. Das Messgerat bestimmt
den Typ des eingesetzten Chemkeys oder des an das Messgerat angeschlossenen Messflhlers
automatisch.

Das Messgerat kann bis zu vier Chemkeys und bis zu zwei Messfihler flr die Messungen
verwenden. Siehe Abbildung 1.
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Abbildung 1 Produktiibersicht

1 Mini-USB-Anschluss 5 Display
2 Messfuhleranschlusskappen 6 Tastatur
3 Messflhleranschliisse 7 Chemkey-Slots
4 Netzanschluss 8 Probendetektor

3.3 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Weitere Hinweise finden Sie in der
mitgelieferten Dokumentation. Wenn Komponenten fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
bitte umgehend an den Hersteller oder Verkaufer.

Kapitel 4 Installation

beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

A Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments

4.1 Lithium-Akku-Sicherheit

Brand- und Explosionsgefahr. Lithiumakkus kénnen heil werden, explodieren oder sich entziinden
und schwere Verletzungen verursachen, wenn sie unsachgeméal verwendet werden.

B>

» Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er sichtbare Schaden aufweist.

» Verwenden Sie den Akku nicht nach starken St6Ren oder Vibrationen.

» Halten Sie den Akku von Feuer fern.

+ Sorgen Sie dafiir, dass die Temperatur des Akkus 60 °C (140 °F) nicht Ubersteigt.

+ Setzen Sie den Akku keiner Feuchtigkeit aus.

» Vermeiden Sie Kontakt zwischen den positiven und negativen Akkuklemmen.

« Lassen Sie nicht zu, dass nicht autorisierte Personen den Akku berihren.

» Akkus mussen entsprechend den lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften entsorgt werden.
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+ Verwenden und lagern Sie das Gerat nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, in der Nahe einer
Warmegquelle oder in Umgebungen mit hohen Temperaturen, etwa einem geschlossenen
Fahrzeug bei direkter Sonneneinstrahlung.

4.2 Einsetzen des Akkus

QM Brand- und Explosionsgefahr. Diese Ausriistung ist mit einer leistungsstarken Lithiumbatterie
ausgestattet, die sich selbst im ausgeschalteten Zustand entziinden und einen Brand oder eine
Explosion verursachen kann. Um die durch das Gerategehause gewahrleistete Sicherheit zu
f erhalten, missen die Gehausedeckel mit dem im Lieferumfang enthaltenen Werkzeug montiert und

festgezogen werden.

i\ Explosions- und Feuergefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Benutzen Sie nur
M Batterien, die vom Geratehersteller geliefert werden.

Verwenden Sie nur den vom Hersteller mitgelieferten Lithium-lonen-Akku. Anweisungen zum
Einsetzen und Entfernen des Akkus finden Sie unter Abbildung 2.

Abbildung 2 Einsetzen und Entfernen des Akkus

Deutsch 27



4.3 Aufladen des Akkus

Brandgefahr. Die Eigenschaften des verwendeten Stromversorgungsnetzes missen mit den
Spezifikationen des Gerats Ubereinstimmen.

1. Verbinden Sie das externe Netzteil mit einer Steckdose.

2. Verbinden Sie das externe Netzteil mit dem Netzanschluss des Messgerats. Siehe
Produktiibersicht auf Seite 25.

« Das Gerat kann wahrend des Aufladens des Akkus in Betrieb sein.

» Das externe Netzteil darf nicht ausgetauscht werden. Verwenden Sie ausschlielilich das in der
Teile- und Zubehdrliste des Gerats aufgefiihrte externe Netzteil. Siehe Ersatzteile und Zubehor
auf Seite 43.

» Laden Sie den Akku nicht langer als 24 Stunden auf.

4.4 Anbringen der Handschlaufe

Bringen Sie die Handschlaufe an, um das Messgerat sicher halten zu kénnen. Siehe Abbildung 3.

Abbildung 3 Anbringen der Handschlaufe

o=

Kapitel 5 Benutzerschnittstelle und Navigation

5.1 Displaybeschreibung
Eine Beschreibung fiir den Messbildschirm finden Sie in Abbildung 4 und Abbildung 5.
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Abbildung 4 Messbildschirm (oberer Teil)
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1|Place Chemkeys into sample.

: 1: Free Chlorine Iy
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1l _101.5 %Sat 23.6 |

Vlerhczon -~~~ T T

I: 142.0 mv

4.08 pH 22.6°(] Py

32 W Broadway Blvd v/ [

2014-03-04 12:22 PM
Place Chemkeys into sample.

— 101.5 %Sat

v

)
<

b4l

O, Sensor: 0 days remain
23.6°C

1 Datum und Uhrzeit

7 Primarer Messwert (vom Benutzer gewahlter
Parameter)

2 Batteriestatus

8 Stabilitatssymbol mit Warnsymbol und
Warnmeldung

3 Symbol fir aktive USB-Verbindung (COM-Port),
wenn die Kommunikationsklasse ausgewahlt ist

9 Messflihlersymbol, Anschlussnummer, Parameter-
oder Messfiihlername

4 Fortschrittsbalken (nicht abgeschlossene Messung)

Slotnummer, Parametername und chemisches
Symbol

5 Kalibrierungsstatussymbol (nicht korrekte
Kalibrierung)

11 Sehr wichtige Meldung fiir Gerate (gefolgt von

Fehler- und dann Warnmeldung)

6 Sekundéarer Messwert (vom Benutzer gewahlter
Parameter)

Abbildung 5 Messbildschirm (unterer Teil)

014-03-04 12:22 PM
lace Chemkeys into sample.
[1: Free chlorine

b0, Sensor: 0 days remain

1 _101.5 %sat

4.08 pH

17 W Broadway Blvd v/

1 Messfiihlersymbol, Anschlussnummer, Parameter-
oder Messfiihlername

8 Aktive Pfeiltasten

Kalibrierungsstatussymbol (korrekte Kalibrierung)

9 Standort-ID-Symbol und Standortname

Sekundarer Messwert (vom Benutzer gewahlter

10 Routensymbol (wird angezeigt, wenn ,Routen”

Parameter) aktiviert ist)

4 Tertidrer Messwert (vom Benutzer gewahlter 11 Optionen (kontextabhangig: Details, Verlassen,
Parameter) Abbrechen, Auswéahlen, Abwéhlen)

5 Rechts- und Linkspfeil fiir die Auswahl der 12 Primarer Messwert (vom Benutzer gewahlt)
entsprechenden Standort-ID

6 Optionen (kontextabhangig: Messen, Auswahlen, 13 Stabilitatssymbol

OK, Loschen)

7 Héakchen: Messung wurde vor Ort abgeschlossen
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5.2 Beschreibung des Tastenfelds

Eine Beschreibung des Tastenfelds und Informationen zur Navigation finden Sie unter Abbildung 6.

Abbildung 6 Beschreibung des Tastenfelds

o—
@7

1 EIN-/AUS-Taste 4 RECHTS-Auswahltaste (kontextabhangig): Proben
messen, Optionen I6schen, wahlen oder bestatigen
oder Unterments 6ffnen

2 HAUPTMENU-Taste: Priifung, Kalibrierung, 5 Navigationstasten AUF, AB, RECHTS, LINKS™:
Routen, Einstellungen, Datenprotokoll, Blattert durch Mends; Eingabe von Zahlen und
Informationen, Diagnose, Anwender-ID und Buchstaben
Standort-ID wahlen

3 LINKS-Auswahltaste (kontextabhangig): Details, 6 HOME: Wechseln zur Hauptmessanzeige

Auswahlen bzw. Abwahlen, bricht den aktuellen
Menibildschirm ab oder verlasst ihn, um zum
vorherigen zuriickzukehren

Kapitel 6 Inbetriebnahme

6.1 Einschalten

Dricken Sie die Taste EIN/JAUS, um das Messgerat ein- oder auszuschalten. Wenn sich das
Messgerat nicht einschalten Iasst, vergewissern Sie sich, dass der Akku ordnungsgemaf eingesetzt
ist.

6.2 Andern der Sprache

Wahlen Sie die Sprache fir die Anzeige aus, wenn Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten.
Andern Sie die Sprache Uber das Men( Einstellungen.

1. Dricken Sie Einstellungen > Sprache.
2. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache.

6.3 Andern von Datum und Zeit

Zum Andern des Datums, der Zeit und des Formats gibt es zwei Mdglichkeiten:

« Stellen Sie das Datum und die Uhrzeit ein, wenn das Messgerat erstmals eingeschaltet wird.

1 AUF, AB: Blattert durch die Messwerte, wenn (iber vier Messwerte vorhanden sind; RECHTS,
LINKS: Blattert durch die Anwender- und Proben-IDs
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* Das Datum und die Zeit kénnen im Menu ,Datum und Uhrzeit* geandert werden.

1. Wahlen Sie dazu Einstellungen > Messgerat > Datum und Uhrzeit.

2. Wahlen Sie das Format fur das Datum und die Zeit mithilfe der Pfeiltasten aus, und geben Sie
dann die aktuelle Zeit und das aktuelle Datum ein.
Das aktuelle Datum und die aktuelle Zeit werden auf dem Display angezeigt und in den
protokollierten Messdaten aufgefihrt.

Kapitel 7 Standardbetrieb

7.1 Verwenden einer Anwender-ID

Die Anwender-ID-Kennung ordnet Messungen einem bestimmten Bediener zu. Alle gespeicherten
Daten enthalten die Anwender-ID.

Verwenden Sie die Webanwendung ,tool.htm*“ zur einfachen Verwaltung der Anwender-IDs. Weitere
Informationen finden Sie auf der Website des Herstellers.

1. Dricken Sie Hauptmenii > Anwender-ID.
2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen
Modus

Auswihlen

Erstellen

Loéschen

Beschreibung
Stellen Sie die Anwender-ID-Funktion auf ,Ein“ oder ,Aus” (Standardeinstellung) ein.

Wahlen Sie eine ID aus einer Liste. Die aktuelle ID wird den Probendaten zugewiesen, bis eine
andere ID gewahlt wird. Verwenden Sie die Pfeiltasten AUF und AB, um eine Anwender-ID auf
dem Startbildschirm auszuwahlen. Es ist moglich, eine Anwender-ID auf dem Messbildschirm
auszuwahlen, bevor ein Chemkey in den Slot eingesetzt oder ein Messfiihler angeschlossen
wird.

Geben Sie einen Namen fiir die neue Anwender-ID ein.

Loschen Sie eine vorhandene Anwender-ID.

7.2 Verwenden einer Standort-ID

Wabhlen Sie die Standort-ID-Kennung aus, um Messungen einer bestimmten Probe oder einem
Standort zuzuweisen. Wenn sie zugewiesen wurde, enthalten alle gespeicherten Daten diese ID.
Verwenden Sie die Webanwendung ,tool.htm“ zur einfachen Verwaltung der Standort-IDs. Weitere
Informationen finden Sie auf der Website des Herstellers.

1. Driicken Sie Hauptmenii > Standort-ID.
2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen

Modus

Auswihlen

Erstellen

Loschen

Beschreibung

Stellen Sie die Standort-ID-Funktion auf ,Manuell“, ,Auto”, ,Aus” oder ,Routen”. Manuell:
Wahlen Sie manuell eine Standort-ID. Auto: Die Proben werden in der Reihenfolge der
Messungen nummeriert, bis eine andere ID gewahlt wird. Aus: Die Standort-ID-Funktion ist
auf ,Aus” eingestellt (Standardeinstellung). Routen: Stellt eine geordnete Teilmenge der
Standort-ID-Liste bereit.

Wabhlen Sie eine ID aus einer Liste. Die aktuelle ID wird den Probendaten zugewiesen, bis
eine andere ID gewahlt wird. Stellen Sie Standort-ID > Anzeigen auf ,Ja“ ein. Verwenden
Sie die Pfeiltaste RECHTS oder LINKS, um die aktuelle Standort-ID auf dem
Messbildschirm auszuwahlen. Vergewissern Sie sich, dass Standort-ID > Anzeigen auf
,Ja“ eingestellt und dass mindestens ein Chemkey in den Slot eingesetzt oder ein
Messflhler angeschlossen ist.

Figen Sie eine neue Standort-ID hinzu.

Ldéschen Sie vorhandene Standort-IDs.
Hinweis: Stellen Sie zum Léschen einer Standort-ID sicher, dass der Modus Manuell
gewdhlt ist.
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Optionen Beschreibung

Anzeigen Zeigt die Standort-ID auf dem Messbildschirm an. Aktivieren oder deaktivieren Sie diese
Option.
Routen Stellt eine geordnete Liste der Standort-IDs bereit. Wenn eine Route gewahlt wird, werden

die Standort-IDs automatisch auf dem Messbildschirm angezeigt und aufgezeichnet.
Driicken Sie die Pfeiltaste RECHTS, um den nachsten Standort auszuwéhlen. Verwenden
Sie die Webanwendung ,tool.htm®, um Routen festzulegen. Weitere Informationen finden
Sie auf der Website des Herstellers.

Anmerkungen Zeichnen Sie besondere Informationen auf, und fiihren Sie diese einem Ereignisprotokoll
hinzu.

7.3 Ausfiihren von Chemkey-Messungen

Beginnen Sie keine neue Chemkey-Messung, wenn andere Chemkey-Messungen noch nicht abgeschlossen
sind. Setzen Sie das Messgeréat fiir eine Chemkey-Messung nur ein Mal in die Probe.

Flhren Sie fir eine Messung mit einem Chemkey bzw. mehreren Chemkeys das folgende Verfahren
aus. Siehe Abbildung 7. Es kdnnen mehrere Messfiihlermessungen gleichzeitig ausgefiihrt werden.
Siehe Ausfiihren von Messfiihlermessungen auf Seite 34.

1.
2,

No ok

Schalten Sie das Messgeréat ein.

Wenn eine vollstandige Ruckfihrbarkeit erforderlich ist, geben Sie vor der Messung eine
Standort-ID und eine Anwender-ID ein. Siehe Verwenden einer Anwender-ID auf Seite 31 und
Verwenden einer Standort-ID auf Seite 31.

Driicken Sie den entsprechenden Chemkey bzw. die entsprechenden Chemkeys in einer
Bewegung vollsténdig in die Slots 1 bis 4. Verwenden Sie fiir jede Messung immer einen neuen
Chemkey. Es ist wichtig, dass der Chemkey vollstandig in den Slot gedriickt wird.

Bewegen oder beriihren Sie einen Chemkey nicht, wenn er sich im Slot befindet.2

Reinigen Sie den Probenbecher mit der Probe.
Fillen Sie den Probenbecher bis zur Auffllllinie mit der Probe.
Setzen Sie das Messgerat in den Probenbecher ein.

Warten Sie auf den Signalton oder die Animation zum Entfernen des Messgeréats (innerhalb von

1 bis 2 Sekunden), und entfernen Sie das Messgerat dann sofort vom Probenbecher.

Legen Sie das Messgerat in das Futteral zurlick, und warten Sie, bis die Messung abgeschlossen
ist. Verschiedene Parameter haben verschiedene Reaktionszeiten. Das Display zeigt einen
Fortschrittsbalken mit der Restzeit bis zum Abschluss der Messung an.

Die gemessenen Werte werden auf dem Display angezeigt.
Hinweis: Wird ein Fehler angezeigt, driicken Sie fiir weitere Informationen auf Details.

2 Fiir eine Messung von freiem Ammoniak sind sowohl ein Monochloramin-Chemkey als auch ein

Chemkey flr freies Ammoniak nétig.
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Abbildung 7 Chemkey-Messung einer Probe

7.4 AnschlieBen eines Messfiihlers

Werfen Sie die Messfiihleranschlusskappen nicht weg. Stellen Sie sicher, dass die Messfiihleranschlusskappen
angebracht sind, wenn kein Messfiihler verbunden ist.

Stellen Sie sicher, dass das Display die aktuelle Uhrzeit und das aktuelle Datum anzeigt, und
schlielRen Sie dann den Messfiihler an das Messgerat an. Siehe Abbildung 8.

Hinweis: Der Zeitstempel wird beim ersten Anschluss des Messfiihlers an das Messgerét festgelegt. Dieser
Zeitstempel ermdglicht die Aufzeichnung einer Messfiihlerhistorie und der Zeit, zu denen Messungen erfolgt sind.
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Abbildung 8 Messfiihlerverbindungen

7.5 Ausfiihren von Messfiihlermessungen

Flhren Sie fir eine Messung mit einem Messflhler bzw. mehreren Messfiihlern das folgende
Verfahren aus. Siehe Abbildung 9. Es kénnen mehrere Chemkey-Messungen gleichzeitig ausgefihrt
werden. Siehe Ausfiihren von Chemkey-Messungen auf Seite 32.

1. Kalibrieren Sie den Messfuhler vor der ersten Verwendung. Siehe Kalibrieren des Messfiihlers
auf Seite 35.

Hinweis: Kalibrieren Sie die Messfiihler tdglich, um eine optimale Genauigkeit zu erhalten.

2. Stellen Sie vor dem Anschlieen des Messfiihlers Datum und Zeit im Messgerét ein. Siehe
Andern von Datum und Zeit auf Seite 30.

Der Messfiihler muss einen korrekten Lebensdauer-Zeitstempel haben.

3. Wenn eine vollstéandige Ruckflhrbarkeit erforderlich ist, geben Sie vor der Messung eine
Standort-ID und eine Anwender-ID ein. Siehe Verwenden einer Anwender-ID auf Seite 31 und
Verwenden einer Standort-ID auf Seite 31.

4. Entfernen Sie die Messflihleranschlusskappen und schlieRen Sie den Messflhler bzw. die
Messfiihler an. Siehe Abbildung 8 auf Seite 34 fiir Informationen zum Messfiihleranschluss.
Hinweis: Werfen Sie die Messfiihleranschlusskappen nicht weg. Installieren Sie die
Messfiihleranschlusskappen erneut, wenn kein Messfiihler angeschlossen ist.

5. Reinigen Sie die Probenflaschen mit der Probe.
6. Fullen Sie die Probenflasche mit der Probe, sodass der Sensor vollstandig in der Probe ist.

7. Setzen Sie die Messflhler in die Probenflaschen ein, und driicken Sie Messen, wenn der
Messmodus auf Zum Messen driicken eingestellt ist. Weitere Informationen finden Sie in der
Messflihlerdokumentation.

8. Die gemessenen Werte werden auf dem Display angezeigt.
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Abbildung 9 Probenmessung

Kapitel 8 Kalibrierung

AVORSICHT
ff Gefahr durch Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmaRnahmen im Labor, und

tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

8.1 Kalibrieren des Messfiihlers

Fur jeden Messfiihler wird eine andere Art von Kalibrierungslésung verwendet. Um die
héchstmégliche Genauigkeit aufrechtzuerhalten, sollten Sie die Messfiihler regelmaRig kalibrieren.
Das Messgerat zeigt den Kalibrierungsstatus an. Wenn die Kalibrierung nicht korrekt ist, wird das
Kalibrierungssymbol mit dem Fragezeichen 73 solange angezeigt, bis der Messflhler
ordnungsgemal kalibriert ist. Wenn die Kalibrierung korrekt ist, wird das Kalibrierungssymbol mit
dem grunen Hakchen angezeigt. Die Kalibrierungsschritte sind in den zum Lieferumfang der
Messfiihler gehérenden Dokumenten zu finden. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
des Herstellers.

1. SchlieRen Sie einen Messfihler an.
2. Driicken Sie Hauptmenii > Kalibrieren, um die Kalibrierung zu beginnen.

3. Sollten mehr als ein Messfuhler am Gerat angeschlossen sein, wahlen Sie den entsprechende n
Messfiihler aus.
Hinweis: Wenn nur ein Messfiihler angeschlossen ist, wird dieser Schritt nicht angezeigt.

4. Fihren Sie die auf dem Display angezeigten Anweisungen aus, um den Messflhler zu
kalibrieren.
Hinweis: Driicken Sie bei einem ISE-Messfiihler auf den Pfeil nach RECHTS, um nach Bedarf zum néchsten
Kalibierstandard zu gelangen. Messen Sie Standards von niedrigen bis hohen Konzentrationen.

5. Fuhren Sie ggf. eine Priifung durch. Siehe Messflhlerprifung auf Seite 36.

8.2 Werkseitige Kalibrierung

Der Hersteller empfiehlt, einmal jahrlich eine vollstandige werkseitige Kalibrierung durchzufiihren, um
sicherzustellen, dass das System wie gewlinscht funktioniert. Bitte wenden Sie sich an das Hach
Service Center, das fir Sie zustandig ist.
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8.3 Kalibrieren des Messgerits fiir einen spezifischen Chemkey-Parame-
ter

Fur jeden Chemkey werden andere Kalibrierungseinstellungen verwendet. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website des Herstellers.

1. Driicken Sie den entsprechenden Chemkey bzw. die entsprechenden Chemkeys langsam in
einer Bewegung in den Slot 1 bzw. die Slots 1 bis 4.

Driicken Sie Hauptmenii > Kalibrieren, um die Kalibrierung zu beginnen.

Wabhlen Sie den entsprechenden Chemkey aus.

Geben Sie den entsprechenden Standardanpassungswert ein.

Fihren Sie die auf dem Display angezeigten Anweisungen aus, um den Chemkey zu kalibrieren.
Fihren Sie ggf. eine Priifung durch. Siehe Chemkey-Priifung auf Seite 36.

ook N

8.4 Messfiihlerpriufung

1. Dricken Sie Hauptmenii > Priifung, um die Prifung zu beginnen.
2. Wahlen Sie das entsprechende Gerat aus.
3. Fuhren Sie die auf dem Display angezeigten Anweisungen aus, um die Prifung durchzufihren.

Hinweis: Um den Standard fiir die Priifung zu &ndern, driicken Sie Hauptmenii > Einstellungen >
Messfiihler > [Messfiihler auswéhlen] > Priifungsoptionen > Standard.

8.5 Chemkey-Priifung

Fir eine vollstandige Chemkey-Prifung gibt es zwei Mdglichkeiten. Sie kénnen einen
parameterspezifischen Chemkey oder einen Systemprifungs-Chemkey fir die Prifung verwenden.
Siehe Ersatzteile und Zubehdr auf Seite 43.

+ Parameterspezifischer Chemkey:

1. Dricken Sie den parameterspezifischen Chemkey langsam in einer Bewegung in einen der
Slots 1 bis 4.

2. Dricken Sie dann Hauptmenii > Priifung, um die Prifung zu beginnen.
3. Fihren Sie den menugefiihrten Prozess aus.
+ Systempriifungs-Chemkey:

1. Driicken Sie Hauptmenii > Priifung, um die Prifung zu beginnen.

. Driicken Sie den Systemprifungs-Chemkey danach langsam in einer Bewegung in den ersten
Slot.

3. Flhren Sie den menugefihrten Prozess aus.
Kapitel 9 Datenprotokoll
Das Datenprotokoll enthalt alle gespeicherten Messungen.

1. Driicken Sie Hauptmenii > Datenprotokoll.
2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung
Alle Protokolle nach Zeigt die folgenden Probenmessergebnisse: Den Messflihlernamen, die
Datum Messfihlerseriennummer, den Wert, die Einheit, die Temperatur, die Uhrzeit, das

Datum, die Anmerkungen, die Anwender-ID, die Standort-ID und die
Kalibrierungsdetails. Der letzte Messwert wird auf dem Display angezeigt.
Driicken Sie auf den Pfeil nach LINKS, um die vorherigen Messwerte anzusehen.
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Optionen Beschreibung

Aktuelle Kal. auf Zeigt die Kalibrierungsdetails fiir die zuletzt ausgefiihrte Kalibrierung. Wenn der
Messf. Messfiihler noch nicht vom Benutzer kalibriert wurde, werden die Daten der
Werkskalibrierung angezeigt.

Kal.-Verlauf auf Messf. Zeigt eine Liste der Zeitpunkte an, zu denen der Messfiihler kalibriert wurde.
Wahlen Sie ein Datum und eine Zeit, um eine Zusammenfassung der
Kalibrierungsdaten anzuzeigen.

Datenprotokoll I6schen Ldscht alle Daten des Messgerats auf einmal. Die Geratedaten bleiben dabei
erhalten.

9.1 Daten in Excel importieren

Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfiigen.

fff Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate mussen Uber eine entsprechende

Das Messgerat speichert das Datenprotokoll in einem XML-Format. Die Standort-ID, die
Reihenfolge, das Datum und die Uhrzeit, die Parameter, die gemessenen Werte, die Einheiten, die
Anwender-ID, die Slotnummer, der Chemkey-Chargencode und die Seriennummer des Messgerats
koénnen in einer Excel-Tabelle gespeichert werden.

1. Schalten Sie das Messgeréat ein.

2. Verbinden Sie das Messgerat Uber ein USB-Kabel mit dem Computer. Das Messgerat wird auf
dem Computer als Laufwerk ,Portierbarer Hach Parallelanalysator” angezeigt.

Offnen Sie den Ordner ,DataTemplate dieses Laufwerks.
Offnen Sie die Datei ,LogTemplate.xItx".
Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf die Zelle ,A1“, und wahlen Sie ,XML" > ,Importieren®.

Wahlen Sie alle Protokolldateien im Ordner ,Data“ des Laufwerks ,Hach Portable Parallel
Analysis*.
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7. Klicken Sie auf Importieren.
Das Datenprotokoll wird in der Excel-Tabelle angezeigt.

8. Speichern Sie die Datei ggf. auf dem Computer oder auf einem USB-Speicherstick.

9. Entfernen Sie das Messgerat vorsichtig vom Computer. Klicken Sie auf das Symbol mit dem
griinen Pfeil ,Hardware sicher entfernen und Medium auswerfen® in der Taskleiste.
Hinweis: Manche Symbole finden Sie unter ,Ausgeblendete Symbole einblenden®in der Taskleiste.

10. Trennen Sie das USB-Kabel vom Messgerat.

9.2 Anzeigen von Daten in einem Webbrowser

Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um das Datenprotokoll in einem Webbrowser anzuzeigen.
Die Standort-ID, die Reihenfolge, das Datum und die Uhrzeit, die Parameter, die gemessenen Werte,
die Einheiten, die Anwender-ID, die Slothummer, der Chemkey-Chargencode und die Seriennummer
des Messgerats werden im gewahlten Webbrowser angezeigt.

1. Schalten Sie das Messgerat ein.

2. Verbinden Sie das Messgerat Uber ein USB-Kabel mit dem Computer. Das Messgerat wird auf
dem Computer als Laufwerk ,Hach Portable Parallel Analysis* angezeigt.

3. Offnen Sie den Ordner ,Data“ dieses Laufwerks.
4. Offnen Sie eine Datenprotokolldatei.
« Offnen Sie die Datei ,LogNN.XML" (NN = Zahl von 0 bis 9) in einem beliebigen Browser.

+ Klicken Sie im Webbrowser auf das Menii Datei > Offnen, und wechseln Sie zum Ordner
,Data".
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Speichern Sie die Datei ggf. auf dem Computer oder auf einem USB-Speicherstick.

Entfernen Sie das Messgerat vorsichtig vom Computer. Klicken Sie auf das Symbol mit dem
griinen Pfeil ,Hardware sicher entfernen und Medium auswerfen® in der Taskleiste.
Hinweis: Manche Symbole finden Sie unter ,Ausgeblendete Symbole einblenden*in der Taskleiste.

7. Trennen Sie das USB-Kabel vom Messgerét.

o

Kapitel 10 Wartung

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

AVORSICHT

Gefahr durch Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die Sicherheitsmalnahmen im Labor, und
tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

AVORSICHT

Gefahr durch Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie Chemikalien und Abfalle geman lokalen,
regionalen und nationalen Vorschriften.

e e

10.1 Reinigen von Spritzern

AVORSICHT

Gefahr durch Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie Chemikalien und Abfélle gemaR lokalen,
regionalen und nationalen Vorschriften.

>

1. Befolgen Sie alle 6rtlichen Sicherheitsprotokolle zur Verschittungskontrolle
2. Entsorgen Sie die Abfélle gemaf den zutreffenden Vorschriften.

10.2 Reinigung des Gerits

Reinigen Sie das Geréat aufen mit einem feuchten Tuch, und wischen Sie das Gerat anschlieRend
nach Bedarf trocken.

10.3 Reinigen und Ersetzen von Teilen

Bei manchen Fehlern und Warnungen missen die Chemkey-Slots, die optischen Fenster, das
Barcode-Fenster und der Probendetektor gereinigt oder die Trays ersetzt werden. Verwenden Sie
Isopropylalkohol zum Reinigen der Teile. Verwenden Sie Wasser und ein mildes Reinigungsmittel,
um den Lichtschutz zu reinigen. Bewegen Sie das Wattestabchen nur in eine Richtung. Siehe
Abbildung 10 zum Entfernen der Optikabdeckung, des Lichtschutzes und der Trays. Siehe
Abbildung 11 und Abbildung 12 fiir das detaillierte Reinigungsverfahren.

Bendtigte Artikel: Wattestabchen, Isopropylalkohol, Wasser und ein mildes Reinigungsmittel
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Abbildung 10 Entfernen und Wiedereinbauen von Teilen

1 Probendetektor

2 Lichtschutz

3 Optikabdeckung
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Abbildung 12 Reinigen der Trays und Chemkey-Slots

1 Tray 3 Barcode-Fenster

2 Optisches Fenster 4 Chemkey-Slot

10.4 Aufladen oder Ersetzen des Akkus

Laden Sie den Akku auf, wenn der Akkustand niedrig ist. Tauschen Sie den Akku aus, wenn er sich
zu schnell entladt. Verwenden Sie ausschlieRlich den vom Hersteller gelieferten Akku. Siehe
Einsetzen des Akkus auf Seite 27 und Ersatzteile und Zubehor auf Seite 43.

10.5 Vorbereitung fiir den Versand

Méglicher Gerateschaden. Lassen Sie vor dem Versand das Wasser aus der Einheit ab, um Frostschaden zu
vermeiden.

Wenden Sie sich vor dem Versand an den Hersteller fur entsprechende Anleitungen an den
technischen Kundendienst.

» Reinigen und entseuchen Sie das Gerat vor dem Versand.
» Verschicken Sie das Gerat mit eingesetzter Batterie. Stellen Sie aber sicher, dass die Batterie
nicht an den Steckverbinder angeschlossen ist.

» Entfernen Sie vor dem Versand die Messfiihler und die Chemkeys.
» Verschicken Sie das Gerat in der Originalverpackung oder in einer anderen sicheren Verpackung.
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Kapitel 11 Fehlerbehebung

Fehler/Warnung

Mogliche Ursache

Losung

Barcode-Lesefehler
Chemkey(s) erneut
einsetzen

Der Chemkey funktioniert
nicht ordnungsgemaf. Der
Chemkey ist nicht
ordnungsgeman installiert.

« Setzen Sie den Chemkey erneut in den Slot
ein.

* Verwenden Sie einen neuen Chemkey.

* Reinigen Sie das Barcode-Fenster. Siehe
Abbildung 12 auf Seite 40.

* Wenn das Problem nicht behoben werden
konnte, wenden Sie sich an den technischen
Kundenservice.

Probenaspirationsfehler.

Chemkey undicht. Anderen
verwenden

Der Chemkey funktioniert
nicht ordnungsgemaf. Der
Chemkey ist nicht vollstandig
im Slot eingesetzt.

Chemkey abgelaufen.

Die Betriebszeit des
Chemkeys ist abgelaufen.

Messfehler (1-4)

Im angegebenen Slot ist ein
Messfehler aufgetreten.

Verwenden Sie einen neuen Chemkey, und
setzen Sie ihn ganz in den Slot ein. Wenn das
Problem nicht behoben werden konnte, wenden
Sie sich an den technischen Kundenservice.

Parameter wird nicht
unterstitzt

Der Parameter steht in der
installierten Geratesoftware
nicht zur Verfligung.

Aktualisieren Sie die Geratesoftware. Suchen Sie
auf www.hach.com nach ,SL1000“. Gehen Sie zu
Downloads > Software/Firmware und folgen Sie
den Anweisungen auf der Website.

CK gebraucht - Ersetzen

Der Chemkey wurde bereits
verwendet, oder es befindet
sich Wasser im Slot.

Verwenden Sie einen neuen Chemkey. Wenn das
Problem nicht behoben werden konnte, trocknen
Sie den Slot und das Gerat aus, und versuchen
Sie es erneut. Wenn das Problem nicht behoben
werden konnte, wenden Sie sich an den
technischen Kundenservice.

Tray undicht. Tray ersetzen.

Beim Messtray ist ein Fehler
aufgetreten.

Erhitzerfehler
Tray ersetzen

Das Tray funktioniert nicht
ordnungsgeman.

Tray ersetzen. Siehe Abbildung 10 auf Seite 39.
Wenn das Problem nicht behoben werden konnte,
wenden Sie sich an den technischen
Kundenservice.

Aus der Probe entfernen.

Probe zu frih entnommen

Das Messgerat wurde in die
Probe eingesetzt, bevor es
betriebsbereit war.

Warten Sie, bis das Messgerat betriebsbereit ist,
und setzen Sie es dann in die Probe ein.

Setzen Sie einen anderen Chemkey in den Slot
ein. Warten Sie, bis das Messgerat betriebsbereit
ist, und setzen Sie es dann in die Probe ein.

Zu lange in Probe

Die Chemkeys wurden zu
lange in der Probe gelassen.
Ein Messfehler ist
aufgetreten.

Entfernen Sie die Chemkeys sofort, wenn Sie
dazu aufgefordert werden.

Wenn diese Warnung
angezeigt wird, wenn sich
das Messgeréat nicht in der
Probe befindet, ist der Pin-
Bereich des Probendetektors
schmutzig.

Reinigen Sie den Pin-Bereich des
Probendetektors. Siehe Reinigen und Ersetzen
von Teilen auf Seite 38. Wenn das Problem nicht
behoben werden konnte, wenden Sie sich an den
technischen Kundenservice.

Oberhalb des Bereichs

Die Konzentration liegt tiber
der Obergrenze der aktuellen
Methode.

Verdlinnen Sie die Probe, und fiihren Sie die
Messung erneut aus.

Unterhalb des Bereichs

Die Konzentration liegt unter
der Untergrenze der
aktuellen Methode.
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Fehler/Warnung

Mogliche Ursache

Losung

um eine korrekte Messung
durchzufiihren.

Tray zu kalt. Das Messgerat ist Bringen Sie das Messgerat in eine warmere
madglicherweise zu kalt, um Umgebungstemperatur, und fihren Sie die
das Tray zu erhitzen, oder Messung erneut aus. Tray ersetzen.
der Erhitzer ist nicht
betriebsfahig.
Tray zu heiB. Das Messgerat ist zu heil3, Kuhlen Sie das Messgerat, oder nehmen Sie das

Messgerat aus der warmen Umgebung.

Zu viel Umgebungslicht. CK
in dunklerer Umgebung
einsetzen

Das Umgebungslicht ist zu
hell, um den Barcode zu
lesen.

Bringen Sie das Messgerét in eine dunklerere
Umgebung, und setzen Sie den Chemkey erneut
in den Slot.

Wenig Licht. Chemkey-Slot
reinigen.

Der Chemkey funktioniert
nicht ordnungsgemaf. Der
Chemkey ist nicht
ordnungsgeman installiert.

+ Setzen Sie den Chemkey mit einer Bewegung

in den Slot ein.

Verwenden Sie einen neuen Chemkey.

* Reinigen Sie den Chemkey-Slot. Siehe
Abbildung 12 auf Seite 40.

*  Wenn das Problem nicht behoben werden
konnte, wenden Sie sich an den technischen
Kundenservice.

Gerat benétigt Wartung.

Modulfehler.

Verwenden Sie Module, die ordnungsgeman
funktionieren. Wenden Sie sich zur Reparatur des
defekten Moduls an den technischen
Kundendienst.

Probe nicht gefunden.

bis zur Auffilllinie gefullt.

betragt weniger als
2 uS/cm.

« Der Probenbecher ist nicht

« Die Leitfahigkeit der Probe

Vergewissern Sie sich, dass der Probenbecher

bis zur Auffulllinie gefillt ist.

Vergewissern Sie sich, dass die Leitfahigkeit

der Probe Uber 2 yS/cm betragt.

* Reinigen Sie den Probendetektor. Siehe
Abbildung 11 auf Seite 39.

* Wenn das Problem nicht behoben werden

konnte, wenden Sie sich an den technischen

Kundenservice.

11.1 Durchfiihren einer Diagnosepriifung

Im Diagnosemeni werden Informationen Uber die aktuelle Version des Messgerats und die Option
zur Formatierung der Speicherkarte angezeigt.

1. Dricken Sie Hauptmenii > Diagnose.
2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen
Speicherplatz
Konfigurat.-Versionen
Methodenversionen

Speicher formatieren

Beschreibung

Zeigt den Speicherplatz im Benutzerspeicher und im internen Speicher an.

Zeigt die Konfigurationsversionen der Messgerateeinstellungen an.

Zeigt die Methodenversionen des Messgerats an.

Loscht alle Messgeratedaten.

Hinweis: Alle Messgerétedaten (z. B. Messgerétekonfiguration, Standort-IDs,
Anwender-IDs, Routen, Anmerkungen, Vorlagen usw.) werden geléscht, wenn
Speicher formatieren ausgefiihrt wird.
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Kapitel 12 Ersatzteile und Zubehor

Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann zur Verletzung von Personen, zu
Schaden am Messgerat oder zu Fehlfunktionen der Ausrlstung fiihren. Die Ersatzteile in diesem
Abschnitt sind vom Hersteller zugelassen.

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete abweichen. Wenden Sie sich an die
zusténdige Vertriebsgesellschaft oder an die auf der Webseite des Unternehmens aufgefiihrten
Kontaktinformationen.

Weitere Informationen finden Sie unter Ersatzteile und Zubehdr in der erweiterten Version des
Handbuchs.
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Sezione 1 Manuale dell'utente online

Il presente Manuale di base per |'utente contiene meno informazioni rispetto al Manuale dell'utente,

disponibile sul sito Web del produttore.

Sezione 2 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Dato tecnico

Dettagli

Dimensioni (L x P x A)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17")

Classe involucro

IP64 con tappi installati per le porte per connettori sonda o con le
sonde collegate allo strumento

Peso

1.2 kg (2.7 libbre)

Requisiti di alimentazione (interna)

Batteria ricaricabile agli ioni di litio, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Requisiti di alimentazione (esterna)

100V—240 VCA, ingresso 50/60Hz, uscita 12V a 3A

Temperatura operativa (scarico)

Da 5 a 50 °C (da 41 a 122 F), massimo 85% di umidita relativa
(senza condensa)

Temperatura di caricamento

Da 5 a 45 °C (da 41 a 113 F), massimo 85% di umidita relativa
(senza condensa)

Temperatura di stoccaggio

Da -20 a 60 °C (da -4 a 140 F), massimo 85% di umidita relativa
(senza condensa)

Interfaccia

Porta mini USB

Connettore di ingresso a 5 pin

Due connettori M12 per le sonde IntelliCal

Collegamento all'alimentatore esterno

Jack da 2,5 mm

Slot Chemkey

4

Memoria dati

1000 valori misurati (Risultato, Data, Ora, ID sito, ID utente)

Memorizzazione dati

Automatico in modalita di misurazione Premi per leggere. Manuale in
modalita di misura Continua

Correzione della temperatura (per sonde
IntelliCal™)

Disattivata, automatica e manuale (dipendente dai parametri)

Blocco schermata di misurazione (per
sonde IntelliCal™)

Modalita di misurazione Premi per leggere e Continua

Classe di protezione

Certificazioni

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garanzia

1 anno
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Sezione 3 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

3.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere l'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza insiti nell'apparecchio siano efficaci all'atto della messa in
servizio e durante I'utilizzo dello stesso. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

3.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, puoé danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

3.1.2 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse puo causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale delle istruzioni per il
A funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

3.1.3 Certificazione

Avvertenza di notifica EN 55011/CISPR 11
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Questo & un prodotto di Classe A. In un ambiente domestico questo prodotto pud causare
interferenze radio per cui 'utente € tenuto a adottare adeguate misure preventive.

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano interferenze radio ICES-003, Classe
A:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Questo apparecchio digitale di Classe A soddisfa tutti i requisiti di cui agli Ordinamenti canadesi sulle
apparecchiature causanti interferenze.

FCC Parte 15, Limiti Classe "A"

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore. Il presente dispositivo &
conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento & subordinato alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchio potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchio deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese quelle causate da
funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti sull’unita senza previa approvazione da parte dell'ente
responsabile della conformita potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchio. Questo
apparecchio & stato testato ed & conforme con i limiti per un dispositivo digitale di Classe A, secondo
la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti garantiscono un'adeguata protezione contro qualsiasi
interferenza che potrebbe derivare dall'utilizzo dell'apparecchio in ambiente commerciale.
L’apparecchiatura produce, utilizza e pud irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e
utilizzata in accordo a quanto riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe causare interferenze
nocive per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in una zona residenziale puo
provocare interferenze dannose; in tal caso, I'utente dovra eliminare l'interferenza a proprie spese.
Per ridurre i problemi di interferenza, & possibile utilizzare le seguenti tecniche:

1. Scollegare I'apparecchio dalla sua fonte di potenza per verificare che sia la fonte dell’'interferenza
0 meno.

2. Se l'apparecchio & collegato alla stessa uscita del dispositivo in cui si verifica l'interferenza,
collegare l'apparecchio ad un'uscita differente.

3. Spostare I'apparecchio lontano dal dispositivo che riceve l'interferenza.

4. Posizionare nuovamente I'antenna di ricezione dell’apparecchio che riceve le interferenze.

5. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

3.2 Panoramica del prodotto

L'analizzatore parallelo portatile SL1000 misura un massimo di sei parametri contemporaneamente
in applicazioni associate ad acqua potabile e ad acqua pulita. Il misuratore utilizza Chemkey® e
sonde IntelliCAL™ digitali per misurare differenti parametri in acqua. Il misuratore identifica
automaticamente il tipo di Chemkey installata o il tipo di sonda collegata al misuratore.

Per le misurazioni, il misuratore pu6 utilizzare fino a un massimo di quattro Chemkey e di due sonde.
Fare riferimento alla Figura 1.
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Figura 1 Panoramica del prodotto

1 Porta mini USB 5 Display

2 Tappi delle porte per connettori sonda 6 Tastiera

3 Porte di connessione per sonda 7 Slot Chemkey

4 Porta di accesso alimentazione 8 Rilevatore di campione

3.3 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla
documentazione fornita. In caso di componenti mancanti o danneggiati, contattare immediatamente il
produttore o il rappresentante commerciale.

Sezione 4 Installazione

da personale qualificato.

A Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo

4.1 INFORMAZIONI di SICUREZZA per le batterie al litio

Pericolo di esplosione e di incendio. Se utilizzate in modo non appropriato le batterie al litio possono

." [
U
f surriscaldarsi, esplodere o prendere fuoco e causare gravi lesioni.

» Non utilizzare la batteria in caso di danni visibili.

» Non utilizzare la batteria se ha subito forti urti o in caso di vibrazioni.

» Non esporre la batteria al fuoco.

* Mantenere la batteria a temperature inferiori a 60 °C (140 °F).

» Tenere la batteria asciutta e lontana dall'acqua.

« Evitare il contatto tra i terminali positivo e negativo.

* Non consentire al personale non autorizzato di toccare la batteria.

» Smaltire la batteria conformemente alle normative locali, regionali e nazionali.
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» Non utilizzare o conservare lo strumento alla luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o in
ambienti ad alta temperatura come ad esempio un veicolo chiuso ed esposto alla luce diretta del
sole.

4.2 Installazione della batteria

b
QM Pericolo di esplosione e di incendio. Questa apparecchiatura contiene una batteria al litio ad alta
potenza che potrebbe surriscaldarsi e causare incendi o esplosioni anche se non completamente
f carica. Per mantenere la sicurezza fornita dall'alloggiamento, i coperchi dell'alloggiamento dello

strumento devono essere installati e fissati con la bulloneria in dotazione.

i Rischio di incendio ed esplosione. E vietato utilizzare batterie non originali. Utilizzare solo batterie
M fornite dal produttore dello strumento.

Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile agli ioni di litio fornita dal produttore. Fare riferimento
a Figura 2 per installare o rimuovere la batteria.

Figura 2 Installazione e rimozione della batteria
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4.3 Ricarica della batteria

Pericolo di incendio. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore esterno specificato per questo
! i: : strumento.

1. Collegare I'alimentatore esterno a una presa di alimentazione di rete CA.

2. Collegare l'alimentatore esterno alla porta di alimentazione sul misuratore. Fare riferimento alla
Panoramica del prodotto a pagina 46.

» Lo strumento pud essere attivato mentre la batteria € in carica.

» La sostituzione dell'alimentatore esterno non € consentita. Utilizzare solo I'alimentatore esterno
specificato nella lista dei ricambi e accessori per lo strumento. Fare riferimento alla Parti di
ricambio e accessori a pagina 64.

» Non caricare la batteria per oltre 24 ore.

4.4 Montaggio di un cordoncino

Montare il cordoncino per fissare saldamente il misuratore. Fare riferimento a Figura 3.

Figura 3 Montaggio del cordoncino

o=

Sezione 5 Interfaccia utente e navigazione

5.1 Descrizione del display

Fare riferimento alla Figura 4 e alla Figura 5 per la descrizione della schermata di misurazione.
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Figura 4 Schermata di misurazione (parte superiore)

. =T (1) —01403-04 1222 FM Tml—(2)
| [Place Chemkeys into sample. | .
!t Free Chiorine aft @— Place Chemkeys into sample. \@
| 1N e e e e e e e e e e e e e e e = =
\s: Lol
(R | (19——1: Free Chlorine "~~~ """ Cly;
P oaswsee - mad! ‘l ( J—®
/\6: PHC301 B @ e
[t (©——/\s:LD0O101 | 15—
4.08 pH 2ed 00 X s .
= O, Sensor: 0 days remain
|63 W Broadway Blvd v [
(7)———101.5 %Sat 23.6 °C|—(5)
1 Datae ora 7 Valore misurazione primaria (parametro selezionato
da utente)
2 Stato batteria 8 Icona di stabilita con icona e messaggio di
avvertenza
3 Icona di connessione attiva USB (porta COM) 9 Icona sonda, numero porta, nome parametro o
quando € selezionata la classe di comunicazione sonda
4 Barra di avanzamento (misurazione non 10 Numero slot, nome parametro o simbolo chimico
completata)
5 Icona di stato calibrazione (calibrazione non 11 Messaggi importanti per dispositivi (seguiti da
corretta) errore e da messaggio di avvertenza)

6 Misurazione secondaria (parametro selezionato da
utente)

Figura 5 Schermata di misurazione (parte inferiore)

014-03-04 12:22 PM
lace Chemkeys into sample.
1: Free Chlorine Cly

-
. & (12——— 4.08 pH 2256°C

1 _101.5 %sat

1 Icona sonda, numero porta, nome parametro o 8 Tasti freccia attivi
sonda
Icona di stato calibrazione (calibrazione corretta) 9 Icona ID sito e nome sito

3 Valore misurazione secondaria (parametro 10 Icona percorsi (visualizzata quando vengono
selezionato da utente) attivati i percorsi)

4 Valore misurazione terziaria (parametro selezionato | 11 Opzioni (contestuali: Dettagli, Esci, Annulla,
da utente) Seleziona, Deseleziona)

5 Frecce a destra e a sinistra per selezionare I'ID sito | 12 Valore misurazione primaria (selezionato da
applicabile utente)

Opzioni (contestuali: Leggi, Seleziona, OK, Elimina) | 13 Icona di stabilita

Segno di spunta: misurazione completata sul sito

5.2 Descrizione della tastiera

Fare riferimento alla Figura 6 per la descrizione della tastiera e le informazioni sulla navigazione.
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Figura 6 Descrizione della tastiera

@7
@7
@7

1 Tasto di accensione

4 Tasto di selezione DESTRO (contestuale): per
leggere campioni, eliminare, selezionare o
confermare opzioni, aprire sottomenu

2 Tasto MENU PRINCIPALE: per selezionare la
verifica, la calibrazione, i percorsi, le impostazioni, il
registro dati, le informazioni, la diagnostica, I''D
operatore e I'ID sito

5 Tasti di navigazione SU, GIU, DESTRA,
SINISTRA: per scorrere i menu e immettere
numeri e lettere.

3 Tasto di selezione SINISTRO (contestuale): per
visualizzare dettagli, selezionare/deselezionare,
annullare o chiudere la schermata del menu
corrente per tornare alla precedente

6 PAGINA INIZIALE: per andare alla schermata di
misurazione principale.

Sezione 6 Avviamento

6.1 Accensione

Premere il tasto di ACCENSIONE per accendere o spegnere il misuratore. Se il misuratore non si
accende, assicurarsi che la batteria sia installata correttamente.

6.2 Modifica della lingua

Selezionare la lingua del display quando il misuratore viene attivato per la prima volta. Modificare la

lingua dal menu Impostazioni.

1. Premere Impostazioni>Lingua.
2. Selezionare la lingua applicabile.

6.3 Modifica di data e ora

Per impostare la data/ora e il formato sono disponibili due opzioni:

» Impostare la data e I'ora quando il misuratore viene attivato per la prima volta.

» Impostare la data e I'ora dal menu Data e ora.

1. Selezionare Impostazioni>Misuratore>Data e ora.

2. Utilizzare i tasti freccia per selezionare il formato della data e dell'ora, quindi immettere le

informazioni della data e dell'ora correnti.

La data e l'ora correnti vengono visualizzate sul display e sui dati di misurazione registrati.

1 SU, GIU: per scorrere le misurazioni, se pit di quattro, DESTRA, SINISTRA: per scorrere ID

operatore e campione.
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Sezione 7 Funzionamento standard

7.1 Utilizzo di un ID operatore

La tag ID operatore associa le misurazioni ad un singolo operatore. Tutti i dati memorizzati
includeranno I'ID operatore.

Per gestire facilmente gli ID operatore, utilizzare I'applicazione Web "tool.htm". Per ulteriori
informazioni, fare riferimento al sito Web del produttore.

1. Premere Menu principale>ID operatore.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione
Modalita Per impostare la funzione ID operatore su Attivata o Disattivata (predefinito).

Seleziona Per selezionare un ID da un elenco. L'ID corrente verra associato ai dati campione fino a quando
verra selezionato un ID diverso. Utilizzare le frecce SU e GIU per selezionare un ID operatore
dalla schermata della pagina iniziale. E possibile selezionare un ID operatore sulla schermata di
misurazione prima di introdurre una Chemkey nello slot o di collegare una sonda.

Crea Per specificare il nome per il nuovo ID operatore.

Elimina Per cancellare un ID operatore esistente.

7.2 Utilizzo di un ID sito

Selezionare la tag dell'ID sito per associare le misurazioni a un particolare campione o a una
posizione. Se assegnati, i dati memorizzati includeranno questo ID.

Per gestire facilmente gli ID sito, utilizzare I'applicazione Web "tool.htm". Per ulteriori informazioni,
fare riferimento al sito Web del produttore.

1. Premere Menu principale>ID sito.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Modalita Per impostare la funzione ID sito su Manuale, Auto, Disattivata o Percorsi. Manuale—Per
selezionare un ID sito manualmente. Auto—I| campioni vengono numerati in sequenza per
ciascuna misurazione finché non & selezionato un ID differente. Disattivata—La funzione ID sito
€ impostata su Disattivata (predefinito). Percorsi—Fornisce un sottogruppo ordinato dell'elenco
completo di ID sito.

Seleziona Consente di selezionare un ID da un elenco. L'ID corrente verra associato ai dati campione
finché non é selezionato un ID diverso. Impostare ID sito>Mostra su Si. Utilizzare la freccia a
DESTRA o a SINISTRA per selezionare I'ID sito corrente sulla schermata di misurazione.
Assicurarsi che ID sito>Mostra sia impostato su Si e che almeno una Chemkey sia inserita nello
slot o che almeno una sonda sia collegata.

Crea Per aggiungere un nuovo ID sito.

Elimina Per cancellare gli ID sito esistenti.
Nota: assicurarsi di selezionare la modalita Manuale per eliminare un ID sito.

Mostra Per visualizzare I'ID sito sulla schermata di misurazione. Attivare o disattivare questa opzione.

Percorsi  Per visualizzare un elenco ordinato di ID sito. Se si seleziona un percorso, gli ID sito vengono
visualizzati automaticamente sulla schermata di misurazione e registrati. Premere la freccia
DESTRA per selezionare la posizione successiva. Utilizzare I'applicazione Web "tool.htm" per
impostare i percorsi. Per ulteriori informazioni, fare riferimento al sito Web del produttore.

Note Per registrare informazioni speciali e aggiungerle a un registro eventi.
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7.3 Completamento delle misurazioni Chemkey

Non avviare una nuova misurazione Chemkey senza prima aver completato le altre. Collocare il misuratore nel
campione solo una volta per una misurazione Chemkey.

Per completare una misurazione con Chemkey, attenersi alla procedura seguente. Fare riferimento
alla Figura 7. Le misurazioni multisonda possono essere completate contemporaneamente. Fare
riferimento alla Completamento delle misurazioni con sonda a pagina 55.

1. Attivare il misuratore.

2. Se & necessaria la totale rintracciabilita, inserire un ID sito e un ID operatore prima di eseguire la
misurazione. Fare riferimento a Utilizzo di un ID operatore a pagina 52 e a Utilizzo di un ID sito
a pagina 52.

3. Introdurre a fondo le Chemkey applicabili negli slot da 1 a 4 con un unico movimento. Assicurarsi

di utilizzare sempre una nuova Chemkey per ciascuna misurazione. E importante introdurre a
fondo la Chemkey nello slot.
Quando una Chemkey si trova in uno slot, non spostarla né toccarla.?

Sciacquare la coppetta per campioni con il campione.
Riempire la coppetta per campioni del misuratore fino alla linea di riempimento con il campione.
Collocare il misuratore nell'apposita coppetta per campioni.

No ok

Attendere la segnalazione acustica e/o I'animazione per lo smontaggio del misuratore (entro 1 -
2 secondi), quindi rimuovere immediatamente il misuratore dalla coppetta per campioni.

Riporre il misuratore nella custodia e attendere fino al completamento della misurazione. |
parametri hanno tempi di reazione differenti. Il display visualizza una barra di avanzamento con il
tempo rimasto fino al completamento della misurazione.

8. | valori di misurazione vengono visualizzati sul display.
Nota: se viene visualizzato un errore, premere Dettagli per ulteriori informazioni.

2 Per ottenere una misurazione dell'ammoniaca libera, sono necessarie sia una Chemkey di
monoclorammina che una Chemkey di ammoniaca libera.
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Figura 7 Misurazione del campione con Chemkey

7.4 Collegamento di una sonda

Non gettare i tappi delle porte per connettori sonda. Assicurarsi che i tappi delle porte per connettori sonda siano
installati quando non & collegata alcuna sonda.

Assicurarsi che il display visualizzi la data e I'ora correnti, quindi collegare la sonda al misuratore.
Fare riferimento alla Figura 8.

Nota: La data e I'ora di una sonda vengono impostate nel momento in cui la sonda viene collegata per la prima
volta allo strumento. La data e I'ora consentono di registrare la cronologia della sonda e I'ora esatta in cui vengono
effettuate le misurazioni.
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Figura 8 Connessioni sonda

7.5 Completamento delle misurazioni con sonda

Attenersi alla procedura seguente per completare una misurazione con sonde. Fare riferimento alla
Figura 9. Le misurazioni Chemkey possono essere completate contemporaneamente. Fare
riferimento alla Completamento delle misurazioni Chemkey a pagina 53.

1. Calibrare le sonde prima di utilizzarle per la prima volta. Fare riferimento alla Calibrazione della
sonda a pagina 56.

Nota: Per una maggiore precisione, calibrare quotidianamente le sonde.

2. Impostare la data e I'ora sul misuratore prima di collegare la sonda. Fare riferimento alla Modifica
di data e ora a pagina 51.

La sonda deve riportare la data e I'ora corrette della durata.

3. Se & necessaria la totale rintracciabilita, inserire un ID sito e un ID operatore prima di eseguire la
misurazione. Fare riferimento a Utilizzo di un ID operatore a pagina 52 e a Utilizzo di un ID sito
a pagina 52.

4. Rimuovere i tappi delle porte per connettori sonda e collegare le sonde. Fare riferimento alla
Figura 8 a pagina 55 per collegare una sonda.

Nota: non gettare i tappi delle porte per connettori sonda. Rimontare i tappi delle porte per connettori sonda
quando non é collegata alcuna sonda.

5. Sciacquare i matracci per campioni con il campione.

6. Riempire il matraccio per campioni con il campione, in modo da immergere completamente |l
sensore.

7. Collocare le sonde negli appositi matracci per campioni, quindi premere Leggi se la modalita di
misurazione & impostata su Premi per leggere. Per maggiori informazioni, fare riferimento alla
documentazione sulla sonda.

8. | valori di misurazione vengono visualizzati sul display.
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Figura 9 Misurazione del campione

Sezione 8 Calibrazione

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

8.1 Calibrazione della sonda

Ogni sonda utilizza un diverso tipo di soluzione di calibrazione. Accertarsi di calibrare le sonde
abbastanza frequentemente da mantenere il massimo livello di accuratezza. Il misuratore visualizza
lo stato di calibrazione. Se la calibrazione non & corretta, viene visualizzata un'apposita icona con

punto interrogativo % finché la sonda non viene calibrata correttamente. Quando la calibrazione &
corretta, l'icona risulta contrassegnata da un segno di spunta verde. Per istruzioni dettagliate,
consultare i documenti allegati a ciascuna sonda. Per ulteriori informazioni, fare riferimento al sito
Web del produttore.

1. Collegare una sonda.
2. Premere Menu principale>Calibrazione per avviare la calibrazione.

3. Se le sonde collegate allo strumento sono piu di una, selezionare quella applicabile.
Nota: se é collegata solo una sonda, questo passaggio non viene visualizzato.

4. Completare le istruzioni visualizzate sul display per calibrare la sonda.

Nota: Per una sonda ISE, premere la freccia DESTRA per passare al successivo standard di calibrazione,
secondo necessita. Misurare gli standard dalla concentrazione bassa a quella alta

5. Se necessario, eseguire una verifica. Fare riferimento alla Verifica della sonda a pagina 57.

8.2 Calibrazione di fabbrica

Il produttore consiglia di eseguire periodicamente una calibrazione di fabbrica completa per
assicurarsi che il sistema funzioni adeguatamente. Si prega di contattare il centro di assistenza
Hach a voi piu vicino.
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8.3 Calibrazione del misuratore per un parametro specifico della Chemkey

Ciascuna Chemkey utilizza differenti impostazioni di calibrazione. Per ulteriori informazioni, fare
riferimento al sito Web del produttore.

Introdurre lentamente le Chemkey applicabili negli slot da 1 a 4 con un unico movimento.
Premere Menu principale>Calibrazione per avviare la calibrazione.

Selezionare la Chemkey applicabile.

Immettere il valore standard di correzione applicabile.

Completare le istruzioni visualizzate sul display per calibrare la Chemkey.

Se necessario, eseguire una verifica. Fare riferimento alla Verifica Chemkey a pagina 57.

o0k oh

8.4 Verifica della sonda

1. Premere Menu principale>Verifica per avviare una verifica.
2. Selezionare il dispositivo applicabile.
3. Completare le istruzioni visualizzate sul display per eseguire la verifica.

Nota: Per modificare lo standard utilizzato per la verifica, premere Menu
principale>Impostazioni>Sonda>[Select Probe (Seleziona sonda)]>Opzioni di verifica>Standard.

8.5 Verifica Chemkey

Sono disponibili due opzioni per completare una verifica Chemkey. Per la verifica, utilizzare una
Chemkey specifica di un parametro o una Chemkey per la verifica di sistema. Fare riferimento alla
Parti di ricambio e accessori a pagina 64.

» Chemkey specifica di un parametro:

1. Introdurre lentamente la Chemkey specifica di un parametro negli slot da 1 a 4 con un unico
movimento.

2. Quindi, premere Menu principale>Verifica per avviare la verifica.
3. Completare il processo guidato da menu.
+ Chemkey per la verifica di sistema:

1. Premere Menu principale>Verifica per avviare la verifica.
Quindi, introdurre lentamente la Chemkey per la verifica di sistema nel primo slot con un unico
movimento.

3. Completare il processo guidato da menu.

Sezione 9 Registro dati

Il registro dati mostra tutte le misurazioni salvate.

1. Premere Menu principale>Registro dati.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Tutte registrazioni per Visualizza i risultati di misurazione del campione: il nome della sonda, il numero di

data serie della sonda, il valore, I'unita, la temperatura, l'ora, la data, le note, I''D
operatore, I'ID sito e i dettagli della calibrazione. L'ultima misurazione viene
visualizzata sul display. Utilizzare la freccia a SINISTRA per guardare le
precedenti misurazioni.

Cal. corrente su sonda Mostra i dettagli della calibrazione piu recente. Se la sonda non € stata calibrata
dall'utente, vengono mostrati i dati di calibrazione in fabbrica.
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Opzione Descrizione

Cronologia cal. su Mostra I'elenco delle date in cui la sonda é stata calibrata. Selezionare una data e

sonda un'ora per visualizzare un riepilogo dei dati di calibrazione.

Elimina registro dati Cancella immediatamente tutti i dati del misuratore. | dati del dispositivo vengono
conservati.

9.1 Importazione dei dati in Excel

Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere sottoposti a
valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

Il misuratore memorizza il registro dati in formato XML. L'ID sito, la sequenza, la data e l'ora, il
parametro, il valore misurato, le unita, I'ID operatore, il numero di slot, il numero del lotto Chemkey e
il numero di serie del misuratore possono essere memorizzati in un foglio di lavoro Excel.

1. Attivare il misuratore.

2. Collegare il misuratore con il cavo USB al computer. Il misuratore visualizza "Hach Portable
Parallel Analysis" come unita sul computer.

3. Aprire la cartella "Modello dati" dall'unita.
4. Aprire il file "LogTemplate.xltx".
5. Fare clic con il tasto destro del mouse sulla cella "A2" e selezionare XML>Importa.
6. Selezionare tutti i file di registro della cartella "Dati" dall'unita "Hach Portable Parallel Analysis".
7. Fare clic su Importa.
Il registro dati viene visualizzato nel foglio di lavoro Excel.
8. Salvare il file nel computer o in un'unita di memoria flash USB, se necessario

9. Rimuovere in modo sicuro il misuratore dal computer. Fare clic sull'icona con la freccia verde
"Rimozione sicura dell'hardware ed espulsione supporti" nella barra delle applicazioni.
Nota: alcune icone vengono visualizzate facendo clic sul pulsante "Mostra icone nascoste" nella barra delle
applicazioni.

10. Scollegare il cavo USB dal misuratore.

9.2 Esame dei dati in un browser Web

Per esaminare il registro dati in un browser Web, attenersi alla procedura seguente. L'ID sito, la
sequenza, la data e l'ora, il parametro, il valore misurato, le unita, I'ID operatore, il numero di slot, il
numero del lotto Chemkey e il numero di serie del misuratore vengono visualizzati nel browser Web
selezionato.

1. Attivare il misuratore.

2. Collegare il misuratore con il cavo USB al computer. Il misuratore visualizza "Hach Portable
Parallel Analysis" come unita sul computer.

3. Aprire la cartella "Dati" dall'unita.
4. Aprire il file del registro dati.

» Aprire "LogNN.XML" (NN = cifre da 0 a 9) in qualsiasi browser.
» Dal browser Web, fare clic sul menu File>Apri e andare alla cartella "Dati".

5. Salvare il file nel computer o in un'unita di memoria flash USB, se necessario

6. Rimuovere in modo sicuro il misuratore dal computer. Fare clic sull'icona con la freccia verde
"Rimozione sicura dell'hardware ed espulsione supporti" nella barra delle applicazioni.

Nota: alcune icone vengono visualizzate facendo clic sul pulsante "Mostra icone nascoste" nella barra delle
applicazioni.

7. Scollegare il cavo USB dal misuratore.
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Sezione 10 Manutenzione

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti chimici e i rifiuti conformemente alle
normative locali, regionali e nazionali.

e e

10.1 Pulizia di fuoriuscite

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti chimici e i rifiuti conformemente alle
normative locali, regionali e nazionali.

>

1. Rispettare tutti i protocolli di sicurezza degli impianti per il controllo delle fuoriuscite.
2. Smaltire i rifiuti secondo le norme vigenti.

10.2 Pulizia dello strumento

Pulire le superfici esterne dello strumento con un panno inumidito con una soluzione contenente
sapone delicato; quindi asciugare lo strumento secondo necessita.

10.3 Pulizia o sostituzione delle parti

Per alcuni errori e avvertenze, &€ necessario pulire gli slot Chemkey, le finestre ottiche, le finestre del
codice a barre, il rilevatore di campione o sostituire i vassoi. Utilizzare alcol isopropilico per pulire
queste parti. Utilizzare acqua e un detergente delicato per pulire lo schermo antiluce. Assicurarsi di
muovere |'applicatore con punta di cotone in una sola direzione. Fare riferimento alla Figura 10 per
rimuovere la calotta di accesso delle ottiche, lo schermo antiluce e i vassoi. Fare riferimento alla
Figura 11 e alla Figura 12 per la procedura di pulizia dettagliata.

Articoli da radunare: applicatore con punta di cotone, alcol isopropilico, acqua e detergente delicato
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Figura 10 Smontaggio e rimontaggio di parti

lo schermo antiluce e la calotta di accesso

Figura 11 Pulire il rilevatore di campione

3 Calotta di accesso delle ottiche

1 Rilevatore di campione

2 Schermo antiluce
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Figura 12 Pulizia dei vassoi e degli slot Chemkey

1 Vassoio 3 Finestra codice a barre

2 Finestra ottica 4 Slot Chemkey

10.4 Ricarica o sostituzione della batteria.

Caricare la batteria quando il livello di carica & basso. Sostituire la batteria quando si scarica troppo
velocemente. Utilizzare solo la batteria specificata, fornita dal produttore. Fare riferimento a
Installazione della batteria a pagina 48 e a Parti di ricambio e accessori a pagina 64.

10.5 Preparazione per la spedizione

Rischio di danneggiare lo strumento. Scaricare tutta I'acqua dall'unita prima della spedizione per evitare danni
dovuti a temperature di congelamento.

Contattare il servizio di assistenza tecnica per le istruzioni prima della spedizione al produttore.

» Pulire e decontaminare lo strumento prima della spedizione.

» Spedire lo strumento con la batteria installata nel misuratore, ma accertarsi che la batteria non sia
collegata al connettore.

» Scollegare le sonde e rimuovere le Chemkey prima della spedizione.

+ Spedire lo strumento nella confezione originale o in una confezione di sicurezza alternativa.
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Sezione 11 Individuazione ed eliminazione dei guasti

Errore/Avviso

Possibile causa

Soluzione

Errore di lettura del
codice a barre
Reinserire la/le
Chemkey

La Chemkey non funziona
correttamente. La Chemkey non
¢ installata correttamente.

* Reinserire la Chemkey nello slot.

» Utilizzare una nuova Chemkey.

» Pulire la finestra del codice a barre. Fare
riferimento alla Figura 12 a pagina 61.

« Se il problema persiste, contattare I'assistenza
tecnica.

Errore aspirazione
campione.

Perdita nella
Chemkey. Provare
un'altra Chemkey

La Chemkey non funziona
correttamente. La Chemkey non
¢ inserita a fondo nello slot.

Chemkey scaduta

Il tempo di esercizio per la
Chemkey é scaduto.

Errore di misurazione
(1-4)

Si & verificato un errore di
misurazione nello slot
specificato.

Utilizzare una nuova Chemkey e accertarsi di
introdurla a fondo nello slot. Se il problema persiste,
contattare I'assistenza tecnica.

Parametro non
supportato

Il parametro non e disponibile
nel software installato.

Aggiorna software. Cerca "SL1000" su
www.hach.com. Andare alla sezione
Download>Software/Firmware e seguire le istruzioni
riportate nel sito Web.

Chemkey usata -
sostit.

La Chemkey e gia stata
utilizzata o & presente
dell'acqua nello slot.

Utilizzare una nuova Chemkey. Se il problema
persiste, asciugare lo slot e lo strumento, quindi
ripetere. Se il problema persiste, contattare
I'assistenza tecnica.

Perdita dal vassoio.
Sostituire il vassoio.

Si & verificato un problema con
il vassoio misurato.

Sostituire il vassoio. Fare riferimento alla Figura 10
a pagina 60. Se il problema persiste, contattare

Errore del
riscaldatore.
Sostituire il vassoio

Il vassoio non funziona
correttamente.

I'assistenza tecnica.

Rimuovere dal
campione.

Camp rimosso troppo
presto

Il misuratore €& stato introdotto
nel campione prima che questo
fosse pronto.

Attendere finché il misuratore non & pronto per essere
introdotto nel campione.

Introdurre un'altra Chemkey nello slot. Attendere
finché il misuratore non & pronto per essere introdotto
nel campione.

Troppo tempo nel
campione

Le Chemkey sono state lasciate
nel campione troppo a lungo. Si
¢ verificato un errore di
misurazione.

Rimuovere le Chemkey immediatamente non appena
richiesto.

Se l'avvertenza viene
visualizzata mentre il misuratore
non & nel campione, I'area dei
pin del rilevatore di campione &
sporca.

Pulire I'area dei pin del rilevatore di campione. Fare
riferimento alla Pulizia o sostituzione delle parti

a pagina 59. Se il problema persiste, contattare
I'assistenza tecnica.

Sopra intervallo
misura

La concentrazione & maggiore
del limite superiore del metodo
corrente.

Diluire il campione e ripetere la misurazione.

Sotto intervallo
misura

La concentrazione &€ minore del
limite inferiore del metodo
corrente.
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Errore/Avviso

Possibile causa

Soluzione

Vassoio troppo
freddo.

Il misuratore potrebbe essere
troppo freddo per riscaldare il
vassoio oppure il riscaldatore
non & in funzione.

Spostare il misuratore in un luogo con temperatura
ambiente piu alta e ripetere la misurazione. Sostituire
il vassoio.

Vassoio troppo caldo.

Il misuratore & troppo caldo per
eseguire una misurazione
corretta.

Assicurarsi di raffreddare il misuratore o di spostarlo
lontano dall'area calda.

Luce ambiente
eccessiva. Inserire la
Chemkey in un
ambiente piu scuro

La luce ambiente & troppo
intensa per leggere il codice a
barre.

Spostare il misuratore in un ambiente piu buio e
reinserire la Chemkey nello slot.

Luce insufficiente.
Pulire lo slot
Chemkey.

La Chemkey non funziona
correttamente. La Chemkey non
¢ installata correttamente.

* Inserire la Chemkey nello slot con una sola
pressione.

« Utilizzare una nuova Chemkey.

» Pulire lo slot Chemkey. Fare riferimento alla
Figura 12 a pagina 61.

« Se il problema persiste, contattare |'assistenza
tecnica.

Lo strumento richiede
un intervento di
manutenzione

Modulo guasto.

Utilizzare moduli correttamente funzionanti. Contattare
I'assistenza tecnica per riparare il modulo difettoso.

Campione non
trovato.

* La coppetta per campioni
non & riempita fino alla linea
di riempimento.

* La conducibilita del
campione ¢ inferiore a
2 uS/cm.

« Assicurarsi che la coppetta per campioni sia
riempita fino alla linea di riempimento.

« Assicurarsi che la conducibilita del campione sia
superiore a 2 uS/cm.

« Pulire il rilevatore di campione. Fare riferimento alla
Figura 11 a pagina 60.

« Se il problema persiste, contattare |'assistenza
tecnica.

11.1 Esecuzione di un controllo diagnostico

Il menu di diagnostica visualizza le informazioni sulle versioni correnti del misuratore e I'opzione per
formattare la scheda di memoria.

1. Premere Menu principale>Diagnostica.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione
Spazio su disco
Versioni config.

Versioni metodo

Formatta memoria

Descrizione

Mostra lo spazio su disco per la memoria utente e per la memoria interna.

Mostra le versioni di configurazione delle impostazioni misuratore.

Mostra le versioni metodo del misuratore.

Cancella tutti i dati del misuratore.
Nota: tutti i dati del misuratore (ad es., configurazione misuratore, ID sito, ID operatore,
percorsi, note, modelli e molto altro) andranno perduti una volta completata la

formattazione della memoria.
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Sezione 12 Parti di ricambio e accessori

Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate pud causare lesioni personali, danni alla
strumentazione o malfunzionamenti dell'apparecchiatura. La parti di ricambio riportate in questa
sezione sono approvate dal produttore.

Nota: numeri di prodotti e articoli possono variare per alcune regioni di vendita. Contattare il distributore
appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per dati di contatto.

Fare riferimento a Parti di ricambio e accessori nella versione estesa del manuale.
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Section 1 Manuel de I'utilisateur en ligne

Ce manuel utilisateur simplifié contient moins d'informations que le manuel d'utilisation détaillé,
disponible sur le site Web du fabricant.

Section 2 Caractéristiques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristiques

Détails

Dimensions (I x P x H)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 pouces)

Indice de protection du boitier

IP64 avec caches installés pour les ports de connexion de sonde de
I'appareil de mesure ou avec les sondes connectées a l'instrument

Poids

1.2kg (2.7 Ib)

Alimentation (interne)

Batterie rechargeable lithium-ion, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Alimentation (externe)

100 V=240V c.a., entrée 50/60 Hz, sortie 12V a 3 A

Température de fonctionnement
(déchargeant)

5°a 50 °C (41 a 122 °F), maximum 85 % d'humidité relative (sans
condensation)

Température de charge

5°a45 °C (41 a 113 °F), maximum 85 % d'humidité relative (sans
condensation)

Températures de stockage

—20° a 60 °C (-4 a 140 °F), maximum 85 % d'humidité relative (sans
condensation)

Interface

Port mini USB

Connecteur d'entrée 5 broches

Deux connecteurs M12 pour sondes IntelliCal

Connexion de l'alimentation externe

Fiche 2,5 mm

Logements pour Chemkey

4

Mémoire de données

1 000 valeurs mesurées (résultat, date, heure, ID de site, ID
d'utilisateur)

Stockage des données

Automatique en mode de mesure Appuyez pour lire. Manuel en mode
de mesure Continu

Correction de température (pour les
sondes IntelliCal™)

Désactivé, automatique et manuel (selon les paramétres)

Verrouillage de I'écran de mesure (pour
les sondes IntelliCal™)

Modes de mesure Appuyez pour lire et Continu

Classe de protection

Certifications

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garantie

1an
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Section 3 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

3.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou la mise en fonctionnement
de cet appareil. Respectez toutes les déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de
cette procédure peut conduire a des blessures graves de |'opérateur ou a des dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas défaillante. N'utilisez ni n'installez
cet appareil d'une fagon différente de celle décrite dans ce manuel.

3.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.

3.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel d'instructions pour consulter les
informations de fonctionnement et de sécurité.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

3.1.3 Certification

Avertissement EN 55011/CISPR 11

Ce produit appartient a la classe A. Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer
des interférences radio auquel cas, l'utilisateur peut étre amené a prendre des mesures adéquates.
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Réglement canadien sur les équipements causant des interférences radio, ICES-003, Classe
A:

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur.

Cet appareil numérique de classe A respecte toutes les exigences du Réglement sur le matériel
brouilleur du Canada.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC part 15, limites de classe A :

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur. L'appareil est conforme
a la partie 15 de la reglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.
2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y compris celles qui pourraient
entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément approuvées par le responsable
de la conformité aux limites pourraient annuler I'autorité dont 'utilisateur dispose pour utiliser cet
équipement. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour les appareils
numériques de classe A, conformément a la section 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont
congues pour offrir une protection raisonnable contre des interférences nuisibles lorsque I'appareil
est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut irradier
I'énergie des fréquences radio et, s'il n'est pas installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il
peut entrainer des interférences dangereuses pour les communications radio. Le fonctionnement de
cet équipement dans une zone résidentielle risque de causer des interférences nuisibles, dans ce
cas l'utilisateur doit corriger les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent
permettre de réduire les problémes d'interférences :

1. Débrancher I'équipement de la prise de courant pour vérifier s'il est ou non la source des
perturbations

2. Sil'équipement est branché sur le méme circuit de prises que I'appareil qui subit des
interférences, branchez I'équipement sur un circuit différent.

3. Eloigner I'équipement du dispositif qui regoit l'interférence.

4. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui recoit les interférences.

5. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

3.2 Présentation du produit

L'analyseur paralléle portable SL1000 mesure un maximum de six parameétres en méme temps dans
I'eau potable et d'autres applications d'eau potable. L'appareil de mesure utilise des Chemkeys® et
sondes numériques IntelliCAL™ pour mesurer différents paramétres dans I'eau. L'appareil de mesure
identifie automatiquement le type de Chemkey installée ou le type de sonde connectée a I'appareil
de mesure.

L'appareil de mesure peut utiliser un maximum de quatre Chemkeys et jusqu'a deux sondes pour les
mesures. Reportez-vous a la Figure 1.
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Figure 1 Présentation du produit

1 Port mini USB 5 Ecran

2 Caches des ports de connexion de sonde 6 Clavier

3 Ports de connexion de sonde 7 Logements pour Chemkey
4 Port d'accés a l'alimentation 8 Détecteur d'échantillon

3.3 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a la documentation fournie. Si
un élément est absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant.

Section 4 Installation

document.

A Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du

4.1 Sécurité des batteries au lithium

Risque d'incendie et d'explosion. Les batteries au lithium peuvent chauffer, exploser ou prendre feu et
provoquer des blessures graves en cas d'exposition a des conditions abusives.

>

* Nutilisez pas la batterie si elle apparait endommagée.

* N'utilisez pas la batterie apres un choc fort ou des vibrations importantes.

* N'exposez pas la batterie a une flamme.

» Conservez la batterie a des températures inférieures a 60 °C (140 °F).

» Conservez la batterie au sec et a I'abri de I'eau.

« Evitez que la borne positive et la borne négative de la batterie n'entrent en contact.

* Ne laissez pas les personnes non autorisées toucher la batterie.

» Jetez la batterie conformément a la réglementation locale, régionale et nationale.

+ Nlutilisez et ne stockez pas I'appareil sous la lumiére directe du soleil, prés d'une source de

chaleur ou dans des environnements a haute température tel que dans un véhicule fermé en plein
soleil.
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4.2 Installation de la batterie

b
QM Risque d'incendie et d'explosion. Cet équipement contient une pile au lithium a haute énergie pouvant
s'enflammer et provoquer un incendie ou une explosion, méme en l'absence d'alimentation électrique.
f Pour maintenir le niveau de sécurité offert par le boitier de I'instrument, les couvercles du boitier de

l'instrument doivent étre installés et fermés a I'aide du matériel fourni.

i Risque d'explosion et d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée. Utilisez
M uniquement les piles fournies par le fabricant de I'appareil.

Utilisez uniquement la batterie rechargeable lithium-ion fournie par le fabricant. Reportez-vous a la
Figure 2 pour connaitre la procédure d'installation ou de retrait de la batterie.

Figure 2 Installation et retrait de la batterie
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4.3 Mise en charge de la batterie

& Risque d'incendie. Utilisez uniquement I'alimentation externe spécifiée pour cet instrument.

1. Connectez l'alimentation externe a une prise secteur.

2. Connectez I'alimentation externe au port d'alimentation de I'appareil de mesure. Reportez-vous a
la Présentation du produit & la page 67.

» L'instrument peut étre utilisé pendant le chargement de la batterie.

» Le remplacement de I'alimentation externe est interdit. Utilisez uniquement I'alimentation
externe préconisée dans la liste de pieces et d'accessoires pour l'instrument. Reportez-vous a
la Piéces de rechange et accessoires a la page 85.

* Ne chargez pas la batterie pendant plus de 24 heures.

4.4 Mise en place de la dragonne

Mettez la dragonne en place pour tenir I'appareil de mesure de fagon sécurisée. Reportez-vous a la
section Figure 3.

Figure 3 Mise en place de la dragonne

o=

Section 5 Interface utilisateur et navigation

5.1 Description de I'écran

Reportez-vous a la Figure 4 et la Figure 5 pour obtenir la description de I'écran de mesure.
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Figure 4 Ecran de mesure (partie supérieure)
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par l'utilisateur)

2 Etat des piles

8 Icone de stabilité avec icone et message
d'avertissement

3 Icdne de connexion active USB (port COM) lorsque
la classe de communication est sélectionnée

9 Icone de sonde, numéro de port, paramétre ou nom
de sonde

4 Barre de progression (mesure non terminée)

10 Numeéro de logement, nom de parameétre et
symbole chimique

Icone d'état de I'étalonnage (étalonnage incorrect)

Mesure secondaire (paramétre sélectionné par
I'utilisateur)

11 Message d'importance majeure pour les appareils
(suivi d'une erreur et d'un message
d'avertissement)

Figure 5 Ecran de mesure (partie inférieure)
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8 Touches fléchées actives

Icéne d'état de I'étalonnage (étalonnage correct)

9 Icone d'ID de site et nom du site

3 Valeur de mesure secondaire (parametre
sélectionné par I'utilisateur)

10 Icone de séquence (lorsque l'affichage des
séquences est activé)

4 Valeur de mesure tertiaire (parametre sélectionné
par 'utilisateur)

11 Options (contextuelles : Détails, Exit, Annuler,
Sélectionner, Désél.)

5 Fléches droite et gauche pour sélectionner I'ID de
site applicable

12 Valeur de mesure primaire (sélectionnée par
I'utilisateur)

6 Options (contextuelles : Lire, Sélectionner, OK,
Supprimer)

7 Coche : mesure compleéte sur site

13 Icone de stabilité
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5.2 Description du clavier

Consultez Figure 6 pour obtenir une description du clavier et des informations de parcours des
menus.

Figure 6 Description du clavier

@7
o—
®7

1 Touche d'alimentation 4 Touche de sélection DROITE (contextuelle) : lecture
d'échantillons, suppression, sélection ou
confirmation d'options, ouverture de sous-menus

2 Touche MENU PRINCIPAL : vérification, 5 Touches de navigation HAUT, BAS, DROITE,
étalonnage, séquences, paramétres, journal de GAUCHE": permettent de faire défiler les menus,
données, informations, diagnostics, ID opérateur et de saisir des nombres et lettres.
de site

3 Touche de sélection GAUCHE (contextuelle) : 6 ACCUEIL : permet d'accéder a I'écran de mesure
détails, sélection/désélection, annulations ou sorties principal.

de I'écran de menu pour revenir au précédent

Section 6 Mise en marche

6.1 Mise sous tension

Appuyez sur la touche ALIMENTATION pour mettre sous ou hors tension l'appareil de mesure. Si
I'appareil de mesure ne s'allume pas, vérifiez que la batterie est installée correctement.

6.2 Modifier la langue

Sélectionnez la langue d'affichage au premier allumage de I'appareil de mesure. Modifiez la langue
dans le menu Paramétres.

1. Appuyez sur Paramétres>Langue.
2. Sélectionnez la langue souhaitée.

6.3 Modifier la date et I'heure

Il existe deux possibilités pour définir la date et I'heure ainsi que le format :

» Réglez la date et I'heure au premier allumage de I'appareil de mesure.
» Régler la date et I'heure a partir du menu Date et heure.

1. Sélectionnez Paramétres>Mesure>Date et heure.

2. Utilisez les touches fléchées afin de sélectionner le format pour la date et I'heure, puis saisissez
I'neure et la date.

1 HAUT, BAS : permettent de parcourir les mesures lorsqu'il y a plus de quatre mesures ;
DROITE, GAUCHE : permettent de parcourir les ID opérateurs et d'échantillon.
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La date et I'neure seront affichées sur I'écran et dans les données de mesure enregistrées.

Section 7 Fonctionnement standard

7.1 Utiliser un ID d'opérateur

L'étiquette d'ID d'opérateur associe les mesures a un opérateur particulier. Toutes les données
enregistrées incluent cet ID.

Pour gérer facilement les ID opérateurs, utilisez I'application Web « tool.htm ». Consultez le site
Internet du fabricant de I'instrument pour plus d'informations.

1. Appuyez sur Menu principal>ID opérateur.
2. Sélectionnez une option.

Option Description
Mode Permet d'activer ou de désactiver (par défaut) la fonction d'ID opérateur.

Sélectionner Sélectionne un ID dans une liste. L'ID en cours sera associé aux données d'échantillon
jusqu'a la sélection d'un ID différent. Utilisez les fleches HAUT et BAS pour sélectionner un ID
opérateur a partir de I'écran d'accueil. Il est possible de sélectionner I'ID opérateur sur I'écran
de mesure avant l'insertion d'une Chemkey dans le logement ou la connexion d'une sonde.

Créer Entre un nom pour un nouvel ID d'opérateur.

Supprimer Efface un identifiant d'opérateur existant.

7.2 Utilisation d'un ID de site

Sélectionnez la balise d'ID de site pour associer les mesures a un échantillon précis ou a un site. Les
données enregistrées incluent cette identification si elle est attribuée.

Pour gérer facilement les ID de site, utilisez I'application Web « tool.htm ». Consultez le site Internet
du fabricant de I'instrument pour plus d'informations.

1. Appuyez sur Menu principal>ID du site.
2. Sélectionnez une option.

Option Description

Mode Permet de définir la fonction d'ID du site sur manuel, auto, désactivé ou séquences. Manuel :
permet de sélectionner manuellement un ID de site. Auto : les échantillons sont numérotés
de fagon séquentielle pour chaque mesure jusqu'a ce qu'un ID différent soit sélectionné.
Désactivé : la fonction d'ID de site est désactivée (par défaut). Séquences : fournit un sous-
ensemble ordonné de la liste compléte d'ID de site.

Sélectionner Sélectionne un ID dans une liste. L'identifiant en cours sera alors associé aux données
d'échantillon jusqu'a la sélection d'un autre identifiant. Définissez ID du site>Afficher sur Oui.
Utilisez les fleches DROITE ou GAUCHE pour sélectionner I'ID de site actuel sur I'écran de
mesure. Assurez-vous que ID du site>Afficher est défini sur Oui et qu'au moins une
Chemkey se trouve dans le logement ou qu'une sonde est branchée.

Créer Permet d'ajouter un nouvel ID de site.

Supprimer Permet d'effacer les ID de site existants.
Remarque : assurez-vous de sélectionner le mode Manuel pour supprimer un ID de site.

Afficher Permet d'afficher I'ID de site sur I'écran de mesure. Fonction pouvant étre activée ou
désactivée.
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Option Description

Séquences  Fournit une liste ordonnée d'ID de site. Si une séquence est sélectionnée, les ID de site
s'affichent automatiquement sur I'écran de mesure et sont enregistrés. Appuyez sur la fleche
DROITE pour sélectionner I'emplacement suivant. Utilisez I'application Web « tool.htm » pour
définir les séquences. Consultez le site Internet du fabricant de I'instrument pour plus
d'informations.

Notes Permet d'enregistrer des informations spéciales et d'ajouter ces informations a un journal
d'événements.

7.3 Réalisation de mesures de Chemkey

Ne commencez pas une nouvelle mesure de Chemkey lorsque d'autres mesures sont en cours. Placez 'appareil
de mesure dans I'échantillon une seule fois pour une mesure de Chemkey.

Pour effectuer une mesure avec la ou les Chemkeys, appliquez la procédure suivante. Reportez-
vous a la Figure 7. Plusieurs mesures de sonde peuvent étre réalisées simultanément. Reportez-
vous a la Réalisation de mesures de sonde a la page 76.

1. Mettez I'appareil sous tension.

2. Siune tragabilité totale est nécessaire, saisissez un ID de site et un ID opérateur avant la
mesure. Reportez-vous aux sections Utiliser un ID d'opérateur a la page 73 et Utilisation d'un ID
de site a la page 73.

3. En un seul mouvement, enfoncez doucement la ou les Chemkeys applicables dans le(s)
logement(s) 1 a 4. Assurez-vous de toujours utiliser une nouvelle Chemkey pour chaque mesure.
Il est important de bien enfoncer la Chemkey dans le logement.
2Lorsqu'une Chemkey se trouve dans un logement, ne bougez pas et ne touchez pas la Chemkey.

Rincez le gobelet d'échantillon avec ce dernier.
Remplissez d'échantillon le gobelet d'échantillon de I'appareil de mesure, jusqu'a la jauge.
Placez I'appareil de mesure dans le gobelet d'échantillon de I'appareil de mesure.

Attendez (1 a 2 secondes) I'alerte sonore et/ou I'animation de retrait de I'appareil de mesure, puis
retirez immédiatement I'appareil de mesure du gobelet d'échantillon.

Replacez I'appareil de mesure dans I'étui et attendez que la mesure se termine. Selon les
parametres, les temps de réaction different. L'écran affiche une barre de progression indiquant le
temps restant avant que la mesure ne soit compléte.

8. Les valeurs de mesure apparaissent sur I'écran.
Remarque : en cas d'erreur, appuyez sur Détails pour en savoir plus.

No oM

2 Une Chemkey de monochloramine et une Chemkey d'ammoniac libre sont toutes deux
nécessaires pour obtenir une mesure d'ammoniac libre.
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écran indique la date et I'neure actuelles, puis branchez la sonde a I'appareil de

vous a la Figure 8.

Ne jetez pas les caches des ports de connexion de sonde. Assurez-vous que les caches des ports de connexion

de sonde sont en place lorsqu'aucune sonde n'est connectée.
Remarque : L'horodatage d'une sonde s'effectue lors de la premiere connexion a I'appareil de mesure. Cet

horodatage permet d'enregistrer I'historique de la sonde et le temps d'exécution de mesure.

Figure 7 Mesure d'échantillon de la Chemkey

7.4 Branchement d'une sonde

Assurez-vous que |
mesure. Reportez
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Figure 8 Connexions de la sonde

7.5 Réalisation de mesures de sonde

Réalisez la procédure suivante pour effectuer une mesure avec une ou des sondes. Reportez-vous a
la Figure 9. Plusieurs mesures de Chemkey peuvent étre réalisées simultanément. Reportez-vous a
la Réalisation de mesures de Chemkey a la page 74.

1. Etalonnez les sondes avant une premiére utilisation. Reportez-vous a la Etalonnez la sonde
a la page 77.

Remarque : Pour une précision optimale, étalonnez quotidiennement les sondes.

2. Réglez la date et I'neure sur I'appareil avant de brancher la sonde. Reportez-vous a la Modifier la
date et I'heure a la page 72.

La sonde doit avoir un horodatage de durée de vie correct.

3. Siune tragabilité totale est nécessaire, saisissez un ID de site et un ID opérateur avant la
mesure. Reportez-vous aux sections Utiliser un ID d'opérateur a la page 73 et Utilisation d'un ID
de site a la page 73.

4. Retirez les caches des ports de connexion de sonde et connectez la ou les sondes. Reportez-
vous a la Figure 8 a la page 76 pour savoir comment connecter les sondes.

Remarque : ne jetez pas les caches des ports de connexion de sonde. Remettez en place les caches des
ports de connexion de sonde lorsqu'aucune sonde n'est connectée.

5. Rincez les flacons d'échantillon avec ce dernier.

6. Remplissez le flacon d'échantillon avec de I'échantillon, afin que le capteur soit recouvert
d'échantillon.

7. Placez la ou les sondes dans les flacons d'échantillon de sonde et appuyez sur Lire si le mode
de mesure est défini sur Appuyez pour lire. Pour en savoir plus, consultez la documentation de
la sonde.

8. Les valeurs de mesure apparaissent sur I'écran.
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Figure 9 Mesure de I'échantillon

Section 8 Etalonnage

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de
sécurité applicables.

8.1 Etalonnez la sonde
Chagque sonde utilise un type de solution d'étalonnage différent. Veillez a étalonner les sondes
fréquemment pour maintenir le niveau de précision le plus élevé. L'appareil de mesure indique I'état

de I'étalonnage. Si celui-ci est incorrect, I'icone d'étalonnage avec le point d'interrogation I3 reste
affichée jusqu'a ce que la sonde soit étalonnée correctement. Lorsque I'étalonnage est correct,
I'icbne correspondante avec la coche verte apparait. Pour des instructions pas a pas, consultez les
documents inclus avec chaque sonde. Consultez le site Internet du fabricant de l'instrument pour
plus d'informations.

1. Branchement d'une sonde.
2. Appuyez sur Menu Principal>Etalonner pour lancer I'étalonnage.

3. Sélectionnez la sonde applicable lorsque plusieurs sont connectées a l'instrument.
Remarque : si une seule sonde est connectée, cette étape ne s'affiche pas.

4. Suivez les instructions indiquées a I'écran pour étalonner la sonde.
Remarque : Pour une sonde ISE, appuyez sur la fleche vers la DROITE pour accéder a I'étalon suivant.
Mesurez des étalons allant d'une faible concentration a une concentration élevée.

5. Sinécessaire, procédez a une vérification. Reportez-vous a la Vérification de la sonde
a la page 78.

8.2 Etalonnage en usine

Le fabricant recommande d'effectuer un étalonnage d'usine compléte chaque année afin de
s'assurer que le systeme fonctionne comme prévu. Veuillez contacter le Service Apres-Vente de
Hatch de votre région.
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8.3 Etalonnage de I'appareil de mesure selon un paramétre de Chemkey
spécifique

Chaque Chemkey utilise différentes configurations d'étalonnage. Consultez le site Internet du

fabricant de l'instrument pour plus d'informations.

1. En un seul mouvement, enfoncez doucement la ou les Chemkeys applicables dans le(s)
logement(s) 1 a 4.

Appuyez sur Menu Principal>Etalonner pour lancer I'étalonnage.
Sélectionnez la Chemkey applicable.

Saisissez la valeur d'ajustement d'étalon applicable.

Suivez les instructions indiquées a I'écran pour étalonner la Chemkey.

ook N

Si nécessaire, procédez a une vérification. Reportez-vous a la Vérification d'une Chemkey
ala page 78.

8.4 Vérification de la sonde

1. Appuyez sur Menu principal>Vérification pour lancer la vérification.
2. Sélectionnez I'appareil applicable.
3. Suivez les instructions indiquées a I'écran pour la vérification.

Remarque : Pour modifier I'étalon utilisé pour la vérification, appuyez sur Menu principal
>Paramétres>Sonde>[Sélectionner la sonde]>Options de vérification>Etalon

8.5 Vérification d'une Chemkey

Il existe deux méthodes pour procéder a la vérification d'une Chemkey. Pour la vérification, utilisez
une Chemkey avec paramétrage spécifique ou une Chemkey de vérification du systéme. Reportez-
vous a la Pieces de rechange et accessoires a la page 85.

+ Chemkey avec paramétrage spécifique :
1. Enfoncez doucement et en un seul mouvement la Chemkey avec paramétrage spécifique dans
le(s) logement(s) 1 a 4.
2. Ensuite, appuyez sur Menu principal>Vérification pour lancer la vérification.

3. Effectuez I'ensemble du processus a l'aide du menu.
+ Chemkey de vérification du systéme :

1. Appuyez sur Menu principal>Vérification pour lancer la vérification.

Ensuite, en un seul mouvement, appuyez doucement sur la Chemkey de vérification du
systéme pour l'insérer dans le premier logement.

3. Effectuez I'ensemble du processus a I'aide du menu.
Section 9 Journal de données
Le journal de données affiche toutes les mesures enregistrées.

1. Appuyez sur Menu principal>Journal de données.
2. Sélectionnez une option.

Option Description
Tous les journaux Affiche les résultats de mesure d'échantillon : nom de la sonde, numéro de série de
par date la sonde, valeur, unité, température, heure, date, remarques, ID opérateur, ID de site

et informations d'étalonnage. La derniére mesure s'affiche a I'écran. Appuyez sur la
fleche GAUCHE pour examiner les mesures antérieures.
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Option Description

Etal. actuel sonde Affiche les informations d'étalonnage pour I'étalonnage le plus récent. Si la sonde n'a
pas été étalonnée par I'utilisateur, ce sont les données d'étalonnage d'usine qui sont
indiquées.

Historique étal. Affiche la liste des dates d'étalonnage de la sonde. Sélectionner une date et heure

sonde pour afficher un récapitulatif des données d'étalonnage.

Sup. journal Efface toutes les données de I'appareil de mesure en méme temps. Les données

données concernant |'appareil sont conservées.

9.1 Importation de données vers Excel

Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un contréle de sécurité
conformément aux normes nationales applicables.

L'appareil de mesure enregistre le journal de données au format XML. L'ID de site, la séquence, la
date et I'heure, le paramétre, la valeur mesurée, les unités, I'ID opérateur, le numéro de logement, le
code de lot de la Chemkey et le numéro de série de I'appareil de mesure peuvent étre enregistrés
dans une feuille de calcul Excel.

1. Mettez I'appareil sous tension.

2. Connectez I'appareil de mesure a l'ordinateur a l'aide du cable USB. L'appareil de mesure
s'affiche en tant que lecteur « Hach Portable Parallel Analysis » (Analyse paralléle portable Hach)
sur l'ordinateur.

Ouvrez le dossier « DataTemplate » (Modéle de données) a partir du lecteur.
Ouvrez le fichier « LogTemplate.xltx ».
Cliquez avec le bouton droit sur la cellule « A2 » et sélectionnez XML>Import (Importer).

ook

Sélectionnez tous les fichiers journaux a partir du dossier « Data » (Données) depuis le lecteur
« Hach Portable Parallel Analysis » (Analyse paralléle portable Hach).

7. Cliquez sur Importer.
Le journal de donnés s'affiche dans la feuille de calcul Excel.

8. Enregistrez le fichier sur I'ordinateur ou sur une clé USB, si besoin.

9. Débranchez I'appareil de mesure de l'ordinateur de fagon sécurisée. Cliquez sur l'icbne avec la
fleche verte de la barre des taches : « Retirer le périphérique en toute sécurité et éjecter le
média ».

Remarque : il vous faudra cliquer sur « Afficher les icénes cachées » dans la barre des taches pour afficher
certaines icones.

10. Débranchez le cable USB de I'appareil de mesure.

9.2 Consultation des données dans un navigateur Web

Pour consulter le journal de données dans un navigateur Web, effectuez les étapes suivantes. L'ID
de site, la séquence, la date et I'heure, le parametre, la valeur mesurée, les unités, I'ID opérateur, le
numéro de logement, le code de lot de la Chemkey et le numéro de série de I'appareil de mesure
apparaissent dans le navigateur Web sélectionné.

1. Mettez I'appareil sous tension.

2. Connectez I'appareil de mesure a l'ordinateur a l'aide du cable USB. L'appareil de mesure
s'affiche en tant que lecteur « Hach Portable Parallel Analysis » (Analyse paralléle portable Hach)
sur 'ordinateur.

3. Ouvrez le dossier « Data » (Données) dans le lecteur.
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4. Ouvrez un fichier de journal de données.

» Ouvrez « LogNN.XML » (NN = chiffres de 0 a 9) dans le navigateur de votre choix.

» Dans le navigateur Web, cliquez sur Fichier>Ouvrir et recherchez le dossier « Data »
(Données).

Enregistrez le fichier sur I'ordinateur ou sur une clé USB, si besoin.

Débranchez I'appareil de mesure de I'ordinateur de fagon sécurisée. Cliquez sur l'icone avec la

fleche verte de la barre des taches : « Retirer le périphérique en toute sécurité et éjecter le

média ».

Remarque : il vous faudra cliquer sur « Afficher les icbnes cachées » dans la barre des taches pour afficher

certaines icénes.

7. Débranchez le cable USB de I'appareil de mesure.

o o

Section 10 Maintenance

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de
sécurité applicables.

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les substances chimiques et les déchets
conformément aux réglementations locales, régionales et nationales.

> BB

10.1 Nettoyage des débordements
AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les substances chimiques et les déchets
conformément aux réglementations locales, régionales et nationales.

>

1. Respectez toutes les régles de sécurité du site concernant le contréle des débordements.
2. Jetez les déchets en suivant les régles applicables.

10.2 Nettoyer I'instrument

Nettoyer I'extérieur de l'instrument avec un chiffon humide et une solution de savon doux, puis
essuyer l'instrument autant que nécessaire.

10.3 Nettoyage ou remplacement des piéces

Lorsque certaines erreurs ou certains avertissements apparaissent, cela signifie qu'il convient de
nettoyer les logements pour Chemkeys, les fenétres optiques, la fenétre de code barre, le détecteur
d'échantillon ou de remplacer les plateaux. Employez de I'alcool isopropylique pour nettoyer les
piéces. Utilisez de I'eau et un détergent doux pour nettoyer I'écran protecteur de la lumiére. Assurez-
vous de toujours passer le coton-tige dans la méme direction. Reportez-vous a la Figure 10 pour
retirer le cache d'acces au systéme optique, I'écran protecteur de la lumiere et les plateaux.
Reportez-vous a la Figure 11 et la Figure 12 pour prendre connaissance de la procédure de
nettoyage.
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Eléments nécessaires : coton-tige, alcool isopropylique, eau et détergent doux

Figure 10 Retrait des piéces et réassemblage

Figure 11 Nettoyage du détecteur d'échantillon, de I'écran protecteur de la lumiére et du
cache d'acces

1 Détecteur d'échantillon 3 Cache d'accés au systéme optique

2 Ecran protecteur de la lumiére
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Figure 12 Nettoyage des plateaux et logements pour Chemkeys

1 Plagque 3 Fenétre de code barre

2 Fenétre optique 4 Logement pour Chemkey

10.4 Chargement ou remplacement de la batterie

Chargez la batterie lorsque le niveau d'autonomie est faible. Remplacez la batterie si vous constatez
gu'elle se décharge trop vite. Utilisez uniqguement la batterie spécifiée fournie par le fabricant.
Reportez-vous aux sections Installation de la batterie a la page 69 et Pieces de rechange et
accessoires a la page 85.

10.5 Préparation a I'expédition

Dégat potentiel sur I'instrument. Vidangez toute I'eau de I'unité avant I'expédition afin d'éviter tout dégat provoqué
par des températures inférieures a 0 °C.

Contactez le support technique pour obtenir des instructions avant I'envoi au fabricant.

* Nettoyez et décontaminez I'instrument avant I'envoi.

* Envoyez l'instrument avec la batterie installée dans I'appareil de mesure. Toutefois, assurez-vous
que la batterie n'est pas reliée au connecteur.

» Déconnectez les sondes et retirez les Chemkeys avant I'envoi.

* Envoyez l'instrument dans I'emballage d'origine ou dans un nouvel emballage sir.
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Section 11 Dépannage

Erreur/Avertissement

Cause possible

Solution

Erreur lecture code barre
Réinsérez la/les Chemkey(s)

La Chemkey ne fonctionne pas
correctement. La Chemkey
n'est pas installée
correctement.

* Replacez la Chemkey dans le logement.

+ Utilisez une nouvelle Chemkey.

* Nettoyez la fenétre de code barre. Reportez-
vous a la Figure 12 a la page 82.

» Sile probleme persiste, prenez contact avec
le support technique.

Erreur aspiration échantillon.

Fuite de la Chemkey.
Essayez-en une autre

La Chemkey ne fonctionne pas
correctement. La Chemkey
n'est pas insérée au fond du
logement.

Chemkey expirée

La période d'utilisation de la
Chemkey a expiré.

Erreur de mesure (1-4)

Une erreur de mesure est
survenue dans le logement
spécifié.

Utilisez une nouvelle Chemkey et assurez-vous
de l'insérer entiérement dans le logement. Si le
probleme persiste, prenez contact avec le
support technique.

Parametre non pris en charge

Le parametre n'est pas
disponible dans le logiciel de
l'instrument installé.

Mettez a jour le logiciel de I'instrument.
Recherchez « SL1000 » sur www.hach.com.
Rendez-vous dans la section
Téléchargements > Logiciel/Micrologiciel et
suivez les instructions indiquées sur le site
Web.

Chemkey a remplacer

La Chemkey a déja été utilisée
ou de I'eau s'est infiltrée dans
le logement.

Utilisez une nouvelle Chemkey. Si le probléme
persiste, séchez le logement et l'instrument,
puis réessayez. Si le probleme persiste, prenez
contact avec le support technique.

Fuite du plateau Remplacez
le plateau.

Un probléme est survenu avec
le plateau mesuré.

Erreur chauffage
Remplacez le plateau

Le plateau ne fonctionne pas
correctement.

Remplacez le plateau. Reportez-vous a la
Figure 10 a la page 81. Si le probléme persiste,
prenez contact avec le support technique.

Remove from sample
(Retirez de I'échantillon).

Echantillon retiré trop tot

L'appareil de mesure a été
placé dans I'échantillon avant
d'étre prét.

Attendez que l'appareil de mesure soit prét a
étre placé dans I'échantillon.

Placez une nouvelle Chemkey dans le
logement. Attendez que I'appareil de mesure
soit prét a étre placé dans I'échantillon.

Trop de temps dans échant.

Les Chemkeys ont été laissées
trop longtemps dans
I'échantillon. Une erreur de
mesure s'est produite.

Retirez immédiatement les Chemkeys lorsque
cela vous est demandé.

Si cet avertissement s'affiche
alors que I'appareil de mesure
n'est pas dans I'échantillon,
cela signifie que I'embout du

détecteur d'échantillon est sale.

Nettoyez I'embout du détecteur d'échantillon.
Reportez-vous a la Nettoyage ou
remplacement des pieces a la page 80. Sile
probléeme persiste, prenez contact avec le
support technique.

Supérieure a la plage

La concentration est
supérieure a la limite
supérieure de la méthode
actuelle.

Diluez I'échantillon et effectuez a nouveau la
mesure.

Inférieure a la plage

La concentration est inférieure
a la limite inférieure de la
méthode actuelle.

Frangais 83



Erreur/Avertissement

Cause possible

Solution

Plateau trop froid.

L'appareil de mesure peut étre
trop froid pour chauffer le
plateau ou l'appareil de
chauffage n'est pas
opérationnel.

Déplacez I'appareil de mesure dans un
environnement a la température ambiante
supérieure et mesurez a nouveau. Remplacez
le plateau.

Plateau trop chaud.

L'appareil de mesure est trop
chaud pour prendre une
mesure correcte.

Faites en sorte de refroidir I'appareil de mesure
ou retirez-le de I'environnement a température
ambiante élevée.

Trop de lumiere ambiante.
Insérez la Chemkey dans un
endroit plus sombre

La luminosité ambiante est trop
élevée pour lire le code barre.

Déplacez I'appareil de mesure dans un endroit
plus sombre et replacez la Chemkey dans le
logement.

Faible luminosité. Nettoyez
logement Chemkey.

La Chemkey ne fonctionne pas
correctement. La Chemkey
n'est pas installée
correctement.

* Insérez la Chemkey dans le logement en un
seul mouvement.

« Utilisez une nouvelle Chemkey.

* Nettoyez le logement de la Chemkey.
Reportez-vous a la Figure 12 a la page 82.

» Sile probleme persiste, prenez contact avec
le support technique.

L'instrument nécessite un
entretien.

Défaillance du module.

Utilisez les modules qui fonctionnent
correctement. Contactez le support technique
pour réparer le module défaillant.

Echantillon non trouvé.

« Le gobelet d'échantillon
n'est pas rempli jusqu'a la
jauge.

« La conductivité de
I'échantillon est inférieure a
2 uS/cm.

* Assurez-vous que le gobelet d'échantillon
est rempli jusqu'a la jauge.

* Assurez-vous que la conductivité de
I'échantillon est supérieure a 2 uS/cm.

* Nettoyez le détecteur d'échantillon.
Reportez-vous a la Figure 11 a la page 81.

» Sile probleme persiste, prenez contact avec
le support technique.

11.1 Réalisation d'une vérification de diagnostic

Le menu de diagnostic affiche les informations sur les versions actuelles de I'appareil de mesure et
I'option de formatage de la carte mémoire.

1. Appuyez sur Menu principal>Diagnostics.

2. Sélectionnez une option.
Option
Espace disque
Versions de config.
Versions de méthodes

Formater mémoire

Description

Affiche I'espace disque pour la mémoire utilisateur et pour la mémoire interne.
Affiche les versions de configuration des paramétres de I'appareil de mesure.
Affiche les versions de méthodes de I'appareil de mesure.

Efface toutes les données de I'appareil de mesure.

Remarque : toutes les données de I'appareil de mesure (p. ex. configuration de
I'appareil de mesure, ID de site, ID opérateurs, séquences, remarques, modeles)
seront perdues si vous choisissez I'option Formater mémoire.
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Section 12 Piéces de rechange et accessoires

Risque de blessures corporelles. L'utilisation de pieces non approuvées comporte un risque de
blessure, d'endommagement de l'appareil ou de panne d'équipement. Les pieces de rechange de
cette section sont approuvées par le fabricant.

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre des régions de commercialisation.
Prenez contact avec le distributeur approprié ou consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a
contacter.

Consultez la section Piéces de rechange et accessoires dans la version compléte du manuel.
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Tabla de contenidos

1 Manual del usuario en linea en la pagina 86 7 Funcionamiento estandar en la pagina 94

2 Especificaciones en la pagina 86 8 Calibracién en la pagina 98

3 Informacion general en la pagina 87 9 Registro de datos en la pagina 99

4 Instalacién en la pagina 89 10 Mantenimiento en la pagina 101

5 Interfaz del usuario y navegacion en la pagina 91 11 Solucion de problemas en la pagina 104

6 Puesta en marcha en la pagina 93 12 Piezas de repuesto y accesorios en la pagina 106

Seccion 1 Manual del usuario en linea

Este manual basico de usuario contiene menos informacion que el manual de usuario completo, que
esta disponible en la pagina web del fabricante.

Seccién 2 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion Datos

Dimensiones (An. x Pr. x Al.) 13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 pulg.)

Grado de proteccién IP64 con tapones instalados en los puertos de conexion para
sondas del medidor o con las sondas conectadas al instrumento.

Peso 1,2 kg (2,7 Ib)

Requisitos de alimentacion (interna) Bateria recargable de litio, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Requisitos de alimentacion (externa) De 100 a 240 V CA, entrada de 50/60 Hz, salida de 12 V a 3A

Temperatura de funcionamiento De 5 a 50 °C (de 41 a 122 °F), hasta un 85% de humedad relativa

(descarga) (sin condensacién)

Temperatura de carga De 5 a 45 °C (de 41 a 113 °F), hasta un 85% de humedad relativa
(sin condensacion)

Temperatura de almacenamiento De —20 a 60 °C (de —4 a 140 °F), hasta un 85% de humedad
relativa (sin condensacion)

Interfaz Mini puerto USB

Conector de entrada de 5 pines Dos conectores M12 para sondas IntelliCal

Conexién para fuente de alimentacion Conector de 2,5 mm

externa

Ranuras para Chemkeys 4

Memoria de datos 1000 valores medidos (resultado, fecha, hora, ID de localizacion, ID
del usuario)

Almacenamiento de datos Automatico en modo de mediciéon Medida puntual. Manual en modo

de mediciéon Medida continua

Correccion de temperatura (para sondas Apagado, automatico y manual (dependiendo del parametro)
IntelliCal™)

Blogueo de pantalla de medida (para Modos de medicién Medida puntual y Medida continua
sondas IntelliCal™)

Clase de proteccion 1]

Certificaciones CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garantia 1 afio
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Seccion 3 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

3.1 Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el Unico responsable de identificar los riesgos
criticos y de instalar los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Ponga
atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El no hacerlo puede provocar heridas graves
al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccion proporcionada por el equipo no esta dafiada. No utilice ni instale
este equipo de manera distinta a lo especificado en este manual.

3.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacién potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion menor o moderada.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

3.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracion de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace referencia a las instrucciones de uso o a
la informacién de seguridad del manual.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo para el usuario.

3.1.3 Certificacion

Advertencia sobre notificacion de EN 55011/CISPR 11

Este es un producto de clase A. En un entorno doméstico, el producto puede provocar interferencias
radioeléctricas, en cuyo caso puede que el usuario deba adoptar las medidas oportunas.

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan interferencia, ICES-003, Clase A
Registros de pruebas de control del fabricante.
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Este aparato digital de clase A cumple con todos los requerimientos de las reglamentaciones
canadienses para equipos que producen interferencias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "A"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense. Su operacion esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que
pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido aprobados por la parte responsable
podrian anular el permiso del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase A, de acuerdo con la Parte
15 de las Reglas FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un entorno comercial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de
acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafiina a las radio
comunicaciones. La operacién de este equipo en un area residencial es probable que produzca
interferencias dafinas, en cuyo caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su
propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los problemas de interferencia:

1. Desconecte el equipo de su fuente de alimentacion para verificar si éste es o no la fuente de la
interferencia.

2. Si el equipo esta conectado a la misma toma eléctrica que el dispositivo que experimenta la
interferencia, conecte el equipo a otra toma eléctrica.

3. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.

4. Cambie la posicion de la antena del dispositivo que recibe la interferencia.

5. Trate combinaciones de las opciones descritas.

3.2 Descripcion general del producto

El analizador paralelo portatil SL1000 mide hasta seis parametros simultdneamente en aplicaciones
de agua potable u otro tipo de agua limpia. El medidor utiliza Chemkeys® y sondas digitales
IntelliCAL™ para medir diferentes parametros en agua. El medidor identifica automaticamente el tipo
de Chemkey que esta instalada o el tipo de sonda que esta conectada al medidor.

El medidor puede utilizar hasta cuatro Chemkeys y hasta dos sondas para realizar mediciones.
Consulte la Figura 1.
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Figura 1 Descripcion general del producto

1 Mini puerto USB 5 Pantalla

2 Tapones para puertos de conexion de sondas 6 Teclado

3 Puertos de conexién de sondas 7 Ranuras para Chemkeys
4 Puerto de alimentacion 8 Detector de muestras

3.3 Componentes del producto

Asegurese de haber recibido todos los componentes. Consulte la documentacion suministrada. Si
faltan articulos o estan dafados, pédngase en contacto con el fabricante o el representante de ventas
inmediatamente.

Seccion 4 Instalacion

documento.

A Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccion del

4.1 Seguridad de la bateria de litio

Peligro de incendio y explosion. Si se exponen a condiciones abusivas, las pilas de litio pueden
calentarse, explotar o inflamarse y causar lesiones graves.

B>

* No utilice la pila si presenta dafios visibles.

* No utilice la pila tras producirse un fuerte choque o vibracion.

» No exponga la bateria al fuego.

* Mantenga la bateria a temperaturas inferiores a 60 °C (140 °F).

» Mantenga la pila seca y alejada del agua.

 Evite el contacto entre los terminales de la pila positivo y negativo.

* No permita que personas no autorizadas toquen la pila.

» Deseche la pila de acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.
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* No utilice ni almacene la unidad en un lugar donde reciba luz solar directa, cerca de una fuente de
calor o en entornos con una temperatura elevada, como un vehiculo cerrado expuesto a la luz
solar directa.

4.2 Instalacion de la pila

b
QM Peligro de incendio y explosion. Este equipo cuenta con una pila de litio de alto rendimiento, que es
inflamable y puede provocar un incendio o explosién, incluso sin energia. Para mantener el nivel de
f seguridad que proporciona la carcasa del instrumento, la cubierta debe instalarse y asegurarse con

el hardware suministrado.

i Peligro de explosion e incendio. No se permite la sustitucion de la pila. Utilice Unicamente pilas
M suministradas por el fabricante del instrumento.

Utilice inicamente la pila recargable de iones de litio suministrada por el fabricante. Consulte la
Figura 2 para la instalacién o retirada de la pila.

Figura 2 Instalacion y retirada de la pila
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4.3 Carga de la bateria

& Peligro de incendio. Use solo la fuente de alimentacion externa especificada para este instrumento.

1. Conecte la fuente de alimentacion externa a una toma de CA.

2. Conecte la fuente de alimentacion externa al puerto de alimentacion del medidor. Consulte la
Descripcion general del producto en la pagina 88.

» Elinstrumento puede estar en funcionamiento mientras se carga la bateria.

» No sustituya la fuente de alimentacion externa. Use solamente la fuente de alimentacion
externa especificada en la lista de piezas y accesorios del instrumento. Consulte la Piezas de
repuesto y accesorios en la pagina 106.

* No cargue la bateria durante mas de 24 horas.

4.4 Instalacion de la correa de mano

Instale la correa de mano para sostener el medidor de forma segura. Consulte la Figura 3.

Figura 3 Instalacion de la correa de mano

o=

Seccion 5 Interfaz del usuario y navegacion

5.1 Descripcion de la pantalla

Observe la Figura 4 y la Figura 5 para ver la descripcion de la pantalla de medicion.
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Figura 4 Pantalla de medicion (parte superior)
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1 Fechay hora

7 Valor de medicién principal (parametro
seleccionado por el usuario)

2 Estado de la bateria

8 Icono de estabilidad con icono de advertencia y
mensaje de advertencia

3 USB (puerto COM) icono de conexion activa
cuando se selecciona el tipo de comunicacion

9 Icono de sonda, numero de puerto, nombre del
parametro o de la sonda

4 Barra de progreso (medicién no completada)

10 Numero de ranura, nombre del parametro y
simbolo quimico

5 Icono de estado de calibracion (calibracion
incorrecta)

6 Medicién secundaria (parametro seleccionado por
el usuario)

11 Mensaje muy importante para dispositivos
(seguido por el mensaje de error y por el mensaje
de advertencia)

Figura 5 Pantalla de medicién (parte inferior)
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1 Icono de sonda, nimero de puerto, nombre del
parametro o de la sonda

8 Teclas de flecha activas

2 Icono de estado de calibracion (calibracion
correcta)

9 Icono de ID de localizacion y nombre del sitio

3 Valor de medicién secundaria (parametro
seleccionado por el usuario)

10 Icono de rutas (se muestra cuando Rutas esta
activado)

4 Valor de medicion terciaria (parametro seleccionado
por el usuario)

11 Opciones (contextual: Detalles, Salir, Cancelar,
Seleccioén, Deselecc.)

5 Flechas derecha e izquierda para seleccionar la ID
de localizacién correspondiente

12 Valor de medicién principal (seleccionado por el
usuario)

6 Opciones (contextual: Medir, Seleccionar, Aceptar,
Eliminar)

7 Marca de seleccion: medicion en sitio completada

13 Icono de estabilidad
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5.2 Descripcion del teclado

Consulte la Figura 6 para ver una descripcion del teclado e informacién sobre la navegacion.

Figura 6 Descripcion del teclado

@7
@7
@7

1 Tecla ENCENDIDO / APAGADO

4 Tecla de seleccion DERECHA (contextual): lea
muestras, borre, seleccione o confirme opciones y
abra submenus.

2 Tecla MENU PRINCIPAL: seleccione Verificacion,
Calibracion, Rutas, Configuracion, Registro datos,
Informacion, Diagndsticos, ID del usuario e ID de
localizacion.

5 Teclas de navegacion ARRIBA, ABAJO,
IZQUIERDA, DERECHA": desplacese por los
menus, introduzca numeros y letras.

3 Tecla de seleccion IZQUIERDA (contextual):
muestre detalles, seleccione/deseleccione, cancele
o salga de la pantalla del menu actual parair a la
anterior.

6 INICIO: acceda a la pantalla de medicion principal.

Seccion 6 Puesta en marcha

6.1 Conexion de la alimentacion

Pulse la tecla de encendido para encender o apagar el medidor. Si el medidor no se enciende,
asegurese de que la bateria se ha instalado correctamente.

6.2 Cambio del idioma

Seleccione el idioma de la pantalla cuando encienda el medidor por primera vez. Configure el idioma

desde el menu Configuracion.

1. Seleccione Configuracién>ldioma.
2. Seleccione el idioma aplicable.

6.3 Cambio de la fecha y la hora

Puede configurar el formato de fecha y hora de dos formas:

» Configurar fecha y hora cuando el medidor se enciende por primera vez.
» Configurar fecha y hora desde el menu Fecha y Hora.

1. Seleccione Configuracion>Medidor>Fecha y hora.
2. Utilice las teclas de flecha para seleccionar el formato de fecha y hora e introduzca la fecha y

hora actuales.

1 ARRIBA, ABAJO: desplacese por las mediciones cuando hay mas de cuatro mediciones,
DERECHA, IZQUIERDA: desplacese por las ID del usuario o ID de muestra.
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La fecha y hora actuales se mostraran en la pantalla y en los datos de medicion registrados.

Secciéon 7 Funcionamiento estandar

7.1 Usar una ID de usuario

La etiqueta de ID de usuario asocia mediciones con un usuario en concreto. Todos los datos
almacenados incluiran este ID de usuario.

Para gestionar con facilidad las IDs de usuario, utilice la aplicaciéon web "tool.htm". Consulte la
pagina web del fabricante para obtener mas informacién.

1. Seleccione Menu principal>ID del usuario.
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion
Modo Active o desactive la funcién ID del usuario (modo predeterminado).

Seleccionar Seleccione una ID de una lista. La ID actual se asociara con los datos de la muestra hasta que
se seleccione una ID diferente. Utilice las flechas ARRIBA y ABAJO para seleccionar una ID
del usuario en la pantalla de inicio. Es posible seleccionar la ID del usuario en la pantalla de
medicion antes de insertar una Chemkey en la ranura o de acoplar una sonda.

Crear Introduce un nombre para una ID de usuario nueva.

Eliminar Elimina la ID de usuario existente.

7.2 Uso de una ID de localizacion

Seleccione una etiqueta de ID de localizacion para asociar mediciones con una muestra o ubicacion
especificas. Si se asocian, los datos guardados incluiran esta ID.

Para gestionar con facilidad las IDs de localizacién, utilice la aplicacién web "tool.htm". Consulte la
pagina web del fabricante para obtener mas informacion.

1. Seleccione Menu principal>ID de localizacién.
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion

Modo Establezca la funcion ID de localizacién en Manual, Automatico, Apagado o Rutas. Manual:
selecciona una ID de localizacién manualmente. Automatico: las muestras estan enumeradas
en secuencia para cada medicién hasta que se selecciona una ID diferente. Apagado: la
funcion de ID de localizacién esta desactivada (modo predeterminado). Rutas: proporciona un
subconjunto ordenado de la lista completa de ID de localizacion.

Seleccionar Seleccione una ID de una lista. La ID actual se asociara con los datos de la muestra hasta que
se seleccione una ID diferente. Establezca ID de localizacion>Mostrar en Si. Utilice las
flechas DERECHA o IZQUIERDA para seleccionar la ID de localizacién actual en la pantalla
de medicion. Asegurese de que ID de localizacion>Mostrar esta establecido en Siy de que
haya al menos una Chemkey insertada en la ranura o una sonda acoplada.

Crear Agrega un nuevo ID de localizacion.

Eliminar Borra las ID de localizacion existentes.
Nota: Asegurese de seleccionar el modo Manual para eliminar una ID de localizacién.

Mostrar Muestra la ID de localizacion en la pantalla de medicidn. Activela o desactivela.

Rutas Ofrece una lista ordenada de las ID de localizacion. Si se selecciona una ruta, las ID de
localizacion se muestran automaticamente en la pantalla de medicién y se registran. Pulse la
flecha DERECHA para seleccionar la siguiente ubicacion. Utilice la aplicacién web "tool.htm"
para configurar las rutas. Consulte la pagina web del fabricante para obtener mas informacion.

Notas Registra informacion especial y afiade esta informacion a un registro de eventos.
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7.3 Finalizacion de las mediciones con Chemkey

No inicie ninguna medicién nueva con Chemkey si hay otras mediciones con Chemkey en curso. Cuando vaya a
medir con una Chemkey, coloque el medidor dentro de la muestra una sola vez.

Siga el procedimiento que se describe a continuacién para realizar una medicién con una Chemkey.
Consulte la Figura 7. Puede realizar mediciones con varias sondas simultdneamente. Consulte la
Realizacién de mediciones con sondas en la pagina 97.

1. Encienda el medidor.

2. Para una trazabilidad completa, introduzca una ID de localizacion y una ID del usuario antes de
la medicién. Consulte Usar una ID de usuario en la pagina 94 y Uso de una ID de localizacién
en la pagina 94.

3. Deslice la Chemkey correspondiente en un movimiento e insértela en las ranuras 1 a 4.
Asegurese de usar siempre una Chemkey nueva para cada medicion. Es importante que la
Chemkey esté completamente insertada en la ranura.

Cuando una Chemkey esté en una ranura, no la mueva ni la toque.2

Vierta la muestra en el vaso de muestras.
Llene el vaso de muestras del medidor hasta la linea de llenado.
Coloque el medidor en el vaso de muestras.

No ok

Espere a que se emita una alerta o a que se muestre el dibujo de extraccion del medidor
(transcurridos de 1 a 2 segundos) y retire inmediatamente el medidor del vaso de muestras.
Coloque el medidor de vuelta en su estuche y espere a que finalice la mediciéon. Cada parametro
tiene un tiempo de reaccion diferente. La pantalla muestra una barra de progreso con el tiempo
que queda hasta completar la medicion.

8. Los valores de la medicién se mostraran en la pantalla.
Nota: Si se muestra un mensaje de error, pulse Detalles para obtener mas informacion.

2 Para obtener una medicién de amoniaco libre se requiere una Chemkey de monocloramina y
una Chemkey de amoniaco libre.
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Figura 7 Medicion de muestras con Chemkey
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No tire los tapones de los puertos de conexién de sondas. Asegurese de que los tapones del puerto de conexion

de sondas estan colocados cuando no hay ninguna sonda conectada.

7.4 Conexion de las sondas

Asegurese de que la pantalla muestra la fecha y la hora actuales y después conecte la sonda al

medidor. Consulte la Figura 8.
Nota: La fecha y hora de las sondas se fija cuando se conecta por primera vez al medidor. Esto hace posible

registrar la historia de la sonda y la hora en la que se realizan las mediciones.
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Figura 8 Conexiones de sonda

7.5 Realizacion de mediciones con sondas

Siga el procedimiento que se expone a continuacién para realizar una medicion con sondas.
Consulte la Figura 9. Es posible realizar mediciones con varias Chemkeys simultaneamente.
Consulte la Finalizacion de las mediciones con Chemkey en la pagina 95.

1. Calibre las sondas antes de usarlas por primera vez. Consulte la Calibre la sonda
en la pagina 98.
Nota: Para que la precision sea 6ptima, calibre las sondas todos los dias.

2. Ajuste la fecha y la hora del medidor antes de conectar la sonda. Consulte la Cambio de la fecha
y la hora en la pagina 93.

La sonda debe tener el sello de duracién de servicio correcto.

3. Para una trazabilidad completa, introduzca una ID de localizacion y una ID del usuario antes de
la medicién. Consulte Usar una ID de usuario en la pagina 94 y Uso de una ID de localizacién
en la pagina 94.

4. Quite los tapones a los puertos de conexién de sondas e introduzca las sondas. Consulte la
Figura 8 en la pagina 97 para ver como introducir las sondas.
Nota: No tire los tapones de los puertos de conexién de sondas. Si no hay ninguna sonda conectada, vuelva a
colocar los tapones.

5. Coloque la muestra en los matraces para muestras.

6. Llene el matraz para muestras con la muestra hasta que el sensor esté completamente
sumergido en la muestra.

7. Coloque las sondas en los matraces y seleccione Medir si el modo de medicion es Medida
puntual. Consulte la documentacion de la sonda para obtener mas informacion.

8. Los valores de la medicion se mostraran en la pantalla.
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Figura 9 Medicion de muestras

Seccion 8 Calibracion

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Respete los procedimientos de seguridad del
laboratorio y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que
vaya a manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales
(MSDS/SDS).

8.1 Calibre la sonda

Cada sonda utiliza un tipo diferente de solucién de calibracion. Procure calibrar las sondas con
frecuencia para mantener el maximo nivel de exactitud. El medidor mostrara el estado de la
calibracion. Si la calibracién no es correcta, aparecera el icono de calibracion con el signo de

interrogacion I hasta que la sonda esté calibrada correctamente. Cuando la calibracion sea
correcta, aparecera el icono con la marca de verificacion en verde. Para ver instrucciones paso a
paso, consulte los documentos que se incluyen con cada sonda. Consulte la pagina web del
fabricante para obtener mas informacion.

1. Conexion de las sondas.
2. Seleccione Menu principal>Calibrar para iniciar una calibracion.

3. Si hay mas de una sonda conectada al instrumento, seleccione la correcta.
Nota: Si solo hay una sonda conectada, este paso no se mostrara.

4. Siga las instrucciones que se muestran en la pantalla para calibrar la sonda.

Nota: Si es una sonda ISE, pulse la flecha DERECHA para pasar al siguiente estandar de calibracién segtn
sea necesario. Mida los estandares desde la concentracion baja hasta la concentracion alta.

5. Si es necesario, realice una verificacion. Consulte la Verificacion de la sonda en la pagina 99.

8.2 Calibracion de fabrica

El fabricante recomienda completar una calibracion de fabrica completa anualmente para garantizar
que el sistema funciona como esta previsto. Péngase en contacto con el Centro de servicio técnico
de Hach de su localidad.
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8.3 Calibracion del medidor para una Chemkey de parametro especifico

Cada Chemkey necesita una calibracion diferente. Consulte la pagina web del fabricante para
obtener mas informacion.

1. Deslice lentamente las Chemkeys correspondientes en un movimiento e insértelas en las ranuras
delat1ala4.

Seleccione Menu principal>Calibrar para iniciar una calibracion.

Seleccione la Chemkey correspondiente.

Introduzca el valor de ajuste establecido aplicable.

Siga las instrucciones que se muestran en la pantalla para calibrar la Chemkey.

ook N

Si es necesario, realice una verificacién. Consulte la Verificacion de una Chemkey
en la pagina 99.

8.4 Verificacion de la sonda

1. Seleccione Menu principal>Verificacién para iniciar una verificacion.
2. Seleccione el dispositivo correspondiente.
3. Siga las instrucciones que se muestran en la pantalla para realizar la verificacion.

Nota: Para modificar el estandar de la verificacion, pulse Mena
principal>Configuracion>Sonda>[Seleccione una sonda]>Opciones verificacion>Estandar.

8.5 Verificacion de una Chemkey

Puede realizar la verificacién de una Chemkey de dos formas. Para la verificacion, utilice una
Chemkey para un parametro especifico o una Chemkey para la verificacion del sistema. Consulte la
Piezas de repuesto y accesorios en la pagina 106.

+ Chemkey para un parametro especifico:

1. Deslice lentamente la Chemkey para un parametro especifico en un movimiento e insértela
completamente en una de las ranuras de la 1 a la 4.
2. A continuacion, seleccione Ment principal>Verificacién para iniciar la verificacion.
3. Complete el proceso por el que le guia el menu.
+ Chemkey para verificacién del sistema:

1. Seleccione Menu principal>Verificacion para iniciar una verificacion.
A continuacion, deslice lentamente la Chemkey para la verificacion del sistema en un
movimiento e insértela en la primera ranura.

3. Complete el proceso por el que le guia el menu.

Seccion 9 Registro de datos

El registro de datos muestra todas las mediciones guardadas.

1. Seleccione Menu principal>Registro datos.
2. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Todos los registros Muestra los resultados de medicion de las muestras: el nombre de la sonda, el

por fecha numero de serie de la sonda, el valor, la unidad, la temperatura, la hora, la fecha, la
ID del usuario, la ID de localizacion y la informacién sobre la calibracién. La ultima
medicién se muestra en la pantalla. Pulse la flecha IZQUIERDA para ver las
mediciones anteriores.

Calib. actual en Muestra la informacion de la calibracién mas reciente. Si el usuario todavia no ha
sonda calibrado la sonda, se mostraran los datos de calibracion de fabrica.
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Opcién Descripcién

Historial calib. en Muestra una lista de las veces que se ha calibrado la sonda. Seleccione una fecha y

sonda una hora para ver el resumen de los datos de calibracion.
Borrar registro Borra todos los datos del medidor. Se mantendran los datos del dispositivo.
datos

9.1 Importacion de datos a Excel

Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a una
evaluacion estandar de seguridad aplicable.

El medidor guarda el registro de datos en formato XML. La ID de localizacion, la secuencia, la fecha
y la hora, los parametros, el valor medido, las unidades, la ID del usuario, el nUmero de ranura, el
numero de lote de la Chemkey y el nimero de serie del medidor pueden guardarse en una hoja de
calculo Excel.

1. Encienda el medidor.

2. Conecte el medidor con el cable USB al ordenador. El medidor muestra una unidad "Hach
Portable Parallel Analysis" (Analisis en paralelo portatil Hach) en el ordenador.

Abra la carpeta "DataTemplate" (Plantilla de datos) de la unidad.
Abra el archivo "LogTemplate.xItx".
Haga clic con el botén derecho en la celda "A2" y seleccione XML>Importar.

Seleccione todos los archivos de registro de la carpeta "Data" (Datos), en la unidad "Hach
Portable Parallel Analysis" (Analisis en paralelo portatil Hach).

7. Haga clic sobre Importar.
El registro de datos se muestra en la hoja de calculo Excel.

G

8. Guarde el archivo en el equipo o en una unidad flash USB si es necesario.

9. Retire el medidor del ordenador de forma segura. Haga clic en el icono con la flecha verde
"Quitar hardware de forma segura y expulsar el medio" en la barra de tareas.
Nota: Pueden encontrarse algunos iconos en "Mostrar iconos ocultos" en la barra de tareas.

10. Desconecte el cable USB del medidor.

9.2 Visualizacién de datos en un explorador web

Para ver el registro de datos en un explorador web, siga los pasos que se describen a continuacion.
La ID de localizacion, la secuencia, la fecha y la hora, los parametros, el valor medido, las unidades,
la ID del usuario, el nimero de ranura, el nimero de lote de la Chemkey y el numero de serie del
medidor pueden mostrarse en el explorador web seleccionado.

1. Encienda el medidor.

2. Conecte el medidor con el cable USB al ordenador. El medidor muestra una unidad "Hach
Portable Parallel Analysis" (Analisis en paralelo portatil Hach) en el ordenador.

3. Abra la carpeta "Data" (Datos) de la unidad.
4. Abra un archivo de registro de datos.

» Abra el archivo "LogNN.XML" (NN = digitos del 0 al 9) en cualquier explorador.

» Desde el explorador web, haga clic en Archivo>menu Abrir y busque la carpeta "Data"
(Datos).

5. Guarde el archivo en el equipo o en una unidad flash USB si es necesario.
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6. Retire el medidor del ordenador de forma segura. Haga clic en el icono con la flecha verde
"Quitar hardware de forma segura y expulsar el medio" en la barra de tareas.
Nota: Pueden encontrarse algunos iconos en "Mostrar iconos ocultos" en la barra de tareas.

7. Desconecte el cable USB del medidor.

Seccion 10 Mantenimiento

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccién del
documento.

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Respete los procedimientos de seguridad del
laboratorio y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que
vaya a manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales
(MSDS/SDS).

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Deshagase de los productos quimicos y los residuos de
acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

> BB

10.1 Limpieza de los derrames
APRECAUCION

Peligro por exposicién a productos quimicos. Deshagase de los productos quimicos y los residuos de
acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

>

1. Cumpla todos los protocolos de seguridad del centro relativos al control de derrames.
2. Deseche los residuos conforme a las normativas vigentes.

10.2 Limpieza del instrumento

Limpie el exterior del instrumento con un pafio humedo y una solucidn jabonosa suave y, a
continuacion, seque el instrumento segun sea necesario.

10.3 Limpieza o sustituciéon de piezas

Algunos errores y advertencias indican la limpieza de las ranuras de las Chemkeys, de las ventanas
opticas, de la ventana de cédigos de barras y del detector de muestras o la sustitucion de las
bandejas. Utilice alcohol isopropilico para limpiar las piezas. Utilice agua y un detergente suave para
limpiar el protector de luz. Asegurese de mover el aplicador con punta de algodén en una sola
direccion. Consulte la Figura 10 para eliminar la cubierta de acceso a la 6ptica, el protector de luz 'y
las bandejas. Consulte la Figura 11 y la Figura 12 para obtener mas informacién sobre el
procedimiento de limpieza.

Elementos necesarios: aplicador con punta de algodén, alcohol isopropilico, agua y un detergente
suave
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Figura 10 Retirada y recolocacion de piezas

, el protector de luz y la cubierta de acceso

Figura 11 Limpieza del detector de muestras

3 Cubierta de acceso a la éptica

1 Detector de muestras

2 Protector de luz
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Figura 12 Limpieza de bandejas y ranuras para Chemkey

1 Bandeja 3 Ventana de cddigos de barras

2 Ventana optica 4 Ranura para Chemkey

10.4 Carga o sustitucién de la bateria

Sustituya la bateria cuando el nivel de la bateria sea bajo. Cuando la bateria no sea capaz de
conservar la carga de energia, sustitiyala. Utilice solo la bateria especificada, suministrada por el
fabricante. Consulte Instalacién de la pila en la pagina 90 y Piezas de repuesto y accesorios

en la pagina 106.

10.5 Preparacion para el envio

Dafo potencial al instrumento. Drene toda el agua de la unidad antes del envio para evitar que las temperaturas
bajo cero causen dafios en el equipo.

Pdéngase en contacto con el servicio de asistencia técnica para obtener instrucciones antes de enviar
la unidad al fabricante.

+ Limpie y descontamine el instrumento antes del envio.

» Envie el instrumento con la bateria instalada en el medidor, pero asegurese de que la bateria no
esta acoplada al conector.

» Desconecte las sondas y extraiga las Chemkeys antes del envio.
» Envie el instrumento en el paquete original o en un paquete alternativo seguro.
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Seccion 11 Solucién de problemas

Error/advertencia

Posible causa

Solucion

Error lectura codigo
barras

Vuelva a insertar
Chemkey(s)

La Chemkey no funciona
correctamente. La Chemkey
no se ha instalado
correctamente.

* Vuelva a colocar la Chemkey en la ranura.

+ Utilice una nueva Chemkey.

» Limpie la ventana de coédigos de barras. Consulte
Figura 12 en la pagina 103.

» Si el problema persiste, péngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.

Error aspirado de
muestra.

Chemkey con fugas.
Pruebe otra.

La Chemkey no funciona
correctamente. La Chemkey
no estd completamente
insertada en la ranura.

Chemkey ha caducado.

El tiempo de espera de la
Chemkey ha caducado.

Error de medicion (1-4)

Se ha producido un error de
medicion en la ranura
especificada.

Utilice una nueva Chemkey y asegurese de insertarla
bien en la ranura. Si el problema persiste, pdngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica.

Parametro no
compatible

El parametro no esta
disponible en el software
instalado del instrumento.

Actualice el software del instrumento. Busque
"SL1000" en www.hach.com. Vaya a la seccion
Downloads>Software/Firmware
(Descargas>Software/Firmware) y siga las
instrucciones de la pagina web.

Chemkey usada,
sustituir

El Chemkey ya ha sido
utilizado o existe agua en la
ranura.

Utilice una nueva Chemkey. Si el problema persiste,
seque la ranura y el instrumento e inténtelo de nuevo.
Si el problema persiste, podngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.

Bandeja con fugas.
Sustituya bandeja.

Se ha producido un problema
con la bandeja medida.

Error calentador.
Sustituya bandeja

La bandeja no funciona
correctamente.

Sustituya la bandeja. Consulte Figura 10
en la pagina 102. Si el problema persiste, pédngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica.

Retire de la muestra.

Muestra retirada pronto

El medidor se introdujo en la
muestra antes de que el
medidor estuviera listo.

Espere hasta que el medidor esté listo para colocarlo
en la muestra.

Introduzca otra Chemkey en la ranura. Espere hasta
que el medidor esté listo para colocarlo en la muestra.

Demas. tiempo en
muestra

Las Chemkeys se dejaron en
la muestra demasiado
tiempo. Se ha producido un
error de medicion.

Retire las Chemkeys inmediatamente cuando se le
indique.

El area de la patilla del
detector muestras estéa sucia
si se muestra una
advertencia cuando el
medidor no esta sumergido
en la muestra.

Limpie el area de la patilla del detector de muestras.
Consulte Limpieza o sustitucion de piezas

en la pagina 101. Si el problema persiste, pédngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica.

Encima de rango

La concentracion es superior
al limite superior del método
actual.

Diluya la muestra y vuelva a realizar la medicion.

Debajo de rango

La concentracion es inferior
al limite inferior del método
actual.
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Error/advertencia

Posible causa

Solucion

Bandeja demasiado
fria.

El medidor puede estar
demasiado frio para calentar
la bandeja o el calefactor no
funciona.

Lleve el medidor a un lugar con una temperatura
ambiente mayor y vuelva a realizar la medicion.
Sustituya la bandeja.

Bandeja demasiado
caliente.

El medidor esta demasiado
caliente para realizar una
medicion correcta.

Enfrie el medidor o muévalo a un lugar mas frio.

Demasiada luz
ambiental. Inserte
Chemkey en entorno
mas oscuro.

Existe demasiada luz
ambiental para leer el cédigo
de barras.

Lleve el medidor a un lugar mas oscuro y coloque la
Chemkey en la ranura de nuevo.

Poca luz. Limpie ranura
de Chemkey.

El Chemkey no funciona
correctamente. La Chemkey
no se ha instalado
correctamente.

+ Coloque la Chemkey en una ranura con un
movimiento.

» Utilice una nueva Chemkey.

+ Limpie la ranura de la Chemkey. Consulte Figura 12
en la pagina 103.

+ Si el problema persiste, péngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.

El instrumento necesita
mantenimiento.

Fallo del médulo.

Utilice los médulos que funcionan correctamente.
Pongase en contacto con el servicio de asistencia
técnica para reparar el médulo defectuoso.

Muestra no
encontrada.

« El vaso para muestras no
esta lleno hasta la linea de
llenado.

« La conductividad de la
muestra es inferior a
2 uS/cm.

* Asegurese de que el vaso para muestras esta lleno
hasta la linea de llenado.

* Asegurese de que la conductividad de la muestra es
superior a 2 uS/cm.

+ Limpie el detector de muestras. Consulte Figura 11
en la pagina 102.

+ Si el problema persiste, péngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.

11.1 Realizacion de una comprobacion diagnodstica

El menu diagnéstico muestra la informacién sobre las versiones actuales del medidor y la opcion
para formatear la tarjeta de memoria.

1. Pulse Menu principal>Diagnésticos.
2. Seleccione una opcion.

Opcién

Espacio en disco
Versiones config.
Versiones métodos

Formatear Memoria

Descripcion

Muestra el espacio en disco de la memoria del usuario y de la memoria interna.

Muestra las diferentes configuraciones del medidor.

Muestra los diferentes métodos del medidor.

Borra todos los datos del medidor.

Nota: Todos los datos del medidor (p. ej., configuracién del medidor, ID de
localizacién, ID del usuario, rutas, notas, plantillas, etc.) se perderan cuando se haya
completado Formatear Memoria.
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Seccion 12 Piezas de repuesto y accesorios

Peligro de lesion personal. El uso de piezas no aprobadas puede causar lesiones personales, dafios
al instrumento o un mal funcionamiento del equipo. Las piezas de repuesto que aparecen en esta
seccion estan aprobadas por el fabricante.

Nota: Las referencias de los productos pueden variar para algunas regiones de venta. Péngase en contacto con el
distribuidor correspondiente o visite la pagina web de la empresa para obtener la informacién de contacto.

Consulte las Piezas de repuesto y accesorios en la version extendida del manual.

106 Espariol



Indice

Manual do utilizador online na pagina 107
Especificagbes na pagina 107
Informagé&o geral na pagina 108
Instalagéo na pagina 110

o A WN =

Arranque na pagina 114

Interface do utilizador e navegagao na pagina 112

7 Operagéo padréo na pagina 115

8 Calibragao na pagina 119

9 Registo de dados na pagina 120

10 Manutencao na pagina 122

11 Resolugéo de problemas na pagina 125

12 Acessorios e pegas de substituicdo na pagina 126

Secgdo 1 Manual do utilizador online

Este manual basico do utilizador contém menos informagdes do que o manual do utilizador, que esta

disponivel no website do fabricante.

Seccdo 2 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagcao

Detalhes

Dimensdes (L x P x A)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15 x 2.32 x 10.17 pol.)

Classificacéo de proteccéo

IP64, com as tampas instaladas nas entradas para os conectores
da sonda do medidor ou com as sondas ligadas ao instrumento

Peso

1.2kg (2.7 Ib)

Requisitos de alimentagéo (interna)

Bateria de ides de litio recarregavel, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Requisitos de alimentagéo (externa)

100 V-240 VCA, 50/60 Hz (entrada), 12 V a 3 A (saida)

Temperatura de funcionamento
(descarregando)

5a 50 °C (41 a 122 °F), maximo de 85% de humidade relativa (sem
condensagéo)

Temperatura de carregamento

5a45°C (41 a 113 °F), maximo de 85% de humidade relativa (sem
condensagéao)

Temperatura de armazenamento

—20 a 60 °C (-4 a 140 °F), maximo de 85% de humidade relativa
(sem condensagéo)

Interface

Entrada Mini USB

Conector de entrada de 5 pinos

Dois conectores M12 para sondas IntelliCal

Ligacéo para fonte de alimentagéo externa

Conector de 2,5 mm

Ranhuras para Chemkey

4

Meméria de dados

1000 valores medidos (resultado, data, hora, ID de local, ID do
utilizador)

Armazenamento de dados

Automatico no modo de medi¢édo Press to Read (Premir para ler).
Manual no modo de medigéo Continuous (Continuo)

Correcgao da temperatura (para sondas
IntelliCal™)

Desligado, automatico e manual (consoante os parametros)

Blogueio da apresentagdo de medigéo
(para sondas IntelliCal™)

Modos de medigéo Press to Read (Premir para ler) e Continuous
(Continuo)

Classe de protegao

Certificagdes

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garantia

1ano
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Seccdo 3 Informagao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo
inadequada do produto ou do incumprimento das instrugdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigagdo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

3.1 Informacgodes de seguranca

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicacéo criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protec¢ao dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atencéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugées pode resultar em
lesdes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgéo oferecida por este equipamento ndo é comprometida. Nao o utilize
ou instale sendo da forma especificada neste manual.

3.1.1 Uso da informacéao de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, resultard em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO
Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.
ATENCAO

Indica uma situagéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.

3.1.2 Avisos de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

Quando encontrar este simbolo no equipamento, isto significa que devera consultar o manual de
instrugdes para obter informagdes sobre o funcionamento do equipamento e/ou de seguranga.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

3.1.3 Certificagao

Aviso de notificagdao EN 55011/CISPR 11

Trata-se de um produto de Classe A. Em ambientes domésticos, este produto podera provocar
interferéncias. Se for o caso, podera ser necessario tomar medidas adequadas.
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Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de Interferéncias, ICES-003, Classe A:
Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe A obedece a todos os requisitos dos Regulamentos Canadianos de
Equipamentos Causadores de Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Parte 15 das Normas FCC, Limites da Classe “A”

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este aparelho esta conforme com a
Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condigbes seguintes:

1. O equipamento n&o provoca interferéncias nocivas.

2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias suscetiveis
de determinar um funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagbes efetuadas nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela
entidade responsavel pela conformidade podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o
aparelho. Este equipamento foi testado e considerado em conformidade relativamente aos limites
para os dispositivos digitais de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC. Estes limites
estao desenhados para fornecer protegéo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se n&o for instalado e utilizado em conformidade com o manual de
instrugdes, podera provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. E provavel que a
utilizagédo deste equipamento numa zona residencial provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o
utilizador devera corrigi-las pelos seus préprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Desligue o aparelho da corrente e verifique se esta é ou ndo a fonte de interferéncia.

2. Se o aparelho estiver ligado a mesma tomada que o dispositivo que apresenta interferéncias,
ligue-o a uma tomada diferente.

3. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
4. Reposicione a antena de recegao do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
5. Experimente combinagbes das sugestbes anteriores.

3.2 Vista geral do produto

O analisador paralelo portatil SL1000 permite efectuar a medi¢cao simultdnea de, no maximo, seis
parametros de agua potavel e outras aplicagdes de agua limpa. O medidor utiliza Chemkeys® e
sondas IntelliCAL™ digitais para medir diferentes parametros da agua. O medidor identifica
automaticamente o tipo de Chemkey instalada ou o tipo de sonda ligada.

O medidor pode utilizar, no maximo, quatro Chemkeys e duas sondas para medigao. Consulte a
Figura 1.

Portugués 109



Figura 1 Vista geral do produto

1 Entrada Mini USB 5 Visor

2 Tampas das entradas dos conectores de sonda 6 Teclado

3 Entradas para ligagéo de sondas 7 Ranhuras para Chemkey
4 Entrada de alimentagdo 8 Detector de amostra

3.3 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a documentacao fornecida. Se algum
dos itens estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um
representante de vendas.

Seccdo 4 Instalagao

documento.

A Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta sec¢do do

4.1 Seguranga relativa a bateria de litio

Perigo de incéndio e explosdo. Caso sejam expostas a condigdes abusivas, as pilhas de litio poderao
ficar quentes, explodir ou entrar em combust&o e causar lesdes graves.

B>

» Nao utilize a pilha se existirem danos visiveis.

» Nao utilize a pilha ap6s a ocorréncia de vibragdes ou de choques fortes.

* Nao exponha a pilha a fogo.

* Mantenha a pilha a temperaturas inferiores a 60 °C (140 °F).

* Mantenha a pilha seca e afastada de agua.

 Evite o contato entre os terminais positivo e negativo da pilha.

* Nao permita que pessoas nao autorizadas toquem na pilha.

+ Elimine a pilha de acordo com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

» Nao utilize nem armazene o equipamento sob a luz direta do sol, nem junto a uma fonte de calor
ou em ambientes de alta temperatura, como um veiculo fechado exposto a luz direta do sol.
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4.2 Instalagao da bateria

b
QM Perigo de incéndio e explosdo. Este equipamento contém uma pilha de litio de alta densidade de
energia que pode entrar em combustéo e causar um incéndio ou uma explosdo, mesmo sem
f corrente. Para manter a segurancga providenciada pela estrutura do equipamento, as respectivas

tampas tém de ser instaladas e protegidas utilizando o hardware fornecido.

i Perigo de explosao e incéndio. Nao é permitido substituir as pilhas. Utilize apenas pilhas fornecidas
QW pelo fabricante do equipamento.

Utilize apenas a bateria de ides de litio recarregavel fornecida pelo fabricante. Consulte Figura 2
para obter informagdes sobre a instalagdo ou remogao da bateria.

Figura 2 Instalagdo e remocao da bateria
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4.3 Carregar a bateria

& Perigo de incéndio. Use apenas a fonte de alimentagdo externa especificada para este equipamento.

1. Ligue a fonte de alimentacéo externa a uma tomada de alimentagao CA.

2. Ligue a fonte de alimentag&o externa a entrada de alimentagao do medidor. Consulte a Vista
geral do produto na pagina 109.

» O instrumento pode ser utilizado durante o carregamento da bateria.

» Nao é permitido substituir a fonte de alimentagéo externa. Utilize apenas a fonte de
alimentagao externa especificada na lista de pegas e acessérios para o instrumento. Consulte
a Acessorios e pecas de substituicdo na pagina 126.

* Nao deixe a bateria em carregamento durante mais de 24 horas.

4.4 Instalar a correia

Instale a correia para segurar o medidor com seguranga. Consulte Figura 3.

Figura 3 Instalagado da correia

o=

Seccdo 5 Interface do utilizador e navegagao

5.1 Descrigao do ecra

Consulte Figura 4 e Figura 5 para obter uma descrigao do ecra de medigao.
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Figura 4 Ecra de medicao (seccao superior)

2014-03-04 12:22 PM '.I»'-

2014-03-04 12:22 PM l}"

place Chemkeys into sample.

‘
I
I
!t Free Chiorine < Place Chemkeys into sample.
| === - === - LT L TR
1[/X5: 00101 [ ree Chlorine Cls
:F L0, Sensor: 0 days remain || ~~—nggmeeeeae— | T T T T T p—————=========S oo ooy
L 1015 %sat ___zs°d

/\6: PHC301 [ N

[
I=142.0m\l :_,.f"LS: LDO101 : E?

4.08 pH 22.6°]

O, Sensor: 0 days remain

—101.5 %Sat 23.6 °C
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Details “ Read #

b 1Tl

1 Data e hora 7 Valor principal de medigao (parametro seleccionado
pelo utilizador)

2 Estado da bateria 8 icone de estabilidade com icone de aviso e
mensagem de aviso

3 lcone de ligagdo por USB (porta COM) activa com 9 cone da sonda, nimero da entrada, nome do

classe de comunicagdo seleccionada parametro ou da sonda
4 Barra de progresso (medigdo ndo concluida) 10 Numero da ranhura, nome do parametro e simbolo
quimico
5 lcone de estado de calibragéo (calibragao 11 Mensagem extremamente importante para
inadequada) dispositivos (seguida de erro e, depois, mensagem
de aviso)

6 Medigdo secundaria (parametro seleccionado pelo
utilizador)

Figura 5 Ecra de medigao (secgao inferior)

014-03-04 12:22 PM
lace Chemkeys into sample.
[1: Free chlorine

b0, Sensor: 0 days remain

1 _101.5 %sat

4.08 pH

17 W Broadway Blvd v/

1 icone da sonda, numero da entrada, nome do 8 Teclas de seta activas
parametro ou da sonda

2 cone de estado de calibragdo (calibragdo 9 icone da ID de local e nome do local
adequada)

3 Valor de medicado secundario (parametro 10 Icone de rotas (apresentado quando as rotas se
seleccionado pelo utilizador) encontram activas)

4 Valor de medicdo terciario (parametro seleccionado | 11 Opgdes (contextuais: detalhes, sair, cancelar,
pelo utilizador) seleccionar, cancelar selecgéo)

5 Setas direita e esquerda para selecgéo da ID de 12 Valor de medigao principal (seleccionado pelo
local aplicavel utilizador)

Opgbdes (contextuais: ler, seleccionar, OK, eliminar) | 13 icone de estabilidade

Marca de verificagdo: medic¢éo concluida no local
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5.2 Descrigao do teclado

Consulte a Figura 6 para obter informacdes de navegagéo e uma descrigédo do teclado.

Figura 6 Descrigao do teclado

@7
o—
®7

1 Tecla de alimentacédo 4 Tecla de seleccdo da direita (contextual): leitura de
amostras, eliminar, seleccionar ou confirmar
opgdes, abrir submenus

2 Tecla do menu principal: seleccionar verificagéo, 5 Teclas de navegagao para cima, para baixo, para a
calibragao, rotas, definigbes, registo de dados, direita, para a esquerda1: percorra 0s menus,
informagao, diagnéstico, ID de operador e ID de introduza nimeros e letras.
local

3 Tecla de selecgdo da esquerda (contextual): 6 HOME (Inicio): ir para o ecrd de medigao principal.

detalhes, seleccionar/cancelar selecgéo, cancelar
ou sair do ecrd do menu actual e voltar ao anterior

Secg¢ao 6 Arranque

6.1 Ligar a alimentagao

Pressione a tecla de alimentacao para ligar ou desligar o medidor. Se o medidor nao ligar, verifique
se a bateria esta bem colocada.

6.2 Alteracao do idioma

Seleccione o idioma do visor quando o medidor é ligado pela primeira vez. Altere o idioma a partir do
menu Settings (Definigdes).

1. Prima Settings>Language (Definicdes>Idioma).

2. Seleccione o idioma aplicavel.

6.3 Alterar a data e a hora

Existem duas opgdes para definir o formato da data e da hora:

+ Definir a data e a hora quando o instrumento é ligado pela primeira vez.
+ Definir a data e hora a partir do menu Data e hora.

1. Seleccione Settings>Meter>Date & Time (Definicdes>Medidor>Data e hora).

2. Utilizando as teclas de seta, seleccione o formato da data e da hora e, em seguida, introduza as
informagdes de data e hora actuais.

1 Para CIMA, para BAIXO: percorra as medicdes quando existirem mais de quatro valores; Para a
DIREITA, para a ESQUERDA: percorra as |Ds de operador e de amostras.
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A data e hora actuais serédo apresentadas no visor e nos dados de medicéo registados.
Seccgao 7 Operagao padrao

7.1 Utilizar uma identificagdo de operador

A identificagao do operador associa leituras a um determinado operador. Todos os dados
armazenados incluirdo a identificagdo de operador.

Para facilitar a gestédo das IDs de operador, utilize a aplicagao Web "tool.htm". Consulte o Web site
do fabricante para obter mais informagoes.

1. Seleccione Main Menu>Operator ID (Menu principal>ID de operador).
2. Seleccione uma opgao.

Opcao Descrigao
Mode (Modo) Definir a fungéo de ID de operador para on (ligada) ou off (desligada) (predefini¢do).

Select (Seleccionar) Seleccionar uma ID a partir da lista. A ID seleccionada sera associada aos dados da
amostra até ser seleccionada uma ID diferente. Utilize as setas para cima e para
baixo para seleccionar uma ID de operador no ecra inicial. E possivel seleccionar a
ID de operador no ecra de medigao antes de colocar uma Chemkey na ranhura ou
ligar uma sonda.

Create (Criar) Introduzir um nome para a nova ID do operador.

Delete (Eliminar) Apagar uma ID do operador existente.

7.2 Utilizar uma ID de local

Seleccione a etiqueta da ID de local para associar medigdes a uma determinada amostra ou
localizagéo. Se atribuida, os dados armazenados incluirdo essa identificagdo.

Para facilitar a gestédo das IDs de local, utilize a aplicagao Web "tool.htm". Consulte o Web site do
fabricante para obter mais informacdes.

1. Seleccione Main Menu>Site ID (Menu principal>ID de local).
2. Seleccione uma opgao.

Opcgao Descrigao

Mode (Modo) Definir a fungdo de ID de local para manual, auto, off (desligada) ou routes (rotas).
Manual—Seleccione uma ID de local manualmente. Auto—As amostras séo
numeradas sequencialmente para cada medigdo até ser seleccionada uma ID
diferente. Off (Desligada)—A fungao de ID de local é desligada (predefinicéo).
Routes (Rotas)—Fornece um subconjunto ordenado da lista de IDs completa do

local.
Select Seleccionar uma identificagéo a partir da lista. A ID actual sera associada aos dados
(Seleccionar) da amostra até ser seleccionada uma identificagéo diferente. Defina Site ID>Show

(ID de local>Mostrar) para Yes (Sim). Utilize a seta para a direita ou para a esquerda
para seleccionar a ID de local actual no ecrd de medigédo. Certifique-se de que Site
ID>Show (ID de local>Mostrar) esta definido para Yes (Sim) e que existe pelo menos
uma Chemkey na ranhura ou uma sonda ligada.

Create (Criar) Adicionar uma nova ID de local.

Delete (Eliminar) Apagar a(s) ID(s) de local existentes.
Nota: Certifique-se de que selecciona o modo Manual para eliminar uma ID de local.

Show (Mostrar) Apresentar a ID de local no ecra de medig&o. Defina para on (ligado) ou off
(desligado).
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Opcao Descrigcao

Routes (Rotas) Fornece uma lista ordenada da IDs de local. Se for seleccionada uma rota, as IDs de
local séo automaticamente apresentadas no ecra de medigao e sao registadas. Prima
a seta para a direita para seleccionar a localizagao seguinte. Utilize a aplicagdo Web
"tool.htm" para definir as rotas. Consulte o website do fabricante para obter
informacgdes adicionais.

Notes (Notas) Registe as informagdes especiais e adicione-as a um registo de evento.

7.3 Realizar medigées com Chemkey

Inicie uma nova medigcdo com Chemkey apenas quando as restantes medigdes tiverem sido concluidas. Para
realizar uma medicdo com Chemkey, coloque o medidor apenas uma vez na amostra.

Para efectuar uma medig&o utilizando a(s) Chemkey(s), realize o procedimento seguinte. Consulte a
Figura 7. E possivel efectuar varias medi¢gdes com sonda em simultaneo. Consulte a Realizar
medigbes com sondas na pagina 118.

1. Ligue o medidor.

2. Se for necessaria rastreabilidade total, introduza uma ID de local e uma ID de operador antes de
proceder a medigao. Consulte o Utilizar uma identificagéo de operador na pagina 115 e Utilizar
uma ID de local na pagina 115.

3. Coloque a(s) Chemkey(s) aplicavel(eis), num movimento unico, na(s) ranhura(s) 1 a 4.
Certifique-se de que utiliza sempre uma Chemkey nova em cada medigdo. E importante inserir
totalmente a Chemkey na ranhura.

Quando introduzida numa ranhura, ndo mova nem toque na Chemkey.2

Lave o recipiente para amostras com a amostra.
Coloque a amostra no respectivo recipiente do medidor, enchendo até a linha de limite (Fill line).
Coloque o medidor dentro do respectivo recipiente para amostras.

Aguarde até ouvir o alerta sonoro e/ou até surgir a animagao de remogéo do medidor (no espago
de 1 a 2 segundos); em seguida, remova imediatamente o medidor do recipiente para amostras.
Volte a colocar o medidor no estojo e aguarde até a medigao ser concluida. Os parametros tém
tempos de reacgdo diferentes. No visor sera apresentada uma barra de progresso representativa
do tempo restante para terminar a medigao.

8. Os valores de medigao sado apresentados no visor.
Nota: Quando forem apresentados erros, seleccione Details (Detalhes) para obter mais informagées.

No ok

2 Para obter uma medicdo de amdnia livre, necessita de uma Chemkey para monocloramina e
uma Chemkey para amonia livre.
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Guarde as tampas das entradas dos conectores de sonda. Certifique-se de que volta a colocar as tampas das

Figura 7 Medigdao de amostras com Chemkey
entradas dos conectores de sonda quando n

7.4 Ligar uma sonda

a0 existirem sondas ligadas.

se de que o visor apresenta a data e hora actuais e, em seguida, ligue a sonda ao

Certifique

Nota: A marca de hora de uma sonda é definida quando a sonda é ligada ao medidor pela primeira vez. Esta

marca de hora permite a gravagao do histérico da sonda e da hora de gravac:

medidor. Consulte a Figura 8.

40 das medigées.
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Figura 8 Ligacao de sondas

7.5 Realizar medigdoes com sondas

Siga o procedimento abaixo indicado para realizar uma medi¢&o com sonda(s). Consulte a Figura 9.
E possivel efectuar varias medigdes com Chemkey em simultaneo. Consulte a Realizar medigbes
com Chemkey na pagina 116.

1. Calibre as sondas antes da utilizagao inicial. Consulte Calibrar a sonda na pagina 119.
Nota: Para obter a melhor preciséo, calibre as sondas diariamente.

2. Defina a data e hora no medidor antes de fixar a sonda. Consulte a Alterar a data e a hora
na pagina 114.
A sonda deve possuir a marca de hora adequada para identificagao da respectiva vida util.

3. Se for necessaria rastreabilidade total, introduza uma ID de local e uma ID de operador antes de
proceder a medigcdo. Consulte o Utilizar uma identificagdo de operador na pagina 115 e Utilizar
uma ID de local na pagina 115.

4. Retire as tampas das entradas dos conectores de sonda e insira a(s) sondas(s). Consulte
Figura 8 na pagina 118 para obter informagdes sobre a ligagdo de sondas.
Nota: Guarde as tampas das entradas dos conectores de sonda. Volte a colocar as tampas das entradas dos
conectores de sonda no respectivo local quando néo existirem sondas ligadas.

5. Lave os frascos para amostras com amostra.

6. Encha o frasco com amostra até cobrir totalmente o sensor.

7. Coloque a(s) sonda(s) nos frascos com amostra e prima Read (Ler) se 0 modo de medigao
estiver definido como Press to Read (Premir para ler). Consulte a documentagéo da sonda para
obter mais informagdes.

8. Os valores de medigao sado apresentados no visor.
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Figura 9 Medicao de amostras

Seccdo 8 Calibragao

AAVISO

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e
utilize todo o equipamento de protecgéo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados.
Consulte as fichas de dados sobre seguranga de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de
seguranga.

8.1 Calibrar a sonda

Cada sonda utiliza um tipo de calibragao diferente. Certifique-se de que calibra as sondas com
frequéncia para manter o nivel mais elevado de precisdo. O medidor apresentara o estado da
calibracéo. Se a calibragéo néo for adequada, o icone de calibragdo com um ponto de interrogagédo

I ¢ apresentado até a sonda ser correctamente calibrada. Quando a calibragéo for adequada, é
apresentado o icone de calibragdo com o visto verde. Para obter instru¢gdes pormenorizadas,
consulte os documentos fornecidos com cada sonda. Consulte o Web site do fabricante para obter
informagdes adicionais.

1. Ligue uma sonda.
2. Seleccione Main Menu>Calibrate (Menu principal>Calibrar) para iniciar uma calibracéo.

3. Seleccione a sonda aplicavel se existir mais do que uma ligada ao instrumento.
Nota: Se existir apenas uma sonda ligada, este passo ndo é apresentado.

4. Siga as instru¢des apresentadas no visor para calibrar a sonda.

Nota: Para uma sonda ISE, prima a seta para a DIREITA para aceder ao padrdo de calibragdo seguinte,
conforme necessario. Mega os padrées de concentragdo baixa para concentragdo alta.

5. Se necessario, efectue uma verificagdo. Consulte a Verificagcdo da sonda na pagina 120.

8.2 Calibragao de origem

O fabricante recomenda a realizagdo de uma calibragdo de origem completa anualmente para
garantir que o sistema funciona conforme esperado. Contacte o centro de assisténcia da Hach mais
préximo de si.
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8.3 Calibrar o medidor para um parametro de Chemkey especifico

As configuragdes de calibragdo variam consoante o tipo de Chemkey utilizado. Consulte o Web site
do fabricante para obter informagdes adicionais.

1. Coloque a(s) Chemkey(s) relevantes, com cuidado e num movimento Unico, na(s) ranhura(s) 1 a
4.

Seleccione Main Menu>Calibrate (Menu principal>Calibrar) para iniciar uma calibragéo.
Seleccione a Chemkey aplicavel.

Introduza o valor de ajuste padrao aplicavel.

Siga as instrugdes apresentadas no visor para calibrar a Chemkey.

A

Se necessario, efectue uma verificagdo. Consulte a Verificagdo Chemkey na pagina 120.
8.4 Verificagao da sonda

1. Seleccione Main Menu>Verification (Menu principal>Verificagao) para iniciar uma verificagao.
2. Seleccione o dispositivo aplicavel.
3. Siga as instru¢des apresentadas no visor para realizar a verificagao.

Nota: Para alterar o padréo utilizado para verificagdo, prima Main Menu>Settings>Probe>[Select
Probe]>Verification Options>Standard (Menu Principal>Definicbes>Sonda>[Seleccionar Sonda]>Opg¢des de
verificagdo>Padrao).

8.5 Verificagdo Chemkey

Existem duas formas de realizar uma verificagdo Chemkey. Para efectuar a verificagéo, utilize uma
Chemkey especifica de parametros ou uma Chemkey de verificagdo do sistema. Consulte a
Acessorios e pecas de substituigdo na pagina 126.

+ Chemkey especifica de parametros:

1. Coloque a Chemkey especifica de parametros, com cuidado e num movimento Unico, na(s)
ranhura(s) 1 a 4.
2. Em seguida, seleccione Main Menu>Verification (Menu principal>Verificagdo) para iniciar a
verificagao.
3. Conclua o processo guiado por menu.
+ Chemkey de verificagdo do sistema:

1. Seleccione Main Menu>Verification (Menu principal>Verificagdo) para iniciar uma verificagéo.

Em seguida, coloque a Chemkey de verificagao do sistema, com cuidado e num movimento
Unico, na primeira ranhura.

3. Conclua o processo guiado por menu.
Seccdo 9 Registo de dados
O registo de dados apresenta todas as medi¢gdes guardadas.

1. Seleccione Main Menu>Data Log (Menu principal>Registo de dados).
2. Seleccione uma opgao.

Opcao Descrigao
All Logs by Date (Todos os Apresenta os resultados de medicdo de amostras: nome da sonda,
registos por data) numero de série da sonda, valor, unidade, temperatura, hora, data, notas,

ID de operador, ID de local e detalhes de calibragdo. A Ultima medicéo é
apresentada no ecra. Prima a tecla esquerda para ver as medigbes
anteriores.
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Opcao Descrigao

Current Cal on Probe Apresenta os detalhes da calibragdo mais recente. Se a sonda nao tiver

(Calibragao actual da sonda) sido calibrada pelo utilizador, séo apresentados os dados de calibragédo de
origem.

Cal History on Probe Apresenta uma lista dos momentos em que a sonda foi calibrada.

(Histérico de calibragdo da Seleccione uma data e hora para visualizar um resumo dos dados de

sonda) calibragéo.

Delete Data Log (Eliminar Apaga todos os dados do medidor de uma vez. Os dados do dispositivo

registo de dados) serdo mantidos.

9.1 Importar dados para um ficheiro Excel

Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado segundo as
normas nacionais aplicaveis.

O medidor guarda o registo de dados em formato XML. E possivel guardar as seguintes informagées
numa folha de calculo Excel: ID de local, sequéncia, data e hora, parametro, valor medido, unidades,
ID de operador, n.° da ranhura, cédigo de lote Chemkey e numero de série do medidor.

1. Ligue o medidor.

2. Ligue o medidor ao computador utilizando o cabo USB. O medidor ¢ identificado no computador
como uma unidade: "Hach Portable Parallel Analysis".

Abra a pasta "DataTemplate" da unidade.
Abra o ficheiro "LogTemplate.xItx".
Clique com o botéo direito do rato na célula "A2" e seleccione XML>Import (XML>Importar).

Seleccione todos os ficheiros de registo da pasta "Data" da unidade "Hach Portable Parallel
Analysis".

7. Clique em Import (Importar).

O registo de dados é apresentado na folha de calculo Excel.

ook

8. Se necessario, guarde o ficheiro no computador ou numa pen USB.

9. Remova o medidor do computador com segurancga. Clique no icone com a seta verde "Remover
hardware com seguranca e ejectar suporte de dados" na barra de tarefas.
Nota: Alguns icones podem ser encontrados seleccionando "Mostrar icones escondidos” na barra de tarefas.

10. Desligue o cabo USB do medidor.

9.2 Visualizar os dados num navegador Web

Para visualizar o registo de dados num navegador Web, efectue os seguintes passos. As seguintes
informagdes sdo apresentadas no navegador Web seleccionado: ID de local, sequéncia, data e
hora, paradmetro, valor medido, unidades, ID de operador, n.° da ranhura, cédigo de lote Chemkey e
ndmero de série do medidor.

1. Ligue o medidor.

2. Ligue o medidor ao computador utilizando o cabo USB. O medidor é identificado no computador
como uma unidade: "Hach Portable Parallel Analysis".

3. Abra a pasta "Data" da unidade.
4. Abra um ficheiro de registo de dados.

» Abra o ficheiro "LogNN.XML" (NN = nimeros de 0 a 9) em qualquer navegador.
» No navegador Web, clique em File>Open menu (Ficheiro>Abrir menu) e navegue até a pasta
"Data".

5. Se necessario, guarde o ficheiro no computador ou numa pen USB.
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Remova o medidor do computador com segurancga. Clique no icone com a seta verde "Remover
hardware com segurancga e ejectar suporte de dados" na barra de tarefas.
Nota: Alguns icones podem ser encontrados seleccionando "Mostrar icones escondidos” na barra de tarefas.

7. Desligue o cabo USB do medidor.

Seccdo 10 Manutencgao

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta secgéo do
documento.

AAVISO

Perigo de exposigdo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e
utilize todo o equipamento de protecgéo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados.
Consulte as fichas de dados sobre seguranca de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de
seguranga.

AAVISO

Perigo de exposigéo a produtos quimicos. Elimine os produtos quimicos e os residuos de acordo
com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

> BB

10.1 Limpar derrames

AAVISO

Perigo de exposigéo a produtos quimicos. Elimine os produtos quimicos e os residuos de acordo
com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

>

1. Cumpra todos os protocolos de segurancga das instalagdes para controlo de liquidos derramados.
2. Deite o lixo fora de acordo com as regulamentagdes aplicaveis.

10.2 Limpar o equipamento

Limpe a parte exterior do equipamento com um pano humedecido e uma solugdo de detergente
suave e depois seque o equipamento, conforme necessario.

10.3 Limpar ou substituir pecas

Quando sao apresentados determinados erros e avisos, é necessario proceder a limpeza das
ranhuras para Chemkey, das janelas opticas, da janela de cddigo de barras, do detector de amostra
ou substituir os tabuleiros. Utilize alcool isopropilico para limpar as pecas. Utilize agua e um
detergente suave para limpar a protecgéo da luz. Certifique-se de que desloca o aplicador com
ponta de algodao numa unica direcgédo. Consulte Figura 10 para obter informagdes sobre a remogao
da tampa de acesso aos elementos 6pticos, da protecgao da luz e dos tabuleiros. Consulte

Figura 11 e Figura 12 para obter informacdes detalhadas sobre o procedimento de limpeza.

Itens necessarios: Aplicador com ponta de algodao, alcool isopropilico, agua e um detergente
suave
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Figura 10 Remogao e reinstalagao de pecas

Figura 11 Limpeza do detector de amostra, da proteccao da luz e da tampa de acesso

3 Tampa de acesso aos elementos dpticos

1 Detector de amostra

30 da luz

2 Protecg

Portugués 123




Figura 12 Limpeza dos tabuleiros e das ranhuras para Chemkey

1 Tabuleiro 3 Janela de cédigo de barras

2 Janela optica 4 Ranhura para Chemkey

10.4 Carregar ou substituir a bateria

Carregue a bateria quando esta estiver fraca. Substitua a bateria quando a mesma deixar de ter
capacidade de retengado da carga. Utilize apenas a bateria especificada fornecida pelo fabricante.
Consulte o Instalagao da bateria na pagina 111 e Acessorios e pecas de substituicdo na pagina 126.

10.5 Preparar para envio

Possiveis danos no instrumento. Drene toda a 4gua da unidade antes de proceder ao envio da mesma, com vista
a evitar danos causados por temperaturas de congelagéo.

Contacte o apoio técnico para obter instru¢gdes antes do envio para o fabricante.

» Efectue a limpeza e descontaminagéo do instrumento antes de o enviar.

» Envie o instrumento com a bateria instalada no medidor, mas certifique-se de que esta ndo se
encontra ligada ao conector.

» Desligue as sondas e remova as Chemkeys antes de enviar.

* Envie o instrumento na embalagem original ou em outra embalagem que proporcione protecgéo
adequada.
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Seccdo 11 Resolugao de problemas

Erro/Aviso

Causa possivel

Solugao

Erro de leitura do
cadigo de barras
Voltar a inserir a(s)
Chemkey(s)

A Chemkey néo funciona
correctamente. A Chemkey nao
esta correctamente instalada.

« Volte a colocar a Chemkey na respectiva ranhura.

« Utilize uma Chemkey nova.

« Limpe a janela de cédigo de barras. Consulte a
Figura 12 na pagina 124.

« Se o problema persistir, contacte o apoio técnico.

Erro de aspir. da
amostra.

Chemkey com
fugas. Tente outra

A Chemkey néo funciona
correctamente. A Chemkey nao
esta completamente inserida na
ranhura.

Chemkey expirada

A vida util da Chemkey chegou ao
fim.

Erro de medigao
(1-4)

Ocorreu um erro de medigdo na
ranhura especificada.

Utilize uma Chemkey nova e certifique-se de que a
insere totalmente na ranhura. Se o problema
persistir, contacte o apoio técnico.

Parametro nao
suportado

O parametro néo esta disponivel
no software do instrumento
instalado.

Actualize o software do instrumento. Procure
"SL1000" em www.hach.com. Aceda a
Transferéncias>Seccgéo de software/firmware e siga
as instrugdes existentes no website.

Chemkey usada -
subs.

A Chemkey ja foi usada ou existe
agua na ranhura.

Utilize uma Chemkey nova. Se o problema persistir,
seque a ranhura e o instrumento e volte a tentar. Se
o problema persistir, contacte o apoio técnico.

Tabuleiro com fugas.
Substitua o
tabuleiro.

Ocorreu um problema com o
tabuleiro medido.

Erro do aquecedor
Substitua o tabuleiro

O tabuleiro néo funciona
correctamente.

Substitua o tabuleiro. Consulte a Figura 10
na pagina 123. Se o problema persistir, contacte o
apoio técnico.

Remover da
amostra.

Amostra rem. muito
cedo

O medidor foi colocado na
amostra antes de estar pronto.

Aguarde até o medidor estar pronto para o colocar
na amostra.

Insira outra Chemkey na ranhura. Aguarde até o
medidor estar pronto para o colocar na amostra.

Muito tempo na
amostra

As Chemkeys ficaram demasiado
tempo na amostra. Ocorreu um
erro de medigao.

Remova as Chemkeys imediatamente apos tal ser
solicitado.

Se o aviso for apresentado
quando o medidor ndo estiver
colocado na amostra, significa
que a area dos pinos do detector
de amostra esta suja.

Limpe a area dos pinos do detector de amostra.
Consulte a Limpar ou substituir pecas na pagina 122.
Se o problema persistir, contacte o apoio técnico.

Acima da gama

A concentragéo esta acima do
limite superior do método actual.

Dilua a amostra e repita a medicao.

Abaixo da gama

A concentracéo esta abaixo do
limite inferior do método actual.

Tabuleiro demasiado
frio.

O medidor podera estar
demasiado frio para aquecer o
tabuleiro ou o aquecedor ndo
funciona.

Leve o medidor para um local onde a temperatura
ambiente seja mais elevada e volte a efectuar a
medicdo. Substitua o tabuleiro.

Tabuleiro demasiado
quente.

O medidor estd demasiado quente
e ndo é possivel realizar uma
medicao correcta.

Certifique-se de que arrefece o aquecedor ou o leva
para uma zona com temperatura ambiente inferior.
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Erro/Aviso

Causa possivel

Solugao

Demasiada luz
ambiente. Insira a
Chemkey num
ambiente mais
escuro

A intensidade da luz ambiente é
demasiado elevada,
impossibilitando a leitura do
caodigo de barras.

Leve o medidor para um local mais escuro e volte a
colocar a Chemkey na ranhura.

Luz fraca Limpe a
ranhura da
Chemkey.

A Chemkey néo funciona
correctamente. A Chemkey nao
esta correctamente instalada.

« Coloque a Chemkey na ranhura, num movimento
unico.
« Utilize uma Chemkey nova.

« Limpe a ranhura da Chemkey. Consulte a
Figura 12 na pagina 124.

« Se o problema persistir, contacte o apoio técnico.

O instrumento
necessita de
manutengao.

Avaria do médulo.

Utilize os modulos que funcionam correctamente.
Contacte o apoio técnico para reparar o médulo
avariado.

Amostra ndo
encontrada.

» O recipiente para amostras ndo

esta cheio até a linha de limite.

* A condutividade da amostra é
inferior a 2 uS/cm.

.

Certifique-se de que o recipiente para amostras
esta cheio até a linha de limite.

« Certifique-se de que a condutividade da amostra
& superior a 2 uS/cm.

« Limpe o detector de amostra. Consulte a
Figura 11 na pagina 123.

« Se o problema persistir, contacte o apoio técnico.

11.1 Efectuar uma verificagao de diagnéstico

O menu de diagnostico apresenta as informagdes relativas as versdes actuais do medidor e a opgéo
de formatar o cartdo de memodria.

1. Seleccione Main Menu>Diagnostics (Menu principal>Diagnéstico).
2. Seleccione uma opgao.

Opcao Descrigao

Disk Space (Espago no disco) Apresenta o espacgo no disco da memodria do utilizador e na memaria

interna.

Config Versions (Versées de
configuragao)

Apresenta as versdes de configuragao das definigdes do medidor.

Method Versions (Versoes de
método)

Apresenta as versdes de método do medidor.

Format Memory (Formatar
memoria)

Apagar todos os dados do medidor.

Nota: Todos os dados do medidor (incluindo, entre outros, configuragdo
do medidor, IDs de local, IDs de operador, rotas, notas, modelos) serdo
eliminados quando a opgdo Format Memory (Formatar meméria) for
concluida.

Seccdo 12 Acessorios e pecas de substituicao

Perigo de danos pessoais. A utilizagdo de pecas ndo aprovadas podera causar ferimentos, danos ou
avarias no equipamento. As pegas de substituicdo mencionadas nesta sec¢do foram aprovadas pelo
fabricante.

Nota: Os numeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de venda. Para mais informagées de
contacto, contacte o distribuidor apropriado ou consulte o site web da empresa.
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Consulte as Pecas de substituigdo e acessorios na verséo alargada do manual.
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Kapitola 1 Online navod k pouziti

Tento zakladni navod k pouziti a obsahuje méné informaci nez navod k pouziti, ktery je k dispozici
na webovych strankach vyrobce.

Kapitola 2 Technické udaje

Specifikace podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Specifikace

Podrobnosti

Rozméry (Sitka x hloubka x
vyska)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15 x 2.32 x 10.17 in.)

Stupen kryti IP64, jsou-li nainstalovany kryty portt konektoru sondy, pfipadné je-li k pfistroji
pfipojena sonda
Hmotnost 1.2 kg (2.7 libry)

PoZadavky na napajeni
(interni)

Lithium-iontova nabijeci baterie, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

PoZadavky na napajeni
(externi)

100 V=240 V AC, vstup 50/60 Hz, 12 V pfi vystupu 3 A

Provozni teplota (vybijeni)

5 az 50 °C (41 az 122 °F); maximalni relativni vihkost vzduchu 85 %, bez
kondenzace)

Teplota nabijeni

5 az 45 °C (41 az 113 °F); maximalni relativni vihkost vzduchu 85 %, bez
kondenzace)

Skladovaci teplota

—20 az 60 °C (-4 az 140 °F); maximalni relativni vihkost vzduchu 85 % (bez
kondenzace)

Rozhrani

Port mini USB

5-pin vstupni konektor

Dva konektory M12 pro sondy IntelliCal

PFipojeni externiho napajeni

2,5mm konektor

Sloty Chemkey

4

Datova pamét’

1 000 naméfenych hodnot (vysledek, datum, ¢as, ID pracovisté, ID uZivatele)

Ukladani dat

Automatické v rezimu Stisknutim nactéte. Ru¢ni v rezimu méfeni Kontinualni.

Korekce teploty (pro sondy
IntelliCal™)

Vypnuta, automaticka a ruéni (podle parametru)

Zamek zobrazeni méfeni (pro
sondy IntelliCal™)

ReZim méfeni Stisknutim nactéte a Kontinualni.

Ttida ochrany

Certifikaty

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Zaruka

1 rok
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Kapitola 3 Obecné informace

Vyrobce v Zadném pfipadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynd v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazku. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach
vyrobce.

3.1 Bezpecénostni informace

Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu v€etné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych 8kod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umoznuje platna legislativa. UZivatel je vyhradné
zodpovédny za uréeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism0 ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vS§em upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vaznym poranénim obsluhy a poSkozeni pfistroje.
Ujistéte se, Ze nedoSlo k poskozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj nepouzivejte a neinstalujte jinak,
nez jak je uvedeno v tomto navodu.

3.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez maze v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

3.1.2 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny stitky a etikety na pfistroji. V opaéném pfipadé muze dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni a/nebo bezpe¢nostni informace
A uvedené v navodu k obsluze.

Elektrické zafizeni oznagené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo vefejného odpadu. Staré nebo vyslouZilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

3.1.3 Certifikace

Varovani s oznamenim EN 55011/CISPR 11

Toto je produkt Tridy A. V domacim prostiedi muze tento vyrobek zpUsobit radiové ruseni.
V takovém pfipadé by mél uZivatel uCinit naleZita opatfeni.
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Kanadské predpisy o zafizenich zpUsobujicich radiové ruseni, IECS-003, trida A:

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy A splriuje vSechny poZzadavky kanadskych pfedpist o zafizenich
zpusobuijicich ruseni.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Cast 15, meze tiidy "A"

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje pozadavky uvedené v Casti 15 pravidel
FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi splnéni nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpUsobit $kodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veskeré pfijaté ruseni, véetné ruseni, které mize plsobit nezadouci
provoz.

Zmény nebo upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou

za vyhovéni normam, mohou zpusobit neplatnost opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto
zafizeni bylo testovano a bylo zji§téno, Ze vyhovuje limitim digitalniho zafizeni Tridy A na zakladé
¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny za u¢elem poskytnuti dostateéné ochrany pred
Skodlivymi poruchami, je-li zafizeni v provozu v komer€nim prostfedi. Toto zafizeni vytvafi, pouziva
a mlze vyzarovat vysokofrekvenéni energii a jestlize neni instalovano a pouzivano v souladu

s navodem k pouziti, mize pusobit ruseni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni v obytnych
oblastech maze pravdépodobné plsobit Skodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel bude muset
odstranit ru§eni na své vlastni naklady. Ke snizeni problému zplsobenych ru§enim Ize pouzit
nasledujici postupy:

1. Odpojenim zafizeni od elektrické sité se pfesvédcte, zda zafizeni je €i neni zdrojem ruseni.

2. Pokud je zafizeni pfipojeno do stejné zasuvky jako zafizeni trpici ruSenim, zapojte jej do jiné
zasuvky.

3. Zafizeni posurite dale od ruseného pfistroje.

4. Zmeérite polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.

5. VyzkouSejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatfeni.

3.2 Popis vyrobku

PFenosny paralelni analyzator SL1000 méfi maximalné Sest parametri sou¢asné, a to v pitné vodé
a dalsich aplikacich s istou vodou. M&Fici pFistroj vyuziva Chemkeys® a digitalni sondy IntelliCAL™
k méfeni rliznych parametrd ve vodé. Méfici pfistroj automaticky rozpozna typ viozeného Chemkey
nebo typ sondy, ktera je pfipojena k méficimu pfistroji.

Méfici pFistroj mize pro méreni pouzivat maximalné étyfi Chemkey a maximalné dvé sondy. Viz
Obr. 1.
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Obr. 1 Popis vyrobku

1 Port mini USB 5 Displej

2 Kryty portd konektoru sondy 6 Klavesnice

3 Porty konektoru sondy 7 Sloty Chemkey
4 Port pro pfistup k napajeni 8 Detektor vzorku

3.3 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, ze byly dodany vSechny soucasti. Viz dodana dokumentace. V pfipadé, Zze nékteré
polozky chybi nebo jsou poskozené, se ihned obratte na vyrobce nebo pfislusného obchodniho
zastupce.

Kapitola 4 Instalace

kvalifikovany personal.

A RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostatecné

4.1 Lithium battery safety

Nebezpedi pozaru a exploze. Lithiové baterie se mohou pfi nespravném pouzivani zahfivat,

()
f explodovat nebo vznitit a zpUsobit tak vazné poranéni.

+ Baterie nepouzivejte, pokud vykazuji viditelné poSkozeni.

» Baterie nepouzivejte po silném otfesu nebo vibracich.

* Nevystavujte baterie ohni.

+ Baterie uchovavejte pfi teploté niz§i nez 60 °C.

+ Baterie udrzujte v suchu, mimo dosah vody.

» Zamezte kontaktu mezi kladnym a zapornym pélem baterie.

* Nenechte manipulovat s bateriemi nepovolané osoby.

+ Baterie likvidujte v souladu s mistnimi, regionalnimi a statnimi predpisy.

* Nepouzivejte a neukladejte pfistroj na pfimém slunecnim svétle, v blizkosti zdroje tepla nebo
v prostiedi s vysokou teplotou, napfiklad v uzavieném vozidle na pfimém slune¢nim svétle.
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4.2 Instalace baterie

b
QM Nebezpeci pozaru a exploze. Toto zafizeni obsahuje vysoce energetickou lithiovou baterii, ktera
muzZe zpUsobit vzniceni a pozar nebo explozi, dokonce i bez napdjeni. Aby byla zajisténa bezpecnost
f poskytovana pouzdrem pfistroje, musi byt nainstalovany kryty pouzdra pfistroje a museji byt

upevnény dodanou montazni sadou.

i Nebezpedi vybuchu a pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. Pouzivejte pouze baterie dodané
M vyrobcem zafizeni.

Pouzivejte pouze lithium-iontovou dobijeci baterii dodanou vyrobcem. Informace o vlozeni a vyjmuti
baterie naleznete zde Obr. 2.

Obr. 2 Vlozeni a vyjmuti baterie
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4.3 Nabijeni baterie

& Nebezpedi pozaru. PouZivejte pouze externi zdroj napajeni, ktery patfi k tomuto zafizeni.

1. Pfipojte externi napajeni k zasuvce stfidavého proudu.
2. Pripojte externi napajeni k portu napajeni na méficim pfistroji. Viz Popis vyrobku na strané 130.
 P¥istroj Ize pouzivat b€hem nabijeni baterie.
» Nahrada externiho napdjeni neni pfipustna. PouZivejte pouze externi zdroj napajeni uvedeny
v seznamu dild a pfisluSenstvi k pfistroji. Viz Nahradni dily a pfislu§enstvi na strané 147.
* Nenabijejte baterii déle nez 24 hodin.

4.4 Instalace Snurky

Nainstalujte $fdrku pro bezpecéné drzeni pfistroje. Viz Obr. 3.

Obr. 3 Instalace $narky

=

Kapitola 5 Uzivatelské rozhrani a navigacni tlacitka

5.1 Popis displeje

Popis obrazovky méfeni naleznete v ¢astech Obr. 4 a Obr. 5.
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Obr. 4 Obrazovka méreni (horni ¢ast)
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—101.5 %Sat 23.6 °C

b 1Tl

1 Datum a ¢as 7 Hodnota primarniho méfeni (parametr vybrany
uzivatelem)
2 Stav baterie 8 lkona stability s ikonou varovani a varovnym
hlaSenim
3 lkona aktivniho pfipojeni USB (port COM), je-li 9 lkona sondy, Cislo portu, ndzev parametru nebo
vybrana tfida komunikace sondy
4 Indikator prabéhu (nedokonéené méfeni) 10 Cislo slotu, nézev parametru a chemicka znagka
Ikona stavu kalibrace (kalibrace neni spravna) 11 Velmi dllezita zprava pro zafizeni (nasledovana

Sekundarni méfeni (parametr vybrany uzivatelem)

chybou a varovnym hlasenim)

Obr. 5 Obrazovka méreni (dolni ¢ast)

e (D——/Ue:pHczon | '\‘7‘ ®

[1: Free chlorine cly C = 142.0 mv

®
o e (12——— 4.08 pH 22.6 %¢|—(4)

1 _101.5 %sat _ _ _236°dl
1|/ \e: pHCa01 |

: 142.0mv

1| 4.08pH 22.6 °C|
1

1

1 lét U Broadway Blvd v/ L
1

1 lkona sondy, €islo portu, nazev parametru nebo 8 Aktivni klavesy se Sipkami
sondy
Ikona stavu kalibrace (kalibrace je spravna) 9 lkona ID pracovisté a nazev pracovisté
Hodnota sekundarniho méfeni (parametr vybrany 10 lkona tras (zobrazuje se, pokud jsou nastaveny
uzivatelem) trasy)

4 Hodnota terciarniho méfeni (parametr vybrany 11 Moznosti (kontextové: Detaily, Ukonéit, Zrusit,
uzivatelem) Vybrat, Zrusit vybér)
Leva a prava Sipka slouzi k vybéru pfislusného ID 12 Hodnota primarniho méfeni (vybrano uzivatelem)
Moznosti (kontextové: Nacist, Vybrat, OK, 13 lkona stability

Odstranit)

7 Zaskrtnuti: Dokonéené méfeni na pracovisti

5.2 Popis klavesnice

Popis ovladaciho panelu a navigace viz Obr. 6.
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Obr. 6 Popis klavesnice

(:}________
(:}______
(:}_____

1 VYPINAC

4 PRAVA klavesa pro vybér (kontextova): nadteni

vzorku, odstranéni, vybér nebo potvrzeni moznosti,
slouzi k otevieni podnabidek.

2 Tlagitko HLAVNI NABIDKA: slouzi k vybé&ru
ovéreni, kalibrace, tras, nastaveni, protokolu dat,
informaci, diagnostiky, ID operatora a ID pracovisté.

Navigaéni klavesy NAHORU, DOLU, DOPRAVA,
DOLEVA?': prochazeni nabidkami, zadavani &islic
a pismen.

3 LEVA klavesa pro vybér (kontextova): detaily,

DOMU: Prechod na hlavni obrazovku méfeni.

vybér/zruSeni vybéru, slouzi ke zruSeni nebo
ukonceni aktualni obrazovky nabidky a navratu
k pfedchozi obrazovce.

Kapitola 6 Spusténi

6.1 Zapnuti napajeni

Stisknutim VYPINACE méfici ptistroj zapnete nebo vypnete. Pokud se méfici pFistroj nezapne,
ovéfte, Ze je spravné vlozena baterie.

6.2 Zmeéna jazyka

Jazyk displeje nastavte po prvnim spusténi méficiho pfistroje. Jazyk Ize zménit v nabidce
Nastaveni.

1. Stisknéte moznost Nastaveni>Jazyk.
2. Vyberte platny jazyk.

6.3 Zména data a ¢asu
Format data a ¢asu Ize nastavit dvéma zpUsoby:

» Nastavte datum a ¢as po prvnim spusténi méficiho pfistroje.
+ Datum a €as se nastavuje v nabidce Datum a ¢as.

1. Vyberte moznost Nastaveni>Méri¢>Datum a €as.

2. Pomoci klaves se Sipkami vyberte format data a Casu a poté zadejte aktualni ¢as a datum.
Aktualni €as a datum se zobrazi na displeji a v Udajich protokolu méfeni.

T NAHORU, DOLU: prochézeni méFenimi v pfipadé&, Ze existuji vice neZ &tyfi méfeni, DOPRAVA,
DOLEVA: prochazeni ID operatord a ID vzorka.
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Kapitola 7 Standardni operace

7.1 Pouziti ID operatora

Zalozka ID operatora propojuje méfeni s konkrétnim operatorem. VSechna ulozena data budou toto
ID obsahovat.

ID operatora Ize snadno spravovat pomoci webové aplikace ,tool.htm“. DalSi informace naleznete
na webu vyrobce.

1. Stisknéte moznost Hlavni nabidka>ID operatora.
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis
Rezim Nastavi funkci ID operatora na hodnotu zapnuto nebo vypnuto (vychozi hodnota).

Vybrat Zvolte ID ze seznamu. Aktualni ID bude spojeno s daty vzorku, dokud nebude vybrano odlisné
ID. Pomoci ipek NAHORU a DOLU vyberte ID operatora na domovské obrazovce. Je mozné
vybrat ID operatora na obrazovce méfeni jesté predtim, nez je vlozen Chemkey do slotu nebo
je pfipojena sonda.

Vytvorit  Zadejte ndzev pro nové ID operatora.

Odstranit Vymazani existujiciho ID operatora.

7.2 Pouziti ID pracovisté

Vyberte ID pracovisté, které ma byt pfifazeno méfenim u konkrétniho vzorku nebo mista. Jestlize
bylo nastaveno ID pracovisté, budou ulozena data obsahovat toto ID.

ID pracovisté Ize snadno spravovat pomoci webové aplikace ,tool.htm*. Dal$i informace naleznete
na webu vyrobce.

1. Stisknéte moznosti Hlavni nabidka>ID pracovisté.
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

Rezim Funkci ID pracovisté Ize nastavit na hodnotu automatické, vypnuto nebo trasy. Ruéni —Ru¢ni
vybér ID pracovisté. Automaticky —\Vzorky jsou Cislovany v postupném poradi pro kazdé
méfeni, dokud neni vybrano jiné ID pracovisté. Vypnuto —Funkce ID pracovisté je vypnuta
(vychozi hodnota). Trasy —Poskytuje sefazenou podmnozinu pro kompletni seznam
ID pracovist.

Vybrat Zvolte ID ze seznamu. Aktualni ID bude spojeno s daty vzorku, dokud nebude vybrano odlisné
ID. Nastavte moznost ID pracovisté>Zobrazit na hodnotu Ano. Pomoci klaves DOPRAVA nebo
DOLEVA vyberte aktualni ID pracovisté na obrazovce méfeni. Ujistéte se, Ze je moznost
ID pracovisté>Zobrazit nastavena na hodnotu Ano a je vloZzen nejméné jeden Chemkey
ve slotu nebo je pfipojena jedna sonda.

Vytvorit Pridejte nové ID pracovisté.

Odstranit  Vymazani stavajiciho ID pracovisté nebo pracovist.
Poznamka: Chcete-li odstranit ID pracoviste, zajistéte, aby byl vybran rezim Ruéni.

Zobrazit Zobrazi ID pracovisté na obrazovce méfeni. Lze nastavit na hodnotu zapnuto nebo vypnuto.

Trasy Poskytne usporadany seznam ID pracovist. Je-li vybrana trasa, na obrazovce méfeni
se automaticky zobrazi ID pracovisté a je zaznamenano. Stisknutim Sipky DOPRAVA vyberte
dal$i misto. Trasy se nastavuji pomoci webového nastroje ,tool.htm*. Dal$i informace naleznete
na webu vyrobce.

Poznamky Slouzi k zaznamu zvlastnich informaci a k pfidani téchto informaci do protokolu udalosti.
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7.3 Provedeni méieni Chemkey
UPOZORNENI

Nezahajujte nové méfeni Chemkey, dokud nejsou dokoncéena ostatni méfeni Chemkey. Pfi méfeni Chemkey
vlozte méfici pfistroj do vzorku pouze jednou.

Chcete-li provést méreni pomoci jednoho nebo vice Chemkey, postupujte nasledovné: Viz Obr. 7.
Je mozné provadét vice méfeni sondou soucasné. Viz Provedeni méfeni sondou na strané 139.

1. Zapnéte napajeni méficiho pfistroje.

2. Pokud je nutna Uplna sledovatelnost, zadejte pfed méfenim ID pracovisté a ID operatora. Viz
Pouziti ID operatora na strané 136 a Pouziti ID pracovisté na strané 136.

3. Jednim pohybem UplIné zasurite pfislusny (nebo pfislu§né) Chemkey do slotu 1 az 4. Zajistéte,
aby se pro kazdé méreni vzdy pouzil novy Chemkey. Je dulezité zasunout Chemkey do slotu
UplIné nadoraz.

Jakmile je Chemkey ve slotu, nehybejte s nim ani se ho nedotykejte.2

Vyplachnéte nadobku na vzorek vzorkem.
Naplrite nadobku na vzorek méficiho pfistroje vzorkem az po plnici rysku.
Vlozte méfici pfistroj do nadobky na vzorek.

No ok

Pockejte, dokud se neozve zvukové upozornéni nebo se nezobrazi animace pro vyjmuti méficiho
pfistroje (do 1 az 2 sekund)

Vlozte méfici pfistroj zpét do pouzdra a pockejte na dokonéeni méfeni. Parametry maji riznou
reakéni dobu. Na displeji se zobrazuje indikator priibéhu s uvedenim ¢asu zbyvajiciho

do dokonéeni méreni.

8. Hodnoty méfeni se zobrazi na displeji.
Poznamka: Pokud se zobrazi chyba, ziskate dalsi informace stisknutim tlacitka Detaily.

2 K ziskani méfeni volného amoniaku je nezbytny jak monochloraminovy Chemkey, tak Chemkey
pro volny amoniak.
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Obr. 7 Méreni vzorku Chemkey

7.4 Pr¥ipojeni sondy
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te, Ze se na displeji zobrazuje aktualni datum a €as. Poté pfipojte sondu k méficimu pfistroji.

Ujisté
Viz Obr. 8.

Poznamka: Pri prvnim pripojeni sondy k méfidlu se zobrazi ¢asové razitko sondy. Toto ¢asové razitko umoZriuje

zaznamenani historie sondy a ¢asu, kdy se uskutecnila méreni.
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Obr. 8 Pripojeni sondy

7.5 Provedeni méfeni sondou

Provedte méfeni sondou (nebo sondami) pomoci nasledujiciho postupu. Viz Obr. 9. Je mozné
provadét vice méfeni Chemkey souc¢asné. Viz Provedeni méfeni Chemkey na strané 137.

1.

Pfed prvnim pouzitim sondy nakalibrujte. Viz Kalibrace sondy na strané 140.
Poznamka: Pro dosazeni nejlepsi presnosti kalibrujte sondy denné.

PFed pfipojenim sondy nastavte datum a ¢as méficiho pfistroje. Viz Zména data a ¢asu
na strané 135.

Sonda musi mit spravné oznaceni Zivotnosti.

Pokud je nutna uplné sledovatelnost, zadejte pfed méfenim ID pracovisté a ID operatora. Viz
Pouziti ID operatora na strané 136 a Pouziti ID pracovisté na strané 136.

Sejméte kryty portt konektoru sondy a pfipojte sondu (sondy). Postup pfipojeni sondy naleznete
zde Obr. 8 na strané 139.

Poznamka: Kryty porti konektoru sondy nevyhazujte. Pokud neni pfipojena Zadna sonda, instalujte kryty portt
konektoru sondy.

Vyplachnéte lahvicky na vzorky pomoci vzorku.
Naplrite lahvicku na vzorky vzorkem tak, aby byl snimac¢ upIné ponofen ve vzorku.

Vlozte sondu (sondy) do lahvi¢ek na vzorky a stisknéte tlacitko Nag€ist, je-li rezim méreni
nastaven na moznost Stisknutim nactéte. DalSi informace naleznete v dokumentaci sondy.

Hodnoty méfeni se zobrazi na displeji.
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Obr. 9 Méreni vzorku

Kapitola 8 Kalibrace

APOZOR

ochranné pomucky vyZzadované pro manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Bezpe¢nostni protokoly
naleznete v aktualnich datovych bezpecnostnich listech (MSDS/SDS).

ff Nebezpedi styku s chemikaliemi. Dodrzujte laboratorni bezpe€nostni postupy a noste veskeré osobni

8.1 Kalibrace sondy

Jednotlivé sondy pouzivaji razné typy kalibracniho roztoku. Sondy kalibrujte ¢asto, aby se zajistilo
udrZeni nejvyssi Urovné presnosti. Méfici pfistroj zobrazi stav kalibrace. Neni-li kalibrace spravna,
bude se zobrazovat ikona kalibrace s otaznikem 2, dokud nebude sonda zkalibrovana spravne.
Kdyz je kalibrace spravna, zobrazi se ikona kalibrace se zelenym zaskrtnutim. Podrobné pokyny
ziskate v dokumentaci k jednotlivym sondam. Dal$i informace naleznete na webu vyrobce.

1.
2,
3.

4.

5.

PFipojeni sondy.

Spustte kalibraci stisknutim moznosti Hlavni nabidka>Kalibrovat.
Vyberte pfislusnou sondu, je-li k pfistroji pfipojena vice nez jedna.
Poznamka: Je-li pfipojena pouze jedna sonda, tento krok se nezobrazi.
Provedte kalibraci sondy podle pokyn( zobrazenych na displeji.

Poznamka: V pripadé sondy ISE stisknutim tlacitka se Sipkou DOPRAVA prejdete k dal$imu kalibracnimu
standardu podle potreby. Zmérte standardy v poradi od nizké koncentrace k vysoké koncentraci.

V pfipadé potfeby provedte ovéreni. Viz Ovéfeni sondy na strané 141.

8.2 Tovarni kalibrace

Vyrobce doporuCuje kazdorocné provadét kompletni tovarni kalibraci, aby byla zajisténa zamySlena
funkénost systému. Obratte se prosim na servisni centrum spole¢nosti Hach pro vasi oblast.
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8.3 Kalibrace mériciho pfristroje pro specificky parametr Chemkey

Kazdy Chemkey vyuziva rdzna nastaveni kalibrace. Dal$i informace naleznete na webu vyrobce.

Pomalu a jednim pohybem zasurite jeden nebo vice Chemkey do slotu (slotd) 1 az 4.
Spustte kalibraci stisknutim moznosti Hlavni nabidka>Kalibrovat.

Vyberte platny Chemkey.

Zadejte pfisluSnou nominalni hodnotu standardu.

Provedte kalibraci Chemkey podle zobrazenych pokynu.

G

V pfipadé potfeby provedte ovéfeni. Viz Ovéfeni Chemkey na strané 141.

8.4 Ovéreni sondy

-

Spustte ovéreni stisknutim moznosti Hlavni nabidka>Ovéreni.
Vyberte pfislusné zafizeni.
3. Provedte ovéreni podle pokynu zobrazenych na displeji.

Poznamka: Chcete-li zménit standard, ktery se pouZiva pro ovéreni, stisknéte tlacitko Hlavni
nabidka>Nastaveni>Sonda>[Select Probe (Vybrat sondu)]>MoZnosti ovéreni>Standard.

N

8.5 Oveéreni Chemkey

Chemkey Ize ovéfit dvéma postupy. Je mozné pouzit Chemkey pro specificky parametr nebo
Chemkey pro systémové ovéreni. Viz Nahradni dily a pfislu§enstvi na strané 147.

+ Chemkey pro specificky parametr:

1. Pomalu a jednim pohybem zasurite Chemkey pro specificky parametr do slotu (slotl) 1 az 4.
2. Poté spustte ovéreni stisknutim moznosti Hlavni nabidka>Ovéreni.
3. Dokoncete postup podle pokynu v nabidce.

+ Chemkey pro systémové ovéreni:

1. Spustte ovéreni stisknutim moznosti Hlavni nabidka>Ovéreni.
2. Poté pomalu a jednim pohybem zasurite Chemkey pro systémové ovéreni do prvniho slotu.
3. Dokoncete postup podle pokynt v nabidce.

Kapitola 9 Protokol dat
Protokol dat zobrazuje v§echny ulozené hodnoty.

1. Stisknéte moznosti Hlavni nabidka>Protokol dat.
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis
VsSechny protokoly Zobrazuje vysledky méfeni vzorku: ndzev sondy, vyrobni &islo sondy, hodnotu,
podle data jednotku, teplotu, ¢as, datum poznamky, ID operatora, ID pracovisté a detaily

kalibrace. Na displeji se zobrazi posledni méfeni. Pfedchozi méFeni zobrazite
stisknutim Sipky DOLEVA.

Aktualni kalibrace sondy Zobrazuje detaily kalibrace pro posledni kalibraci. Pokud uZivatel nekalibroval
sondu, zobrazi se udaje o kalibraci z vyroby.

Historie kalibrace sondy Zobrazi seznam ¢asovych udajl, kdy byla sonda kalibrovana. Vybérem data
a Casu zobrazite souhrn dat kalibrace.

Odstranit protokol dat Vymaze vSechna data méficiho pfistroje najednou. Data zafizeni zdstanou
zachovana.
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9.1 Import dat do aplikace Excel

hodnocenim bezpecénostnich norem dané zemé.

iff Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat platnym

Méfici pfistroj uklada protokol dat ve formatu XML. ID pracovisté, pofadi, datum a ¢as, parametr,
naméfenou hodnotu, jednotky, ID operatora, &islo slotu, ¢islo $arze Chemkey a vyrobni ¢&islo
meéficiho pfistroje Ize ulozit do tabulky aplikace Excel.

1. Zapnéte napajeni méficiho pfistroje.

2. Pripojte méfici pfistroj kabelem USB k pocitaci. Méfici pfistroj se v pocitaci zobrazi jako ,Hach
Portable Parallel Analysis” (Pfenosna paralelni analyza Hach).

Otevrete slozku ,DataTemplate” (Sablona dat).
Oteviete soubor ,LogTemplate.xItx".
Pravym tla¢itkem mysi kliknéte na buriku ,A2“ a vyberte moznost XML>Import (Importovat).

Vyberte vSechny soubory protokolll ve sloZce ,Data“ na jednotce ,Hach Portable Parallel
Analysis* (Pfenosna paralelni analyza Hach).

ook

7. Kliknéte na moznost Import (Importovat).
Zobrazi se protokol dat v tabulce aplikace Excel.

8. V pfipadé potreby ulozte soubor do pocitace nebo na jednotku USB.

9. Bezpecné odeberte méfici pristroj z pocitace. Kliknéte na ikonu se zelenou Sipkou ,Bezpecné
odebrat hardware a vysunout médium* na hlavnim panelu operaéniho systému.
Poznamka: Nékteré ikony Ize nalézt na hlavnim panelu pod mozZnosti ,Zobrazit skryté ikony*.

10. Odpojte kabel USB od méficiho pfistroje.

9.2 Nahled dat ve webovém prohlize€i

Chcete-li se podivat na protokol dat ve webovém prohlize¢i, postupujte nasledovné. Ve vybraném
webovém prohlizedi se zobrazuje ID pracovisté, pofadi, datum a €as, parametr, naméfena hodnota,
jednotky, ID operatora, ¢islo slotu, kéd Sarze Chemkey a vyrobni &islo méficiho pFistroje.

1. Zapnéte napajeni méficiho pfistroje

2. Pripojte méfici pfistroj kabelem USB k pocitaci. Méfici pfistroj se v pocitaci zobrazi jako ,Hach
Portable Parallel Analysis” (Pfenosna paralelni analyza Hach).

3. Zjednotky otevrete slozku ,Data“.
4. Oteviete soubor protkolu dat.

» V libovolném prohlizeéi oteviete soubor ,LogNN.XML" (NN = &islice od 0 do 9).
» Ve webovém prohlizeci kliknéte na nabidku Soubor>Otevfrit a najdéte slozku ,Data“.

5. V pripadé potfeby ulozte soubor do pocitace nebo na jednotku USB.

6. Bezpecné odeberte méfici pfistroj z pocitace. Kliknéte na ikonu se zelenou Sipkou ,Bezepéné
odebrat hardware a vysunout médium® na hlavnim panelu opera¢niho systému.
Poznamka: Nékteré ikony Ize nalézt na hlavnim panelu pod mozZnosti ,Zobrazit skryté ikony*.

7. Odpojte kabel USB od méficiho pfistroje.

Kapitola 10 Udrzba

kvalifikovany personal.

A RGzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostateéné
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APOZOR

Nebezpedi styku s chemikaliemi. DodrZujte laboratorni bezpe€nostni postupy a noste veskeré osobni
ochranné pomucky vyZzadované pro manipulaci s pfislusSnymi chemikaliemi. Bezpec¢nostni protokoly
naleznete v aktualnich datovych bezpecénostnich listech (MSDS/SDS).

APOZOR

Nebezpecdi styku s chemikaliemi. Likvidujte chemikalie a odpad v souladu s mistnimi, regionalnimi
a narodnimi pfedpisy.

> B

10.1 Odstranovani rozlitych kapalin
APOZOR

Nebezpedi styku s chemikaliemi. Likvidujte chemikalie a odpad v souladu s mistnimi, regionalnimi
a narodnimi pfedpisy.

1. Dodrzujte ve$keré bezpecnostni protokoly pro odstrafiovani rozlitych kapalin, které jsou platné
ve vasi organizaci.

2. Likvidujte odpad podle pfisluSnych ustanoveni.
10.2 Cisténi pristroje

Vycistéte vnéjsi povrch pfistroje vihkym hadfikem a jemnym mydlovym roztokem, a poté pfistroj
podle potfeby otfete dosucha.

10.3 Cisténi nebo vyména dilt

Nékteré chyby a varovani vyzaduji ¢isténi slotd Chemkey, optickych okének, okénka ¢arového kddu,
detektoru vzorkl nebo vyzaduji vyménu zasobniku. Vycistéte dily izopropylalkoholem. Stinitko
vycCistéte vodou a jemnym Cisticim prostfedkem. Dbejte, abyste aplikatorem s bavinénou Spi¢kou

pohybovali pouze jednim smérem. Postup odstranéni pfistupového krytu optiky, stinitka a zasobniku
naleznete v ¢asti Obr. 10. Podrobny postup Cisténi naleznete v ¢asti Obr. 11 a Obr. 12.

Polozky, které je tieba pripravit: aplikator s bavinénou Spi¢kou, izopropylalkohol, voda a jemny
Gistici prostfedek

Obr. 10 Demontaz a sestaveni dila
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Obr. 11 Vycistéte detektor vzorkd, stinitko a pfistupovy kryt.

1 Detektor vzorkl 3 Pristupovy kryt optiky

2 Stinitko

Obr. 12 Vycistéte zasobnik a sloty pro Chemkey

1 Podstavec 3 Okénko s ¢arovym kodem

2 Optické okénko 4 Slot pro Chemkey

10.4 Nabijeni nebo vyména baterie

Pokud je Groven nabiti baterie nizka, nabijte ji. Pokud baterie nedokaze zlstat nabita, vymérite ji.
Pouzivejte pouze specifikovanou baterii dodavanou vyrobcem. Viz Instalace baterie na strané 132
a Nahradni dily a pfisluSenstvi na strané 147.
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10.5 Priprava na odeslani

UPOZORNENI

Mozné poskozeni pfistroje. Pfed odeslanim vypustte z pfistroje veSkerou vodu, aby nedoslo k poSkozeni vliivem

mrazivych teplot.

Pfed odeslanim vyrobci se obratte na technickou podporu, ktera vam poda instrukce.

» Pred odeslanim pfistroj vycistéte a dekontaminujte.

+ PFistroj odeslete s baterii viozenou v méficim pfistroji, ale dbejte na to, aby baterie nebyla
pfipojena ke konektoru.

» Pred odeslanim odpojte sondy a vyjméte vSechny Chemkey.

« Pristroj odeslete v pavodnim obalu nebo jej odeslete v alternativnim bezpeéném obalu.

Kapitola 11 Reseni problému

Chybalvarovani

Mozna pfic¢ina

Reseni

Chyba nacteni &ar.
kodu

Vlozte Chemkey(s)
znovu

Chemkey nepracuje spravné.
Chemkey neni nainstalovan
spravné.

* Vlozte Chemkey znovu do slotu.

» Pouzijte novy Chemkey.

* Vycistéte okénko ¢arového kdédu. Viz Obr. 12
na strané 144.

* Pokud problém pretrvava, kontaktujte technickou
podporu.

Chyba nasati vzorku.

Chemkey unikalo.
Zkuste jiné

Chemkey nepracuje spravné.
Chemkey neni Uplné zasunuty
do slotu.

Chemkey po exspiraci.

Lhata vymény Chemkey
vyprsela.

Chyba méfeni (1-4)

Doslo k chybé& méreni
v zadaném slotu.

Pouzijte novy Chemkey a dbejte, abyste zasunuli
Chemkey do slotu az nadoraz. Pokud problém
pretrvava, kontaktujte technickou podporu.

Parametr neni
podporovan

V nainstalovaném softwaru
pfistroje neni tento parametr
k dispozici.

Aktualizujte software pfistroje. Na strance
www.hach.com vyhledejte ,SL1000". Prejdéte

do ¢asti Ke stazeni>Software/firmware a postupujte
podle navodu na strance.

Pouz. Chemkey — nahr.

Chemkey jiz bylo pouzito nebo
je ve slotu voda.

Pouzijte novy Chemkey. Pokud problém pretrvava,
vysuste slot a pfistroj a zkuste to znovu. Pokud
problém pretrvava, kontaktujte technickou podporu.

Zasobnik unikal.
Vymeérite zasobnik.

Vyskytl se problém s méfenym
zasobnikem.

Chyba ohfivace
Vymérite zasobnik

Zasobnik nefunguje spravné.

Vymeénte zasobnik. Viz Obr. 10 na strané 143.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte technickou
podporu.

Odebrat ze vzorku.

Vzorek odebran pfilis
brzy

Méfi¢ byl vloZzen do vzorku jesté
predtim, nez byl pfipraveny.

Pockejte, dokud neni méfi¢ pfipraven k vlozeni
do vzorku.

Vlozte do slotu jiny Chemkey. Pockejte, dokud neni
meéfic¢ pfipraven k vloZeni do vzorku.

P¥ili§ mnoho ¢asu
ve vzorku

Chemkey byly ponechany
ve vzorku pfili§ dlouho.
Vyskytla se chyba méfeni.

Odeberte Chemkey ihned po zobrazeni vyzvy.

Pokud se varovani zobrazuje
v dobé&, kdy méFi¢ neni

ve vzorku, oblast kolikd
detektoru vzorku je znecisténa.

Vydistéte oblast kolikil detektoru vzorku. Viz Cigténi
nebo vyména dilu na strané 143. Pokud problém
pretrvava, kontaktujte technickou podporu.
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Chybalvarovani

Mozna pfic¢ina

Reseni

Nad rozsahem

Koncentrace je vétsi nez horni
hranice aktualné pouzité
metody.

Rozfedte vzorek a opakujte méfeni.

Pod rozsahem

Koncentrace je mensi nez dolni
hranice aktualné pouzité
metody.

Zasobnik prili§ studeny.

Méfi¢ je pravdépodobné pfilis
studeny na to, aby ohral
zasobnik, nebo je nefunkéni
ohfivac.

Preneste méfi¢ do prostiedi s vySSi teplotou
a provedte méfeni znovu. Vyménite zasobnik.

Zasobnik pfili$ horky.

Méfic je pfilis horky na to, aby
proved| spravné meéfeni.

Zaijistéte ochlazeni méfiCe nebo pfeneste méfic pry¢
z prostredi s vy$Si teplotou.

P¥ili§ silné okolni svétlo.
Vlozte Chemkey
v temnéjSim prostiedi

Okolni svétlo je prilis silné pro
nacteni ¢arového kodu.

Presurite méfi¢ do temnéjSiho prostiedi a viozte
Chemkey znovu do slotu.

Slabé svétlo. Vycistéte
slot Chemkey.

Chemkey nepracuje spravné.
Chemkey neni nainstalovan
spravné.

* Vlozte Chemkey do slotu jednim stisknutim.
* Pouzijte novy Chemkey.
* Vycistéte slot Chemkey. Viz Obr. 12

na strané 144.

* Pokud problém pretrvava, kontaktujte technickou
podporu.

Ptistroj vyzaduje servis.

Selhani modulu.

Pouzijte modul, ktery pracuje spravné. Se zadosti
o opravu vadného modulu se obratte na technickou
podporu.

Vzorek nenalezen.

» Nadobka se vzorkem neni
naplnéna az po plnici rysku.

« Konduktivita vzorku je nizsi
nez 2 pyS/cm.

» Dbejte na to, aby byla nadobka se vzorkem
naplnéna az po plnici rysku.

« Ujistéte se, Ze je konduktivita vzorku vy$si nez
2 uS/cm.

+ Vycistéte detektor vzorku. Viz Obr. 11
na strané 144.

» Pokud problém pretrvava, kontaktujte technickou
podporu.

11.1 Proved'te kontrolu diagnostiky

Nabidka diagnostiky zobrazuje informace o aktualnich verzich méficiho pfistroje a moznosti
formatovat pamétovou kartu.

1. Stisknéte moznosti Hlavni nabidka>Diagnostika.
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba

Prostor na disku
Verze konfigurace
Verze metody

Formatovat pamét’

Popis

Zobrazuje prostor na disku pro uZivatelskou pamét a pro interni pamét.

Zobrazuje verze konfigurace nastaveni méficiho pfistroje.

Zobrazuje verzi metody méficiho pfistroje.

Smaze v8echna data méficiho pfistroje.

Poznamka: VSechna data mériciho pfistroje (napr. konfigurace mériciho pristroje,
ID pracovist, ID operétord, trasy, poznamky, $ablony a dal$i) budou v pfipadé
provedeni pfikazu Formatovat pamét ztracena.

146 Cedtina




Kapitola 12 Nahradni dily a pfislusenstvi

Nebezpeci poranéni osob. PouZiti neschvalenych sou¢asti mize zpusobit poranéni osob, poskozeni
nebo nespravné fungovani pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto oddile jsou schvaleny

vyrobcem.

Poznamka: Cisla produktt a poloZek se mohou v rtiznych regionech prodeje liit. Obratte se na pfislusného
distributora, kontaktni informace naleznete na webovych strankach spolecnosti.

Viz ¢ast Nahradni dily a pfisluSenstvi v rozSifené verzi navodu.
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Sektion 1 Online brugervejledning

Denne grundlaeggende brugervejledning indeholder faerre oplysninger end den brugervejledning,

som findes pa producentens hjemmeside.

Sektion 2 Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation

Detaljer

Dimensioner (B x D x H)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15x 2.32 x 10.17")

Kapslingsklasse

IP64 med dezeksler installeret for meterets probestik eller prober
tilsluttet til instrumentet

Veegt

1.2 kg (2.7 Ib)

Strgmkrav (internt)

Genopladeligt litiumionbatteri, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Stregmforsyning (ekstern)

100 V-240 V AC, 50/60 Hz indgang, 12 V ved 3 A udgang

Driftstemperatur (udledning af)

5 til 50 °C (41 til 122 °F), maksimum 85 % relativ fugtighed (ikke-
kondenserende)

Opladningstemperatur

5 til 45 °C (41 til 113 °F), maksimum 85 % relativ fugtighed (ikke-
kondenserende)

Opbevaringstemperatur —20 til 60 °C (-4 to 140 °F), maksimum 85 % relativ fugtighed
(ikke-kondenserende)
Greenseflade Mini USB-port

Indgangsstik med 5 ben

To M12 stik til IntelliCal prober

Stik til ekstern stremforsyning

2,5 mm jack-stik

Chemkey slots

4

Datahukommelse

1000 malte veerdier (resultat, dato, klokkeslaet, anleegs-id, bruger-
id)

Datalagring

Automatisk i malingstilstanden Tryk for at laese. Manuelt i
malingstilstanden Kontinuerlig

Temperaturkorrektion (for IntelliCal™ prober)

Fra, automatisk og manuel (parameterafhaengig)

Las af maling i display (for IntelliCal™
prober)

Maletilstande Tryk for at laese og Kontinuerlig

Beskyttelsesklasse

Certificeringer

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garanti

1ar
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Sektion 3 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som fglge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage sendringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

3.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, heendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for saddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge gaeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger og advarsler. Undladelse heraf kan medfgre, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfare beskadigelse af analysatoren.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du ma ikke bruge eller installere
dette udstyr pa nogen anden made end den, der er angivet i denne manual.

3.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING
Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.
3.1.2 Sikkerhedsmaerkater

Lees alle skilte og maerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerkleering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til instruktionsmanualen vedrgrende drifts-
A og/eller sikkerhedsoplysninger.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

3.1.3 Certificering

EN 55011/CISPR 11 notifikationsadvarsel

Dette er et klasse A produkt. | hjemlige omgivelser kan dette produkt forarsage radiointerferens
hvorfor det er brugerens ansvar at tage forngdne tiltag.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, IECS-003, Klasse A:
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Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse A digitale apparat opfylder alle krav i the Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse "A" graenser

Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser. Enheden overholder Afs. 15i FCC's
regelseet. Anvendelsen er underlagt falgende betingelser:

1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt godkendt af den part, som er
ansvarlig for overholdelsen, kan ophaeve brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og overholder graenserne for Klasse A digitalt udstyr i overensstemmelse med Afs. 15 af FCC's
regelsaet. Disse greenser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar
udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugervejledningen, forarsage skadelige interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette
udstyr i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde
brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning. Felgende teknikker kan anvendes til at
reducere problemer med interferens:

1. Afbryd udstyret fra stramkilden for at kontrollere, om det er kilden til interferensen.

2. Hvis udstyret er forbundet til den samme stikkontakt som den enhed der oplever interferensen,
skal udstyret forbindes til en anden stikkontakt.

3. Flyt udstyret veek fra den enhed, som modtager interferensen.
4. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens, igen.
5. Prgv kombinationer af ovennaevnte.

3.2 Produktoversigt

Den beerbare parallelle analysator SL1000 maler maksimalt seks parametre samtidig i drikkevand og
andre anvendelser i rent vand. Metret anvender Chemkeys® og digitale IntelliCAL™ prober til at male
forskellige parametre i vand. Metret identificerer automatisk den type Chemkey, der er installeret,
eller den type probe, der er tilsluttet til meteret.

Meteret kan maksimalt anvende fire Chemkeys og to prober til malinger. Se Figur 1.
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Figur 1 Produktoversigt

1 Mini USB-port 5 Skaerm
2 Daeksel til probestik 6 Tastatur
3 Probestik 7 Chemkey-slots
4 Strgmstik 8 Prgvedetektor

3.3 Produktkomponenter

Searg for, at alle komponenter er modtaget. Se den medfglgende dokumentation. Kontakt
producenten eller forhandleren med det samme, hvis der er mangler eller defekte dele i sendingen.

Sektion 4 Installation

dokumentet.

A Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i

4.1 Lithium battery safety

Eksplosions- og brandfare. Litiumbatterier kan blive varme, eksplodere eller bryde i brand og
forarsage alvorlige personskader, hvis de anvendes forkert.

>

* Brug ikke batteriet, hvis det har synlige skader.

+ Brug ikke batteriet, hvis det har veeret udsat for kraftige sted eller rystelser.

» Udseet ikke batteriet for ild.

* Opbevar batteriet ved temperaturer under 60 °C (140 °F).

» Opbevar batteriet et tert sted, hvor det ikke udseettes for vand.

» Undgéa kontakt imellem den positive og den negative batteriterminal.

+ Lad ikke uautoriserede personer rgre ved batteriet.

» Bortskaf batteriet i henhold til lokale, regionale og nationale forskrifter.

» Brug eller opbevar ikke instrumentet i direkte sollys, naer en varmekilde eller i omgivelser med hgje
temperaturer, f.eks. et lukket kgretgj i direkte sollys.
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4.2 Isatning af batterier

Eksplosions- og brandfare. Dette udstyr indeholder et kraftigt litiumbatteri, som kan anteendes og
forarsage brand eller eksplosion, selv nar det ikke er tilsluttet. For at opretholde den sikkerhed, som

b
f udstyrets kabinet giver, skal alle deekplader veere monteret og sikret med den medfelgende hardware.

i Eksplosion og brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Benyt kun de batterier der leveres af
M instrumentets producent.

Brug kun det genopladelige litium-ion-batteri, der er leveret af producenten. Se Figur 2 for iseetning
eller fiernelse af batteri.

Figur 2 Iszetning og fjernelse af batteri
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4.3 Opladning af batteriet

& Brandfare. Brug kun en ekstern stregmkilde, der er anbefalet til dette instrument.

1. Tilslut den eksterne stremforsyning til en vekselstremekilde.
2. Tilslut den eksterne stremforsning til stramstikket pa metret. Se Produktoversigt pa side 150.

« Instrumentet kan betjenes, mens batteriet oplader.

» Udskiftning af den eksterne stremforsyning er ikke tilladt. Brug kun den eksterne
stremforsyning, der er angivet pa listen med dele og tilbeher til instrumentet. Se Reservedele
og tilbehgr pa side 167.

» Oplad ikke batteriet i mere end 24 timer.

4.4 Pasatning af handledsrem

Pasaet handledsremmen for at sikre maleren. Se Figur 3.

Figur 3 Pasatning af handledsrem

o=

Sektion 5 Brugergraenseflade og navigation

5.1 Skarmbeskrivelse

Se Figur 4 og Figur 5 for beskrivelse af skeermbilledet for maling.
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Figur 4 Skarmbillede for maling (gverste del)
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1 Dato og tidspunkt 7 Primaer maleveerdi (brugerangivet parameter)
2 Batteristatus 8 Stabilitetsikon med advarselsikon og
advarselsmeddelelse
3 Ikon for aktiv USB-forbindelse (COM port), nar 9 Probeikon, probestiknummer, parameter eller
kommunikationsklasse er valgt probenavn
4 Statusbjeelke (maling ikke fuldfart) 10 Slotnummer, parameternavn og kemisk symbol

5 Statusikon for kalibrering (kalibrering ikke fuldfgrt) 11 Vigtig meddelelse for enheder (efterfulgt af en

fejlmeddelelse og derefter en

6 Sekundzer maling (brugerangivet parameter) advarselsmeddelelse)

Figur 5 Skaermbillede for maling (nederst del)

014-03-04 12:22 PM V.P-
Place Chemkeys into sample.

1: Free Chlorine cl,
/\s: LDo101 [EN
Ie A0, Sensor: 0 days remain
101.5 %Sat 23.6 °C|
lepncaon 4
Euz.o mv
4.08 pH 22.6 °C|

1. W Broadway Blvd v [

Details | 4 | Read #

1 Probeikon, probestiknummer, parameter eller 8 Aktive piletaster
probenavn
2 Statusikon for kalibrering (kalibrering korrekt) 9 Prgve-id-ikon og anlaegsnavn

3 Sekundzer malingsveerdi (brugerangivet parameter) | 10 lkon for ruter (viser, nar ruter er aktiveret)

4 Terticer malingsveerdi (brugerangivet parameter) 11 Indstillinger (menubestemt: Detaljer, afslut,
annuller, veelg, fravaelg)

Hgijre og venstre piletast til valg af relevant preve-id | 12 Primaer malingsvaerdi (valgt af bruger)

Indstillinger (Lees, veelg, OK, slet) 13 Stabilitetsikon

Flueben: Fuldfert maling pa stedet

5.2 Beskrivelse af tastatur

Se Figur 6 for tastaturbeskrivelse og navigeringsinformation.
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Figur 6 Beskrivelse af tastatur

@7
@7
@7

1 Teend/sluk knap

HOJRE valgtast (menubestemt): Laes, slet, veelg
eller bekreeft indstillinger, abner undermenuer

2 Hovedmenutast: Veelg verifikation, kalibrering, ruter,

indstillinger, datalog, oplysninger, diagnostik,
operatgr-id og prgve-id

Navigationstaster OP, NED, HJJRE, VENSTRE':
Rul igennem menuer, indtast tal og bogstaver.

3 VENSTRE valgtast (menubestemt): Detaljer,

veelg/fravaelg, adgang til funktioner, annullerer eller
afslutter det aktuelle menuskaermbillede og vender
tilbage til den forrige.

HJEM: Ga til hovedskaermen for maling.

Sektion 6 Opstart

6.1 Sla stremmen til

Tryk pa TAEND-/SLUK knappen for at teende eller slukke meteret. Hvis meteret ikke teender, skal du
kontrollere, at batteriet er korrekt sat i.

6.2 AEndring af sprog

Veelg displaysprog, nar meteret teendes for farste gang. Skift sprog fra menuen Indstillinger.

1.
2,

Tryk pa Indstillinger>Sprog.
Veelg det relevante sprog.

6.3 AEndring af dato og tid

Der er to muligheder for at indstille formatet for dato og klokkesleet:

+ Indstil datoen og klokkesleettet, nar meteret teendes for ferste gang.
+ Indstil datoen og klokkesleettet fra menuen Dato & klokkeslaet.

1.
2,

Veelg Indstillinger>Meter>Dato & klokkeslaet.

Brug piletasterne til at veelge formatet for dato og klokkesleet, og indtast derefter klokkesleet og

dato.

Dato og klokkesleet vises pa skaermen og pa de loggede maledata.

1 OP, NED: Rul igennem maélinger, hvis der er flere end fire méalinger, HOJRE, VENSTRE: Rul

igennem operatgr- og prave-id'er.
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Sektion 7 Standardbetjening
7.1 Brug af et operator-ID

Operater-id'et knytter malinger til en individuel operater. Alle gemte data vil indeholde operatar-id'et.
Brug webprogrammet "tool.htm" til nem administration af operatgr-id'er. Se producentens websted
for at fa flere oplysninger.

1. Tryk p4d Hovedmenu>Operator-ID.

2. Veelg en funktion.

Valgmulighed Beskrivelse
Tilstand Sla operatar-id-funktionen til eller fra (standard).

Veaelg Veelg et ID fra en liste. Det aktuelle ID vil blive knyttet til pravedata, indtil der vaelges et andet
ID. Brug OP- og NED-piletasterne til at vaelge et operater-id pa startskeermbilledet. Det er
muligt at veelge operater-id'et pa skaermen, far en Chemkey er i slotten, eller en probe er

tilsluttet.
Opret Indtast et navn til et nyt operater-ID.
Sletning Slet et eksisterende prave-ID.

7.2 Brug af anlags-id

Veelg det anleegs-id tag, der skal tilknytte malinger til en bestemt prave eller lokalitet. Hvis det
tildeles, vil gemte data inkludere dette ID.

Brug webprogrammet "tool.htm" til nem administration af alaegs-id'er. Se producentens websted for
at fa flere oplysninger.

1. Tryk pa Hovedmenu>Anlags-id.
2. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse

Tilstand Indstil funktionen Anleegs-id til manuel, automatisk, fra eller ruter. Manuel—Veelg et anleegs-id
manuelt. Auto—Prgverne er nummereret i raekkefglge for hver maling, til der veelges et andet id.
Fra—Funktionen anlaegs-id slas fra (standard). Ruter—Leverer et bestilt underszet af den
komplette liste over anleegs-id.

Vealg Veelg et ID fra en liste. Det aktuelle ID vil blive tilknyttet til provedataene, til der indlaeses et andet
ID. Indstil Anlaegs-id>Vis til Ja. Brug HJJRE eller VENSTRE piletast for at vaelge det aktuelle
anleegs-id pa skaermbilledet. Sgrg for, at Anlaegs-id>Vis er indstillet til Ja, og at mindst én
Chemkey er isat i slotten, eller én probe er tilsluttet.

Opret Tilfgj et nyt anlaegs-id.

Slet Slet eksisterende anlaegs-id
BEMAERK: Sorg for at veelge tilstanden Manuel for at slette et anlaegs-id.
Vis Viser anleegs-id'et pa skaermbilledet for maling. Sla til eller fra
Ruter Leverer en bestilt liste over anlaegs-id'er. Hvis der er valgt en rute, vises anleegs-id'er automatisk

pa skeermbilledet og optages. Tryk pa HBJRE piletast for at vaelge den naeste lokalitet. Brug
webprogrammet "tool.htm" til opsaetning af ruterne. Se producentens websted for at fa flere
oplysninger.

Noter Optag seerlige oplysninger og tilfgj disse oplysninger til en haendelseslog.

7.3 Fuldfer Chemkey malinger
BEMARKNING

Start ikke en ny Chemkey maling, nar andre Chemkey malinger endnu ikke er fuldfert. Placer kun metret én gang
i preven for en Chemkey maling.

156 Dansk



For at fuldfere en maling med Chemkey(s) skal du udfere falgende procedure. Se Figur 7. Der kan
fuldferes flere probemalinger samtidig. Se Fuldfer probemalingerne pa side 159.

1. Sla stremmen til metret.

2. Hovis fuldstaendig sporbarhed er ngdvendig, skal du angive et prgve-id og et operatgr-id, for
malingen foretages. Se i Brug af et operater-ID pa side 156 og Brug af anleegs-id pa side 156.

3. Skub de(n) relevante Chemkey(s) helt ind i slotten(e) 1 til 4 med én bevaegelse. Sgrg for altid at
bruge en ny Chemkey for hver maling. Det er vigtigt at skubbe Chemkey'en helt i bund.
Nar en Chemkey er i en slot, ma Chemkey'en ikke flyttes eller bergres.?

Skyl prevebaegeret med praven.
Fyld prevebaegeret til opfyldningslinjen med praven.
Placér metret i pravebeegeret.

Vent pa alarmen og/eller animationen for fiernelse af meteret (inden for 1 til 2 sekunder), og fiern
derefter med det samme meteret fra prevebaegeret.

Laeg meteret tilbage i etuiet og vent indtil malingen er fuldfert. Parametrene har forskellige
reaktionstider. Skaermen viser en statusbjaelke med den resterende tid, til malingen er fuldfart.

No oM

8. Maleveaerdierne vises pa skaermen.
BEMAERK: Hvis der vises en fejl, skal du trykke pa Detaljer for at fa flere oplysninger.

2 En monokloramin Chemkey og en fri ammoniak Chemkey er begge ngdvendige for at foretage
en maling af fri ammoniak.
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Figur 7 Chemkey prevemaling

7.4 Tilslut en probe
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Kontrollér, at den aktuelle tid og dato vises pa skeaermen, og tilslut derefter proben til metret. Se

Figur 8.

BEMAERK: En probes tidsstempel indstilles, nar proben sluttes til instrumentet forste gang. Tidsstemplet gor det

muligt at registrere probehistorikken og registrere det tidspunkt, hvor malingerne blev foretaget.
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Figur 8 Probeforbindelser

7.5 Fuldfer probemalingerne

Udfer felgende procedure for at fuldfgre en maling med probe(r). Se Figur 9. Der kan fuldfgres flere
Chemkey malinger samtidig. Se Fuldfer Chemkey malinger pa side 156.

1.

Kalibrer proben fgr ferste anvendelse. Se Kalibrer proben pa side 160.

BEMAERK: For at opna den bedste ngjagtighed skal proben kalibreres dagligt.

Indstil dato og klokkesleet i meteret, far proben tilsluttes. Se £ndring af dato og tid pa side 155.
Proben skal have den korrekte dato- og tidsmaerkning.

Hyvis fuldsteendig sporbarhed er ngdvendig, skal du angive et prgve-id og et operatar-id far
malingen foretages. Se i Brug af et operater-ID pa side 156 og Brug af anleegs-id pa side 156.

Fjern daekslerne til probestikkene, og tilslut proberne. SeFigur 8 pa side 159 for probetilslutning.
BEMAERK: Smid ikke daekslerne til probestikkene veek. Installer deekslerne til probestikkene igen, nar der ikke
er tilsluttet en probe.

Skyl prgveflaskerne med prave.
Fyld preveflaskerne med prgve, sa sensoren er fuldt nedsaenket i prgven.

Placer proberne i praveflaskerne, og tryk pa Laes, hvis maletilstanden er indstillet til Tryk for at
laese. Se probens dokumentation for at fa flere oplysninger.

Malingsveerdierne vises pa skeermen.
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Figur 9 Prevemaling

Sektion 8 Kalibrering

AFORSIGTIG

personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

ff Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det

8.1 Kalibrer proben
De enkelte prober bruger forskellige typer kalibreringsoplasning. Serg for at kalibrere proberne
hyppigt for at opretholde den optimale ngjagtighed. Meteret viser kalibreringens status. Hvis

kalibreringen ikke er korrekt, vises kalibreringsikonet med sp@rgsmélstegnetl‘-“?, indtil proben er
kalibreret korrekt. Nar kalibreringen er korrekt, vises kalibreringsikonet med det grenne flueben. | de
dokumenter, der falger med hver probe, findes en trinvis vejledning. Se producentens websted for at
fa flere oplysninger.

1. Tilslut en probe.
2. Tryk pa Hovedmenu>Kalibrer for at starte en kalibrering.

3. Veelg den relevante probe, hvis der er tilsluttet mere end én til instrumentet.
BEMAERK: Hvis der kun er tilsluttet én probe, vises dette trin ikke.

4. Udfer de instruktioner, der vises pa skeermen for at kalibrere proben.

BEMAERK: For en ISE-probe, tryk pa HOJRE pil for at ga til en naeste kalibreringsstandard efter behov. Mal
standarder fra lave koncentrationer til haje koncentrationer.

5. Huvis det er ngdvendigt, skal du udfere en verifikation. Se Verifikation af probe pa side 161.

8.2 Fabrikskalibrering

Producenten anbefaler, at der arligt udferes en fuldstaendig fabrikskalibrering for at sikre, at systemet
fungerer efter hensigten. Kontakt venligst det Hach-servicecenter, som betjener din geografiske
placering.
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8.3 Kalibrer metret til en specifik Chemkey parameter

Hver Chemkey har en forskellig kalibreringsopsaetning. Se producentens websted for at fa flere
oplysninger.

Skub de relevante Chemkey(s) langsomt, i én beveegelse, ind i slotten(e) 1 til 4.

Tryk pa Hovedmenu>Kalibrer for at starte en kalibrering.

Veelg den relevante Chemkey.

Angiv den relevante standardjusteringsveerdi.

Udfer de instruktioner, der vises pa skaermen, for at kalibrere Chemkey.

Hvis det er ngdvendigt, skal du udfere en verifikation. Se Chemkey verifikation pa side 161.

A

8.4 Verifikation af probe

1. Tryk pa Hovedmenu>Verifikation for at starte en verifikation.
2. Veelg den relevante enhed.
3. Udfer de instruktioner, der vises pa skeermen, for at udfare verifikationen.

BEMAERK: For at aendre den standard, der anvendes til verifikation, tryk pa
Hovedmenu>Indstillinger>Probe>[Vaelg probe]>Verifikationsindstillinger>Standard.

8.5 Chemkey verifikation

Der er to muligheder for at fuldfare en Chemkey verifikation. Brug en parameterspecifik Chemkey
eller en sysemverifikation Chemkey til verifikationen. Se Reservedele og tilbehgr pa side 167.

+ Parameterspecifik Chemkey:

1. Skub den parameterspecifikke Chemkey langsomt, i én beveegelse, ind i slotten(e) 1 til 4.
2. Tryk derefter pA Hovedmenu>Verifikation for at starte verifikationen.
3. Fuldfer den menu guidede proces.

+ Systemverifikation Chemkey:

1. Tryk pad Hovedmenu>Verifikation for at starte en verifikation.

2. Skub derefter den valgte systemverifikation Chemkey langsomt, i én bevaegelse, ind i den
forste slot.

3. Fuldfer den menu guidede proces.

Sektion 9 Datalog

Dataloggen viser alle gemte malinger.

1. Tryk pa Hovedmenu>Datalog.
2. Veelg en funktion.

Valgmulighed Beskrivelse

Alle logger efter dato Viser resultater for pravemaling: Probenavn, probeserienummer, veerdi, enhed,
temperatur, klokkeslaet, dato, bemaerkninger, operatgr-id, anlaegs-id og
kalibreringsoplysninger. Den seneste maling vises pa displayet. Tryk pa VENSTRE
piletast for at se de tidligere malinger.

Aktuel kal. pa probe  Viser kalibreringsoplysninger for den seneste kalibrering. Hvis brugeren ikke har
kalibreret proben, vises data fra fabrikskalibreringen.

Kal. historik pa probe Viser en liste med dato og tid, hvor proben blev kalibreret. Veelg en dato og et
klokkesleet for at se et resume af kalibreringsdataene.

Slet datalog Sletter alle data pa meteret med det samme. Enhedens data bevares.
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9.1 Importér data til Excel

pageeldende lands sikkerhedsstandard.

iff Fare for elektrisk stgd. Eksternt forbundet udstyr skal have en geeldende godkendelse i henhold til det

Meteret gemmer dataloggen i et XML-format. Prgve-id, reekkefelge, dato og klokkesleet, parameter,
malt veerdi, enheder, operatgr-id, slot nr., Chemkey-partikode og meterets serienummer kan
gemmes i et Excel-ark.

1. Sla stremmen til metret.

2. Tilslut meteret til computeren ved hjeelp af USB-kablet. Meteret vises som et drev, "Hach Portable
Parallel Analysis", pa computeren.

Abn mappen "DataTemplate" fra drevet.

Abn filen "LogTemplate.xltx".

Hgijreklik pa cellen "A2", og vaelg XML>Importér.

Veelg alle lodfiler fra mappen "Data" pa drevet "Hach Portable Parallel Analysis".
Klik pa Importér.

Dataloggen vises i Excel-arket.

Gem filen pa computeren eller pa et USB-flashdrev, hvis det er ngdvendigt.

9. Sikker fiernelse af meteret fra computeren. Klik pa ikonet med den grgnne pil "Sikker fiernelse af
hardware og udskubning af medier" pa proceslinjen.
BEMAERK: Nogle ikoner kan findes under "Vis skjulte ikoner" p& proceslinjen.

10. Frakobl USB-kablet fra meteret.

No oo

i

9.2 Fa vist data i en webbrowser

For at fa vist dataloggen i en webbrowser skal du udfere falgende trin. Prave-id, reekkefalge, dato og
klokkesleet, parameter, malt veerdi, enheder, operatgr-id, slot nr., Chemkey-partikode og meterets
serienummer vises i den valgte webbrowser.

1. Sla streammen til metret.

2. Tilslut meteret til computeren ved hjeelp af USB-kablet. Meteret vises som et drev, "Hach Portable
Parallel Analysis", pa computeren.

3. Abn mappen "Data" fra drevet.
4. Abn en datalogfil.

+ Abn "LogNN.XML" (NN = cifre fra 0 til 9) i en hvilken som helst browser.
+ Fra webbrowseren skal du klikke pa Filer>Abn menu og ga til mappen "Data".
5. Gem filen pa computeren eller pa et USB-flashdrev, hvis det er ngdvendigt.

6. Sikker fiernelse af meteret fra computeren. Klik pa ikonet med den grenne pil "Sikker fiernelse af
hardware og udskubning af medier" pa proceslinjen.
BEMAERK: Nogle ikoner kan findes under "Vis skjulte ikoner" pa proceslinjen.

7. Frakobl USB-kablet fra metret.

Sektion 10 Vedligeholdelse

A Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i

dokumentet.
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AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier og spildevand i overensstemmelse med
lokale, regionale og nationale bestemmelser.

> B

10.1 Rengering af spild

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier og spildevand i overensstemmelse med
lokale, regionale og nationale bestemmelser.

1. Folg alle facilitetens sikkerhedsprotokoller for spildkontrol.
2. Bortskaf spildet i overensstemmelse med gaeldende bestemmelser.

10.2 Renger instrumentet

Renggr instrumentet udvendigt med en fugtig klud og en mild seebeopl@sning, og ter derefter
instrumentet efter behov.

10.3 Rengering eller udskiftning af dele

For visse fejl og advarsler er det pakraevet at rengere Chemkey slots, de optiske vinduer,
stregkodevinduet eller pravedetektoren eller at udskifte bakkerne. Brug isopropylalkohol til rengaring
af delene. Brug vand og et mildt renggringsmiddel til rengering af lysafskaermningen. Sgrg for kun at
bevaege vatpinden til pafering i én retning. Se Figur 10 for at fierne adgangsdaekslet til optik,
lysafskeermningen og bakkerne. Se Figur 11 og Figur 12 for at fa vist den detaljerede
renggringsprocedure.

Ting, der skal anskaffes: Vatpind til pafering, isopropylalkohol, vand og et mildt renggringsmiddel

Figur 10 Fjernelse og montering af dele
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Figur 11 Renger provedetektor, lysafskaermning og adgangsdaeksel

1 Provedetektor 3 Adgangsdeeksel til optik

2 Lysafskaermning

Figur 12 Rengering af bakker og Chemkey slots

1 Bakke 3 Stregkodevindue
2 Optisk vindue 4 Chemkey slot

10.4 Opladning eller udskiftning af batteriet

Oplad batteriet, nar batteristremniveauet er lavt. Udskift batteriet, nar batteriet ikke kan oplades. Brug
kun den type batteri, der medfelger fra producenten. Se i Isaetning af batterier pa side 152 og
Reservedele og tilbeher pa side 167.
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10.5 Klargering til forsendelse
BEMARKNING

Fare for beskadigelse af udstyret. Dreen alt vand fra enheden for forsendelse for at forhindre beskadigelse ved

frostgrader.

Kontakt teknisk support for at fa instruktioner, fer instrumentet sendes til producenten.

* Renger og desinficer instrumentet for forsendelse.

» Send instrumentet med batteriet isat i metret, men sgrg for, at batteriet ikke er tilsluttet til stikket.
» Frakobl proberne, og fiern Chemkeys for forsendelse.
» Send instrumentet i den oprindelige emballage, eller send instrumentet i en alternativ sikker

emballage.

Sektion 11 Fejlsegning

Fejl/Advarsel

Mulig arsag

Losning

Leesefejl stregkode
Genindszet Chemkey(s)

Chemkey fungerer ikke korrekt.
Chemkey er ikke installeret
korrekt.

« Placer Chemkey i slotten igen.

« Brug en ny Chemkey.

* Renggr stregkodevinduet. Se Figur 12
pa side 164.

« Huvis problemet ikke lgses, kontaktes teknisk
support.

Prgvesugningsfejl.

Chemkey laekkede.
Prgv en anden

Chemkey fungerer ikke korrekt.
Chemkey er ikke fuldt skubbet
ind i slotten.

Chemkey udlgbet

Tidsrummet for Chemkey er
udlgbet.

Malingsfejl (1-4)

Der opstod en malingsfejl i den
angivne slot.

Brug en ny Chemkey, og serg for at skubbe
Chemkey hele vejen ind i slotten. Hvis problemet
ikke l@ses, kontaktes teknisk support.

Parameteret
understgttes ikke

Parameteret er ikke tilgaengeligt
i den installerede
instrumentsoftware.

Opgrader instrumentsoftwaren. Sgg efter "SL1000"
pa www.hach.com. Ga til afsnittet
Downloads>Software/Firmware, og felg
anvisningerne pa hjemmesiden.

Anvendt Chemkey -
Udskift

Chemkey er allerede blevet
brugt, eller der er vand i slotten.

Brug en ny Chemkey. Hvis problemet stadig
forekommer, skal du terre stikket og instrumentet og
prgve igen. Hvis problemet ikke Igses, kontaktes
teknisk support.

Bakke laekkede. Udskift
bakke.

Der opstod et problem med den
malte bakke.

Varmerfejl
Udskift bakke

Bakken fungerer ikke korrekt.

Udskift bakken. Se Figur 10 pa side 163. Hvis
problemet ikke I@ses, kontaktes teknisk support.

Fjern fra prove.

Prove fiernet for tidligt

Meteret blev placeret i praven,
for meteret var klar.

Vent, indtil meteret er klar til at blive placeret i
prgven.

Placer en anden Chemkey i slotten. Vent, indtil
meteret er klar til at blive placeret i preven.
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Fejl/Advarsel

Mulig arsag

Lesning

For meget tid i prave

Chemkeys blev efterladt i
praven for leenge. Der opstod
en malingsfejl.

Fjern Chemkeys med det samme, nar du bliver bedt
om det.

Omradet med prevedetektorens
stikben er beskidt, hvis
advarslen vises, nar meteret
ikke er placeret i prgven.

Renger omradet med provedetektorens stikben. Se
Renggring eller udskiftning af dele pa side 163. Hvis
problemet ikke Igses, kontaktes teknisk support.

Over omrade

Koncentrationen overstiger den
gvre graense for den aktuelle
metode.

Fortynd preven, og udfer malingen igen.

Under omrade

Koncentrationen er lavere end
nedre greense for den aktuelle
metode.

Bakken for kold.

Meteret er muligvis for koldt til at
opvarme bakken, eller varmeren
fungerer ikke.

Flyt meteret til varmere omgivelser, og udfer
malingen igen. Udskift bakken.

Bakken for varm.

Meteret er for varmt til at
foretage en korrekt maling.

Serg for at kele meteret ned, eller flyt meteret vaek
fra de varme omgivelser.

For meget omgivende
lys. Iseet Chemkey i
markere omgivelser

Lyset i omgivelserne er for
staerkt til, at stregkoden kan
leeses.

Flyt meteret til markere omgivelser, og iseet
Chemkey i slotten igen.

Lav lysniveau. Renger
Chemkey slot.

Chemkey fungerer ikke korrekt.
Chemkey er ikke installeret
korrekt.

Iseet Chemkey i slotten med ét skub.
Brug en ny Chemkey.
* Renggr Chemkey-slotten. Se Figur 12
pa side 164.
« Huvis problemet ikke lgses, kontaktes teknisk
support.

Instrument kreever
service.

Modulfejl.

Brug de moduler, der fungerer korrekt. Kontakt
teknisk support for at fa repareret det defekte modul.

Praven blev ikke
fundet.

* Prevebaegeret er ikke fyldt op
til opfyldningslinjen.

» Pravens konduktivitet er
mindre end 2 pS/cm.

Kontrollér, at prevebaegeret er ikke fyldt op til
opfyldningslinjen.
« Kontrollér, at pravens konduktivitet er mere end
2 uS/cm.
« Renger progvedetektoren. Se Figur 11
pa side 164.
« Hvis problemet ikke lgses, kontaktes teknisk
support.

11.1 Udfer en diagnostisk kontrol

Diagnostikmenuen viser oplysninger om de aktueller versioner af meteret og muligheden for at
formatere hukommelseskortet.

1. Tryk pa Hovedmenu>Diagnostik.

2. Veelg en funktion.

Valgmulighed
Harddiskplads

Konfig. versioner

Beskrivelse

Vis harddiskplads for brugerhukommelsen og for den interne hukommelse.

Vis konfigurationsversioner af meterindstillingerne.
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Valgmulighed Beskrivelse
Metodeversioner Vis metodeversioner for meteret.

Formatér hukommelse Slet alle meterdata.
BEMAERK: Alle meterdata (f.eks., meterkonfiguration, prgve-id, operator-id, ruter,
bemaerkninger, skabeloner m.m.) gér tabt, nar Formatér hukommelse udfores.

Sektion 12 Reservedele og tilbehor

Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan medfgre personskade, beskadigelse af
instrumentet eller fejlfunktion af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er godkendt af producenten.

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den relevante distributar, eller se
virksomhedens webside for kontaktinformation.

Se reservedele og tilbehgr i den udvidede udgave af manualen.
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Inhoudsopgave

Specificaties op pagina 168
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Hoofdstuk 1 Online gebruikershandleiding

Deze basisgebruikershandleiding bevat minder informatie dan de gebruikershandleiding, die
beschikbaar is op de website van de fabrikant.

Hoofdstuk 2 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie

Gegevens

Afmetingen (B x D x H)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 inch)

Beschermingsklasse behuizing

IP64 met doppen voor electrodeaansluitpoorten op meter aangebracht
of met de electroden aangesloten op het instrument

Gewicht

1,2kg (2,7 Ib)

Voeding (intern)

Oplaadbare lithium-ionbatterij, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Voeding (extern)

ingang 100 V-240 VAC, 50/60 Hz, 12 V op 3 A-uitgang

Bedrijfstemperatuur (ontladend)

5 tot 50 °C (41 tot 122 °F); relatieve vochtigheid maximaal 85% (niet-
condenserend)

Oplaadtemperatuur

5 tot 45 °C (41 tot 113 °F); relatieve vochtigheid maximaal 85% (niet-
condenserend)

Opslagtemperatuur

-20 tot 60 °C (-4 tot 140 °F), relatieve vochtigheid maximaal 85% (niet-
condenserend)

Interface

Mini-USB-poort

5-pins ingangsconnector

Twee M12-connectoren voor IntelliCal-elektroden

Externe voedingsaansluiting

2,5 mm stekkercontact

Chemkey-sloten

4

Gegevensgeheugen

1000 gemeten waarden (resultaat, datum, tijd, site-id, gebruikers-id)

Gegevensopslag

Automatisch in de meetmodus "drukken om te lezen", Handmatig in de
meetmodus "Continu"

Temperatuurcorrectie (voor IntelliCAL™-
electroden)

Uit, automatisch en handmatig (parameterafhankelijk)

Vergrendeling meetscherm (voor
IntelliCAL™-electroden)

Meetmodus Drukken om te lezen en Continu

Beschermingsklasse

Certificeringen

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garantie

1 jaar
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Hoofdstuk 3 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

3.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het instrument mag op geen andere
wijze gebruikt worden dan als in deze handleiding beschreven.

3.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

3.1.2 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de handleiding voor bediening en/of
fji veiligheidsinformatie.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

3.1.3 Certificering

Waarschuwingskennisgeving EN 55011/CISPR 11

Dit is een product van klasse A. In een woonomgeving kan dit product radio-interferentie
veroorzaken waar de gebruiker mogelijkerwijs maatregelen tegen moet treffen.

Nederlands 169



Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:
Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar.

Dit Klasse A instrument voldoet aan alle eisen van de Canadese norm inzake apparatuur die radio-
interferentie veroorzaakt.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC deel 15, Klasse "A" bepalingen

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan
Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende voorwaarden
onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Het instrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren, inclusief storingen die
mogelijk een ongewenste invloed kunnen hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij verantwoordelijk voor certificering, kan de certificering van dit instrument komen te vervallen.
Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van Klasse A,
volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen zijn vastgesteld om een redelijke
bescherming te bieden tegen hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt radiogolven, en kan deze uitstralen.
Als het niet wordt geinstalleerd en gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een woonomgeving zal waarschijnlijk
zorgen voor hinderlijke storing. De gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen.
Om storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1. Ontkoppel het instrument van zijn stroombron om te controleren of deze stroombron al dan niet
de storing veroorzaakt.

2. Als het instrument op hetzelfde stopcontact is aangesloten als het apparaat dat storing
ondervindt, dient u het apparaat op een ander stopcontact aan te sluiten.

3. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van toepassing is.
4. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing ontvangt.
5. Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde suggesties.

3.2 Productoverzicht

De draagbare parallelle analyser SL1000 meet tot zes parameters tegelijk in toepassingen voor
drinkwater of ander schoon water. De meter maakt gebruik van Chemkeys® en digitale IntelliCAL™-
electroden voor het meten van verschillende parameters in water. De meter identificeert automatisch
het type Chemkey dat is geinstalleerd in of het type electrode dat is aangesloten op de meter.

De meter kan tot vier Chemkeys en tot twee electroden gebruiken voor metingen. Raadpleeg
Afbeelding 1.
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Afbeelding 1 Productoverzicht

1 Mini-USB-poort 5 Display

2 Doppen electrodeaansluitpoorten 6 Toetsenblok

3 electrodeaansluitpoorten 7 Chemkey-sloten
4 Voedingspoort 8 Monsterdetector

3.3 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg de meegeleverde documentatie. Neem
onmiddellijk contact op met de fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende
of beschadigde onderdelen.

Hoofdstuk 4 Installatie

uitvoeren.

A Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken

4.1 Veiligheid lithiumbatterij

Brand- en explosiegevaar. Lithiumbatterijen kunnen onder ongunstige omstandigheden heet worden,

x" [
A
f exploderen of in brand vliegen en ernstig letsel veroorzaken.

» Gebruik de batterij niet bij zichtbare beschadigingen.

» Gebruik de batterij niet als deze blootgesteld is geweest aan een krachtige schok of sterke
trillingen.

+ Stel de batterij niet bloot aan vuur.

» Bewaar de batterij bij een temperatuur onder 60 °C (140 °F).

* Bewaar de batterij droog en uit de buurt van water.

* Voorkom contact tussen de plus- en minpool van de batterij.

» Laat geen onbevoegden aan de batterij komen.

» Het afvoeren van de batterij dient in overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale
regelgeving te gebeuren.
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* Gebruik of bewaar het instrument niet in direct zonlicht, in de buurt van warmtebronnen of in een
omgeving met een hoge temperatuur, zoals een afgesloten voertuig in de hete zon.

4.2 De batterij plaatsen

()
Brand- en explosiegevaar. Dit apparaat bevat een lithiumbatterij met een hoge energiedichtheid die
ontvlambaar is en brand of een explosie kan veroorzaken, zelfs zonder voeding. Om de veiligheid van
de behuizing van het instrument te waarborgen, moeten de behuizingsdeksels worden aangebracht
en vastgezet met het meegeleverde bevestigingsmateriaal..

P>

fi Explosie- en brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan. Gebruik
% uitsluitend de batterijen die door de fabrikant van het instrument zijn meegeleverd.

Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde oplaadbare lithium-ionbatterij. Raadpleeg Afbeelding 2
voor het plaatsen of verwijderen van de batterij.

Afbeelding 2 Batterij plaatsen en verwijderen
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4.3 De batterij opladen

& Brandgevaar. Gebruik alleen de externe voeding die is opgegeven voor dit instrument.

1. Sluit de externe voeding aan op een stopcontact.

2. Sluit de externe voeding aan op de voedingspoort van de meter. Raadpleeg Productoverzicht
op pagina 170.

» Het instrument kan worden gebruikt terwijl de batterij wordt opgeladen.

« Er mag geen andere externe voeding worden gebruikt. Gebruik uitsluitend de externe voeding
die in de lijst vermeld staat voor onderdelen en toebehoren voor het instrument. Raadpleeg
Reservedelen en accessoires op pagina 188.

» Laad de batterij niet langer dan 24 uur op.

4.4 Het koord aanbrengen

Breng het koord aan om de meter veilig vast te houden. Raadpleeg Afbeelding 3.

Afbeelding 3 Plaatsing van koord

o=

Hoofdstuk 5 Gebruikersinterface en navigatie

5.1 Beschrijving van het display

Raadpleeg Afbeelding 4 en Afbeelding 5 voor de beschrijving van het meetscherm.
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Afbeelding 4 Meetscherm (bovenste gedeelte)

. =T (1) —01403-04 1222 FM Tml—(2)
| [Place Chemkeys into sample. | . ~—
!t Free Chiorine aft @— Place Chemkeys into sample. \@
| N e == e e e e e e e = = =
\s: 2 N
(R | (19——1: Free Chlorine _ "~ """~ Cly:
'_Emz'és_at_ —omed ‘| ( —C@
/L6: PHC301 kx PP ey
142.0mv : — /‘15: LDo101 | l!: —(:)
4.08 pH 22.6°(] Ii—‘----—-----‘l i N
' O, Sensor: 0 days remain
|63 W Broadway Blvd v [
(7——1—101.5 %Sat 23.6 °C|—(5)
1 Datum en tijd 7 Primaire meetwaarde (door gebruiker geselecteerde
parameter)
2 Batterijstatus 8 Stabiliteitspictogram met waarschuwingspictogram
en waarschuwingsbericht
3 Pictogram voor actieve verbinding USB (COM- 9 Sensorpictogram, poortnummer, naam van
poort) wanneer communicatieklasse is geselecteerd parameter of electrode
4 Voortgangsbalk (onvoltooide meting) 10 slotnummer, naam parameter en symbool van

chemische stof

Pictogram kalibratiestatus (kalibratie onjuist) 11 Zeer belangrijk bericht voor apparaten (gevolgd

Secundaire meting (door gebruiker geselecteerde door fout en vervolgens waarschuwingsbericht)

parameter)

Afbeelding 5 Meetscherm (onderste gedeelte)

p012-0304 1222 FM L= :______““__“I
et (D——1/U6: PHC301 | | —2
[1: Free Chlorine Clyf
®
/s:LDO101 I,
F A0, Sensor: 0 days remain
1 _101.5 %sat _ _ _236°C
1]/\6: PHC301 Iz
: 142.0mv
1| 4.08pH 22.6°(]
1
1
1 |62 W Broadway Blvd v " ‘@
1
s

Details “ Read #

1 Sensorpictogram, poortnummer, naam van 8 Actieve pijltoetsen
parameter of electrode
Pictogram kalibratiestatus (kalibratie correct) 9 Pictogram site-id en naam site
Secundaire meetwaarde (door gebruiker 10 Routepictogram (wordt getoond wanneer routes is
geselecteerde parameter) ingeschakeld)
4 Tertiaire meetwaarde (door gebruiker geselecteerde | 11 Opties (afhankelijk van context: details, afsluiten,
parameter) annuleren, selectie, selectie ongedaan maken)
5 Pijl naar rechts en naar links voor selectie van de 12 Primaire meetwaarde (door gebruiker
toepasselijke site-id geselecteerd)
6 Opties (afhankelijk van context: lezen, selectie, OK, | 13 Stabiliteitspictogram
wissen)

7 Vinkje: meting voltooid op site

5.2 Beschrijving toetsenblok

Raadpleeg Afbeelding 6 voor een beschrijving van het toetsenblok en informatie over de navigatie.
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Afbeelding 6 Beschrijving toetsenblok

@7
@7

1 Toets AAN/UIT 4 Selectietoets RECHTS (afhankelijk van context):
monsters lezen, wissen, opties selecteren of
bevestigen, submenu's openen

2 Toets HOOFDMENU: verificatie, kalibratie, routes, 5 Navigatietoetsen OMHOOG, OMLAAG, RECHTS,

instellingen, gegevenslogboek, informatie, LINKS": door menu's bladeren, cijfers en letters
diagnose, gebruikers-id en site-id selecteren invoeren
3 Selectietoets LINKS (afhankelijk van context): 6 HOME: naar het hoofdmeetscherm gaan

details, selectie / selectie ongedaan maken,
annuleren of vanuit het actieve menuscherm
terugkeren naar het vorige

Hoofdstuk 6 Opstarten

6.1 Inschakelen

Druk op de toets AAN/UIT om de meter in of uit te schakelen. Als de meter niet opstart, controleer
dan of de batterij goed is geplaatst.

6.2 De taal wijzigen

Stel de taal van het display in wanneer de meter voor het eerst wordt aangezet. Wijzig de taal via het
menu Instellingen.

1. Druk op Instellingen>Taal.
2. Selecteer de juiste taal.

6.3 De datum en tijd wijzigen
Er zijn twee opties voor het instellen van de datum, de tijd en de notatie:

» De datum en tijd instellen wanneer de meter voor het eerst wordt aangezet.
* De datum en tijd instellen via het menu Datum & tijd.

1. Selecteer Instellingen>Meter>Datum & tijd.

2. Selecteer met de pijltoetsen de notatie voor de datum en tijd en voer vervolgens de huidige tijd en
datum in.
De huidige tijd en datum worden op het display en in de geregistreerde meetgegevens
weergegeven.

1 OMHOOG, OMLAAG: door metingen bladeren als er meer dan vier metingen zijn, RECHTS,
LINKS: door gebruikers- en monster-id's bladeren
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Hoofdstuk 7 Standaardbediening
7.1 Een gebruikers-id gebruiken

Het label gebruiker koppelt metingen aan een individuele gebruiker. Alle opgeslagen gegevens
bevatten deze gebruikersnaam.

Voor eenvoudig beheer van gebruikers-id's gebruikt u de webtoepassing "tool.htm". Raadpleeg de
website van de fabrikant voor meer informatie.

1. Druk op Hoofdmenu>Gebruikers-ID.
2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving
Modus Schakel de gebruikers-id-functie in of uit (standaardinstelling).

Selecteren Selecteer een id uit een lijst. Totdat een andere id wordt geselecteerd, wordt de huidige id aan
monstergegevens gekoppeld. Met de pijlen OMHOOG en OMLAAG selecteert u een
gebruikers-id op het homescherm. Er kan een gebruikers-id worden geselecteerd op het
meetscherm voordat er een Chemkey in een slot is geplaatst of een electrode aangesloten.

Maken Voer een naam in voor een nieuwe gebruikers-id.

Wissen Verwijder een bestaande gebruikers-id.

7.2 Een site-id gebruiken

Selecteer het monster-id-label om metingen te koppelen aan een bepaald monster of een bepaalde
locatie. Daarna bevatten alle opgeslagen gegevens deze id.

Voor eenvoudig beheer van site-id's gebruikt u de webtoepassing "tool.htm". Raadpleeg de website
van de fabrikant voor meer informatie.

1. Druk op Hoofdmenu>Site-ID.
2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

Modus Stel de site-id-functie in op Handmatig, Automatisch of routes. Handmatig — handmatig een
site-id selecteren. Automatisch — de monsters worden op volgorde genummerd voor elke
meting totdat een andere id wordt geselecteerd. Uit — de site-id-functie wordt uitgeschakeld
(standaardinstelling). Routes — er wordt een geordende subset van de volledige lijst met
site-id's verstrekt.

Selecteren Selecteer een id uit de lijst. Totdat een andere id wordt geselecteerd, wordt de huidige id aan
de monstergegevens gekoppeld. Stel Site-ID>Tonen in op Ja. Selecteer met de pijl
RECHTS of LINKS de huidige site-id op het meetscherm. Zorg dat Site-ID>Tonen is
ingesteld op Ja en dat er ten minste één Chemkey in een slot is geplaatst of één electrode is
aangesloten.

Maken Voeg een nieuwe site-id toe.

Wissen Wis een of meer bestaande site-id's.
Opmerking: Zorg dat u de modus Handmatig selecteert voor het wissen van een site-id.

Tonen De site-id wordt weergegeven op het meetscherm. Schakel dit in of uit.

Routes Hiermee wordt een geordende lijst met site-id's verstrekt. Als een route is geselecteerd,
worden de site-id's automatisch weergegeven op het meetscherm en worden ze vastgelegd.
Druk op de pijl RECHTS om de volgende locatie te selecteren. Gebruik de webtoepassing
"tool.htm" voor het configureren van de routes. Raadpleeg de website van de fabrikant voor
meer informatie.

Opmerkingen Leg bijzondere informatie vast en voeg deze informatie toe aan een gebeurtenislogboek.
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7.3 Chemkey-metingen uitvoeren

Start geen nieuwe Chemkey-meting zolang andere Chemkey-metingen nog niet voltooid zijn. Plaats de meter
slechts één maal in het monster voor een Chemkey-meting.

Voer de onderstaande procedure uit om een meting uit te voeren met de Chemkey(s). Raadpleeg
Afbeelding 7. Er kunnen meerdere electrodemetingen tegelijkertijd worden uitgevoerd. Raadpleeg
electrodemetingen uitvoeren op pagina 179.

1. Schakel de meter in.

2. Als volledige traceerbaarheid vereist is, voert u voor het meten een site-id en een gebruikers-id
in. Raadpleeg Een gebruikers-id gebruiken op pagina 176 en Een site-id gebruiken
op pagina 176.

3. Druk de toepasselijke Chemkey(s) volledig, in één beweging, in slot 1 t/m 4. Zorg dat u altijd voor
elke meting een nieuwe Chemkey gebruikt. Het is belangrijk om de Chemkey helemaal in het slot
te drukken.

Als een slot een Chemkey bevat, mag de Chemkey niet worden bewogen of aangeraakt.?

Spoel de monsterbeker uit met het monster.
Vul de monsterbeker tot aan de vullijn met het monster.
Plaats de meter in de monsterbeker.

No ok

Wacht tot het geluidssignaal en/of de animatie voor meterverwijdering (binnen 1 a 2 seconden)
en neem de meter dan onmiddellijk uit de monsterbeker.

Plaats de meter weer in de houder en wacht tot de meting voltooid is. De parameters hebben
verschillende reactietijden. Op het display wordt een voortgangsbalk weergegeven met de
resterende tijd totdat de meting voltooid is.

8. De meetwaarden worden weergegeven op het display.
Opmerking: Wanneer een fout wordt weergegeven, drukt u op Details voor nadere informatie.

2 Voor een meting van vrije ammoniak zijn zowel een monochlooramine-Chemkey als een
Chemkey voor vrije ammoniak vereist.
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Afbeelding 7 Chemkey-monstermeting

7.4 Een electrode aansluiten

Werp de doppen van de electrodeaansluitpoorten niet weg. Zorg dat de doppen op de electrodeaansluitpoorten
zijn aangebracht als er geen electrode is aangesloten.

Controleer of het display de huidige tijd en datum aangeeft en sluit vervolgens de electrode aan op
de meter. Raadpleeg Afbeelding 8.

Opmerking: Het tijdstempel voor een electrode wordt ingesteld wanneer de electrode voor het eerst wordt
aangesloten op de meter. Dit tijdstempel maakt het mogelijk om de electrodehistorie en het tijdstip waarop de
metingen worden uitgevoerd vast te leggen.
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Afbeelding 8 Sondeverbindingen

7.5 electrodemetingen uitvoeren

Voer de onderstaande procedure uit om een meting met een of meer electroden uit te voeren.
Raadpleeg Afbeelding 9. Er kunnen meerdere Chemkey-metingen tegelijkertijd worden uitgevoerd.
Raadpleeg Chemkey-metingen uitvoeren op pagina 177.

1. Kalibreer de sensoren voor het eerste gebruik. Raadpleeg De electrode kalibreren op pagina 180.
Opmerking: Kalibreer de sensoren dagelijks voor een optimale nauwkeurigheid.

2. Stel de datum en tijd in de meter in voordat u de electrode aansluit. Raadpleeg De datum en tijd
wijzigen op pagina 175.
Het levensduurtijdstempel van de sensor moet correct zijn.

3. Als volledige traceerbaarheid vereist is, voert u voor het meten een site-id en een gebruikers-id
in. Raadpleeg Een gebruikers-id gebruiken op pagina 176 en Een site-id gebruiken
op pagina 176.

4. Verwijder de doppen van de electrodeaansluitpoorten en sluit de electrode(n) aan. Raadpleeg
Afbeelding 8 op pagina 179 voor het aansluiten van de electrode.
Opmerking: Werp de doppen van de electrodeaansluitpoorten niet weg. Breng de doppen weer aan op de
electrodeaansluitpoorten als er geen electrode is aangesloten.

5. Spoel de monsterflacons uit met het monster.
6. Vul de monsterflacon met zoveel monster dat de sensor zich volledig in het monster bevindt.

7. Plaats de electrode(n) in de electrodemonsterflacons en druk op Lezen als de meetmodus is
ingesteld op Drukken om te lezen. Raadpleeg de documentatie van de electroden voor meer
informatie.

8. De meetwaarden worden weergegeven op het display.
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Afbeelding 9 Monstermeting

Hoofdstuk 8 Kalibratie

AVOORZICHTIG

op en draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde
chemicalién. Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor

2 Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium technische veiligheidsvoorschriften
veiligheidsprotocollen.

8.1 De electrode kalibreren
Elke electrode gebruikt een andere kalibratiemethode. Kalibreer de electroden regelmatig om een
hoge nauwkeurigheid te behouden. De meter toont de kalibratiestatus. Als de kalibratie onjuist is,

wordt het kalibratiepictogram met het vraagteken g weergegeven totdat de electrode op de juiste
wijze is gekalibreerd. Als de kalibratie juist is, wordt het kalibratiepictogram met het groene vinkje
weergegeven. Raadpleeg voor stapsgewijze instructies de documenten die bij elke electrode
meegeleverd worden. Raadpleeg de website van de fabrikant voor meer informatie.

1. Een electrode aansluiten.
2. Druk op Hoofdmenu>Kalibratie om een kalibratie te starten.

3. Selecteer de toepasselijke electrode als er meer dan één is aangesloten op het instrument.
Opmerking: Als er slechts één electrode is aangesloten, wordt deze stap niet weergegeven.

4. Voer de instructies op het display uit om de electrode te kalibreren.

Opmerking: Druk voor een ISE-sensor op de pijltoets RECHTS om waar nodig naar de volgende
kalibratiestandaard te gaan. Meet standaarden van lage concentratie naar hoge concentratie.

5. Voer zo nodig een verificatie uit. Raadpleeg Verificatie van electroden op pagina 181.

8.2 Fabriekskalibratie

De fabrikant raadt aan jaarlijks een volledige fabriekskalibratie uit te voeren om er zeker van te zijn
dat het systeem naar behoren werkt. Neem contact op met het Hach Service Center voor uw locatie.
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8.3 De meter kalibreren voor een specifiecke Chemkey-parameter

Elke Chemkey maakt gebruik van verschillende kalibratieconfiguraties. Raadpleeg de website van de
fabrikant voor meer informatie.

Druk de toepasselijke Chemkey(s) langzaam, in één beweging, in slot 1 t/m 4.
Druk op Hoofdmenu>Kalibratie om een kalibratie te starten.

Selecteer de toepasselijke Chemkey.

Voer de toepasselijke standaardafstelwaarde in.

Voer de instructies op het display uit om de Chemkey te kalibreren.

Voer zo nodig een verificatie uit. Raadpleeg Chemkey-verificatie op pagina 181.

ok oN 2

8.4 Verificatie van electroden

1. Druk op Hoofdmenu>Verificatie om een verificatie te starten.
2. Selecteer het toepasselijke artikel.
3. Voer de instructies op het display uit om de verificatie uit te voeren.

Opmerking: Om de standaard die voor de verificatie wordt gebruikt te wijzigen, drukt u op
Hoofdmenu>instellingen>Sensor>[Selecteer sensor]>Verificatie-opties>Standaard.

8.5 Chemkey-verificatie

Er zijn twee opties voor het uitvoeren van een Chemkey-verificatie: U kunt voor de verificatie een
parameterspecifieke Chemkey of een systeemverificatie-Chemkey gebruiken. Raadpleeg
Reservedelen en accessoires op pagina 188.

» Parameterspecifieke Chemkey:

1. Druk de parameterspecifieke Chemkey langzaam, in één beweging, in slot 1 t/m 4.
2. Druk vervolgens op Hoofdmenu>Verificatie om de verificatie te starten.
3. Voer het via menu's begeleide proces uit.

+ Systeemverificatie-Chemkey:

1. Druk op Hoofdmenu>Verificatie om een verificatie te starten.
2. Druk vervolgens de systeemverificatie-Chemkey langzaam, in één beweging, in het eerste slot.
3. Voer het via menu's begeleide proces uit.

Hoofdstuk 9 Gegevenslogboek

Het gegevenslogboek toont alle opgeslagen metingen.

1. Druk op Hoofdmenu>Gegevenslogboek.
2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

Alle logboeken op datum  Toont de monstermeetresultaten: de naam van de electrode, het serienummer
van de electrode, de waarde, eenheid, temperatuur, tijd, datum, opmerkingen,
gebruikers-id, site-id en kalibratiegegevens. De laatste meting wordt
weergegeven op het display. Druk op de pijl naar LINKS om de eerdere
metingen te bekijken.

Huidige kal. op electrode  Toont de kalibratiegegevens van de meest recente kalibratie. Als de electrode
niet is gekalibreerd door de gebruiker, worden de kalibratiegegevens van de
fabriek getoond.
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Optie Omschrijving

Kal.-geschiedenis op Toont een lijst met de tijdstippen waarop de electrode is gekalibreerd.
electrode Selecteer een datum en tijd om een samenvatting van de kalibratiegegevens
weer te geven.

Gegevenslogboek wissen Hiermee worden in één keer alle gegevens in de meter gewist. De
apparaatgegevens blijven behouden.

9.1 Gegevens importeren in Excel

fff Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het betreffende land

beoordeeld worden op veiligheid.

De meter slaat het gegevenslogboek op in een XML-indeling. De site-ID, de sequentie, de datum en
tijd, de parameter, de gemeten waarde, de eenheden, de gebruikers-id, het slotnummer, de
batchcode van de Chemkey en het serienummer van de meter kunnen worden opgeslagen in een
Excel-spreadsheet.

1. Schakel de meter in.

2. Sluit de meter met de USB-kabel aan op de computer. De meter wordt op de computer
weergegeven als het station "Hach Portable Parallel Analysis".

Open op dit station de map "DataTemplate".
Open het bestand "LogTemplate.xItx".
Klik met de rechtermuisknop op de cel "A2" en selecteer XML>Importeren.

ook

Selecteer alle logboekbestanden in de map "Data" op het station "Hach Portable Parallel
Analysis".

7. Klik op Importeren.
Het gegevenslogboek wordt weergegeven in het Excel-spreadsheet.

8. Sla het bestand zo nodig op de computer op of op een USB-stick.

9. Koppel de meter op veilige wijze los van de computer. Klik op het pictogram met de groene pijl
"Hardware veilig verwijderen en media uitwerpen" op de taakbalk.
Opmerking: Sommige pictogrammen zijn te vinden onder "Verborgen pictogrammen weergeven" op de
taakbalk.

10. Koppel de USB-kabel los van de meter.

9.2 Gegevens bekijken in een webbrowser

Voer de onderstaande stappen uit om het gegevenslogboek te bekijken in een webbrowser. De site-
ID, de sequentie, de datum en tijd, de parameter, de gemeten waarde, de eenheden, de gebruikers-
id, het slotnummer, de batchcode van de Chemkey en het serienummer van de meter worden
weergegeven in de geselecteerde webbrowser.

1. Schakel de meter in.

2. Sluit de meter met de USB-kabel aan op de computer. De meter wordt op de computer
weergegeven als het station "Hach Portable Parallel Analysis".

3. Open op dit station de map "Data".
4. Open een gegevenslogboekbestand.

* Open "LogNN.XML" (NN = cijfers van 0 tot en met 9) in elke gewenste browser.
» Kiik in de webbrowser op Bestand>Menu Openen en blader naar de map "Data".
5. Sla het bestand zo nodig op de computer op of op een USB-stick.
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Koppel de meter op veilige wijze los van de computer. Klik op het pictogram met de groene pijl
"Hardware veilig verwijderen en media uitwerpen" op de taakbalk.

Opmerking: Sommige pictogrammen zijn te vinden onder "Verborgen pictogrammen weergeven" op de
taakbalk.

7. Koppel de USB-kabel los van de meter.

Hoofdstuk 10 Onderhoud

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium technische veiligheidsvoorschriften
op en draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde
chemicalién. Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor
veiligheidsprotocollen.

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en afval dienen te worden afgevoerd in
overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale voorschriften.

> BB

10.1 Gemorste stoffen opruimen
AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en afval dienen te worden afgevoerd in
overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale voorschriften.

>

1. Volg alle veiligheidsprotocollen van de installatie op.
2. Voer het afval af volgens de geldende voorschriften.

10.2 Reiniging van het apparaat

Reinig de buitenzijde van het instrument met een vochtige doek en een milde zeepoplossing en veeg
het instrument vervolgens, indien nodig, droog.

10.3 Onderdelen reinigen of vervangen

Bij sommige fouten en waarschuwingen moeten de Chemkey-sloten, de optische vensters, het
barcodevenster en de monsterdetector worden gereinigd of moeten de houders worden vervangen.
Reinig de onderdelen met isopropanol. Reinig het lichtscherm met water en een mild
reinigingsmiddel. Zorg dat u het wattenstaafje slechts in één richting beweegt. Raadpleeg
Afbeelding 10 voor het verwijderen van de toegangsklep voor de optische onderdelen, het
lichtscherm en de houders. Raadpleeg Afbeelding 11 en Afbeelding 12 voor de details van de
reinigingsprocedure.

Benodigdheden: wattenstaafje, isopropanol, water en een mild reinigingsmiddel
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Afbeelding 10 Onderdelen verwijderen en weer aanbrengen

lichtscherm en toegangsklep reinigen

Afbeelding 11 Monsterdetector

3 Toegangsklep voor de optische onderdelen

1 Monsterdetector

2 Lichtscherm
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Afbeelding 12 Houders en Chemkey-sloten reinigen

1 Houder 3 Barcodevenster

2 Optisch venster 4 Chemkey-slot

10.4 De batterij opladen of vervangen

Laad de batterij op wanneer het laadniveau van de batterij laag is. Vervang de batterij als deze niet
meer goed kan worden opgeladen. Gebruik uitsluitend de door de fabrikant geleverde,
gespecificeerde batterij. Raadpleeg De batterij plaatsen op pagina 172 en Reservedelen en
accessoires op pagina 188.

10.5 Gereedmaken voor verzending

Mogelijke beschadiging van het instrument. Laat al het water uit het apparaat lopen om beschadiging door vorst
te voorkomen.

Neem véor verzending naar de fabrikant contact op met de technische ondersteuning voor
instructies.

* Reinig en ontsmet het instrument voor verzending.

» Verzend het instrument met de batterij geinstalleerd in de meter, maar zorg ervoor dat de batterij
niet is aangesloten op de connector.

» Koppel de electroden los en verwijder de Chemkeys voér verzending.

» Verzend het instrument in de oorspronkelijke verpakking of in een andere, veilige verpakking.
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Hoofdstuk 11 Problemen oplossen

Foutmelding/waarschuwing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Leesfout barcode
Voer Chemkey(s) opnieuw in

De Chemkey werkt niet naar
behoren. De Chemkey is niet
goed geinstalleerd.

Plaats de Chemkey opnieuw in de sleuf.
Gebruik een nieuwe Chemkey.

* Reinig het barcodevenster. Raadpleeg
Afbeelding 12 op pagina 185.

» Als het probleem aanhoudt, neemt u
contact op met de technische
ondersteuning.

Fout monsterbeluchting.

Chemkey heeft gelekt. Probeer
een andere

De Chemkey werkt niet naar
behoren. De Chemkey is niet
geheel in de sleuf gedrukt.

Houdbaarheid Chemkey
verstreken

De houdbaarheid van de
Chemkey is verstreken.

Meetfout (1-4)

Er is een meetfout opgetreden
in de aangeduide sleuf.

Gebruik een nieuwe Chemkey en zorg dat u
de Chemkey helemaal in de sleuf drukt. Als
het probleem aanhoudt, neemt u contact op
met de technische ondersteuning.

Parameter niet ondersteund

De parameter is niet
beschikbaar in de
geinstalleerde software van het
instrument.

Werk de software van het instrument bij.
Zoek naar "SL1000" op www.hach.com. Ga
naar de sectie
Downloads>Software/Firmware en volg de
instructies op de website.

Chemkey geb. - Verv.

De Chemkey is al gebruikt of er
zit water in de sleuf.

Gebruik een nieuwe Chemkey. Als het
probleem aanhoudt, laat u de sleuf en het
instrument opdrogen en probeert u het
opnieuw. Als het probleem aanhoudt, neemt
u contact op met de technische
ondersteuning.

Rek lekt. Vervang tray.

Er is een probleem opgetreden
met de gemeten tray.

Verwarmingsfout
Rek vervangen

De tray werkt niet naar
behoren.

Vervang de tray. Raadpleeg Afbeelding 10
op pagina 184. Als het probleem aanhoudt,
neemt u contact op met de technische
ondersteuning.

Uit monster halen.

Monster te vroeg verwijderd

De meter is in het monster
geplaatst voordat de meter
gereed was.

Wacht tot de meter gereed is om in het
monster te worden geplaatst.

Plaats een andere Chemkey in de sleuf.
Wacht tot de meter gereed is om in het
monster te worden geplaatst.

Te lang in monster

De Chemkeys zijn te lang in het
monster gelaten. Er is een
meetfout opgetreden.

Verwijder de Chemkeys onmiddellijk
wanneer dat wordt gevraagd.

Het gebied met
monsterdetectorpennen is vuil
als de waarschuwing wordt
weergegeven terwijl de meter
niet in het monster is geplaatst.

Reinig het gebied met de
monsterdetectorpennen. Raadpleeg
Onderdelen reinigen of vervangen

op pagina 183. Als het probleem aanhoudt,
neemt u contact op met de technische
ondersteuning.

Boven meetbereik

De concentratie is hoger dan
de bovenste limiet van de
huidige methode.

Verdun het monster en voer de meting
opnieuw uit.

Onder meetbereik

De concentratie is lager dan de
onderste limiet van de huidige
methode.
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Foutmelding/waarschuwing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Tray te koud.

De meter kan te koud zijn om
de tray te verwarmen of de
verwarming werkt niet.

Breng de meter over naar een warmere
omgeving en voer de meting opnieuw uit.
Vervang de tray.

Tray te warm.

De meter is te warm om een
correcte meting uit te voeren.

Koel de meter af of verwijder de meter uit de
warme omgeving.

Te veel omgevingslicht. Plaats
Chemkey in donkerdere
omgeving

Het omgevingslicht is te fel
voor het aflezen van de
barcode.

Breng de meter over naar een minder lichte
omgeving en plaats de Chemkey opnieuw in
de sleuf.

Te weinig licht. Reinig de
Chemkey-sleuf.

De Chemkey werkt niet naar
behoren. De Chemkey is niet
goed geinstalleerd.

* Druk de Chemkey in één beweging in de
sleuf.

* Gebruik een nieuwe Chemkey.

* Reinig de Chemkey-sleuf. Raadpleeg
Afbeelding 12 op pagina 185.

« Als het probleem aanhoudt, neemt u
contact op met de technische
ondersteuning.

Instrument vereist onderhoud.

Storing van de module.

Gebruik de modules die naar behoren
werken. Neem contact op met de technische
ondersteuning voor reparatie van de defecte
module.

Monster niet gevonden.

+ De monsterbeker is niet
gevuld tot aan de vullijn.

+ De geleidbaarheid van het
monster bedraagt minder
dan 2 pS/cm.

» Zorg dat de monsterbeker is gevuld tot
aan de vullijn.

+ Zorg dat de geleidbaarheid van het
monster meer dan 2 uS/cm bedraagt.

» Reinig de monsterdetector. Raadpleeg
Afbeelding 11 op pagina 184.

« Als het probleem aanhoudt, neemt u
contact op met de technische
ondersteuning.

11.1 Een diagnosecontrole uitvoeren

Het diagnosemenu toont de informatie over de huidige versie van de meter en de optie voor het
formatteren van de geheugenkaart.

1. Druk op Hoofdmenu>Diagnose.

2. Selecteer een optie.

Optie

Sschijfruimte

Omschrijving

weergeven.

Configuratieversies
Methodeversies

Geheugen formatteren

Alle metergegevens wissen.

De schijfruimte voor het gebruikersgeheugen en voor het interne geheugen

De configuratieversies van de meterinstellingen weergeven.

De methodeversies van de meter weergeven.

Opmerking: Alle metergegevens (bijv. meterconfiguratie, site-id's, gebruikers-id's,
routes, opmerkingen, sjablonen en nog meer) gaan verloren wanneer Geheugen
formatteren wordt uitgevoerd.
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Hoofdstuk 12 Reservedelen en accessoires

Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen kan leiden tot letsel, beschadiging
van het instrument of onjuiste werking van apparatuur. De reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem contact op met de desbetreffende
distributeur of bezoek de website voor contactgegevens.

Raadpleeg Vervangende onderdelen en toebehoren in de uitgebreide versie van de handleiding.
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Spis tresci

Specyfikacja na stronie 189

Instalacja na stronie 192

o A WN =

Rozruch na stronie 196

Instrukcja obstugi online na stronie 189

Ogodlne informacje na stronie 190

Interfejs uzytkownika i nawigacja na stronie 194 11

7 Standardowa obstuga na stronie 197

8 Kalibracja na stronie 201

9 Rejestr danych na stronie 202

10 Konserwacja na stronie 204

Usuwanie usterek na stronie 207

12 Czesci zamienne i akcesoria na stronie 209

Rozdzial 1 Instrukcja obstugi online

Ten podstawowy podrecznik uzytkownika zawiera mniej informacji niz podrecznik uzytkownika, ktéry
jest dostepny na stronie internetowej producenta.

Rozdziat 2 Specyfikacja

Dane techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Dane szczegotowe

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15 x 2.32 x 10.17 cala)

Stopien ochrony obudowy

Urzadzenie IP64 z zamontowanymi zaslepkami gniazd do podtgczania sond
lub z poditgczonymi sondami

Masa

1.2kg (2.7 Ib)

Wymagania dotyczace zasilania
(wewn.)

Akumulator litowo jonowy, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Wymagania dotyczace zasilania
(zewn.)

wejscie: 100 V — 240 V prad przemienny, wyjécie: 50/60 Hz, 12 V przy 3 A

Temperatura pracy
(roztadowanie)

Od 5 do 50°C (od 41 do 122°F), maksymalnie 85% wilgotnosci wzglednej (bez
kondensacji)

Temperatura tadowania

Od 5 do 45°C (od 41 do 113°F), maksymalnie 85% wilgotnosci wzglgdnej (bez
kondensacji)

Temperatura przechowywania

Od -20 do 60°C (od -4 do 140°F), maksymalnie 85% wilgotnosci wzgledne;j
(bez kondensacji)

Interfejs

Port Mini USB

5-stykowe ztgcze wejsciowe

Dwa ztgcza M12 do sondy IntelliCa

Ztgcze zasilania zewnegtrznego

Jack 2,5 mm

Gniazda kluczy Chemkey

4

Pamie¢

1000 zmierzonych wartosci (wynik, data, czas, ID miejsca, ID uzytkownika)

Rejestracja danych

Automatycznie w trybie pomiaru Press to Read (Naci$nij, aby odczytac).
Recznie w trybie pomiaru Continuous (Ciagty)

Korekcja temperatury (sondy
IntelliCal™)

Wytaczone, automatyczne i reczne (zalezne od parametrow)

Blokada ekranu pomiarowego
(sondy IntelliCal™)

Tryby Press to Read (Nacisnij, aby odczyta¢) i Continuous (Ciagty)

Stopien ochrony obudowy

Certyfikaty

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Gwarancja

1 rok
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Rozdziat 3 Ogodlne informacje

W Zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

3.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnosc¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Nalezy upewnic sig, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane w urzadzenie pracujg prawidtowo.
Nie uzywa¢ ani nie instalowac¢ tego urzgdzenia w inny sposob, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

3.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktdra, jezeli si¢ jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

3.1.2 Etykiety ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzgdzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych $rodkach
ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje si¢ na przyrzadzie, odsyta do instrukcji obstugi i/lub informacji
A dotyczgcych bezpieczenstwa.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemow utylizacji odpadow. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrécic

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjg¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

3.1.3 Certyfikaty
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Ostrzezenie EN 55011/CISPR 11

To jest produktem klasy A. W srodowiskach domowych ten produkt moze powodowacé zaktdcenia
radiowe i moze by¢ wymagane podjecie odpowiednich srodkéw przez jego uzytkownika.
Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujgcego zaktocenia radiowe,
ICES-003, klasa A:

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy A spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich regulacji prawnych dotyczacych
sprzetu powodujacego zakiocenia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "A"

Stosowne wyniki testow dostepne sg u producenta. Niniejsze urzgdzenie spetnia warunki Czesci
15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac szkodliwego zaktdcenia.

2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktdcenia, w tym zaktécenia, ktére moga
powodowac niepozgdane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie zaakceptowane przez strone
odpowiedzialng za zgodno$¢, mogg spowodowac pozbawienie uzytkownika upowaznienia

do korzystania z niniejszego urzadzenia. To urzgdzenie zostato przetestowane i odpowiada
ograniczeniom dla urzadzenia cyfrowego klasy A, stosownie do czesci 15 zasad FCC. Ograniczenia
te zostaty wprowadzone w celu zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami, gdy
urzadzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze urzadzenie wytwarza, uzywa

i moze wydziela¢ energie o czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane
zgodnie z instrukcjg obstugi, moze powodowac szkodliwe zaktocenia w tgcznosci radiowe;. Istnieje
prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia w terenie mieszkalnym moze
spowodowac szkodliwe zaktocenia. W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usunigcia
zaktocen na witasny koszt. W celu zmniejszenia problemow z zaktéceniami mozna wykorzystaé
ponizsze metody:

1. Odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania, aby zweryfikowac, czy jest ono zrédtem zakiocen, czy
tez nie.

2. Jesli sprzet jest podtgczony do tego samego gniazdka co urzgdzenie wykazujace zakidcenie,
podtgczy¢ sprzet do innego gniazdka.

3. Odsung¢ sprzet od zaktécanego urzadzenia.

4. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzgdzenia zaktdcanego.

5. Sprébowac¢ kombinacji powyzszych metod.

3.2 Krotki opis produktu

Przenosny analizator rownolegty SL1000 wykonuje pomiar do 6 parametrow jednoczesnie, badajac
wode pitng oraz czystg wode do innych zastosowan. Do wykonywania réznych pomiaréw wody
miernik wykorzystuje technologie Chemkeys® i cyfrowe sondy IntelliCAL™. Miernik automatycznie
rozpoznaje typ zastosowanego klucza Chemkey lub podtgczonej sondy.

Miernik moze wykonywaé pomiary za pomoca nie wigcej niz 2 kluczy Chemkey i nie wigcej niz

2 sond. Zobacz Rysunek 1.
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Rysunek 1 Krotki opis produktu

1 Port Mini USB 5 Wyswietlacz

2 Zaslepki gniazd do podtgczania sond 6 Blok przyciskow

3 Gniazda do podigczania sond 7 Gniazda kluczy Chemkey
4 Port zasilania 8 Detektor probek

3.3 Komponenty urzadzenia

Upewnij sig, ze zostaty dostarczone wszystkie komponenty. Zapoznaj sie z dostarczong
dokumentacjg. W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu nalezy niezwtocznie
skontaktowac sig z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym.

Rozdziat 4 Instalacja

rozdziale niniejszego dokumentu.

A Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadzac¢ prace opisane w tym

4.1 Lithium battery safety

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. Materie litowe mogg sie rozgrzewaé, wybuchac¢ lub zapala¢ sie
po narazeniu na nieodpowiednie warunki. Moze to powodowaé powazne obrazenia.

B>

» Nie nalezy uzywac¢ wyraznie uszkodzonej baterii.

* Nie uzywac baterii po narazeniu jej na silne wstrzasy lub wibracje.

* Nie naraza¢ baterii na dziatanie ognia.

» Przechowywac baterie w temperaturze nieprzekraczajgcej 60 °C (140 °F).

* Przechowywac baterie w suchym miejscu i trzymac z dala od wody.

* Nie nalezy dopuszcza¢ do stykania sie dodatnich i ujemnych biegunéw baterii.

* Nieuprawnione osoby nie powinny dotyka¢ baterii.

» Baterie nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami.
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* Urzagdzenia nie nalezy stosowac ani przechowywaé w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych, w poblizu zrédta ciepta oraz w miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak zamkniety pojazd w bezposrednim $wietle stonecznym.

4.2 Wkiadanie akumulatora

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. W tym urzgdzeniu moze dojs¢ do zapalenia si¢ baterii litowej
o duzej pojemnosci i spowodowania pozaru lub wybuchu, nawet bez zasilania. W celu zapewnienia

b
bezpieczenstwa gwarantowanego przez obudowe urzadzenia, pokrywy obudowy urzadzenia muszg
fii zostaé zainstalowane i zabezpieczone za pomocg doftgczonego wyposazenia.

i Zagrozenie wybuchowe i pozarowe. Niedozwolone jest stosowanie zastepczych baterii. Nalezy
(M korzystaé wytacznie z baterii dostarczonych przed producenta.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw litowo-jonowych dostarczonych przez producenta. Aby
uzyskac wiecej informacji na temat wktadania i wyjmowania akumulatora, patrz Rysunek 2.

Rysunek 2 Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora
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4.3 tadowanie baterii

Niebezpieczenstwo pozaru. Uzywac tylko zewnetrznych zasilaczy przeznaczonych do wspoétpracy
z tym urzadzeniem.

1. Podtgczy¢ zewnetrzny zasilacz do gniazda pradu przemiennego.

2. Podigczy¢ zewnetrzny zasilacz do portu zasilania na mierniku. Zobacz Krotki opis produktu
na stronie 191.

» Podczas tadowania akumulatora mozna korzysta¢ z urzagdzenia.

» Nie uzywac¢ zasilacza innego niz oryginalny. Uzywac¢ wyfgcznie zasilacza znajdujgcego sie
na liscie czesci i akcesoriéw do niniejszego przyrzadu. Zobacz Czesci zamienne i akcesoria
na stronie 209.

* Nie tadowaé akumulatora dtuzej niz 24 godziny.

4.4 Mocowanie paska

Aby zwigkszy¢ bezpieczenstwo podczas trzymania miernika, mozna zatozy¢ pasek. Patrz
Rysunek 3.

Rysunek 3 Mocowanie paska

o=

Rozdziat 5 Interfejs uzytkownika i nawigacja

5.1 Opis wyswietlacza

Opis ekranu pomiarowego mozna znalez¢ w rozdziatach Rysunek 4 i Rysunek 5.
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Rysunek 4 Ekran pomiarowy (gérna czesc)

. =T (1) —01403-04 1222 FM Tml—(2)
| [Place Chemkeys into sample. | . ~—
!t Free Chiorine aft @— Place Chemkeys into sample. \@
| ||| Fmmmee——a—o A L E L XX XX
(R | (10)——1: Free Chlorine """~~~ Clay
'_Emz'és_at_ —omed ‘| ( —C@
/L6: PHC301 7 P ey
142.0mv : — /‘15: LDo101 | l!: —(:)
4.08 pH 226 °| Ii—‘----—-----‘l o
' O, Sensor: 0 days remain
|63 W Broadway Blvd v [
(7——1—101.5 %Sat 23.6 °C|—(5)
1 Data i godzina 7 Warto$¢ pierwszego pomiaru (parametr wybierany
przez uzytkownika)
2 Informacje o stanie baterii 8 lkona stabilnosci z ikong ostrzegawczg
i ostrzezeniem
3 lkona aktywnego potgczenia USB (port COM) 9 lkona sondy, numer portu, nazwa parametru lub
po wybraniu klasy komunikacji sondy
4 Pasek postepu (trwa pomiar) 10 Numer gniazda, nazwa parametru i symbol
chemiczny
Ikona statusu kalibracji (kalibracja nieprawidtowa) 11 Bardzo wazna informacja dotyczaca urzadzen
- : - - (poprzedzona komunikatem o btedzie
6 Wartosc¢ drugiego pomiaru (parametr wybierany i ostrzezeniem)
przez uzytkownika)

Rysunek 5 Ekran pomiarowy (dolna czes¢)

SN (D——/Ue: PHe301 | '::«‘—@

A — (19— 142.0mv ©,

/s: L%,

F ’ !Lg:j;:v:sor: 0 days remain‘ ®—_ 4-08 pH 22.6 °C —@
101.5 %Sat 23.6 °C|

Tlamman === 2% A

I
I
I
I
I
I
I
I
L

142.0mv
4.08 pH 267
¢+, W Broadway Blvd v’ L

Details “ Read #

1 Ikona sondy, numer portu, nazwa parametru lub 8 Aktywne klawisze strzatek
sondy
Ikona statusu kalibraciji (kalibracja prawidtowa) 9 Identyfikator miejsca i nazwa miejsca

3 Warto$¢ drugiego pomiaru (parametr wybierany 10 lkona $ciezek (wyswietlana, jesli Sciezki zostaty
przez uzytkownika) wigczone)

4 Warto$¢ trzeciego pomiaru (parametr wybierany 11 Opcje (kontekstowo: szczegoty, wyjdz, usun,
przez uzytkownika) zaznacz, cofnij zaznaczenie)

5 Strzatki w prawo i w lewo do wyboru odpowiedniego | 12 Warto$¢ pierwszego pomiaru (wybrana przez
identyfikatora miejsca uzytkownika)
Opcje (kontekstowo: odczyt, wybierz, OK, usun) 13 lkona stabilnosci

Symbol zaznaczenia: zakonczono pomiar w danym
miejscu

5.2 Opis bloku przyciskow
Skorzystaj z Rysunek 6, aby zapozna¢ sie z opisem klawiatury oraz z informacjami o nawigacji.
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Rysunek 6 Opis bloku przyciskéw

@7
@7
@7

1 Przycisk ZASILANIE 4 PRAWY przycisk wyboru (kontekstowo):
odczytywanie probek; usuwanie, zaznaczanie lub
potwierdzanie opcji; otwieranie podmenu

2 Przycisk MENU GLOWNE: weryfikacja, kalibracja, | 5 Przyciski nawigacyjne W GORE, W DO,

$ciezki, ustawienia, rejestr danych, informacje, W PRAWO, W LEWO: przewijanie przez menu,
diagnostyka, identyfikatory operatora i miejsca wprowadzenie liczb i liter.

3 LEWY przycisk wyboru (kontekstowo): dostep 6 GLOWNY: powrét do gtéwnego ekranu
do opcji Szczegdtly; zaznaczanie i cofanie pomiarowego.

zaznaczenia; zamykanie biezgcego ekranu menu
i przechodzenie do poprzedniego.

Rozdziat 6 Rozruch

6.1 Wigczanie zasilania

Nacisna¢ przycisk ZASILANIE, aby wtgczy¢ miernik lub wytgczy¢ go. Jesli zasilanie miernika nie
wigczy sie, upewni¢ sie, czy akumulator jest prawidtowo zainstalowany.

6.2 Zmiana ustawienia jezyka

Po wigczeniu miernika po raz pierwszy nalezy ustawi¢ jezyk. W menu Ustawienia wybra¢ jezyk.
1. Wybra¢ pozycje Ustawienia>Jezyk.

2. Wybierz odpowiednig wersje jezykows.

6.3 Ustawianie daty i godziny

Istniejg dwie opcje ustawiania daty, godziny i formatu godziny:

« Ustawienie daty i godziny przy pierwszym wigczeniu miernika.

» Ustawienie daty i godziny z menu Data i godzina.

1. Wybra¢ Ustawienia>Miernik>Data i godzina.

2. Za pomocg klawiszy strzatek wybra¢ format daty i godziny, a nastepnie wprowadzi¢ aktualne
wartosci.
Aktualna data i godzina zostang wyswietlone na wyswietlaczu i w zapisanych danych
pomiarowych.

1 W GORE, W DOt : przechodzenie miedzy pomiarami, jesli sg wiecej niz cztery wartosci;
W PRAWO, W LEWO: przechodzenie miedzy identyfikatorami operatora i miejsca.
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Rozdziat 7 Standardowa obstuga

7.1 Uzywanie identyfikatoréw operatorow

ID (identyfikator) operatora stuzy do przypisywania pomiaréw osobom, ktore je wykonujg. Wszystkie
dane sg zapisywane wraz z tym identyfikatorem.

Aby w prosty sposob zarzgdzac identyfikatorami operatora, mozna uzy¢ aplikacji internetowe;j
LLool.htm”. Skorzystaj z witryny internetowej producenta, aby uzyska¢ wiecej informaciji.

1. Nacisng¢ przycisk Menu gtéwne>ID operatora.
2. Wybra¢ opcje.

Opcja Opis
Tryb Wiacza lub wytacza funkcje identyfikatora operatora (domysinie).

Wybierz Umozliwia wybranie identyfikatora z listy. Biezace ID zostanie powigzane z dang prébki
az do wyboru innego ID. Za pomoca przyciskéw strzatek W GORE i W DOL na ekranie powitalnym
wybrac¢ identyfikator operatora. Na ekranie pomiarowym mozna wybrac¢ identyfikator operatora
przed umieszczeniem klucza Chemkey w gniezdzie lub podtagczeniem sondy.

Utworz  Wprowadzi¢ nazwe dla nowego identyfikatora operatora.

Usun Umozliwia usuniecie istniejacego identyfikatora operatora.

7.2 Uzywanie identyfikatoréw miejsca

Wybra¢ znacznik identyfikatora miejsca, aby powigza¢ pomiary z okreslong probka lub lokalizacja.
Zapisane dane bedg zawierac ten identyfikator, jesli zostat przypisany.

Aby w prosty sposob zarzgdzac¢ identyfikatorami miejsca, mozna uzy¢ aplikacji internetowej
Jool.htm”. Skorzystaj z witryny internetowej producenta, aby uzyskac wigcej informacii.

1. Nacisng¢ przycisk Menu gtéwne>ID miejsca.
2. Wybra¢ opcje.

Opcja Opis

Tryb Ustawianie funkcji identyfikatora miejsca do pracy w trybach: automatyczny, reczny,
wytgczony lub $ciezki. Manual (Rgczny) — stuzy do recznego wybierania identyfikatora
miejsca. Auto (Automatyczny) — probki sg numerowane zgodnie z kolejnoscig pomiaréw,
dopoki nie zostanie wybrany inny identyfikator. Off (Wytaczony) — funkcja ID miejsca jest
wylgczona (domysinie). Routes (Sciezki) — dostarcza uporzadkowane podzestawy list
zawierajgcych zmierzone identyfikatory miejsca.

Wybierz Umozliwia wybranie identyfikatora z listy. Biezgcy identyfikator bedzie powigzany z danymi
tej probki, dopdki nie zostanie wybrany inny identyfikator. Ustawi¢ opcjg ID miejsca>Pokaz
w pozycji Tak. Za pomocg przyciskow strzatek W PRAWO i W LEWO na ekranie
pomiarowym wybra¢ aktualny identyfikator miejsca. Sprawdzi¢, czy opcja
ID miejsca>Pokaz jest ustawiona w pozycji Tak, i czy do gniazda podtgczono co najmniej
jeden klucz Chemkey lub jedng sonde.

Utworz Dodaje nowy identyfikator miejsca.

Usun Usuwa istniejgce identyfikatory miejsca.
Uwaga: Aby usung¢ identyfikator miejsca, wybrac tryb Manual (Reczny).

Show (Pokaz) Wyswietla identyfikator miejsca na ekranie pomiarowym. Wigczy¢ lub wytgczy¢.

Routes Wyswietla uporzadkowana liste identyfikatoréw miejsca. Jesli $ciezka zostata wybrana,

(Sciezki) identyfikatory miejsca sg automatycznie wyswietlane na ekranie pomiarowym i zapisywane.
Nacisénij strzatkg W PRAWO, aby wybrac¢ nastepng lokalizacje. Do ustawiania $ciezek
mozna uzy¢ aplikacji internetowej ,tool.htm”. Skorzystaj z witryny internetowej producenta,
aby uzyska¢ wiecej informac;ji.

Uwagi Zapisuje informacje i dodaje je do dziennika zdarzen.
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7.3 Wykonywanie pomiaréw za pomoca kluczy Chemkey
POWIADOMIENIE

Nie rozpoczyna¢ nowego pomiaru kluczem Chemkey przed ukonczeniem innego pomiaru kluczem Chemkey.
W celu przeprowadzenia pomiaru kluczem Chemkey umiesci¢ miernik w prébce tylko raz.

Aby dokonaé pomiaru za pomocg klucza lub kluczy Chemkey, wykonaé procedury opisane ponize;.
Zobacz Rysunek 7. Mozna wykonywac¢ pomiary za pomoca wielu sond jednoczes$nie. Zobacz
Przeprowadzanie pomiaréw za pomocg sondy na stronie 200.

1. Wiacz zasilanie miernika.

2. Jesli wymagana jest catkowita identyfikowalno$¢, przed rozpoczeciem pomiaru wprowadzi¢
identyfikator miejsca i identyfikator operatora. Zobacz Uzywanie identyfikatoréow operatorow
na stronie 197 i Uzywanie identyfikatoréow miejsca na stronie 197.

3. Jednym ruchem catkowicie wsuna¢ klucz Chemkey do gniazda od 1 do 4. Do kazdego pomiaru
stosowac nowy klucz Chemkey. Wazne, aby do konca wsung¢ klucz Chemkey do gniazda.
Nie dotykaé ani nie rusza¢ klucza Chemkey po umieszczeniu go w gniezdzie.?

Optuka¢ pojemnik na probke testowang probka.
Pojemnik napetic¢ probka do zaznaczonego poziomu.
Umie$¢ miernik w pojemniku na probke.

Odczeka¢ do ustyszenia sygnatu dzwiekowego lub wyswietlenia symbolu usuniecia miernika (po
ok. 1 — 2 sekundach), nastepnie natychmiast usung¢ miernik z pojemnika na probke.

Odtozy¢ miernik do futeratu i zaczeka¢ do zakonczenia pomiaru. Parametry majg inne czasy
reakcji. Na ekranie zostanie wyswietlony pasek postepu i czas pozostaty do zakonczenia
pomiaru.

No oM

8. Wartosci pomiaru sg widoczne na wyswietlaczu.
Uwaga: Aby uzyskac wiecej informacji o wyswietlonym btedzie, wybra¢ opcje Szczegofy.

2 Do przeprowadzenia pomiaru wolnego amoniaku sg potrzebne klucze Chemkey do badania
monochloraminy i wolnego amoniaku.
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Rysunek 7 Pomiar prébki za pomoca klucza Chemkey

7.4 Podiaczanie sondy
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Nie wyrzucaé zaslepek gniazd do podtgczania sond. Sprawdzi¢, czy zaslepki gniazd do podtgczania sond

sg zatozone, jesli nie jest podtaczona zadna sonda.

Przed podtgczeniem sondy sprawdzi¢ czy na ekranie miernika wySwietlane sg prawidtowe wartosci

daty i czasu. Zobacz Rysunek 8.

Uwaga: Sygnatura czasowa dla sondy jest tworzona po podigczeniu jej po raz pierwszy do miernika. Dzigki
utworzeniu tej sygnatury mozliwe jest rejestrowanie danych historycznych i danych o czasie wykonania

poszczegdblnych pomiaréw.
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Rysunek 8 Przylagcza sond

7.5 Przeprowadzanie pomiaréw za pomocg sondy

Aby przeprowadzi¢ pomiary za pomoca sondy, nalezy wykonac¢ nastepujgce czynnosci. Zobacz
Rysunek 9. Mozna wykonywaé pomiary za pomoca wielu modutéw Chemkey jednoczes$nie. Zobacz
Wykonywanie pomiaréw za pomocg kluczy Chemkey na stronie 198.

1. Przed pierwszym uzyciem nalezy skalibrowa¢ sondy. Patrz Kalibracja sondy na stronie 201.
Uwaga: Aby uzyskac najlepszg doktadnosc, nalezy kalibrowac¢ sondy codziennie.

2. Zanim sonda zostanie podtgczona, w mierniku ustawi¢ date i czas. Zobacz Ustawianie daty i
godziny na stronie 196.
Miernik musi mie¢ wazne oznaczenie czasu przydatnosci do uzycia.

3. Jesli wymagana jest catkowita identyfikowalno$é, przed rozpoczeciem pomiaru wprowadzi¢
identyfikator miejsca i identyfikator operatora. Zobacz Uzywanie identyfikatoréw operatorow
na stronie 197 i Uzywanie identyfikatorow miejsca na stronie 197.

4. Usung¢ zaslepki i podtgczy¢ sondy do gniazd. Patrz Rysunek 8 na stronie 200, aby podtgczy¢

sondy.
Uwaga: Nie wyrzucac za$lepek gniazd do podtgczania sond. Jesli zadna sonda nie jest podigczona, ponownie
zatozy¢ zaslepki gniazd do podtgczania sond.

5. Przeptukac¢ butelke probka.
6. Wypetni¢ butelke prébka, tak aby czujnik w catosci znajdowat sie w prébce.

7. Wiozy¢ prébke lub prébki do butelki i nacisngé¢ opcje Read (Odczyt), jesli tryb pomiaru zostat
ustawiony na Press to Read (Nacisnij, aby odczyta¢). Szczegdtowe informacje znajduja sie
w dokumentacji sondy.

8. Wartosci pomiaru sg widoczne na wyswietlaczu.
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Rysunek 9 Pomiar probki

Rozdziat 8 Kalibracja

AUWAGA
2 Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sig do procedur bezpieczenstwa

w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢é w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

8.1 Kalibracja sondy

W przypadku kazdej z sond jest uzywany inny rodzaj roztworu kalibracyjnego. Kalibracje sond nalezy
wykonywac jak najczesciej, aby zapewni¢ mozliwie najwyzszy poziom doktadnosci pomiaréw.

Na mierniku zostanie wyswietlony status kalibracji. Jesli kalibracja sie nie powiedzie, zostanie

wyswietlona ikona znaku zapytania 7% i pozostanie widoczna do czasu pomysinego
przeprowadzenia kalibracji. Jesli kalibracja zostanie przeprowadzona pomysinie, zostanie
wyswietlony zielony symbol zaznaczenia. Szczegoétowe instrukcje dotyczace procedury kalibracji
mozna znalez¢ w dokumentacji dotgczanej do sondy danego typu. Skorzystaj z witryny internetowej
producenta, aby uzyska¢ wiecej informacii.

1. Podtgczanie sondy.
2. Nacisng¢ przycisk Menu gtéwne>Kalibracja, aby rozpocza¢ kalibracje.

3. Wybra¢ odpowiednig sonde, jesli podigczono wigecej niz jedna.
Uwaga: Jesli tylko jedna sonda jest podtfaczona, niniejszy krok nie zostanie wys$wietlony.

4. Wykona¢ wyswietlane na ekranie instrukcje kalibracji sondy.

Uwaga: W przypadku sondy ISE w razie potrzeby nalezy nacisngc strzatke W PRAWO, aby przejsc do kolejnej
normy kalibracji. Pomierzy¢ normy zaczynajgc od niskiego stezenia i koriczgc na wysokim.

5. Jesli to konieczne, przeprowadzi¢ weryfikacje. Zobacz Weryfikacja sondy na stronie 202.

8.2 Kalibracja fabryczna

Producent zaleca coroczng petng kalibracje fabryczng, aby upewnic sie, ze system dziata zgodnie
z przeznaczeniem. Nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym Hach obstugujgcym dang
lokalizacje.
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8.3 Kalibrowanie miernika dla okreslonego parametru klucza Chemkey

Kazdy klucz Chemkey wykorzystuje inne ustawienia kalibracji. Skorzystaj z witryny internetowej
producenta, aby uzyskac¢ wigcej informacii.

Jednym ruchem powoli wsung¢ klucz Chemkey do gniazda od 1 do 4.
Nacisng¢ przycisk Menu gtéwne>Kalibracja, aby rozpocza¢ kalibracje.
Wybra¢ odpowiedni klucz Chemkey.

Wprowadzi¢ odpowiednig standardowa warto$¢é dopasowania.
Wykonaé wyswietlane na ekranie instrukcje kalibracji klucza Chemkey.

o0k eN 2

Jesli to konieczne, przeprowadzi¢ weryfikacje. Zobacz Weryfikacja kluczy Chemkey
na stronie 202.

8.4 Weryfikacja sondy

1. Nacisng¢ przycisk Menu gtéwne>Weryfikacja, aby rozpocza¢ weryfikacje.
2. Wybra¢ odpowiednie urzadzenie.
3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane na ekranie w celu weryfikaciji.

Uwaga: Aby zmieni¢ norme uzywang do weryfikacji, wybierz opcje Menu gtéwne > Ustawienia > Sonda
>[Wybierz sonde] >Opcje weryfikacji >Norma.

8.5 Weryfikacja kluczy Chemkey

Weryfikacje kluczy Chemkey mozna przeprowadzi¢ na dwa sposoby. Do przeprowadzenia
weryfikacji uzy¢ klucza Chemkey o okreslonym parametrze lub klucza Chemkey weryfikacji
systemowej. Zobacz Czesci zamienne i akcesoria na stronie 209.

* Klucz Chemkey o okreslonym parametrze:

1. Do gniazda od 1 do 4 jednym ruchem powoli wsung¢ klucz Chemkey o okreslonym
parametrze.

2. Nastepnie nacisngé przycisk Menu gtéwne>Weryfikacja, aby rozpocza¢ weryfikacje.
3. Wykona¢ czynnosci wedtug wskazéwek w menu.
* Klucz Chemkey weryfikacji systemowej:

1. Nacisng¢ przycisk Menu gtéwne>Weryfikacja, aby rozpocza¢ weryfikacje.

2. Nastepnie jednym ruchem wiozy¢ powoli klucz Chemkey weryfikacji systemowej
do pierwszego gniazda.

3. Wykonaé czynno$ci wedtug wskazéwek w menu.

Rozdzial 9 Rejestr danych

Rejestr danych zawiera wszystkie zapisane pomiary.

1. Nacisngc¢ przycisk Menu gtéwne>Rejestr danych.
2. Wybrac¢ opcje.

Opcja Opis

All Logs by Date (Wszystkie Wyswietla wyniki pomiaru probki, takie jak: nazwa prébki, numer seryjny
wpisy wedtug daty) probki, warto$é, jednostka, temperatura, godzina, data, uwagi, identyfikator
operatora, identyfikator miejsca oraz informacje dotyczace kalibracji.
Na ekranie wys$wietlany jest ostatni pomiar. Nacisna¢ strzatke W LEWO,
aby wyswietli¢ poprzednie pomiary.

Current Cal on Probe Wyswietla informacje dotyczace ostatniej kalibracji. Jesli sonda nie zostata
(Biezaca kalibracja probki) jeszcze skalibrowana przez uzytkownika, pokazywane sg dane dotyczace
kalibracji fabryczne;j.
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Opcja Opis

Cal History on Probe (Historia Wyswietla listg kalibracji sondy z datami. Wybranie pozycji opatrzonej

kalibracji probki) zgdang datg i godzing spowoduje wyswietlenie podsumowania
dotyczgcego danych kalibracji.

Delete data log (Usun rejestr ~ Usuwa od razu wszystkie dane miernika. Dane urzadzenia zostang
danych) zachowane.

9.1 Importowanie danych do programu Excel

bezpieczenstwa danego kraju.

fff Niebezpieczenstwo porazenia pragdem. Podtgczone urzadzenia zewnetrzne muszg spetnia¢ normy

Rejestr danych jest przechowywany w mierniku w formacie XML. W arkuszu kalkulacyjnym programu
Excel mozna przechowywaé nastepujgce informacje: identyfikator miejsca, sekwencja, data

i godzina, parametr, warto$¢ pomiaru, identyfikator operatora, gniazdo #, numer partii klucza
Chemkey oraz numer seryjny miernika.

1. Wiacz zasilanie miernika.

2. Za pomocg kabla USB podtacz miernik do komputera. Miernik zostanie wyswietlony
na komputerze jako dysk o nazwie ,Hach Portable Parallel Analysis” (Przeno$ny analizator
rownolegty firmy Hach).

Na dysku otworzy¢ folder ,DataTemplate”.
Otworzy¢ plik ,LogTemplate.xltx”.
Prawym przyciskiem myszy klikng¢ komoérke ,A2” i wybra¢ pozycje XML>Importuj.

ook

Na dysku ,Hach Portable Parallel Analysis” (Przenosny analizator réwnolegty firmy Hach)
z folderu ,Data” (Dane) wybra¢ wszystkie pliki rejestru.

7. Kliknaé¢ polecenie Importuj.
Rejestr danych zostaje wyswietlony w arkuszu kalkulacyjnym programu Excel.

8. Jesli to konieczne, zapisa¢ plik na komputerze lub pamigci USB.

9. Bezpiecznie odigczy¢ miernik od komputera. Na pasku zadan klikng¢ ikone zielonej strzatki
,Bezpieczne usuwanie sprzetu i wysuwanie nosnikow”.
Uwaga: Niektére ikony moga sie pojawi¢ dopiero po nacisnieciu przycisku ,Pokaz ukryte ikony” znajdujgcego
sie na pasku zadan.

10. Odigczy¢ kabel USB od miernika.

9.2 Wyswietlanie danych w przegladarce internetowej

Aby wyswietli¢ rejestr danych w przegladarce internetowej, nalezy wykonaé¢ nastepujgce czynnosci.
W wybranej przegladarce internetowej mozna przechowywac¢ nastepujace informacje: identyfikator
miejsca, sekwencja, data i godzina, parametr, warto$¢ pomiaru, identyfikator operatora, gniazdo #,

numer partii klucza Chemkey oraz numer seryjny miernika.

1. Wiacz zasilanie miernika.

2. Za pomocg kabla USB podtacz miernik do komputera. Miernik zostanie wys$wietlony
na komputerze jako dysk o nazwie ,Hach Portable Parallel Analysis” (Przenosny analizator
rownolegty firmy Hach).

3. Na dysku otworzy¢ folder ,Data” (Dane).
4. Otworzyc¢ plik rejestru danych.

* W dowolnej przeglgdarce otworzy¢ dokument ,LogNN.XML” (NN = liczby od 0 do 9).
» W przegladarce internetowej klikngé polecenie Plik>Otworz i odszukac¢ folder ,Data” (Dane).
5. Jesli to konieczne, zapisa¢ plik na komputerze lub pamigci USB.
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6. Bezpiecznie odtgczy¢ miernik od komputera. Na pasku zadan klikngc¢ ikone zielonej strzafki
,Bezpieczne usuwanie sprzetu i wysuwanie nosnikow”.
Uwaga: Niektére ikony mogag sie pojawi¢ dopiero po nacisnieciu przycisku ,Pokaz ukryte ikony” znajdujgcego
sie na pasku zadan.

7. Odtgczy¢ kabel USB od miernika.

Rozdzial 10 Konserwacja

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym
rozdziale niniejszego dokumentu.

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sie do procedur bezpieczenstwa
w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢é w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwaé substancje chemiczne i odpady zgodnie
z przepisami lokalnymi, regionalnymi i panstwowymi.

> BB

10.1 Czyszczenie rozlan

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwaé substancje chemiczne i odpady zgodnie
z przepisami lokalnymi, regionalnymi i panstwowymi.

>

1. Nalezy stosowac¢ sie do wszystkich zakladowych przepiséw bezpieczenstwa w zakresie kontroli
rozlan.

2. Odpady nalezy wyrzuca¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

10.2 Czyszczenie urzadzenia

Oczys$¢ zewnetrzng powierzchnie urzgdzenia wilgotng Sciereczkg i fagodnym roztworem mydita,
a nastepnie wytrzyj urzadzenie do sucha.

10.3 Czyszczenie lub wymiana czesci

W przypadku wystgpienia okreslonych btedéw i ostrzezen wymagane jest przeprowadzenie
czyszczenia gniazd kluczy Chemkey, okna optycznego, okienka kodu kreskowego, detektora prébek
lub nalezy wymieni¢ tacki. Do czyszczenia czesci uzywacé alkoholu izopropylowego. Ostone $wiatta
czysci¢ wodg i fagodnym srodkiem czyszczgcym. Przesuwac aplikator z koncéwka bawetniang
wytgcznie w jednym kierunku. Patrz Rysunek 10, aby usung¢ pokrywe systemu optycznego, ostone
Swiatta oraz tacki. Wiecej informacji na temat procedury czyszczenia mozna znalez¢ w sekcjach
Rysunek 11 i Rysunek 12.

Potrzebne elementy: Aplikator z bawetniang kofncéwka, alkohol izopropylowy, woda i tagodny
$rodek czyszczacy
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Rysunek 10 Demontowanie i ponowne skfadanie elementow

1 Detektor prébek

2 Ostona $wiatta

3 Pokrywa systemu optycznego
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Rysunek 12 Czyszczenie tacek i gniazd kluczy Chemkey

1 Tacka 3 Okienko kodu kreskowego

2 Okno optyczne 4 Gniazdo klucza Chemkey

10.4 tadowanie lub wymiana akumulatora

Natadowaé akumulator, jesli jego poziom natadowania jest niski. Wymienia¢ akumulator, gdy
osiggniecie stanu petnego natadowania nie jest mozliwe. Nalezy uzywaé akumulatoréw zgodnych
ze specyfikacjg dostarczong przez producenta. Zobacz Wktadanie akumulatora na stronie 193

i Czesci zamienne i akcesoria na stronie 209.

10.5 Przygotowanie do wysyiki
POWIADOMIENIE

Potencjalne uszkodzenie urzadzenia. Przed wysytkg osuszy¢ przyrzad, aby nie doszto do jego uszkodzenia
w wyniku dziatania niskich temperatur.

Przed wystaniem przyrzadu do producenta skontaktowac sie z dziatem pomocy techniczne;.

» Przed wysytkg wyczyscic¢ i odkazi¢ przyrzad.

» Wystaé przyrzad z zainstalowanym, ale nie podtgczonym akumulatorem.

» Przed wysytkg odtgczy¢ sondy i usuna¢ klucze Chemkey.

» Wystaé przyrzad w oryginalnym pudetku lub w innym bezpiecznym opakowaniu.
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Rozdziat 11 Usuwanie usterek

Blad/Ostrzezenie

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Btad odczytu kodu
kreskowego

Wyjmij i wiéz
odczynniki Chemkey.

Modut Chemkey nie dziata
prawidtowo. Modut
Chemkey nie jest
zainstalowany prawidfowo.

Ponownie witozy¢ modut Chemkey do gniazda.
* Uzy¢ nowego modutu Chemkey.
Wyczysci¢ okienko kodu kreskowego. Zobacz
Rysunek 12 na stronie 206.
» Jezeli problem nadal wystgpuje, skontaktowac sig
z dziatem pomocy techniczne;j.

Btad pobierania
probki.

Nieszczelny modut
Chemkey. Uzy¢
innego odczynnika

Modut Chemkey nie dziata
prawidtowo. Modut
Chemkey nie jest
catkowicie wsuniety

do gniazda.

Modut Chemkey
stracit waznos$c.

Czas waznosci modutu
Chemkey dobiegt konca.

Btad pomiaru (1 - 4)

W okres$lonym gniezdzie
wystapit btad.

Uzy¢ nowego modutu Chemkey i wiozy¢ go do konca
do gniazda. Jezeli problem nadal wystepuje, skontaktowacé
sie z dziatem pomocy technicznej.

Parametr nie jest

Parametr jest niedostepny

Zaktualizowa¢ oprogramowanie urzadzenia. Wyszukac

zuzyty — wymienié

obstugiwany w zainstalowanym ,SL1000” na stronie www.hach.com. Przej$¢ do czesci
oprogramowaniu Downloads>Software/Firmware
urzadzenia. (Pobieranie>Oprogramowanie/oprogramowanie uktadowe)
i postepowac zgodnie z instrukcjami na stronie.
Modut Chemkey Modut Chemkey juz zostat | Uzyé nowego modutu Chemkey. Jesli problem nadal

uzyty lub do gniazda
dostata sie woda.

wystepuje, osuszy¢ gniazdo i urzgdzenie, po czym
sprébowac¢ ponownie. Jezeli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sie z dziatem pomocy techniczne;j.

Tacka nieszczelna.
Wymieni¢ tacke.

Wystgpit problem z tacka,
na ktérej dokonywany jest
pomiar.

Btad grzejnika
Wymien tacke

Tacka nie dziata
prawidtowo.

Wymienic¢ tacke. Zobacz Rysunek 10 na stronie 205. Jezeli
problem nadal wystegpuje, skontaktowac sie z dziatem
pomocy techniczne;j.

Usung¢ z prébki.

Zbyt wczesnie
usunieto probke

Miernik zostat wtozony
do prébki zanim osiggnat
stan gotowosci do uzycia.

Zaczekaé, az miernik bedzie gotowy do umieszczenia
w prébce.

Woprowadzi¢ inny modut Chemkey do gniazda. Zaczekac,
az miernik bedzie gotowy do umieszczenia w probce.

Zbyt duzo czasu
w prébce

Modut Chemkey
pozostawiony w prébce
zbyt ditugo. Wystapit biad
pomiaru.

Po pojawieniu si¢ komunikatu natychmiast usung¢ moduty
Chemkey.

Jesli pojawia sig

to ostrzezenie, a miernik
nie znajduje sie w prébce,
oznacza to, ze obszar
styku detektora probek jest
zabrudzony.

Wyczysci¢ obszar styku detektora prébek. Zobacz
Czyszczenie lub wymiana czgsci na stronie 204. Jezeli
problem nadal wystegpuje, skontaktowac sie z dziatem
pomocy techniczne;j.

Wykroczono poza
gorng granice
zakresu

Stezenie wynosi wigcej niz
gorny limit dla aktualnej
metody.

Rozciehczy¢ prébke i wykonac¢ pomiar ponownie.

Wykroczono poza
dolng granice zakresu

Stezenie wynosi mniej niz
dolny limit dla aktualnej
metody.
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Btad/Ostrzezenie

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Tacka zbyt zimna.

Miernik moze by¢ zbyt
zimny, aby ogrzac¢ tacke
lub podgrzewacz nie dziata
prawidtowo.

Przenie$¢ miernik do miejsca, w ktérym jest wyzsza
temperatura otoczenia i wykona¢ pomiar ponownie.
Wymieni¢ tacke.

Tacka zbyt gorgca.

Miernik jest zbyt goracy,
aby wykona¢ prawidtowy
pomiar.

Ochtodzi¢ miernik lub przenie$¢ w miejsce, w ktérym
temperatura otoczenia jest nizsza.

Zbyt duzo $wiatta

z otoczenia. Wktadaé
modut Chemkey

w bardziej
zaciemnionym
miejscu

Zbyt duzo $wiatta
z otoczenia, aby odczyta¢
kod kreskowy.

Umiesci¢ miernik w bardziej zaciemnionym miejscu i wiozy¢
ponownie modut Chemkey do gniazda.

Zbyt mato $wiatta.
Wyczysci¢ gniazdo
modutu Chemkey.

Modut Chemkey nie dziata
prawidtowo. Modut
Chemkey nie jest
zainstalowany prawidtowo.

« Jednym ruchem wiozy¢ modut Chemkey do gniazda.
* Uzy¢ nowego modutu Chemkey.
*  Wyczysci¢ gniazdo modutu Chemkey. Zobacz
Rysunek 12 na stronie 206.
« Jezeli problem nadal wystepuje, skontaktowac¢ sie
z dziatem pomocy technicznej.

Przyrzad wymaga
serwisowania.

Btad modutu.

Uzy¢ modutéw, ktére dziatajg prawidtowo. W celu naprawy
uszkodzonego modutu skontaktowac sie z dziatem pomocy
technicznej.

Nie znaleziono probeki.

« Pojemnik na probke nie
jest wypetniony
do oznaczonego
poziomu.

* Przewodnos¢ prébki
wynosi mniej niz
2 uS/cm.

« Sprawdzi¢, czy pojemnik na prébke jest wypetniony
do oznaczonego poziomu.

* Sprawdzi¢, czy przewodnos$¢ probki jest wigksza niz
2 uS/cm.

« Czyszczenie detektora prébek. Zobacz Rysunek 11
na stronie 205.

« Jezeli problem nadal wystepuje, skontaktowac¢ sie
z dziatem pomocy technicznej.

11.1 Wykonaj test diagnostyczny

Menu diagnostyczne zawiera informacje dotyczace biezgcej wersji miernika i opcje formatowania

karty pamieci.

1. Nacisngc¢ przycisk Menu gtéwne>Diagnostyka.

2. Wybrac¢ opcje.

Opcja

Miejsce na dysku

Config Versions (Konfiguracja

wersji)

Method Versions (Wersje

metody)

Format Memory (Formatowanie

pamieci)

Opis

Pokazuje ilo$¢ wolnego miejsca na pamigci uzytkownika i na pamieci
wewnetrznej.

Pokazuje wersje konfiguracji ustawien miernika.

Wyswietla wersje metody miernika.

Usuwa wszystkie dane miernika.

Uwaga: Po zastosowaniu opcji Format Memory (Formatowanie
pamieci) wszystkie dane (np. konfiguracja miernika, identyfikatory
miejsca, identyfikatory operatora, szlaki, notatki, wzory i wiele innych)
zostang utracone.
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Rozdzial 12 Czesci zamienne i akcesoria

Niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata. Stosowanie niezatwierdzonych czesci grozi obrazeniami ciata,
uszkodzeniem urzadzenia lub nieprawidtowym dziataniem osprzetu. Czesci zamienne wymienione
w tym rozdziale zostaty zatwierdzone przez producenta.

Uwaga: Numery produktéw i cze$ci moga byc rézne w réznych regionach. Nalezy skontaktowac sie z odpowiednim
dystrybutorem albo znalez¢ informacje kontaktowe na stronie internetowej firmy.

Informacje znajduja sie w czesci ,Czesci zamienne i akcesoria” rozszerzonej wers;ji instrukcji obstugi.
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8 Kalibrering pa sidan 222
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Avsnitt 1 Onlineanvandarhandbok

Den hér grundldggande anvandarhandboken innehaller mindre information &n anvéandarhandboken,
som finns pa tillverkarens webbplats.

Avsnitt 2 Specifikationer

Specifikationer kan andras utan féregaende meddelande.

Specifikation

Detaljer

Dimensioner (B x D x H)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 tum)

Héljets skyddsklass IP64 med skydd isatta fér matarens anslutningsportar for elektroder
eller med elektroderna anslutna till instrumentet
Vikt 1,2 kg (2,7 Ib)

Stromforsorjning (intern)

Laddningsbart litiumjonbatteri, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Strémforsorjning (extern)

100 V-240 VAC, 50/60 Hz ineffekt, 12 V vid 3 A uteffekt

Drifttemperatur (Ldmna ut)

5 till 50 °C (41 till 122 °F), maximalt 85 % relativ luftfuktighet, icke-
kondenserande)

Temperatur vid laddning

5 till 45 °C (41 till 113 °F), maximalt 85 % relativ luftfuktighet, icke-
kondenserande)

Lagringstemperatur —20 till 60 °C (-4 till 140 °F), maximalt 85 % relativ luftfuktighet, icke-
kondenserande)
Granssnitt Mini-USB-port

5-stifts ingangskontakt

Tva M12-kontakter for IntelliCal-prober

Extern natanslutning

2,5 mm-jack

Chemkey-6ppningar.

4

Dataminne

1 000 matvarden (resultat, datum, tid, plats-ID, anvandar-ID)

Datalagring

Automatisk i Iaget Press to Read (tryck for att Iasa av). Manuellt i
laget for kontinuerlig méatning

Temperaturkorrigering (for IntelliCal™-
elektroder)

Av, automatisk och manuell (parameterberoende)

Matdisplaylas (for IntelliCal™-elektroder)

Laget Press to Read (tryck for att 1asa av) och kontinuerlig méatning

Skyddsklass 1l
Certifieringar CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC
Garanti 1ar
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Avsnitt 3 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

3.1 Sakerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller foljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvéandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och varningshanvisningar. Om dessa anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller
utrustningen skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte &r skadat. Utrustningen far inte
anvandas eller installeras pa nagot annat satt an sd som specificeras i den har handboken.

3.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

3.1.2 Varningsdekaler

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppstad om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till bruksanvisningen angaende drifts- och/eller
A sakerhetsinformation.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

3.1.3 Certifiering

EN 55011/CISPR 11-varningsmeddelande

Det har &r en klass A-produkt. | hemmiljé kan denna produkt orsaka radiostorningar, och da kan
anvandaren behdva vidta lampliga atgarder.

Svenska 211



Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation, ICES-003, Klass A:
Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass A och uppfyller alla krav enligt kanadensiska foreskrifter for
utrustning som orsakar storning.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klass "A” granser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller FCC-reglerna, del 15.
Anvandning sker under forutsattning att féljande villkor uppfylls:

1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.

2. Utrustningen maste tala all stérning den utséatts for, inklusive stérning som kan orsaka
driftsstorning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har godkénts av den part som
ansvarar for dverensstdmmelsen, kan ogiltigférklara anvandarens ratt att anvanda utrustningen. Den
har utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av klass A i enlighet med
FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar
utrustningen anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands enligt handboken, leda till
skadlig stoérning pa radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan orsaka
skadlig storning. Anvandaren ansvarar da for att pa egen bekostnad korrigera stérningen. Féljande
tekniker kan anvandas for att minska problemen med stérningar:

1. Koppla ifran utrustningen fran strémkallan for att kontrollera om detta utgor orsaken till stérningen
eller inte.

2. Om utrustningen ar kopplad till samma uttag som enheten som stérs ska den kopplas till ett annat
uttag.

3. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.
4. Positionera om mottagningsantennen for den utrustning som tar emot stérningen.
5. Prova med kombinationer av ovanstaende.

3.2 Produktoversikt

Den barbara parallellanalysatorn SL1000 mater maximalt sex parametrar samtidigt i dricksvatten och
andra renvattenstillampningar. Mataren anvander Chemkeys® och digitala IntelliCAL ™-elektroder for
att mata olika parametrar i vatten. Mataren identifierar automatiskt typen av Chemkey som
installerats eller den typ av elektrod som ar ansluten till mataren.

Mataren kan anvanda maximalt fyra Chemkey-enheter och maximalt tva elektroder for matningar. Se
Figur 1.
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Figur 1 Produktoversikt

1 Mini-USB-port 5 Display

2 Skydd till portanslutning for elektroder 6 Knappsats

3 Anslutningsportar for elektroder 7 Chemkey-6ppningar.
4 Strémanslutningsport 8 Provdetektor

3.3 Produktens komponenter

Se till att alla delar har tagits emot. Se den medféljande dokumentationen. Om nagra komponenter
saknas eller ar skadade ska du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

Avsnitt 4 Installation

dokumentet.

A Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har delen av

4.1 Sakerhet for litiumbatteri

Risk for brand och explosion. Litiumbatterier kan bli varma, explodera eller antdndas och orsaka

j allvarliga skador om de behandlas ovarsamt.

» Anvand inte batteriet om det finns synliga skador.

» Anvand inte batteriet efter kraftiga stotar eller vibrationer.

+ Utsatt inte batteriet for eld.

» Fdrvara batteriet vid temperaturer under 60 °C (140 °F).

» Forvara batteriet torrt och borta fran vatten.

» Forhindra kontakt mellan positiva och negativa poler.

+ Lat inte obehdriga personer vidrora batteriet.

» Kassera batteriet i enlighet med lokala, regionala och nationella bestammelser.

» Anvand eller férvara inte instrumentet i direkt solljus, néra en varmekalla eller i omgivningar med
hog temperatur, t.ex. i ett fordon som star i direkt solljus.
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4.2 Installera batteriet

b
QM Risk fér brand och explosion. Denna utrustning innehaller ett litiumbatteri med hég energiniva vilket
kan antdndas och orsaka brand eller explosion, &ven utan strom. For att bibehalla sdkerheten som
f tillhandahalls av instrumentets skyddskapa, maste instrumenthéljen monteras och sékras med

medféljande maskinvara.

i Risk for explosion och brand. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast batterier som levereras
M fran instrumenttillverkaren.

Anvand endast det laddningsbara litiumjonbatteriet som tillhandahdlls av tillverkaren. Se Figur 2 for
information om isattning och borttagning av batteri.

Figur 2 Isdttning och borttagning av batteri
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4.3 Ladda batteriet

& Brandfara. Anvand endast det externa nataggregatet som &r specificerat for det har instrumentet.

1. Anslut den externa stromférsérjningsenheten till ett natuttag med vaxelstréom.

2. Anslut den externa stromforsorjningsenheten till strdmporten pa mataren. Se Produktoversikt
pa sidan 212.

* Instrumentet kan anvandas medan batteriet laddas.

» Den externa stromforsorjningsenheten far inte ersattas. Anvand endast den externa
stromforsorjningsenhet som specificerats i listan 6ver delar och tillbehor for instrumentet. Se
Reservdelar och tillbehdr pa sidan 229.

» Ladda inte batteriet i mer 4n 24 timmar.

4.4 Sitt fast snodden

Satt fast snodden sa att du kan halla mataren pa ett sakert satt. Se Figur 3.

Figur 3 Fastsattning av snodd

=

Avsnitt 5 Anvandargranssnitt och navigering

5.1 Beskrivning av displayen.

Se Figur 4 och Figur 5 for beskrivningen av matskarmen.
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Figur 4 Matskarm (6vre del)
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1 Datum och tid

7 Primart matvarde (anvandarvald parameter)

2 Batteristatus

8 Stabilitetsikon med varningsikon och
varningsmeddelande

3 USB (COM-port) - ikon for aktiv anslutning nar
kommunikationsklass har valts

9 Elektrodikon, portnummer, parameter eller
elektrodnamn

4 Forloppsindikator (ej slutférda matningar)

10 Oppningsnummer, parameternamn och kemisk
symbol

Kalibreringsstatusikon (kalibrering ej korrekt)

Sekundar matning (anvandarvald parameter)

11 Mycket viktigt meddelande for enheter (foljt av ett
fel och sedan ett varningsmeddelande)

Figur 5 Matskarm (nedre del)
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- ®
(12——— 4.08 pH 22.6°c|—(4)

1 Elektrodikon, portnummer, parameter eller
elektrodnamn

8 Aktiva pilknappar

Kalibreringsstatusikon (kalibrering korrekt)

9 |kon for plats-ID och platsnamn

Sekundart matvarde (anvandarvald parameter)

10 Platsikon (visas nér routes (platser) har aktiverats)

4 Tertiart matvarde (anvandarvald parameter)

11 Alternativ (i kontext: information, avsluta, avbryt,
markera, avmarkera)

5 Hodger- och vansterpilar for att valja tillampligt plats-
ID

12 Primart matvarde (anvandarvalt)

6 Alternativ (i kontext: las av, valj, OK, ta bort

Bockmarkering: slutférd méatning pa plats

13 Stabilitetsikon

5.2 Beskrivning av knappsatsen

Se Figur 6 for beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation.
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Figur 6 Beskrivning av knappsatsen

@7
@7

1 Stréomknapp 4 HOGER valknapp (i kontext): léser av prover, tar
bort, markerar eller bekréftar alternativ, 6ppnar
undermenyer
2 Knapp for MAIN MENU (huvudmeny): Valj 5 Navigeringsknappar UPP, NED, HOGER,
verifiering, kalibrering, platser, installningar, VANSTER': Bladdra genom menyer, ange siffror
datalogg, information, diagnostik, anvandar-ID och och bokstaver.
plats-ID

3 VANSTER valknapp (i kontext): information, 6 HOME (start): Ga till huvudskarmen fér matningar.
markera/avmarkera, avbryter eller avslutar aktuell
meny och gar till den féregaende

Avsnitt 6 Start

6.1 Sla pa strommen

Tryck pa stromknappen for att sla pa eller av mataren. Om mataren inte slas pa kontrollerar du att
batteriet ar ratt isatt.

6.2 Byt sprak
Ange displaysprak nar mataren slas pa for forsta gangen. Byt sprak pa menyn Settings
(installningar).

1. Tryck pa Settings>Language (installningar>sprak).
2. Valj 6nskat sprak.

6.3 Andra datum och tid

Det finns tva alternativ for att ange datum- och tidsformat:

» Ange datum och tid nar mataren slas pa for forsta gangen.
» Ange datum och tid fran menyn Datum & tid.

1. Valj Settings>Meter>Date & Time (instaliningar>matare>datum och tid).

2. Anvand pilknapparna till att valja format fér datum och tid och ange sedan aktuell tids- och
datuminformation.
Aktuellt datum och tid visas pa displayen och pa loggade matdata.

1 UPP, NED: Bldddra genom métningar nér det finns fler &n fyra matningar, HOGER, VANSTER:
Bladdra genom anvandar- och prov-ID:n.
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Avsnitt 7 Standardatgard

7.1 Anvanda anvandar-ID

Anvandar-ID-etiketten kopplar ihop matningar med en enskild anvandare. Alla lagrade data kommer
att inkludera anvandar-ID.

Anvand webbapplikationen "tool.htm" for att pa ett enkelt satt hantera anvandar-ID:n. Mer information
finns pa tillverkarens webbplats.

1. Tryck pa Main Menu>Operator ID (huvudmeny>anvandar-ID).
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning
Mode(lage) Stall in funktionen Operator ID (anvandar-ID) till on (pa) eller off (av) (standard).

Select (valj) Valj ett ID fran en lista. Aktuellt ID kommer att kopplas till provdata tills ett annat ID valjs.
Anvand upp- och nedpilarna for att valja ett anvandar-ID fran startskdrmen. Det gar att vélja
anvandar-ID pa matskarmen innan en Chemkey ar i 6ppningen eller en elektrod har
anslutits.

Create(skapa) Ange ett namn fér ett nytt anvandar-ID.

Delete(ta bort) Radera ett befintligt anvandar-ID.

7.2 Anvand ett plats-ID

Anvand taggen for plats-ID for att koppla matningar till ett sarskilt prov eller till en plats. Om ID
tilldelats kommer lagrade data att inkludera detta ID.

Anvand webbapplikationen "tool.htm" for att pa ett enkelt satt hantera plats-ID:n. Mer information
finns pa tillverkarens webbplats.

1. Tryck pa Main Menu>Site ID (huvudmeny>plats-ID).
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Mode (lage) Stall in funktionen for plats-ID pa manual (manuellt), auto, off (av) eller routes (platser).
Manual (manuellt)—Valj ett plats-ID manuellt. Auto—Proverna numreras i sekvens for
varje matning tills ett annat ID valjs. Off (av)—Funktionen for plats-ID &r stalld till off (av)
(standard). Routes (platser)—Ger en underuppsattning av den kompletta listan med
plats-ID:n.

Select (valj) Valj ett ID fran en lista. Det nuvarande ID:t kopplas med provdata tills ett annat ID valjs.
Stall in Site ID>Show (plats-ID>visa) till Yes (ja). Anvand hdger- och vansterpilarna for att
vélja aktuellt plats-ID pa matskarmen. Kontrollera att Site ID>Show (plats-ID>visa) ar
installt pa Yes (ja) och att minst en Chemkey ar i 6ppningen eller att en elektrod ar
ansluten.

Create (skapa) Lagg till ett nytt plats-ID.

Delete (ta bort) Ta bort befintliga plats-ID:n.
Observera: Se till att vélja laget Manual (manuellt) for att ta bort ett plats-ID.

Show (visa) Visar plats-ID:t pa méatskarmen. Stéll in pa on (pa) eller off (av).

Routes (platser) Ger en ordnad lista av plats-ID:n. Om en plats har valts visas plats-ID:n automatiskt pa
métskarmarna och registreras. Tryck pA HOGER pil fér att vélja nasta plats. Anvand
webbapplikationen "tool.htm" for att stalla in platserna. Mer information finns pa
tillverkarens webbplats.

Anmairkningar  Registrera sarskild information och 1agg denna information till en héandelselogg.
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7.3 Utfora Chemkey-matningar
ANMARKNING:

Paborja inte en ny Chemkey-matning nar en annan Chemkey-matning annu inte har slutforts. Satt endast
mataren i provet en gang for en Chemkey-matning.

For att slutféra en matning med Chemkey utfér du féljande procedur. Se Figur 7. Flera olika
elektrodmatningar kan utféras samtidigt. Se Slutféra elektrodmatningar pa sidan 221.

1. Satt pa mataren.

2. Om fullstandig sparbarhet ar nédvandig anger du ett plats-ID och ett anvandar-ID innan
matningen. Se Anvanda anvandar-ID pa sidan 218 och Anvand ett plats-ID pa sidan 218.

3. Tryck tillamplig(a) Chemkey langsamt, i en enda rorelse, in i dppning(ar) 1 till 4. Se alltid till att en
ny Chemkey anvands for varje matning. Det ar viktigt att Chemkey trycks hela vagen in i
Oppningen
Nar en Chemkey ar i en 6ppning ska du inte flytta pa eller vidréra Chemkey.2

Skolj provkoppen med provet.
Fyll matarens provkopp till fylinadslinjen med provet.
Satt mataren i matarens provkopp.

No ok

Vanta pa ljudsignalen och/eller animeringen for avidagsnande av mataren (inom 1 till 2 sekunder),
och ta darefter omedelbart bort mataren fran provkoppen.

Satt tillbaka mataren i fodralet och vanta tills matningen ar slutférd. Parametrarna har olika
reaktionstider. Pa displayen visas en forloppsindikator med tiden som aterstar innan matningen ar
klar.

8. Matvardena visas pa displayen.
Observera: Nér ett fel visas trycker du pa Details (information) for att fa mer information.

2 En Chemkey med monokloramin och en Chemkey med fritt ammoniak ar bada nédvandiga for
att erhalla en matning av fritt ammoniak.
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Figur 7 Chemkey-provmatning
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Kontrollera att displayen visar aktuell tid och datum och anslut darefter elektroden till mataren. Se

Figur 8.

Observera: Tidstémpeln fér elektroden anges nér elektroden férst ansluts till mataren. Denna tidsstédémpel gor det

mdjligt att registrera elektrodens historik och den tidpunkt d& méatningarna gors.
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Figur 8 Elektrodanslutningar

7.5 Slutfora elektrodmatningar

Utfér proceduren som foljer for att slutféra en matning med elektrod(er). Se Figur 9. Flera olika
Chemkey-matningar kan utféras samtidigt. Se Utféra Chemkey-matningar pa sidan 219.

1.

Kalibrera elektroderna innan forsta anvandningen. Se Kalibrera elektroden pa sidan 222.
Observera: For bdsta noggrannhet, kalibrera elektroderna dagligen.

Ange datum och tid i métaren innan elektroden ansluts. Se Andra datum och tid pa sidan 217.
Elektroden maste ha korrekt markning med avseende pa sista anvandningsdatum.

Om fullstéandig sparbarhet &r nédvandig anger du ett plats-ID och ett anvandar-ID innan
matningen. Se Anvanda anvandar-ID pa sidan 218 och Anvand ett plats-ID pa sidan 218.

Ta bort skydden fran anslutningsportarna for elektroderna och anslut elektroderna. SeFigur 8

pa sidan 221 for elektrodanslutning.

Observera: Kasta inte skydden till anslutningsportarna for elektroder. Sétt i skydden till anslutningsportarna fér
elektroder nér inga elektroder &r anslutna.

Skolj provflaskorna med prov.
Fyll provflaskan med prov sa att givaren ar helt i provet.

Satt elektroden/elektroderna i provflaskorna for elektroder och tryck pa Read (l&s av) om
matlaget ar installt pa Press to Read (tryck for att lasa av). | dokumentationen till elektroderna
finns mer information.

Matvardena visas pa displayen.
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Figur 9 Provmatning

Avsnitt 8 Kalibrering

AFORSIKTIGHET

skyddsutrustning som kravs vid hantering av kemikalier. Las aktuella datablad (MSDS/SDS) om
sakerhetsanvisningar.

ff Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsanvisningar och bar all personlig

8.1 Kalibrera elektroden
Varje elektrod har en unik kalibreringslosning. Se till att kalibrera elektroderna regelbundet for att
bibehalla hogsta noggrannhet. Mataren visar kalibreringsstatus. Om kalibreringen inte ar korrekt

visas kalibreringsikonen med fragetecknet I#% tills elektroden kalibrerats korrekt. Nar kalibreringen ar
korrekt visas kalibreringsikonen med den gréna bocken. Steg-for-steg-instruktioner finns i
dokumentationen som medféljer respektive elektrod. Mer information finns pa tillverkarens
webbplats.

1. Ansluta en elektrod.
2. Tryck pa Main Menu>Calibrate (huvudmeny>kalibrera) for att starta en kalibrering.

3. Valj tillamplig elektrod om fler &n en ar ansluten till instrumentet.
Observera: Om endast en elektrod &r ansluten visas inte det har steget.

4. Folj alla anvisningar som visas pa displayen for att kalibrera elektroden.

Observera: For en ISE-elektrod, tryck pa den HOGRA pilen for att ga till nésta kalibreringsstandard vid behov.
Mét standarder fran lag koncentration till h6g koncentration.

5. Utfor vid behov en verifiering. Se Elektrodverifiering pa sidan 223.

8.2 Fabrikskalibrering

Tillverkaren rekommenderar att en fabrikskalibrering utfors arligen for att kontrollera att systemet
fungerar som det ska. Kontakta ditt lokala Hach Service Center.
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8.3 Kalibrera mataren for en specifik Chemkey-parameter

Varje Chemkey anvander olika kalibreringsinstaliningar. Mer information finns pa tillverkarens
webbplats.

Tryck tilldmplig Chemkey langsamt, i en enda rorelse, in i 6ppning 1 till 4.

Tryck pa Main Menu>Calibrate (huvudmeny>kalibrera) for att starta en kalibrering.
Valj tillamplig Chemkey.

Ange tillampligt standardjusteringsvarde.

Folj alla anvisningar som visas pa displayen for att kalibrera Chemkey.

Utfor vid behov en verifiering. Se Chemkey-verifiering pa sidan 223.

o0k oN 2

8.4 Elektrodverifiering

1. Tryck pa Main Menu>Verification (huvudmeny>verifiering) for att starta en verifiering.
2. Valj tillamplig enhet.
3. Fdlj alla anvisningar som visas pa displayen for att utfora verifieringen.

Observera: For att dndra standard som anvénds for verifieringen, tryck pa4 Main
Menu>Settings>Probe>[Select Probe]>Verification
Options>Standard(huvudmeny>instélliningar>elektrod>[Vélj elektrod]>verifieringsalternativ>standard).

8.5 Chemkey-verifiering

Det finns tva alternativ for att utféra en Chemkey-verifiering. Anvand en parameterspecifik Chemkey
eller en Chemkey for systemverifiering for verifieringen. Se Reservdelar och tillbehor pa sidan 229.

+ Parameterspecifik Chemkey

1. Tryck den parameterspecifika Chemkey langsamt, i en enda rorelse, in i 6ppning 1 till 4.
2. Tryck darefter pa Main Menu>Verification (huvudmeny>verifiering) for att starta verifieringen.
3. Utfér den menyvagledda processen.

+ Chemkey for systemverifiering

1. Tryck pa Main Menu>Verification (huvudmeny>verifiering) for att starta en verifiering.

2. Tryck darefter Chemkey for systemverifiering langsamt, i en enda rérelse, in i den forsta
Oppningen.

3. Utfér den menyvagledda processen.

Avsnitt 9 Datalogg

Dataloggen visar alla sparade matningar.

1. Tryck pa Main Menu>Data Log (huvudmeny>datalogg).
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

All Logs by Date (alla loggar efter Visar provmatningsresultat: elektrodnamnet, elektrodens

datum) serienummer, varde, enhet, temperatur, tid, datum, kommentarer,
anvandar-ID, plats-ID och kalibreringsinformation. Den senaste
matningen visas pa displayen. Tryck pa den VANSTRA pilen fér att
titta pa tidigare matningar.

Current Cal on Probe (aktuell Visar kalibreringsinformation fér den senaste kalibreringen. Om
kalibrering pa elektroden) elektroden inte har kalibrerats av nagon anvandare visas data fran
fabrikskalibreringen.
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Alternativ Beskrivning

Cal History on Probe Visar en lista 6ver de ganger da elektroden kalibrerades. Valj ett
(kalibreringshistorik pa elektroden) datum och en tidpunkt for att visa en sammanfattning av dnskade
kalibreringsdata.

Delete data log (ta bort datalogg) Tar bort alla data for mataren pa en gang. Enhetsdata behalls.

9.1 Importera data i Excel

Risk for elektriska stotar. Externt ansluten utrustning maste ha en géllande
sakerhetsstandardbeddmning.

Mataren sparar dataloggen i ett XML-format. Plats-ID, sekvens, datum och tid, parameter, matvarde,
enheter, anvandar-ID, 6ppningsnummer, Chemkey-lotkod och matarens serienummer kan sparas i
ett Excel-blad.

1. Satt pa mataren.

2. Anslut mataren till datorn med hjalp av USB-kabeln. Mataren visas som en enhet, "Hach Portable
Parallel Analysis" (Hach barbar parallellanalys), pa datorn.

Oppna mappen "DataTemplate" (datamall) pa enheten.
Oppna filen "LogTemplate.xltx" (loggmall).
Hogerklicka pa cellen "A2" och valj XML>Import (XML>importera).
Valj alla loggfiler fran mappen "Data" pa enheten "Hach Portable Parallel Analysis" (Hach barbar
parallellanalys).
7. Klicka pa Import (importera).
Dataloggen visas i Excel-bladet.
8. Spara filen till datorn eller till ett USB-minne om det &r nédvandigt.
9. Ta pa ett sakert satt bort mataren fran datorn. Klicka pa ikonen med den grona pilen "Saker

borttagning av maskinvara".
Observera: Vissa ikoner finns under "Visa dolda ikoner"

10. Ta ut USB-kabeln ur mataren.

o gk

9.2 Granska data i en webblasare

For att granska dataloggen i en webblasare utfér du stegen som foljer. Plats-ID, sekvens, datum och
tid, parameter, matvarde, enheter, anvandar-1D, 6ppningsnummer, Chemkey-lotkod och matarens
serienummer visas i vald webblasare.

1. Satt pa mataren.

2. Anslut mataren till datorn med hjalp av USB-kabeln. Mataren visas som en enhet, ""Hach
Portable Parallel Analysis" (Hach barbar parallellanalys) pa datorn.

3. Oppna mappen "Data" pa enheten.
4. Oppna dataloggfilen.

+ Oppna "LogNN.XML" (NN = siffror fran 0 till 9) i valfri webblésare.

» | webblasaren klickar du pa File>Open menu (fil>6ppna meny) och bladdrar till mappen
"Data".

5. Spara filen till datorn eller till ett USB-minne om det ar nédvandigt.

6. Ta pa ett sakert satt bort mataren fran datorn. Klicka pa ikonen med den grona pilen "Saker
borttagning av maskinvara".
Observera: Vissa ikoner finns under "Visa dolda ikoner"

7. Ta ut USB-kabeln ur mataren.
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Avsnitt 10 Underhall

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den héar delen av
dokumentet.

AFORSIKTIGHET

Risk fér kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsanvisningar och bar all personlig
skyddsutrustning som kravs vid hantering av kemikalier. Las aktuella datablad (MSDS/SDS) om
sakerhetsanvisningar.

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall enligt lokala, regionala och nationella
lagar.

> BB

10.1 Rengodra spill

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall enligt lokala, regionala och nationella
lagar.

>

1. Fdlj alla rutiner i anlaggningen for hantering av spill.
2. Kassera avfall enligt gallande lagar och regler.

10.2 Rengora instrumentet

Rengdr instrumentets utsida med en fuktig duk och en mild tvallésning, och torka sedan av
instrumentet efter behov.

10.3 Rengora och byta ut delar

For vissa fel och varningar ar det ett krav att Chemkey-6ppningarna, de optiska fonstren,
streckkodsfonstret, provdetektorn rengors eller att brickorna byts ut. Anvand isopropylalkohol vid
rengoring av delarna. Anvand vatten och milt rengéringsmedel for att rengora ljusskyddet. Se till att
applikatorn med bomullsspets endast fors i en riktning. Se Figur 10 fér avlagsnande av holjet for
atkomst till optiken, ljusskyddet och brickorna. Se Figur 11 och Figur 12 for detaljerad information om
rengoéringsprocessen.

Saker som behdvs: applikator med bomullsspets, isopropylalkohol, vatten och ett milt
rengoringsmedel
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Figur 10 Avlagsnande av delar och atermontering

, ljusskyddet och atkomsthoéljet

Figur 11 Rengor provdetektorn

3 Holje for atkomst till optiken

1 Provdetektor
2 Ljusskydd
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Figur 12 Rengora brickor och Chemkey-6ppningar

1 Bricka 3 Streckkodsfonster

2 Optiskt fonster 4 Chemkey-6ppning

10.4 Ladda eller byt ut batteriet

Ladda batteriet nar batterinivan ar lag. Byt ut batteriet nar batteriet inte kan halla kvar laddningen.
Anvand endast det specificerade batteri som tillhandahalls av tillverkaren. Se Installera batteriet
pa sidan 214 och Reservdelar och tillbehor pa sidan 229.

10.5 Forbered for transport
ANMARKNING:

Méjlig skada pa instrumentet. Ta ut allt vatten fran enheten fore transport for att forhindra skada vid
frystemperaturer.

Kontakta teknisk support fér anvisningar fére transporten till tillverkaren.

* Rengor och dekontaminera instrumentet fére transport.

» Transportera instrumentet med batteriet isatt i mataren, men se till att batteriet inte ar anslutet till
nagon kontakt.

» Koppla fran elektroderna och ta ut Chemkey-enheter fére transport.

» Transportera instrumentet i originalférpackningen eller i en annan saker férpackning.
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Avsnitt 11 Felsokning

Fellvarning

Mojlig orsak

Losning

Streckkod avlasningsfel
Satt in Chemkey(s) igen

Chemkey fungerar inte pa ratt satt.
Chemkey ar inte korrekt isatt.

« Satti Chemkey i 6ppningen igen.

* Anvand en ny Chemkey.

* Rengor streckkodsfonstret. Se Figur 12
pa sidan 227.

»  Om problemet kvarstar, kontakta teknisk
support.

Sample aspiration error.
(Provaspirationsfel.)

Chemkey Leaked.
(Chemkey lackte.) Forsok
en annan

Chemkey fungerar inte pa ratt satt.
Chemkey &r inte helt intryckt i
Oppningen.

Chemkey expired Utgangsdatum fér Chemkey har
(Chemkey har gatt ut) passerats.
Matfel (1-4) Ett matfel intraffade i den angivna

Oppningen.

Anvand en ny Chemkey och se till att trycka in
Chemkey hela vagen in i 6ppningen. Om
problemet kvarstar, kontakta teknisk support.

Parametern stdds inte

Parametern finns inte for den
installerade
instrumentprogramvaran.

Uppgradera instrumentprogramvaran. Sok efter
"SL1000” pa www.hach.com. Ga till
Downloads>Software/Firmware section och fol;
instruktionerna.

Begagnad Chemkey—Byt
ut

Chemkey har redan anvants eller
sa finns det vatten i 6ppningen.

Anvand en ny Chemkey. Om problemet
kvarstar later du 6ppningen och instrumentet
torka och provar igen. Om problemet kvarstar,
kontakta teknisk support.

Brickan lackte. Replace
tray. (Byt ut brickan.)

Ett problem med méatbrickan
intraffade.

Varmarfel
Byt ut brickan

Brickan fungerar inte korrekt.

Byt ut brickan. Se Figur 10 pa sidan 226. Om
problemet kvarstar, kontakta teknisk support.

Remove from sample.
(Ta bort fran provet.)

Provet togs bort for tidigt

Mataren sattes i provet innan
métaren var redo.

Vanta tills mataren &r redo att sattas i provet.

Satt en annan Chemkey i 6ppningen. Vanta tills
mataren ar redo att sattas i provet.

For mycket tid i provet

Chemkey-enheterna lamnades
kvar i provet for lange. Ett matfel
intraffade.

Ta omedelbart bort Chemkey-enheterna nar du
ombeds gora detta.

Provdetektorns stiftyta ar smutsigt
om varningen visas medan
mataren inte ar i provet.

Rengor provdetektorns stiftyta. Se Rengodra och
byta ut delar pa sidan 225. Om problemet
kvarstar, kontakta teknisk support.

Over matomradet

Koncentrationen ar éver den 6vre
gransen for den aktuella metoden.

Spéd provet och utfér matningen igen.

Under matomradet

Koncentrationen &r under den
lagsta gransen for den aktuella
metoden.

Tray too cold. (Brickan ar
for kall.)

Méataren ar eventuellt for kall for att
varma brickan eller sa fungerar inte
varmaren.

Flytta mataren till en varmare
omgivningstemperatur och méat igen. Byt ut
brickan.

Tray too hot. (Brickan ar
foér varm.)

Méataren ar for varm for att en
korrekt matning ska kunna utféras.

Se till att kyla mataren utanfér omradet med
varm temperatur.
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Fellvarning Mojlig orsak Losning

For mycket Omgivningsljuset ar for starkt for Flytta mataren till en morkare miljé och satt in
omgivningsljus. Satt att streckkoden ska kunna lasas Chemkey i 6ppningen igen.

Chemkey i en morkare av.

omgivning

Low Light. (Svagt ljus.) Chemkey fungerar inte pa rétt satt. | Sétt i Chemkey i 5ppningen med ett enda

Clean Chemkey slot. Chemkey ar inte korrekt isatt. tryck
(Rengdr Chemkey-
dppningen.) * Anvand en ny Chemkey.
* Rengér Chemkey-6ppningen. Se Figur 12
pa sidan 227.
» Om problemet kvarstar, kontakta teknisk
support.
Instrumentet kréver Modulfel. Anvand modulerna som fungerar korrekt.
service. Kontakta teknisk support for att reparera den

defekta modulen.

Provet hittas inte.

« Provkoppen ar inte fylld till » Kontrollera att provkoppen ar fylld fill
fyllningslinjen. fyllningslinjen.
« Provets konduktivitet &r mindre |« Kontrollera att provets konduktivitet ar stérre
an 2 uS/cm. an 2 uS/cm.
* Rengor provdetektorn. Se Figur 11
pa sidan 226.
» Om problemet kvarstar, kontakta teknisk
support.

11.1 Utféra en diagnostisk kontroll

Pa diagnostikmenyn visas informationen om matarens aktuella version och alternativet att formatera
minneskortet.

1. Tryck pa Main Menu>Diagnostics (huvudmeny>diagnostik).
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Disk Space (diskutrymme) Visar diskutrymmet fér anvandarminnet och for det interna
minnet.

Config Versions Visar konfigurationsversionerna fér méatarens installningar.

(konfigurationsversioner)

Method Versions (metodversioner) Visar méatarens metodversioner.

Format Memory (formatera minne) Tar bort alla matardata.

Observera: Alla métardata (till exempel métarkonfiguration, plats-
ID:n, anvéndar-ID:n, platser, kommentarer, mallar m.m.) tas bort
nédr Format Memory (formatera minne) utfors.

Avsnitt 12 Reservdelar och tillbehor

Risk for personskada. Anvandning av icke godkénda delar kan orsaka personskador eller skador pa
maskinen eller utrustningen. Reservdelar i detta avsnitt ar godkanda av tillverkaren.

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner. Kontakta lamplig aterforséljare eller
se foretagets webbsida for att f& kontaktinformation.

Se Reservdelar och tillbehér i den utékade versionen av bruksanvisningen.
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Siséllysluettelo
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Asentaminen sivulla 233
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Osa 1 Online-kayttoopas
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10 Huoltaminen sivulla 244

11 Vianmaaritys sivulla 247

12 Varaosat ja varusteet sivulla 249

Téasséa peruskayttboppaassa on vahemman tietoja kuin kayttboppaassa, joka on saatavilla

valmistajan verkkosivuilla.

Osa 2 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Mitat (L x S x K)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 tuumaa)

Kotelointiluokitus

IP64, kun mittarin anturiliitdntdjen korkit ovat paikoillaan tai kun
anturiliitdntoihin on kytketty anturit.

Paino

1,2kg (2,7 Ib)

Virtaldhde (sisdinen)

Ladattava litiumioniakku, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Virtaldhde (ulkoinen)

Tulo 100-240 V AC, 50/60 Hz, 12 V, kun |aht6 on 3 A

Kayttélampétila (purkaminen)

5-50 °C (41-122 °F), tiivistyméaton suhteellinen kosteus enintédan 85 %

Latauslampdtila

5-45 °C (41-113 °F), tiivistymaton suhteellinen kosteus enintaan 85 %

Sailytyslampdtila

-20-60 °C (-4—140 °F), tiivistymaton suhteellinen kosteus enintaan
85 %

Liitanta

Mini USB -portti

5-nastainen syo6ttoliitin

Kaksi M12-liitdntaa IntelliCal-antureille

Ulkoisen virtalahteen liitanta

2,5 mm:n pistoke

Chemkey-paikat

4

Tietomuisti 1 000 mittausarvoa (tulos, paivamaara, kellonaika, paikan tunnus,
kayttajatunnus)
Muisti Automaattinen Yksittaismittaus-mittaustilassa. Manuaalinen Jatkuva-

mittaustilassa

Lampétilakorjaus (IntelliCal™-anturit)

Poissa kaytostd, automaattinen tai manuaalinen (parametrin mukaan)

Mittausnayton lukitus (IntelliCal™-
anturit)

Yksittdismittaus- ja Jatkuva-mittaustilat

Suojausluokka

Sertifioinnit

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Takuu

1 vuosi

Osa 3 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Valmistaja
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varaa oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri iimoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

3.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistdan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttda. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlydnti voi johtaa
kayttajan vakavaan vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sitd ei saa kayttaa tai asentaa muuten kuin ndissa ohjeissa
kuvatulla tavalla.

3.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei véltetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

3.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen kayttdohjeeseen kaytto- ja/tai
A turvallisuustietoja varten.

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

3.1.3 Sertifiointi

EN 55011/CISPR 11 -standardin mukainen ilmoitus

Tama on luokan A tuote. Tama tuote saattaa kotikdytossa aiheuttaa radiohairi6ita, jolloin kayttajan on
ryhdyttava asianmukaisiin toimenpiteisiin.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, luokka A:
Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan A digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita tuottavista laitteista annettujen
saadosten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
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FCC Osa 15, luokan "A" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten osaa 15. Laitteen toimintaa
koskevat seuraavat ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairi6itd, mukaan lukien hairiét, jotka voivat olla syyna
epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan osapuolen hyvaksymat
muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa kayttdjan menettdmaan oikeutensa kayttaa tata laitetta.
Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan A digitaalinen laite, joka vastaa FCC-
saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilta ,
kun laitetta kaytetaan kaupallisessa ymparistdssa. Tama laite kehittad, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna tai kdytettyna se saattaa aiheuttaa
haitallisia hairi6ita radioliikenteeseen. Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti
haitallisia hairi6ita, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla kustannuksellaan.
Hairioita voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

1. Irrota laite séhkdverkosta varmistaaksesi, onko laite hairididen syy.

2. Jos laite on kytketty samaan pistorasiaan kuin hairigita vastaanottava laite, kytke tama laite
toiseen pistorasiaan.

3. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.

4. Sijoita hairi6ta vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.

5. Kokeile edelld annettujen ohjeiden yhdistelmia.

3.2 Tuotteen yleiskuvaus

Kannettavalla SL1000-paralleelianalysaattorilla voi mitata samanaikaisesti jopa kuusi parametria
juomavedesta. Sita voi kayttad myds muihin puhtaan veden sovelluksiin. Laite mittaa eri parametreja
vedestéd Chemkeyiden® ja digitaalisten IntelliCAL ™-anturien avulla. Mittari tunnistaa siihen
asennetun Chemkeyn tai siihen kytketyn anturin tyypin automaattisesti.

Mittari voi kayttda mittauksiin samanaikaisesti enintdan neljaa Chemkeyta ja enintdan kahta anturia.
Katso kohta Kuva 1.

Kuva 1 Tuotteen yleiskuvaus

1 Mini USB -portti 5 Nayttd

2 Anturiliitantéjen korkit 6 Nappaimisto

3 Anturiliitannat 7 Chemkey-paikat
4 Verkkovirtaliitanta 8 Naytetunnistin
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3.3 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso mukana toimitetut ohjeet.
Jos jokin tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittdmasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

Osa 4 Asentaminen

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil6 saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut
tehtavat.

4.1 Lithium battery safety

5
Tulipalo- ja rajahdysvaara. Vaarinkaytetyt litiumakut voivat kuumeta, rajahtaa tai syttya palamaan ja
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ala kayta akkua, jos siind on nakyvia vaurioita.

Ala kayta akkua, jos se on altistunut kovalle iskulle tai tarinalle.
Al3 altista akkua tulelle.

Pida akun ympariston lampétila alle 60 °C:ssa (140 °F).

Pida akku kuivana ja pois veden lahettyvilta.

Esta akun eri napoja koskettamasta toisiaan.

Ala anna valtuuttamattomien henkildiden koskea akkuun.
Havité paristo paikallisten ja kansallisten asetusten mukaisesti.

Al kéyta tai sailyta laitetta suorassa auringonvalossa, lamménlahteen l&hell3 tai kuumissa
ymparistdissa, kuten auringonpaisteessa olevissa suljetuissa ajoneuvoissa.

4.2 Akun asentaminen

Tulipalo- ja réjahdysvaara. Tassa laitteessa on suurienergiainen litiumakku, joka voi syttyessaan
aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, vaikka laitteeseen ei olisi kytketty virtaa. Jotta laitteen kotelon
suojaus sailyy, kotelon suojukset on asennettava ja kiinnitettdva mukana toimitettavilla tykaluilla.

Ré&jahdys-ja tulipalovaara. Akun korvaaminen on kiellettyd. Kayta vain sellaisia akkuja, jotka laitteen
valmistaja on toimittanut.

Kayta vain valmistajan toimittamaa ladattavaa litiumioniakkua. Kuva 2 esittda akun asentamista ja
irrottamista.
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Kuva 2 Akun asentaminen ja irrottaminen

4.3 Akun lataaminen

& Tulipalon vaara. Kayta vain talle instrumentille tarkoitettua ulkoista virtalahdetta.

1. Kytke ulkoinen virtaldhde vaihtovirtapistorasiaan.

2. Kytke ulkoinen virtaldhde mittarin verkkovirtalitdntdan. Katso kohta Tuotteen yleiskuvaus
sivulla 232.

» Laitetta voi kayttda akun lataamisen aikana.

» Ulkoista virtalahdetta ei saa vaihtaa. Kayta ainoastaan laitteen varaosa- ja
lisdvarusteluettelossa mainittua ulkoista virtalahdettd. Katso kohta Varaosat ja varusteet
sivulla 249.

+ Ald anna akun latautua yli 24 tunnin ajan.
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4.4 Hihnan asentaminen

Kiinnitad mittariin hihna, jonka avulla mittaria on tukeva pidella. Katso Kuva 3.

Kuva 3 Hihnan asentaminen

o=

Osa 5 Kayttoliittyma ja selaaminen

5.1 Naytén kuvaus

Mittausnaytdn eri osat on esitelty tarkemmin kuvissa Kuva 4 ja Kuva 5.

Kuva 4 Mittausnaytto (ylaosa)

e — =1 ( F—12014-03-04 12:22 PM — : )
:Place(hemkeysintosample. : : . 'P
!z Free Chlorine alt Place Chemkeys into sample. \@
| 1 || | | Pemeememeese e e e me e e
1|/\s:L0o101 h .7 Cly
:le 0, Sensor: 0 days remain ! @ """""""""""""" %
L _101.5 %sat _ _ _23.6°d, ] ( : )
/\6: PHC301 (7]
142.0mv @; ll', 4@
4.08 pH 22.6°(] o
' O, Sensor: 0 days remain
TR | 101.5 %S 2
.3 %Sat 23.6°C
1 Paivamaara ja kellonaika 7 Ensisijainen mittausarvo (kayttajan valitsema
parametri)
2 Akun tila 8 Vakauskuvake, varoituskuvake ja varoitusviesti

3 USB-portin (sarjaportin) yhteys aktiivinen -kuvake, 9 Anturikuvake, liitdnnan numero, parametrin tai

kun tiedonsiirtoluokka on valittu anturin nimi
4 Mittauksen edistymispalkki (mittaus on kesken) 10 Chemkey-paikan nimi, parametrin nimi ja
kemikaalin symboli
5 Kalibroinnin tilakuvake (virheellinen kalibrointi) 11 Tarkea laitteita koskeva viesti (tatd seuraa

virheviesti ja varoitusviesti)

6 Toissijainen mittaus (kayttajan valitsema parametri)
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Kuva 5 Mittausnadytto (alaosa)

014-03-04 12:22 FM lIJ‘ I’,’
Place Chemkeys into sample. : : J i :

[1: Free Chlorine Clyf
/s:LDO101 [EA
F A0, Sensor: 0 days remain
1 _101.5%Sat _ _ _236°d
1|/ \6: PHC301 I
: 192.0mv
1| 4.08pH 226°C
1
!
1 |62 W Broadway Blvdv* ¢
1
t

Details “ Read #

1 Anturikuvake, liitdnnan numero, parametrin tai 8 Aktiiviset nuolinappaimet
anturin nimi
Kalibroinnin tilakuvake (kalibrointi kunnossa) 9 Paikan tunnuskuvake ja paikan nimi

3 Toissijainen mittausarvo (kayttajan valitsema 10 Reittikuvake (nakyy, kun Reitit-asetus on
parametri) kaytossa)

4 Kolmas mittausarvo (kayttajan valitsema parametri) | 11 Komennot (tilanneriippuvaisia: Liséatietoja, Poistu,
Peruuta, Valitse, Poista valinta)

5 Oikea ja vasen nuoli paikan tunnuksen 12 Ensisijainen mittausarvo (kayttajan valitsema)
valitsemiseen

6 Komennot (tilanneriippuvaisia: Lue, Valitse, OK, 13 Vakauskuvake
Poista)

7 V-symboli: paikalla tehty mittaus on valmis

5.2 Nappaimiston kuvaus

Kohdassa Kuva 6 kuvataan nappaimisto ja valikoissa siirtymiseen liittyvia tietoja.
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Kuva 6 Nappdimiston kuvaus

@7
@7
@7

1 Virtapainike 4 OIKEA valintapainike (tilanteen mukaan): lukee
naytteen, poistaa, valitsee tai vahvistaa
vaihtoehtoja, avaa alivalikot.

2 Paavalikkopainike: valitse varmennus, kalibrointi, 5 Siirtymisnappaimet YLOS, ALAS, OIKEALLE,
reitit, asetukset, dataloki, tiedot, vianmaaritys, VASEMMALLE.": valikoiden selaaminen,
kayttajatunnus tai paikan tunnus. numeroiden ja kirjainten syotto.

3 VASEN valintapainike (tilanteen mukaan): avaa 6 ALOITUS: palauttaa paamittausnayttoon.

asetukset, peruuttaa nykyisen valikkonayton tai
siirtyy siita edelliseen.

Osa 6 Kaynnistys

6.1 Virran kytkeminen

Kytke ja sammuta mittarin virta painamalla virtapainiketta. Jos mittari ei kdynnisty, varmista etta
akku on asennettu oikein.

6.2 Kielen vaihtaminen
Valitse nayton kieli, kun kdynnistat mittarin ensimmaista kertaa. Vaihda kieli Asetukset-valikossa.

1. Valitse Asetukset > Kieli.
2. Valitse haluamasi kieli.

6.3 Paivayksen ja ajan muuttaminen

Paivamaaran ja kellonajan seka niiden nayttdmuodon maarittdmiseen on kaksi vaihtoehtoa:

» Aseta paivamaara ja kellonaika, kun kaynnistat mittarin ensimmaista kertaa.
+ Aseta paivamaara ja kellonaika Pvm ja kellonaika -valikosta.

1. Valitse Asetukset > Mittari > Pvm ja aika.

2. Valitse paivamaaran ja kellonajan esitysmuoto nuolindppaimilla ja sy6ta sitten oikeat paivamaara-
ja kellonaikatiedot.
Paivamaara ja kellonaika nakyvat laitteen naytdssa ja lokiin tallentuvissa mittaustiedoissa.

1 YLOS, ALAS: selaa mittauksia, kun niitd on enemman kuin nelja; OIKEALLE, VASEMMALLE:
selaa kayttajatunnuksia ja paikkojen tunnuksia.
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Osa 7 Peruskaytto

7.1 Kayttdjatunnuksen kayttaminen

Kayttajatunnus yhdistaad mittaukset ne suorittaneeseen kayttajaan. Kaikkiin tallennettuihin
mittaustietoihin sisaltyy kayttajatunnus.

Voit hallita kayttajatunnuksia helposti verkkosovelluksella tool.htm. Lisatietoja on valmistajan
verkkosivuilla.

1. Valitse Paavalikko > Kayttajatunnus.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
Tila Kayttajatunnuksen ottaminen kayttdon tai pois kaytosta (oletusasetus).

Valitse Valitse tunnus luettelosta. Nykyinen tunnus liitetdan naytetietoihin, kunnes valitaan toinen
tunnus. Valitse kayttajatunnus aloitusnéytdstd YLOS- ja ALAS-nuolindppaimilla. Voit valita
kayttajatunnuksen mittausnaytdssa ennen Chemkeyn asettamista Chemkey-paikkaan tai
anturin kytkemista.

Luo Anna nimi uudelle kayttajatunnukselle.

Poista Poista olemassa oleva kayttajatunnus.

7.2 Paikan tunnuksen kaytto

Paikan tunnus on tunniste, jota kayttamalla mittaukset voi liittéda tiettyyn naytteeseen tai paikkaan.
Jos toiminto on kaytdssa, tallennettu mittaustieto sisaltda kyseisen tunnuksen.

Voit hallita paikan tunnuksia helposti verkkosovelluksella tool.htm. Lisétietoja on valmistajan
verkkosivuilla.

1. Valitse Paavalikko > Paikan tunnus.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Tila Aseta Paikan tunnuksen asetukseksi Manuaalinen, Automaattinen, Pois kaytdsta tai Reitit.
Manuaalinen: Paikan tunnus maaritetddn manuaalisesti. Automaattinen: Kunkin
mittauksen naytteet numeroidaan jarjestyksessa, kunnes toinen tunnus valitaan. Pois
kaytosta: Paikan tunnus ei ole kaytdssa (oletusasetus). Reitit: Nayttaa koko Paikan tunnus
-luettelon jarjesteltyna.

Valitse Valitse tunnus luettelosta. Nykyinen tunnus liitetdan naytetietoihin, kunnes valitaan toinen
tunnus. Maarita asetuksen Paikan tunnus > Nayta arvoksi Kylla. Valitse naytdsta nykyinen
paikan tunnus VASEMMALLA tai OIKEALLA nuolindppaimella. Varmista, ettd asetuksen
Paikan tunnus > Nayta arvo on Kyll3, ja etta vahintaan yksi Chemkey on paikassaan tai
mittariin on kytketty vahintaan yksi anturi.

Luo Lisda uuden paikan tunnuksen.
Poista Poistaa olemassa olevan paikan tunnuksen.
Huomautus: Jos haluat poistaa paikan tunnuksen, muista valita tilaksi Manuaalinen.
Nayta Nayttéda paikan tunnuksen mittausnaytdssa. Asetusvaihtoehdot ovat kaytdssa ja ei
kaytdssa.
Reitit Nayttaa paikan tunnukset jarjesteltyna luettelona. Kun valitset jonkin reitin, paikan tunnukset

nakyvat automaattisesti mittausnaytdssa ja tallentuvat lokiin. Valitse seuraava sijanti
painamalla oikeaa nuolindppainta. Voit maarittaa reitteja verkkosovelluksella tool.htm.
Lisatietoja on valmistajan verkkosivuilla.

Huomautukset Tallentaa lisétietoja ja lisdé ne tapahtumalokiin.
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7.3 Mittausten suorittaminen Chemkeylla

Al3 aloita uutta Chemkey-mittausta, jos jokin muu Chemkey-mittaus on vielé kesken. Aseta mittari ndytteeseen
vain kerran Chemkey-mittausta varten.

Suorita mittaus yhdella tai useammalla Chemkeylld seuraavien ohjeiden mukaisesti. Katso kohta
Kuva 7. Voit suorittaa samanaikaisesti useita anturimittauksia. Katso kohta Mittausten suorittaminen
anturilla sivulla 241.

1. Kytke mittariin virta.

2. Jos jéljitettavyys on tarpeen, anna ennen mittausta paikan tunnus ja kayttajatunnus. Katso kohdat
Kayttajatunnuksen kayttaminen sivulla 238 ja Paikan tunnuksen kaytto sivulla 238.

3. Tydnna tarvittava(t) Chemkey(t) hitaasti yhdella liikkeella paikkaan (paikkoihin) 1-4. Kayta
jokaiseen mittaukseen aina uutta Chemkeyta. Muista tydntdd Chemkey kokonaan paikalleen.
Kun Chemkey on paikallaan, &l4 likuta sita tai koske siihen.2

Huuhtele naytekuppi naytteella.

Tayta mittarin naytekuppi naytteella tayttoviivaan saakka.

Aseta mittari naytekuppiin.

Odota aanimerkkia ja/tai mittarin poistamisen merkkianimaatiota (tapahtuu 1-2 sekunnin
kuluessa). Nosta sen jalkeen mittari heti pois naytekupista.

Laita sitten mittari takaisin koteloonsa ja odota mittauksen valmistumista. Eri parametreilla on eri
reaktioajat. Naytdssa nakyva palkki kertoo, kauanko mittauksen valmistumiseen on viela aikaa.

8. Mittausarvot nakyvat naytdssa.
Huomautus: Jos nédytté6n tulee virheviesti, voit katsoa lisétietoja valitsemalla Lisétietoja.

No ok

2 Vapaan ammoniakin mittaukseen tarvitaan sek& monoklooriamiinin Chemkey etti vapaan
ammoniakin Chemkey.
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Kuva 7 Naytteen mittaaminen Chemkeyn avulla

N\

(

: L\‘Id \\\\\\\A\M )
P’

Ala havita anturilitintdjen korkkeja. Varmista, etté anturiliitantdjen korkit ovat paikoillaan, kun mittariin ei ole

kytketty antureita.

7.4 Anturin kytkeminen

Varmista, ettd naytdssa nakyvat kellonaika- ja paivamaaratiedot ovat oikeat, ja kytke sitten anturi

mittariin. Katso kohta Kuva 8.
Huomautus: Anturin aikaleima mééritetdén, kun anturi kKytketddn mittariin ensimmaisen kerran. Aikaleima

mahdollistaa anturin kdyttdhistorian tallentamisen seké mittausajankohtien tallentamisen.
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Kuva 8 Mittausanturiliitannat

7.5 Mittausten suorittaminen anturilla

Suorita mittaus yhdella tai useammalla anturilla seuraavien ohjeiden mukaan. Katso kohta Kuva 9.
Voit suorittaa samanaikaisesti useita Chemkey-mittauksia. Katso kohta Mittausten suorittaminen
Chemkeylla sivulla 239.

1. Kalibroi anturit ennen ensimmaista kaytt6a. Katso kohta Anturin kalibrointi sivulla 242.
Huomautus: Paras tarkkuus saavutetaan, kun anturit kalibroidaan paivittdin.

2. Aseta mittarin pdivamaara- ja kellonaika-asetukset ennen anturin kytkemista. Katso kohta
Paivayksen ja ajan muuttaminen sivulla 237.

Anturin kayttéian aikaleiman on oltava oikea.

3. Jos jaljitettdvyys on tarpeen, anna ennen mittausta paikan tunnus ja kayttajatunnus. Katso kohdat
Kayttajatunnuksen kayttdminen sivulla 238 ja Paikan tunnuksen kaytto sivulla 238.

4. Irrota anturiliitdntdjen korkit ja kytke anturit. Kuva 8 sivulla 241 esittda anturien kytkemista.
Huomautus: Al hévité anturiliitintjen korkkeja. Asenna anturiliitintjen korkit takaisin paikoilleen, kun
mittariin ei ole kytketty antureita.

5. Huuhtele naytepullo naytteella.
6. Tayta naytepullo naytteella niin, ettd anturi tulee kokonaan naytteen pinnan alle.

7. Tyonna anturit naytepulloihin ja valitse Lue, jos mittaustilaksi on asetettu Yksittaismittaus.
Lisatietoja on anturin dokumentaatiossa.

8. Mittausarvot nakyvat naytdssa.
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Kuva 9 Naytteen mittaaminen

Osa 8 Kalibrointi

AVAROTOIMI

A

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kéasiteltaville
kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttoturvatiedotteista (MSDS/SDS).

8.1 Anturin kalibrointi

Kukin anturi kayttaa erilaista kalibrointiratkaisua. Anturien kalibroiminen sdannéllisesti on
valttamatonta niiden tarkkuuden yllapitamiseksi. Mittari nayttaa kalibroinnin tilan. Jos kalibrointi on
virheellinen, kysymysmerkilla varustettu kalibrointikuvake g nakyy naytdssa, kunnes anturi on
kalibroitu oikein. Kun kalibrointi on kunnossa, kalibrointikuvakkeessa nakyy vihrea V-symboli. Katso
tarkempia ohjeita kyseisen anturin mukana toimitetuista oppaista. Lisatietoja on valmistajan
verkkosivuilla.

1. Kytke anturi.
2. Aloita kalibrointi valitsemalla Paavalikko > Kalibroi.

3. Jos laitteeseen on kytketty useampi kuin yksi anturi, valitse oikea anturi.
Huomautus: Jos laitteeseen on kytketty vain yksi anturi, tdmé vaihe jéa véliin.

4. Kalibroi anturi naytén ohjeiden mukaan.

Huomautus: Jos kyseessé on ISE-anturi, siirry seuraavaan kalibrointistandardiin painamalla
OIKEANPUOLEISTA nuolta. Mittaa standardit alhaisesta pitoisuudesta korkeaan pitoisuuteen.

5. Tee tarvittaessa varmennus. Katso kohta Anturivarmennus sivulla 243.

8.2 Tehdaskalibrointi

Valmistaja suosittelee taydellista tehdaskalibrointia tehtéavaksi vuosittain, jotta voidaan olla varmoja,
ettd jarjestelma toimii odotetusti. Ota yhteys lahimpaan Hach-huoltoon.
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8.3 Mittarin kalibrointi tiettyd Chemkey-parametria varten

Jokaisella Chemkeylla on omat kalibrointiasetuksensa. Lisatietoja on valmistajan verkkosivuilla.

Tyonna tarvittava(t) Chemkey(t) hitaasti yhdella liikkeella paikkaan (paikkoihin) 1-4.
Aloita kalibrointi valitsemalla Paavalikko > Kalibroi.

Valitse haluamasi Chemkey.

Syo6ta oikea perussaatoarvo.

Kalibroi Chemkey nayton ohjeiden mukaan.

Tee tarvittaessa varmennus. Katso kohta Chemkey-varmennus sivulla 243.

G

8.4 Anturivarmennus

1. Aloita varmennus valitsemalla Paavalikko > Varmennus.
2. Valitse oikea laite.
3. Suorita varmennus ndytdn ohjeiden mukaan.

Huomautus: Vaihda varmennukseen kéytettdvaa standardia valitsemalla
Péévalikko>Asetukset>Anturi>[Valitse anturi]>Varmennusvaihtoehdot>Standardi.

8.5 Chemkey-varmennus

Chemkey-varmennuksen voi tehda kahdella eri tavalla. Voit kayttdad varmennukseen joko
parametrikohtaista Chemkeyta tai jarjestelman varmennus-Chemkeyta. Katso kohta Varaosat ja
varusteet sivulla 249.

+ Parametrikohtainen Chemkey:

1. Tybénna parametrikohtainen Chemkey hitaasti yhdella liikkeelld paikkaan (paikkoihin) 1-4.
2. Aloita sitten varmennus valitsemalla Paéavalikko > Varmennus.
3. Suorita prosessi naytdn ohjeiden mukaan.

+ Jarjestelméan varmennus-Chemkey:

1. Aloita varmennus valitsemalla Paavalikko > Varmennus.

Paina sitten jarjestelman varmennus-Chemkey hitaasti yhdella liikkeelld ensimmaiseen
paikkaan.

3. Suorita prosessi nayton ohjeiden mukaan.
Osa 9 Datan keruu
Kaikki tallennetut mittaukset ovat datalokissa.

1. Valitse Paavalikko > Dataloki.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
Kaikki lokit pvm:n Nayttaa naytteiden mittaustulosten tiedot: anturin nimen, anturin sarjanumeron,
mukaan mitatun arvon, yksikon, Iampétilan, kellonajan, paivdmaaran, huomautukset,

kayttajatunnuksen, paikan tunnuksen ja kalibrointitiedot. Naytdssa nakyy
viimeinen mittaustulos. Voit tarkastella edellisia mittaustuloksia painamalla
VASENTA nuolindppainta.

Anturin nyk. kalibrointi Nayttéa viimeisimman kalibroinnin tiedot. Mikali kayttaja ei ole kalibroinut
anturia, naytetaan tehdaskalibroinnin tiedot.

Anturin kalibr.historia Nayttaa luettelon anturin kalibrointiajankohdista. Valitsemalla paivamaaran ja
kellonajan saat nakyviin yhteenvetotiedot kyseisesta kalibroinnista.

Poista dataloki Poistaa kaikki mittariin tallennetut tiedot valittdmasti. Laitetietoja ei poisteta.

Suomi 243



9.1 Tietojen tuonti Exceliin

A Séahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan turvallisuusstandardiarvio.

Mittari tallentaa datalokin XML-tiedostomuodossa. Paikan tunnuksen, jakson, paivamaaran ja
kellonajan, parametrin, mittausarvon, yksikot, kayttajatunnuksen, Chemkey-paikan numeron,
Chemkeyn eradkoodin ja mittarin sarjanumeron voi tallentaa Excel-laskentataulukkoon.

1. Kytke mittariin virta.

2. Kytke mittari tietokoneeseen USB-kaapelilla. Mittari nakyy tietokoneella asemana nimelta Hach
Portable Parallel Analysis.

Avaa asemalta kansio DataTemplate.
Avaa tiedosto LogTemplate.xltx.
Napsauta solua A2 hiiren kakkospainikkeella ja valitse XML > Tuo.

Valitse kaikki aseman Hach Portable Parallel Analysis -aseman Data-kansiossa olevat
lokitiedostot.
7. Valitse Tuo.
Dataloki avautuu Excel-laskentataulukkoon.
8. Voit tarvittaessa tallentaa tiedoston tietokoneelle tai USB-muistiin.
9. Irrota mittari turvallisesti tietokoneesta. Napsauta tehtavapalkin vihreélla nuolella varustettua

Poista laite turvallisesti ja poista tietovaline asemasta -kuvaketta.
Huomautus: Saat kaikki tehtdvdpalkin kuvakkeet nékyviin valitsemalla Néyté piilotetut kuvakkeet.

10. Irrota USB-kaapeli mittarista.

AU

9.2 Tietojen tarkastelu selaimessa

Jos haluat tarkastella datalokin sisaltéa selaimessa, toimi seuraavasti. Paikan tunnuksen, jakson,
paivamaaran ja kellonajan, parametrin, mittausarvon, yksikét, kayttajatunnuksen, Chemkey-paikan
numeron, Chemkeyn erdkoodin ja mittarin sarjanumeron voi nayttaa selaimessa.

1. Kytke mittariin virta.

2. Kytke mittari tietokoneeseen USB-kaapelilla. Mittari nakyy tietokoneella asemana nimelta Hach
Portable Parallel Analysis.

3. Avaa asemalta kansio Data.
4. Avaa jokin datalokitiedosto.

» Avaa tiedosto LogNN.XML (NN = numeroita valiltd 0-9) missa tahansa selaimessa.
» Valitse selaimessa File (Tiedosto) > Open (Avaa) ja selaa Data-kansioon.
5. Voit tarvittaessa tallentaa tiedoston tietokoneelle tai USB-muistiin.

6. Irrota mittari turvallisesti tietokoneesta. Napsauta tehtavapalkin vihreélla nuolella varustettua
Poista laite turvallisesti ja poista tietovaline asemasta -kuvaketta.
Huomautus: Saat kaikki tehtdvédpalkin kuvakkeet ndkyviin valitsemalla Néyta piilotetut kuvakkeet.

7. Irrota USB-kaapeli mittarista.

Osa 10 Huoltaminen

tehtavat.

A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkilé saa suorittaa kayttdohjeen tassé osassa kuvatut
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AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kéasiteltaville
kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttturvatiedotteista (MSDS/SDS).

AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Havitd kemikaalit ja muut jatteet paikallisten ja kansallisten sdaddsten
mukaisesti.

> B

10.1 Roiskeiden puhdistaminen
AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Havita kemikaalit ja muut jatteet paikallisten ja kansallisten sdadosten
mukaisesti.

1. Noudata kaikkia laitoksen roiskeita koskevia turvallisuusohjeita.
2. Havita jatteet sovellettavien sdadosten mukaisesti.

10.2 Laitteen puhdistaminen

Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja laimealla saippualiuoksella ja pyyhi se sitten kuivaksi.

10.3 Osien puhdistaminen ja vaihtaminen

Jotkin virheviestit ja varoitukset edellyttavat laitteen Chemkey-paikkojen, optisten ikkunoiden,
viivakoodin lukuikkunan tai naytetunnistimen puhdistusta tai alustojen vaihtoa. Puhdista osat
isopropyylialkoholilla. Puhdista valosuoja vedella ja miedolla puhdistusaineella. Pyyhi pumpulipuikolla
vain yhteen suuntaan. Kuva 10 esittaa optiikan kannen, valosuojan ja alustojen irrottamista. Kuva 11
ja Kuva 12 kuvaavat puhdistusta tarkemmin.

Tarvittavat valineet: pumpulipuikko, isopropyylialkoholia, vetta ja mietoa puhdistusainetta.

Kuva 10 Osien irrottaminen ja asentaminen
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Kuva 11 Naytetunnistimen, valosuojan ja optiikan kannen puhdistaminen

1 Naytetunnistin 3 Optiikan kansi

2 Valosuojus

Kuva 12 Alustojen ja Chemkey-paikkojen puhdistaminen

1 Alusta 3 Viivakoodin lukuikkuna

2 Optinen ikkuna 4 Chemkey-paikka

10.4 Akun lataaminen ja vaihtaminen

Lataa akku, kun sen varaus on alhainen. Jos akun varaus ei pysy, vaihda akku. Kayta ainoastaan
valmistajan toimittamia teknisissa tiedoissa mainittuja akkuja. Katso kohdat Akun asentaminen
sivulla 233 ja Varaosat ja varusteet sivulla 249.
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10.5 Lahetyksen valmistelu

Laitteen vaurioitumisen vaara. Tyhjenna laitteesta kaikki vesi ennen lahettamista, jotta se ei vaurioituisi
pakkasella.

Ota yhteys tekniseen tukeen ennen laitteen lahettdmista valmistajalle.

» Puhdista ja desinfioi laite ennen lahettamista.
» Lahetettavassa mittarissa on oltava akku asennettuna. Varmista kuitenkin, ettei akku ole

kytkettyna liittimeen.

+ Irrota kaikki anturit ja poista Chemkeyt laitteesta ennen sen lahettamista.
» Laheta laite alkuperadisessa pakkauksessaan tai muussa turvallisessa pakkauksessa.

Osa 11 Vianmaaritys

Virheilmoitus/varoitus

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Viivakoodin lukuvirhe
Aseta Chemkey(t) uudelleen

Chemkey toimii virheellisesti.
Chemkey on asennettu vaarin.

» Aseta Chemkey uudelleen paikkaansa.
« Kayta uutta Chemkeyta.

« Puhdista viivakoodin lukuikkuna. Katso
kohta Kuva 12 sivulla 246.

« Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys
tekniseen tukeen.

Naytteen virhe.

Chemkey vuotanut. Kokeile
toista

Chemkey toimii virheellisesti.
Chemkeyta ei ole tydnnetty
kokonaan paikalleen.

Chemkey vanhentunut

Chemkeyn kayttdaika on kulunut
loppuun.

Mittausvirhe (1-4)

limoitetussa Chemkey-paikassa
tapahtui mittausvirhe.

Kéayta uutta Chemkeyta ja tydbnnd Chemkey
kokonaan paikalleen. Jos ongelma ei ratkea,
ota yhteys tekniseen tukeen.

Parametria ei tueta

Parametri ei ole kaytettavissa
asennetussa laiteohjelmistossa.

Paivita laiteohjelmisto. Hae sivustosta
www.hach.com kohdetta "SL1000". Siirry
osioon Lataukset > Ohjelmisto/laitteisto ja
noudata verkkosivujen ohjeita.

Kaytet. Chemkey - vaihda

Chemkeytéa on jo kaytetty tai
Chemkey-paikassa on vetta.

Kayta uutta Chemkeyta. Jos ongelma ei
ratkea, kuivaa Chemkey-paikka ja laite ja
yritad uudelleen. Jos ongelma ei ratkea, ota
yhteys tekniseen tukeen.

Alusta vuotanut. Vaihda
alusta.

Mittausalustan ongelma.

Lammitinvirhe
Vaihda alusta

Alusta toimii virheellisesti.

Vaihda alusta. Katso kohta Kuva 10
sivulla 245. Jos ongelma ei ratkea, ota
yhteys tekniseen tukeen.

Poista naytteesta.

Nayte poistettiin liian aik.

Mittari on asetettu naytteeseen
ennen kuin se oli valmis.

Odota, etta mittari on valmis naytteeseen
asetettavaksi.

Aseta Chemkey-paikkaan toinen Chemkey.
Odota, etté mittari on valmis naytteeseen
asetettavaksi.
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Virheilmoitus/varoitus

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Liian pitkdan naytteessa

Chemkeyt ovat olleet naytteessa
liian kauan. Seurauksena oli
mittausvirhe.

Nosta Chemkeyt naytteesta heti laitteen
kehottaessa.

Jos tdma varoitus nakyy, kun
mittari ei ole naytteessa,
naytetunnistimen tappi tai sen
ymparistd on likainen.

Puhdista naytetunnistimen tappi ja sen
ympaéristd. Katso kohta Osien puhdistaminen
ja vaihtaminen sivulla 245. Jos ongelma ei
ratkea, ota yhteys tekniseen tukeen.

Sallitun alueen ylapuolella

Pitoisuus ylittda nykyiselle
menetelmalle maaritetyn
ylarajan.

Laimenna nayte ja tee mittaus uudelleen.

Sallitun alueen alapuolella

Pitoisuus alittaa nykyiselle
menetelmalle maaritetyn
alarajan.

Alusta liilan kylma.

Mittari saattaa olla liian kylma
alustan lammittdmiseen tai
lammitin ei toimi.

Vie mittari lampimampaan paikkaan ja tee
mittaus uudelleen. Vaihda alusta.

Alusta liian kuuma

Mittari on niin kuuma, ettei
oikeita mittaustuloksia voi
saada.

Jaahdyta mittaria tai vie mittari viiledmpaan
paikkaan.

Liikaa valoa. Aseta Chemkey
pimedmmassa paikassa

Ympariston valaistus on liian
kirkas viivakoodin lukemiseen.

Vie mittari hamarampaan paikkaan ja aseta
Chemkey uudelleen paikkaansa.

Heikko valo. Puhdista
Chemkey-paikka.

Chemkey toimii virheellisesti.
Chemkey on asennettu vaarin.

* Tydnna Chemkey paikalleen yhdella
liikkeella.

« Kayta uutta Chemkeyta.

* Puhdista Chemkey-paikka. Katso kohta
Kuva 12 sivulla 246.

« Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys
tekniseen tukeen.

Laite vaatii huoltoa.

Moduulin vika.

Kayta virheettdmasti toimivia moduuleita. Ota
yhteys tekniseen tukeen ja korjauta viallinen
moduuli.

Naytetta ei I6ytynyt.Liikaa
valoa

+ Naytekuppia ei ole taytetty
viivaan saakka.

* Naytteen johtavuus on alle
2 uS/cm.

» Varmista, ettd naytekuppi on taytetty
viivaan saakka.

« Varmista, ettd naytteen johtavuus on yli
2 uS/cm.

« Puhdista naytetunnistin. Katso kohta
Kuva 11 sivulla 246.

« Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys
tekniseen tukeen.

11.1 Vianmaaritystarkastuksen tekeminen

Vianmaaritysvalikko siséltéa tiedot mittarin nykyisista versioista ja muistikortin alustuskomennon.

1. Valitse Paavalikko > Vianmaaritys.

2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto
Levytila

Kuvaus

Nayttaa kayttajan muistin ja sisdisen muistin kaytettavissa olevan levytilan.

Maarit.tiedostoversiot Nayttaa mittarin asetusten méaaritystiedostojen versiotiedot.
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Vaihtoehto Kuvaus
Menetelméversiot Nayttaa mittarin menetelmaversiotiedot.

Alusta muisti Poistaa kaikki mittarin tiedot.
Huomautus: Kun Alusta muisti -toiminto on suoritettu, kaikki mittarin tiedot, kuten
madritykset, paikkojen tunnukset, kdyttdjatunnukset, reitit, huomautukset, mallit
yms. on poistettu.

Osa 12 Varaosat ja varusteet

Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattdmien osien kayttd voi aiheuttaa henkilévahingon tai laitteen
toimintahairion tai vaurioittaa laitetta. Tassa osassa esitellyt varaosat ovat valmistajan hyvaksymia.

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla. Ota yhteys asianmukaiseen
Jélleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtidn Internet-sivustolta.

Katso oppaan laajennetun version kohta Varaosat ja lisdvarusteet.
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CbAabpxaHue

1 OHnaiH pbKOBOACTBO 3a NnoTpebutens
Ha cTpaHuua 250

Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 250
O6wa nHpopmauus Ha cTpaHuua 251
WHcTanupaxe Ha cTpaHuua 253

a ~ W N

MoTpebuTenckn nHTepdeinc n Hasurauus
Ha cTpaHuua 256

6 BkntoyBaHe Ha cTpaHuua 258

7 CrtaHpapTHa onepaums Ha cTpaHuua 259
8 KanubpupaHe Ha cTpaHuua 263

9 Peructbp AaHHW Ha cTpaHuua 264

10 TMopapbxka Ha cTpaHuua 266

11 OTkpvBaHe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU
Ha cTpaHuua 269

12 Pe3epBHU YacTu U NPUHAANEXHOCTH
Ha cTpaHuua 271

Paszgen 1 OHnanH pbKOBOACTBO 3a NoTpebutens

OCHOBHOTO pPbHKOBOACTBO 3a NOTPetUTeNs Cbabpxa No-Manko MHdopMaLuus oT PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTensi, KOeTo ce Hamupa Ha yebcanTa Ha NPon3BoANTENS.

Pazpgen 2 Cneuundoumkauum

CI'IeLl,VId’)VIKaLI,VIVITe noanexart Ha npomMaHa 6e3 yBegomMsABaHe.

Cneuundmkaumsa

OaHHu

Pasmepw (LU x [ x B)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 in.)

Karteropusi Ha kopnyca

IP64 ¢ nHcTanupaHu Tanu Ha NOpTOBETE 3a KOHEKTOpUTE Ha
COHAMTE Ha M3MepBaTeNHUS ypes Unn CbC COHAN, CBbP3aHn
KbM MHCTPYMeHTa

Terno

1,2 kg (2,7 Ib)

MauncksaHus 3a 3axpaHBaHeTo (BbTPELLHO)

IutneBo-ioHHa akymynaTtopHa 6aTtepus, 7,4V, 5,0Ah
(5000mAh)

M3nckBaHusa 3a 3axpaHBaHETO (BBHLUHO)

100 V — 240 VAC, 50/60 Hz Bxoa, 12 V npu n3xog 3 A

PaboTHa TemnepaTtypa (pa3toBapBaHe)

OT1 5 po 50 °C (o1 41 go 122 °F), makcumym 85% oTHocuTenHa
BNaXHOCT (6e3 KOHAeH3)

Temnepartypa Ha 3apexaaHe

Ot 5 po 45 °C (o1 41 go 113 °F), makcumym 85% oTHocuTenHa
BRaxHocT (6e3 KOHAEH3)

TemnepaTypa Ha CbXpaHeHune

OT1 —-20 o 60 °C (-4 go 140 °F), makcumym 85% oTHOCUTENHA
BRaxHocT, (6e3 KoHAeH3)

WHTepdeiic

Mini USB nopt

KoHekTop 3a Bxopg ¢ 5 nssoga

[Ba koHekTopa M12 3a coHaum IntelliCal

Bpb3ka 3a BbHLUHO efekTpo3axpaHBaHe

2,5 mm xak

CnotoBe 3a Chemkey

4

[MameT 3a gaHHu

1000 n3mepeHun cTorHoCTH (pe3ynTaT, AaTta, Jac, ID Ha npoba,
ID Ha noTpebuTten)

CbxpaHsiBaHe Ha faHHU

ABTOMaTV4HO B M3MepBaTeneH pexum "HatucHeTte 3a
oTynTaHe". Pb4YHO B pexum "HenpekbcHaTo namepsaHe"

Kopekuus Ha TemnepaTypara (3a CoHam
IntelliCal™)

M3knioueHo, aBTOMaTUYHO U PbYHO (Cropes napameTbpa)

3aknoyeH namepBateneH gucnnen (3a coHan
IntelliCal™)

Pexum "HaTtucHeTe 3a otuntaHe" n "HenpekbcHaTo namepsaHe"

Knac Ha 3awuta

250 6mbreapcku




Cneuundmkaumus OaHHu

CepTudukaumm CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

[apaHums 1 roguHa

Paspgen 3 O6wa nHdopmauma

B HukakbB cnyqaﬁ npon3BoanUTENAT HAMa ga 6boe OTroBOpEH 3a WweTun, Nnponsnusalim oT Kakesato U
na éuno HenpasuiHa yn0Tpe6a Ha NpoAykKTa nnun HecnasBaHe Ha MHCTPYKUUUTE B PbKOBOACTBOTO.
lMponssoanTenaT cu 3anassa NPaBoOTO Aa NPaBu NPOMEHW B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCaHWTE B
Hero NnpoaykTu BbB BCEKM MOMEHT U be3 npegynpexaeHue nnn noeMmaHe Ha 3aabJhKeHUA.
KopurnpaHuTte nsgaHusa MoxeTe fa HamepuTe Ha ye6ca171Ta Ha npounssoauTens.

3.1 UHdopmauus 3a 6esonacHocTTa

Mpon3BoANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HWUKaKBM NOBPEAW, Bb3HWKHANM B pe3ynTaT Ha NorpeLuHo
NPUMOXEHNEe UM U3NOMN3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIOYUTENHO, 6€3 orpaHnyeHus, Npeku, cryvanHm
UNN Bb3HVKHANM BNocrneAcTBUE LWeTH, N Ce OTXBbPNS BCsKa OTFOBOPHOCT KbM TakvBa LLETU B
nbriHaTa NO3BOSieHa CTeNeH OT AeNCTBALLOTO 3akoHoAaTencTeo. MNoTpedbutenar Hocx NbrHa
OTrOBOPHOCT 3a YCTaHOBABAHE Ha KPUTUYHW 33 MPUIIOKEHNETO PUCKOBE Y MOHTaX Ha noaxoasiuuTe
MexaHu3Mu 3a NOACUrypsiBaHe Ha npoLecuTe no BpeMe Ha Bb3MOXHa HEVU3NPaBHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHUMaTenHoO npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO NPeaun pasonakoBaHe, MHCTanNnpaHe v ekcnoartaums
Ha ob6opyaBaHeTo. O6pbluanTe BHUMaHE Ha BCUYKM TBbPAEHMS 32 ONAcHOCT U NpeanasnmBoCT.
MpeHebpersaHeTo MM MOXe Aa AoBeAe A0 CepUO3HN HapaHsABaHWS Ha orepaTopa unn noespeaa Ha
obopyaBaHeTo.

(YBepeTe ce, Ye 3awmTara, ocurypeHa oT ToBa obopyaBaHe, He e 3aHukeHa. He ro nsnonssamnte n
He ro MOHTMpaWTe MO HaYMH, Pa3nuyeH OT onpeaeneHns B ToBa PbKOBOACTBO.

3.1.1 WUsnonsBaHe Ha MH(opMaLMsa 3a oNacHOCTUTe

AONACHOCT

Yka3Ba Hanuuue Ha noTeHuuanHa unm HenocpeacTBeHa onacHa cutyauud, KOATo, ako He 6bae nsberHaTta, we
npeansBuka CMbPT UK CEPUO3HO HapaHaBaHe.

Yka3Ba NnoTeHumarnHo Unu HenocpeacTBEHO onacHa cuTyauus, KosiTo, ako He 6bae n3berHata, Moxe Aa noBeae
A0 CMBPT NN CEPUO3HO HapaHABaHe.

ABHUMAHWUE

Yka3Ba Hanuuue Ha noTeHUunanHo onacHa cutyauunsa, KoATo MOXe Aa npeausBuka Nneko Unn cpegHo HapaHaBaHe.

3abenexka

MokasBa CUTyauud, KOATO ako He 6bae nsberHata, Moxe ga npeansBuka noepena Ha MHCTpyMeHTa.
I/lH(bopmame, KOATO M3UCKBa cneunanHo U3TbKkBaHe.

3.1.2 Tlpepna3Hu Hagnucwu

MpoyeTeTe BCUYKM HAAMUCU U €TUKETU, NOCTABEHN Ha UHCTPYMeHTa. HecnassaHeTo um Moxe fa
foBefe A0 hU3NYECKO HapaHsiBaHe N NoBpeaa Ha MHCTpyMeHTa. KbM CUMBON BbpXY
WHCTPYMeHTa e HanpaBeHa npenpaTtka B pPbKOBOACTBOTO C NpeaynpeauTenHo n3sectue.
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Ako e oT6ens3aH BbpXy UHCTPYMEHTA, HaCTOALMAT CUMBOJ 03HaYaBa, Ye e Heobxoanmo aa ce
Hanpaeu cnpaeka ¢ PbKOBOACTBOTO 3a paboTta u/unu uHgopmauusTa 3a 6e3onacHocT.

Enektpuyecko o6opyasaHe, KoeTo € 0603Ha4YEHO C TO3M CUMBOJT, He MOXe Aa 6be U3XBbPIIAHO B
eBporerickUTe YacTHU UK NyGIUYHM CMCTeMM 3a U3XBBPIsiHE Ha oTnaabuy. O6opyaBaHeTo, KOeTo e
OCTapsno U e B Kpasi Ha XU3HEeHUst CU LUMKbI, TpsiGBa [a ce Bpblua Ha npoussoguTens, 6e3 aa ce
HauMCrsBaT TakCK BbpXy NoTpeduTens.

3.1.3 CeptucdmumpaHe

EN 55011/CISPR 11 U3sBecTue 3a npeaynpexaeHue

Tosun npodykT e oT knac "A". B gomaluHa cpega To3v NpoayKT MOXe Aa NPUYMHU paguoCMyLLEHUs, B
KOWTO Cryyan MOXe [ia ce Hanoxuv notpedbuTenaT Aa HanpaBu afeKkBaTHN U3MEPBaHUS.

KaHaacku pernameHT 3a o6opyaBaHe, npeAu3BUKBALLO paguocmyleHusi, ICES-003, knac A:
MoaabpikaHeTo Ha TECTOBUTE 3anNCK € 3a4bIMKEHNE Ha MPOM3BOAUTENS.

Tasn undposa anapaTypa oT knac "A" CboTBETCTBA Ha BCUYKMN N3NCKBAHWNSA Ha KaHaACKNTe
pasnopenbu 3a CbOPbXeHUs!, NPeAN3BUKBALLY CMYLLIEHUS.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

DKK (PenepanHa KoMmmcus no KOMyHuKkauuute) 4act 15, orpaHnyeHunst oTHocHo knac "A"

MopabpxaHeTo Ha TECTOBUTE 3anncy e 3agbimKeHne Ha npom3soanTens. ToBa yCTPOMCTBO
CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT Hapeabute Ha PKK. PaboTaTta c Hero npeacTaBnsBa npeameT Ha
crnefHUTE yCrioBust:

1. OGopyaBaHeTO HE MOXe Aa NPUYMHSIBA BPeOHW CMYLLEHUSI.
2. O6opynBaHeTo TpsiGBa Aa NpYemMa BCUYKU MOMYyYEHN CMYLLIEHUS!, BKITOYUTENHO Tak1Ba, KOUTO
MoraT Aa NpUYMHAT HeXenaH HayvH Ha paborTa.

MpomeHn unu moamdukaLmm Ha ToBa obopyaBaHe, KOUTO He ca U3PUYHO 0f0BpPeHN OT CTpaHuTe,
OTFrOBOPHM 3a HeroBaTa CbBMECTMMOCT, MOraT Aa AoBeAaT A0 aHynupaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoaTtauusi Ha obopyasaHeTo. ObopyaBaHETO e TeCTBaHO, KaTo € ycTaHOBeHa HerosaTa
CbBMECTUMOCT C OrpaHMyeHmnsTa 3a UMpoBO YCTPONCTBO OT krac "A", KOETO € B CbOTBETCTBUE C
yacTt 15 ot Hapenbute Ha OKK. Te3an orpaHnyeHns ca npeaHasHavyeHu a ocurypsaT pasymHa sawmra
cpeLly BpeaHu cMyLLeHust Mpu pabota Ha obopyaBaHeTo, KoraTto ToBa CTaBa B Tbproscka cpeaa.
Ob6opyaBaHeTo reHepupa, U3nonaea 1 MoXe Aa U3NbyBa PaAMo4eCcTOTHa eHeprusl, KaTo B cryyai ve
He 6bAe MHCTanMpaHo 1 eKCnoaTupaHo B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Moxe Aa
npeausBuka BpeaHU CMyLLEHNS Ha paano KOMyHukauumTe. BbaMoxHoO e paboTtaTta Ha ToBa
obopyaBaHe B XXUNWLLHU 30HU A AoBede 00 BPpedHU CMYLLEHWS, NMpu KOWTO cryyai noTpebutensar
e TpabBa fa Kopurmpa CMyLLeHusATa 3a cBos cMeTka. 3a HamanssaHe Ha npobnemuTte cbe
CMyLLieHVATa MoraT Aa ce U3non3BaT CriefHNTE TEXHUKU:

1. WasknoyeTe obopyaBaHeETO OT 3axpaHBaHETO, 3a Aa NpoBepuTe Aanu TO NpUYMHSABa
CMyLLEeHMATa.

2. Ako obopyaBaHeTO e CBbpP3aHO KbM €AMH U CbLL KOHTaKT C yCTPONCTBOTO, NMPU KOETOo ce
nposiBABaT CMYyLLEHUATa, CBbpX)XeTe 0060pyABaHETO KbM [PYr KOHTaKT.

3. Ortpaneyete obopyaBaHETO OT YCTPONCTBOTO, KOETO MpMEMa CMyLLEHUATA.

4. TlpomeHeTe NONOXEHUETO Ha NpuemarteniHaTa aHTeHa Ha yCTPOMCTBOTO, KOETO npuema
CMyLLEHMATa.

5. OnuTaiitTe Aa NPUNoOXnTe KOMBMHALMS OT FOPHUTE MEPKU.

3.2 O6w npernea Ha NpogykKTta

MpeHocumusaT napaneneH aHanu3atop SL1000 namepBa Han-MHOro LWeCT napaMeTbpa
e[JHOBPEMEHHO B NWTeNHa BoAa W ApYyrn NPUMNOXeHNs ¢ nuTeriHa Boaa. amepsaTtenHusT ypen
usnonssa Chemkeys® u gurutanHu conam IntelliCAL™ 3a usmepBsaHe Ha pasnMuHu napamMeTpu BbB
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Boda. MiamepBaTtenHuaT ypeq aBToMaTUYHO onpeaens Buaa Ha noctaBeHuss Chemkey nnu Buga Ha
coHpara, KosiTo € CBbp3aHa KbM M3MepBaTeNnHns ypea.

VamepBaTenHusT ypea Moxe Aa usnonsea Ha-mHoro Yyetupu Chemkeys n Hai-MHOro iBe CoHaM 3a
namepsaHe. Buxre ®durypa 1.

®durypa 1 O6w npernea Ha npoaykra

1 Mini USB nopt 5 [Oucnnen

2 Tanu Ha nopTa 3a KOHEKTOp Ha coHAa 6 Knasuatypa

3 TMopToBe 3a cBbP3BaHe Ha COHAMN 7 CnotoBe 3a Chemkey
4 TlopT 3a 4OCTBbN A0 3axpaHBaHe 8 [eTekTop Ha npoba

3.3 KomnoHeHTU Ha npoaykKTta

I'IpoaepeTe Aann BCUYKM KOMMOHEHTU Ca NMosy4vYeHn. Buxre npunoXxeHarta OOKyMeHTauus. AKO HsaKOMN
OT KOMMOHEHTUTE NunceaT U ca NoBpeeHu, He3abaBHo ce CBbpXKeTe C nponssoauTena nnum c
TbProBCKM NpeacraBnuTen.

Paszgen 4 UHcTanupaHe

MHOXeCTBO onacHocTu. 3aaaunTe, onucaHu B To3n pa3aen Ha AokyMeHTa, TpsibBa fa ce u3BbpLuBaT
camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.

4.1 Lithium battery safety

OnacHOCT OT noxap 1 ekcnnoaus. fiutuesnte Gatepum MoXe Aa ce HarpesT, ekcnnoavpar unm aa ce
Bb3NAMEHST U A NPUYMHSAT CEPUO3HU HapaHsiIBaHUs!, ako ce HamupaT npy HeGnaronpuaTHW
ycnosus.

* He usnonasanite 6atepusita, ako BUANMO € NOBpeaeHa.

» He usnonseaiite 6atepusTa, ako e 6una nsnoxeHa Ha CUNeH yaap unv sBubpauusi.
* He usnaraiite 6atepusita Ha Bb3AEACTBUETO Ha ObH.

* CbxpaHsiBariTe baTepusita npu Temnepatypm no-Hucku ot 60 °C (140 °F).

+ [asete baTepusATa cyxa un ganeye oT Boaa.
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* He nosBonsBaiiTe NONOXUTENHUS U OTpULLATENHUS TEpMUHAN Ha BaTepusiTa 4a KOHTakTyBaT
NOMEXAY CH.

* He nossonsiBarite HEOTOPM3UPaHN N1LA Aa umat JoCTbN A0 baTepusaTa.

* WN3xBbpnsiTe 6aTtepusita B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PEFMOHANHN U AbPXaBHU pasnopeadu.

* He usnonaeaiiTe unu cbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa Ha npsika cnbHYeBa CBeTNMHa, 61130 oo
M3TOYHUK Ha TOMMWHA UNN B CPEAM C BUCOKA TeMnepaTypa, KaTo Hanpumep 3aTBOPEHO NPEBO3HO
CPEeACTBO, U3MNOXEHO Ha ANPEKTHA CIbHYEBA CBETIMHA.

4.2 loctaBsiHe Ha baTepusTa

OnacHOCT OT noxap v ekcnnoaus. Tosa o6opyaABaHe CbAabpxa BUCOKOEHEpruiHa nutuesa 6artepus,
KOSITO MOXe [a ce Bb3nfaMeHu 1 Aa NpUYMHM Noxap Uiu ekcnnosus, aopu 6e3 saxpaHsaHe. C uen
[a ce rapaHTvpa 6e30MacHOCTTa, OCUrypeHa OT KOpryca Ha MHCTPYMEHTA, KanauuTe Ha kopryca
Tpsi6Ba Aa ca NOCTaBEHU U 3aKPENEHN Ypes NPEAOCTaBEHNUTE KPENEXHN ENEMEHTH.

OnacHocCT OT ekcnnosus 1 noxap. He ce paspeluaBa nogmsiHa Ha 6aTepusita ¢ Apyr Tun 6atepusi.
Manonssante camo 6aTepm4, KOUTO Ce npegnaraTt OT NpoM3BOAUTENA Ha ypeaa.

Manon3BaiTe caMmo npegoctaBeHaTa OT NPON3BOAUTENS NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa 6atepusi.
HanpageTte cnpaBka ¢ ®urypa 2 0OTHOCHO NOCTaBSIHETO UM OTCTPaHABaHETO Ha baTepuaTa.
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®durypa 2 lNMocTaBsAiHe ¥ OTCTpaHsABaHe Ha 6aTepuA

4.3 3apexpgaHe Ha baTepusTa

fff OnacHocT oT noxap. V3non3eanTte caMmo ToBa BLHLUHO 3aXpaHBaHe, KOETO € MNOCOYEHO 3a TO3n

WHCTPYMEHT.

1. CB'bp)KeTe BBHLIHOTO 3axXpaHBaHe KbM KOHTAKT C MPOMEHITMBO HanpexXeHune.

2. CpbpxeTe BBLHLUHOTO 3axpaHBaHe KbM MopTa 3a AOCTbN A0 3axpaHBaHe Ha u3MepBaTenHus
ypen. BuxTe O6W, npernea Ha npoaykTa Ha cTpaHuua 252.

+ C nHCTpyMeHTa Moxe fa ce paboTu, gokato baTepusita My ce 3apexaa.

* He ce pa3peluaBa 3aMsHa Ha BbHLUHOTO 3axpaHBaHe. M3nonsearite camo BLHLUHO
3axpaHBaHe, MOCOYEHO B CNMCHKA C 4YacTU U akcecoapu Ha MHCTpyMeHTa. Bikte PesepBHu
4acTu 1 NPUHAANEXHOCTU Ha cTpaHuua 271,

* He 3apexpgante 6atepusita noseye ot 24 yaca.
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4.4 TMocTaBsiHe Ha KauLlKaTa

MocTaBeTe KavLikaTa, 3a Aa AbpxuTe 6Ge3onacHo namepsaTtenHus ypen. Hanpasete cripaBka ¢
durypa 3.

®durypa 3 lNocTaBsiHe Ha KaulLKa

o=

Paspnen 5 MMotpebutenckun nHtepdenc u HaBuraums

5.1 OnucaHue Ha gucnnes

BwxTte ®durypa 4 n durypa 5 oTHOCHO ONMCaHWETO Ha eKpaHa 3a U3mMepBaHe.

®durypa 4 NamepBaTteneH ekpaH (ropHa 4acT)

£014-03-04 1222 PM '.P-
Place Chemkeys into sample.
1: Free Chlorine cly

2014-03-04 12:22 PM !P-
Place Chemkeys into sample.\

/\5:L00101 [EA

F 4.0, Sensor: 0 days remain
101.5 %Sat 23.6 |

/Le: PHC301 [
142.0mv

4.08 pH

e O, Sensor: 0 days remain
17 W Broadway Blvdv/ [
(7)———101.5 %Sat 23.6°C

1 [Jartawunvac 7 CTOMHOCT Ha MbPBUYHO M3MepBaHe (napameTbp,

n3bpaH oT noTpebuTens)

2 CwbcTosiHMe Ha baTepuaTa

8 VkoHa Ha cTabunHocTTa C MKoHa 3a
npeaynpexaeHue n npeaynpeanTenHo cbobLueHne

3 WkoHa 3a aktnBHa USB (COM nopT) Bpb3ka, korato
€ 13bpaH KOMYHVKaLMOHeH Knac

9 WkoHa Ha coHAa, HOMep Ha NopT, NapameTbp Unn
“me Ha coHaa

4 [leHTa 3a Hanpeabka (He3aBbPLUEHO N3MepBaHe)

10 Homep Ha CnoT, UMe Ha NapaMeTbp U XUMUYECKN
3HaK

5 WkoHa 3a cTaTtyca Ha kanubpupaHe (HEKOPEKTHO
KanuépupaHe)

6 BTOpMyHO M3mepBaHe (NapameTbp, U3bpaH oT
notpebutenst)

11 MHoro BaxHO cbobLLueHNe 3a ycTpoicTBaTta
(nocniepBaHo OT rpeLuka 1 cnep Toea oT
npeaynpeavTenHo cbobLueHve)
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®durypa 5 UsmepBaTeneH ekpaH (fonHa yacT)

P0T4-0304 1222 FM L= :______ _______ 3
Rt (D——1/U6: PHC301 | | —@
[1: Free Chlorine Clyf
/s:LDO101 I,
F A0, Sensor: 0 days remain
1 _101.5%Sat _ _ _236°d
1|/ \6: PHC301 I
: 192.0mv
i| 4.08pH 22.6°|
|
1
1 |62 W Broadway Blvdv* ¢
|
t

Details “ Read

1 VIKoHa Ha coHpaa, HOMep Ha MopT, napameTbp Unu 8 AKTMBHM KNaBuULLIM CbC CTPESKN
MMe Ha coHaa

2 VIKoHa 3a cTaTyc Ha kanmbpupaHeTo (KOPeKTHO 9 MWkoHa 3a ID Ha obekTa n ume Ha obekTta
KanubpupaHe)

3 CTOIHOCT Ha BTOPMYHO 13MepBaHe (napameTbp, 10 VlkoHa 3a MapLUpyTH (NOKa3Ba kora ca BKIHOYEHN
n3bpaH oT NoTpebuTens) MapLipyTuTe)

4 CTOMHOCT Ha TPETUYHO N3mMepBaHe (NapameTbp, 11  Onuwmm (KOHTEKCTHU: [JaHHW, N3XoA, OTKas,
n3bpaH oT noTpebuTens) Mapkupan, oTmapkvpar)

5 CTpenku HagsicHO U HansBo 3a M36op Ha 12 CTOMHOCT Ha MbpBUYHO M3MepBaHe (M3bpaHa oT
npunoxumus ID Ha obekTa notpebuTens)

6 Onuuu (koHTekcTHU: OTunTaHe, Mapkupan, OK, 13 WkoHa 3a cTabunHocT
n3TpuBaHe)

7 OtmeTka: ManbnHeHo n3mepBaHe Ha obekTa

5.2 OnucaHue Ha knaBuartypara

Bwxre d)wrypa 6 3a onucaHve Ha KnaBuatyparta u MHOPMaLUS 3a HAaBUTMPAHETO.
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®durypa 6 OnucaHue Ha KnaBuaTyparta

@7
@7

1 BytoH "3AXPAHBAHE" 4 Knasuw 3a n36op HAOAACHO (koHTeKCTeH):
OtuuTaHe Ha Npobu, n3TpuBaHe, MapkupaHe unm
noTBbPXAABaHe Ha onuUmMK, OTBapsiHe Ha
nogmeHioTa
2 Knasuw "OCHOBHO MEHKO": N360op Ha npoBepka, | 5 Knaeuwwu 3a Hasurauma HAFOPE, HAOQONY,
kanubpupaHe, MapLipyTW, HACTPOWKK, PETUCTBP HANABO, HAOACHO: MNpesbpTaHe B MeHioTaTa,
[aHHW, nHdopmMauws, anarHocTuka, ID Ha onepaTop BbBEXaHe Ha uncna u Gyksu.
1 ID Ha obekT

3 Knasww 3a n3dop HAJTABO (KOHTEKCTEH): AaHHW, 6 HAYAINO: npemnHaBaHe KbM OCHOBHUSI €KpaH 3a
MapkupaHe/oTMapkupaHe, 0Tkasu Unu U3Xoau ot n3MepBaHust.
ekpaHa Ha TeKyLLOTO MEHIO KbM NpeaxoaHus

Pa3pen 6 BknrwouBaHe

6.1 BkniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTO

HaTuncHete 6yToHa 3a BAXPAHBAHE, 3a fa BKNOUMTE UNK U3KITKOYMTE MHCTPYMEHTa. AKO
M3MepBaTENHUAT Ypea He ce BKIYM, NpoBepeTe Aanu 6atepumnte ca NOCTaBEHU NPaBUITHO.
6.2 CwmsiHa Ha e3uka

N3bepeTe e3vka Ha Aucnnes, Korato M3MepBaTenHUAT ypea ce BKNoYM 3a NpbB NbT. CMaHa Ha
e3nka oT meHto HacTpowku.

1. HartucHete HacTponkkn>E3uk.
2. V13bepeTe NpUNoXUMUS e3uK.

6.3 lMpomsaHa Ha gaTaTa U 4aca

Mma gBe onuuu 3a 3agaBaHe Ha gaTaTa, Yaca u cbopmaTa:

+ 3agaBaHe Ha aaTa U vac, KoraTto M3MepBaTENHUST ype[ ce BKIOYM 3a NPbB NbT.
» 3apgaBaHe Ha gaTa v 4ac oT MeHto "[ata u yac".

1. N3bepete Hactponkn>U3m. ypea>[arta n yac.

2. WsnonssaiiTe knaBuwMTE CbC CTPENKM, 3a Aa nsbepeTe popmara 3a gartarta v Yaca, 1 crieq Tosa
BbBeaeTe MHopMaumsaTa 3a TeKyLUMTE Yac 1 gata.
TekywmTe AaTa 1 yac e ce M3BeaaT Ha AUCTNest U Ha PerucTpUpaHnTe JAaHHU OT
naMepBaHusTa.

1 HAIFOPE, HAJONY: MpeBbpTaHe B U3MepBaHusaTa, KOraTo 1Ma nosede oT YeTUpY N3MepBaHUs
HAOACHO, HANABO: MpeBbpTaHe B ID Ha onepaTopuTte U 0GeKTUTE.
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Paspen 7 CtaHpapTHa onepauus

7.1 WU3nons3BaHe Ha ID Ha onepaTop

MapkepsT 3a ID Ha onepaTop CBbp3Ba M3MepPBaHUSITa C KOHKpPETEH onepaTtop. Bcuukn 3anameteHn
AaHHK BKMoysat To3u ID Ha onepatop.

3a necHo ynpasneHue Ha ID Ha onepaTopa u3nonssanTe MpexoBOTO npunoxeHue "tool.htm". 3a
noseye VHdopMaLmns BUXKTe yeb canTa Ha NPOU3BOAUTENS.

1. HatucHete OcHoBHO MeHI>ID Ha onepaTop.
2. V3bBepeTe onuus.

Onuusna OnucaHue
Pexum HacTpoiite dyHkumsATa 3a ID Ha onepaTop Ha BKN. unu u3kn. (no nogpasbupaxe).
U36op M36epeTe ID oT cnncbk. TekywmsT ID we ocTaHe cBbp3aH C AaHHUTE 3a NpobuTe, AoKaTo He

61bae n3bpaH pasnuueH ID. N3nonseaiite ctpenkute 3a HAFTOPE n HAOOJIY, 3a na usbepete
ID Ha onepatop OT HayanHusi ekpaH. BbamoxHo e aa usbepete ID Ha onepaTop OT ekpaHa 3a
namepsaHe npeay Chemkey fa e B cnoTta unu Aa e cBbp3aHa coHAaa.

Cb3paBaHe BwbBegete ume 3a HoB ID Ha onepaTtop.

WU3TtpuBaHe W3TpuBaHe Ha cblyecTByBaly ID Ha onepaTtop.

7.2 WN3nonsBaHe Ha ID Ha o0ekT

MN3bepeTe ID mapkep Ha obekT, 3a fa ce CBbP3BaT U3MepBaHUsATa C onpeaeneHa npoba munm ¢
MEeCTOMonoXeHne. 3anameTeHnTe AaHHN BkouBat To3u ID, ako e 3agageH.

3a necHo ynpasneHue Ha ID Ha 06ekTuTe n3non3eanTe MpeXoBOTO NpunoxeHue "tool.htm". 3a
noseye MHdopmaums BMKTe yeb canta Ha NPOU3BOANUTENS.

1. HaTtucHete OcHOBHO MeHI>ID Ha 06ekT.
2. WN3bepete onuus.

Onuusa OnucaHue

Pexum HacTtpoiite dyHkumsTa ID Ha 06eKkT Ha pbYHO, aBTOMaTUYHO, U3KIMOYEHO UM MapLLPYTU.
Pb4HO — N360p Ha ID Ha 06ekT pbyHO. ABTOMaTU4HO — [NpobuTe ce Homepupar
nocrnenoBaTenHo 3a BCSKO U3MepBaHe, AokaTo He ce u3bepe apyr ID. U3knioyeHo —
PyHkumaTa 3a ID Ha 0bekT e usknoveHa (no nogpasdupaxe). MapwpyTu — Npeacrassa
noppeneHo MHOXECTBO Ha CNUCHK C U3nbiiHeHWTe ID Ha obekTu.

U360p M36epeTte ID oT cnncbk. TekywmsT ID we 6bae cBbp3aH ¢ AgaHHUTE 3a NpobuTte, AokaTo He
61bae n3bpax gpyr ID. Hactpoiite ID Ha o6ekT>Mokaxu Ha "[a". M3nonssavTe cTpenka 3a
HAJACHO unn HANABO, 3a aa nsbepeTte Tekywms ID Ha o6ekT Ha ekpaHa 3a n3mepBaHe.
YBepeTe ce, Ye ID Ha o6ekT>lMokaxu e HacTpoeH Ha "[a" u noHe eamH Chemkey e B cnota
VN1 e cBbp3aHa NoHe efHa CoHAaa.

Cb3paBaHe [lo6aBsiHe Ha HOB ID Ha 0bekT.

UstpuBaHe W3TpuBaHe Ha cblyecTByBalm ID Ha obekTu.
3abenexka: Yeepeme ce, ye cme usbpanu pexum PbyYHO, 3a 0a usmpueme ID Ha o6ekm.

Mokaxu Mokasea ID Ha 0GekT Ha ekpaHa 3a usamepBaHe. HacTpoeHo Ha BKIM. UK U3KI.

MapuwpyTtn [octaBs cnucbk ¢ ID Ha 06ekTn. Ako e u3bpaH mapLupyT, ID Ha 06ekTUTE aBTOMaTUYHO ce
nosiBABaT Ha ekpaHa 3a n3MepBaHe K ce 3anuceaTt. HatucHete ctpenkata HAQACHO, 3a oa
n3bepeTe cneaBaLLOTO MECTOMNOMOXeHWe. M3non3sante MpexoBoTo npunoxeHue "tool.htm",
3a fa 3agageTe maplupyTuTe. 3a noseye nHpopmMauus BkTe yeb caiita Ha npom3soauTens.

3abenexkn 3anuieTe creunanHata uHpopmauus 1 st fobaBete KbM perncTbp Ha CboutusTa.
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7.3 W3nbnHeHue Ha uamepBaHusaTa Ha Chemkey

3abennexka

He crapTtupaiite HoBo nsmepsaHe Ha Chemkey, korato octaHanute namepaHus Ha Chemkey Bce olue He ca
3aBbplunnu. MNMocTtasanTe n3MepBaTenHus ypeq B npobata camo BeAHBX 3a namepsaHe Ha Chemkey.

3a pa HanpasuTe namepBaHe ¢ Chemkey, nsnbnHete cnegHata npoueaypa. Buxre durypa 7.
EnHoBpemMeHHO MoraTt Aa ce HanpaBaT M3MEePBaHUS C HAKOMKO coHau. BuxTe M3BbpLuBaHe Ha
M3MepBaHUsa CbC COHAA Ha CTpaHuua 262.

1. BknioveTe 3axpaHBaHETO Ha M3MepBaTenHus ypea.

2. Ako e HeoGxoaMma NbiiHa npocreaseMocT, npean uamepeaHeTo BbBeaeTe ID Ha obekTa u ID Ha
onepaTtopa. BukTe N3nonssaHe Ha ID Ha onepaTop Ha cTpanuua 259 1 UanonssaHe Ha ID Ha
06ekT Ha cTpaHuua 259.

3. ByTtHeTe npunoxumusa Chemkey HanbnHo, ¢ eQHO ABWXEHUE, B crioToBeTe oT 1 fo 4. YBepeTe
ce, Ye BMHaru 3a BCAKO n3MmepBaHe nanonasarte HoB Chemkey. BaxHo e aa 6ytHeTe Chemkey
n3Lsno B croTa.

Korato Chemkey e B aageH crnot, He u3byTBaliTe U He AokocBaiite Chemkey.2

MannakHeTe yawara 3a npoba ¢ npobaTta.
HanbnHeTe Yawara 3a npoba Ha usmepBaTenHUs ypes 4o NUHUSTA 3a MblHEHe ¢ npobaTa.
MocTaBeTe n3mepBaTenHus ypea B yawata My 3a npoba.

No ok

M3uyakarTe 3ByKOBUSI CUrHamn u/unu aHuMmauusTa 3a usBaxkzaaHe Ha navepartenHus ypes (B
pamkuTe Ha 1 [o 2 cekyHaM), crep KoeTo BeaHara ussagete M3aMepBaTenHus ypesd oT YalaTta ¢
npoba.

BbpHeTe namepBaTenHus ypea B kanbga My U n34akanTe M3MepBaHeTo Aa NpUKoYn.
MapameTpuTe UMaT pasnuyHO BpeMe Ha peakuus. Ha aucnnes e nokasaHa neHTa 3a
0CTaBalLOTO BpeMe A0 NpUKoYBaHe Ha U3MepBaHeTo.

8. CToMHoCTUTE OT n3mepBaHuATa ca noka3aHu Ha gucnned.
3a6enexka: Kozamo ce nosisu epewka, HamucHeme [aHHu 3a noseye uHpopmayus.

2 3a pga ce namepu ceoboaHUs aMOHSIK, ca Heobxoammn Chemkey 3a MoHoxnopamuH 1 Chemkey
3a cBO6OEH aMOHSK.
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®durypa 7 UsmepBaHe Ha npoba ¢ Chemkey

7.4 CBbp3BaHe Ha COHAa

©
X
3
)
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o
©
©
3

YBepeTe Cce, Ye aucnnedTt nokasea TeKyLloTO BpemMe 1 aaTta U cne ToBa BKIK4YeTe coHaaTa B

namepBaTenHus ypea. Buxkre durypa 8.

He vn3xsbpnsiiTe Tanute Ha NOPTOBETE 3@ KOHEKTOPA HAa COHAMTE. YBepeTe ce, Ye TanuTe Ha nopToseTe 3a
3abenexka: Kne

KOHEKTOpa Ha coHAaTa ce NocTaBeHU, Korato HAMa CBbp3aHa CoHAa.

dama, Kakmo U 3arnuceaHe Ha Jaca, 8

dama 3a coHOama ce 3adasa rpu MbLPEomo U c8bp3saHe KbM U3MepP8amesiIHomo

UMO 1103807J158a 3aluceaHemo Ha Ucmopus Ha COH

umMomo 3a

ycmpoticmeo. Toea ke
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®durypa 8 Bpb3ku kbm coHguTe

7.5 WU3BbpLIBaHe Ha U3MEepBaHUA CbC COHAA

M3nbnHeTe cnegHata npoueaypa, 3a Aa HanpaBuTe u3amepBaHe cbe coHaa(m). Buxre durypa 9.
Hsakonko namepsaHunsi c Chemkey morat Aa ce u3nbiHAT egHOBpeMeHHo. BukTe ManbnHeHve Ha
namepBaHusita Ha Chemkey Ha cTpaHuua 260.

1. Kanubpwupaiite coHauTe npeau nbpeBoHadanHa ynotpeba. Buxrte KanmbpupaHe Ha coHaaTa
Ha cTpaHuua 263.

3abenexka: 3a Hali-eucoka moyHocm Kanubpupatime coHOUMe exeOHEe8HO.

2. lNpeau pa noctaBuTe coHaaTa, 3ajanTe gata u yac Ha usmepBaTenHus yped. Buxre MpomsiHa
Ha gartarta u Yaca Ha cTpaHuua 258.

CoHpaTta Tpﬂ6Ba 0a nMa npaBunHaTa neneHka ¢ Hen3TeKbs1 CPOK Ha rogHoCT.

3. Ako e HeobGxoaMma nbriHa NpocreaseMocT, Npean namepeaHeTo BbBeaeTe ID Ha obekTa u ID Ha
onepaTtopa. Bumwkre N3nonssaHe Ha ID Ha onepaTtop Ha cTpanuua 259 n M3nonssaHe Ha ID Ha
06ekT Ha cTpaHuua 259.

4. MaxHeTe TanuTe Ha NopTOBETE 3a KOHEKTOPA Ha coHAaTa u noctaBeTe coHAaaTa (coHauTe).
OTHOCHO CBBbpP3BaHeTO Ha coHaaTa BuxTe durypa 8 Ha cTpaHuua 262.
3abenexka: He usxebpnaliime manume Ha nopmoseme 3a KOHeKmopa Ha coHoume. OmHoO80 nocmaseme
manume Ha nopmogeme 3a KOHeKmopa Ha coHoume, Ko2amo HsiMa c8bp3aHa CoHOa.

5. WannakHeTe konbute 3a npoba c npoba.
6. HanbnHete konbata c npoba, Taka Ye CeH30pbT Aa ce NoToNu HambIHO B NpobaTta.

7. TMoctaBeTe coHaaTa (coHAWTE) B konbuTte ¢ npoba u HatucHeTe OTYETU, aKO PEXUMBT Ha
n3mepBaHe e HacTpoeH Ha HaTucHeTe 3a oTumTaHe. BikTe JOoKyMeHTaumsATa 3a coHaaTa 3a
OONbMHUTENHa uHpopmaums.

8. CToMHOCTUTE OT n3MepBaHusATa ca NokasaHu Ha gucnnes.
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®durypa 9 UsmepBaHe Ha npobarta

Paspnen 8 KanubpupaHe

ABHUMAHWUE

OnacHocT oT xMMmnyecka ekcnosvums. Cnassaite nabopaTopHuTe npoleaypu 3a 6esonacHocT u
HoceTe MbIIHOTO HeO6X0ANMO NWUYHO Npeana3Ho o6opyABaHe Npu GopaBeHe CbC CbOTBETHUTE
XMMWUYECKM BELLECTBA. 3a UHGOPMaLMs OTHOCHO NPOTOKONUTE MO Ge30MacHOCT HanpaBeTe crpaBka
€ MHbOPMaLIMOHHKTe NMcToBe 3a 6esonacHocT Ha maTtepuana (MSDS/SDS).

8.1 KanubpupaHe Ha coHpaTa

Bcska coHfia M3nonaea pasnuyeH TUn pasTeop 3a kanubpupaxe. KanuGpupaiite coHauTe YyecTo, 3a
[a noaabpKaTe Bb3MOXHO Hal-BICOKOTO HMBO Ha TOYHOCT. MiaMepBaTenHuaT ypea Lie rnokassa
cTaTyca Ha kanubpupaHeTo. Ao KanubpupaHeTo He e NpaBuIIHO, Ce NOKa3Ba UKoHaTa 3a

KanubpupaHe ¢ BbNPOCUTENEH 3HaK ¥ w ocraga, [okaTo coHfaTa He ce Kanvbpupa npasuIiHO.
KoraTo kannbpupaHeTo e npaBumHO, Ce NosBSABa MKOHAaTa 3a kanmbpupaHe cbe 3eneHa oTMeTka. 3a
noeTarnHu ykasaHus BMXTE JOKYMEHTUTE, BKIMIOYEHN KbM BCsika coHAa. 3a noseye MHdopmaums
BWKTe yeb caniTa Ha Mpon3BoaMTENS.

1. Csbp3BaHe Ha coHpa.
2. HatucHete OcHOBHO MeHK>KanubpupaHe 3a Hayano Ha kannbpupaHeTo.

3. WN3bepete npunoxmmaTa coHAA, ako KbM MHCTPYMEHTA Ca CBbp3aHu NoBeye OT eaHa.
3abenexka: AKo e cebp3aHa caMo eOHa CoHOa, ma3u Cmbrika HaMa 0a ce roKaxe.

4. WN3nbnHete WHCTPYKUMNTE, NOKasaHW Ha gucnned, 3a aa KanMGpMpaTe coHpaTa.

3abenexka: 3a ISE coHda HamucHeme cmpenikama HAOSCHO, 3a da omudeme kbm crnedeawjusi cmaHOapm
3a KanubpupaHe, ako e Heobxodumo. Mamepeme cmaHOapmume om Hucka 00 8UCOKa KOHUEHMpauyus.

5. Ako e HeobxoammMo, HanpaBeTe npoeepka. BuxTe MpoBepka Ha coHAa Ha cTpaHuua 264.

8.2 ®abpuyHO KanubpupaHe

MponsBoaMTENAT NpenopbYBa eXeroaHo Aa ce U3BbpLLBA NbiHO dhabpuyHo kannbpupaHe, 3a fa ce
rapaHTupa, Ye cuctemarta paboTu no npegHasHaveHue. Mornsi cCBbpXKeTe ce CbC CePBU3HUS LIEHTHP
Ha Hach, obcnyxBaly BawlaTa 30Ha.
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8.3 KanubpwupaiTte usmepBarternHusa ypen 3a onpeaersieH napaMmeTbp Ha
Chemkey

Bcekn Chemkey nanonssa pasnnmyuHn HacTpoOnKM 3a kanubpupaHe. 3a noseye MHOPMaLMS BUXTE
yeb canta Ha npousBoauTens.

ByTtHeTe npunoxumna Chemkey 6aBHo, ¢ eaHO ABWXeHWe, B cnotoBeTe oT 1 0o 4.
HaTtucHete OcHoBHO MeHIo>KannbpupaHe 3a Ha4yano Ha kanmbpupaHeTo.
M3bepeTe npunoxummnst Chemkey.

BbBeaeTe npunoxumara ctaHgapTHa CTOMHOCT 3a HacTpouka.

M3nbnHeTe MHCTPyKUMNTE, MOKa3aHW Ha gucnnes, 3a Aa kanubpupate Chemkey.

G

Ako e Heobxoaumo, HanpaseTe npoBepka. BuxTe MpoBepka Ha Chemkey Ha cTpaHuua 264.

8.4 TpoBepka Ha coHAaa

1. HatucHete OcHoBHO MeHio>poBepKa 3a Hayano Ha npoBepkara.
2. WN3bepeTe NpunoXxnMMoTo YCTPOMCTBO.
3. M3nbnHeTe nokasaHuWTe Ha gucnnes MHCTPYKUUW, 3a fa HanpaBuTe NpoBepkara.

3abenexka: 3a 0a npoMeHUMe U3Mon38aHus 3a nposepka cmarHdapm, HamucHeme OCHOBHO
meHr>Hacmpolku>CoHda>[U360p Ha coHOa]>Onyuu 3a nposepka>CmaHdapm.

8.5 lpoBepka Ha Chemkey

Mma gBe onuum 3a n3nbnHeHne Ha npoeepka Ha Chemkey. 3a npoBepkaTa n3nonasante Chemkey
3a cneuuanHu napametpu unn Chemkey 3a npoepka Ha cuctemaTa. Buxre PesepBHu yactu n
NPUHaANEeXHOCTM Ha cTpaHuua 271.

+ Chemkey 3a cneuunaneH napameTbp:

1. BytHeTe Chemkey 3a cneuvaneH napameTbp 6aBHO, C €4HO ABWXEHUE, B CNoToBETE OT 1 A0
4.

2. Cnep TtoBa HaTtucHeTe OcHoBHO MeHro>l1poBepka 3a Ha4yano Ha npoBepkaTa.
3. WMsnbnHeTe npoueca, kaTo creaBaTe MEHIOTO.
+ Chemkey 3a npoBepka Ha cuctemara:

1. HatucHete OcHoBHO MeHIo>IpoBepka 3a Havarno Ha NnpoBepkaTa.

Cnep ToBa 6yTHeTe Chemkey 3a npoBepka Ha cuctemaTa 6aBHO, C €4HO ABMXKEHWE, B MbpPBUSI
cror.

3. ManbnHeTe npoueca, KaTo crieasBaTe MEHITO.

Pazgen 9 Perncrtbp gaHHuU

PeFI/ICT'bp'bT Ha JaHHU NoKa3Ba BCUYKN CbXpPaHEeHU namepBaHuA.

1. HatucHete OcHOBHO MeH0O>PernctTbp AaHHM.
2. V3bBepeTe onuus.

Onuusna OnucaHue

Bcuuku peructpu no  MNokassa pe3yntaTv OT M3MepBaHWsiTa Ha NpobuTe: Me Ha coHaaTa, CepueH HoMep

parta Ha coHfaTta, CTOWHOCT, MepHa eauHuLa, Temnepartypa, Bpeme, Aata, 3abenexku, |D
Ha onepatopa, ID Ha obekTa 1 noapobHocTH 3a kannbpupaHeTo. MNocnegHoTo
n3mepBaHe ce nokasea Ha avcnnesi. HatucHete ctpenkata HANABO, 3a aa
nperneaarte npeauLLIHUTE U3MEpPBaHUS.

TekyLwo kan. B coHaa [loka3sa AaHHW 3a Hal-nocneaHoTo kanubpupaHe. Ako coHaaTa He e 6una
kanubpupaHa oT noTpebutens, e ce nokaxar AaHHW 3a habpuyHOTO
kanubpupate.
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Onuua OnucaHue

Kan. uct. B coHpgata  lMoka3Ba Cnucbk Ha criyyauTe, B KOUTO coHAaTa e kannbpupaxa. M3bepete fata u
yac v npernegaiite 0606LleHUTe AaHHU 3a kanubprpaHeTo.

M3TPVIB. per.: AaHHU MSTpMBa BCUYKN f@aHHW Ha n3aMepBaTenHua ypen eAHOBPEMEHHO. [aHHuTe Ha
yCTpOI?ICTBOTO e ce 3anasar.

9.1 UmnopTupaHe Ha aaHHu B Excel

OnacHOCT OT TOKOB yAap. BbHLWHO cBbp3aHOTO 06opyaBaHe TpsibBa Aa UMaT oLeHKa Mo
NpUNoX1UMUTE 3a CTpaHaTa ctaHaapTv 3a 6e3onacHoCT.

N3mepBaTenHusT ypea cbxpaHsiBa pernctbpa aaHHu B XML cdopmat. B enekTpoHHa Tabnuua Ha
Excel moxe ga ce cbxpaHsiBat ID Ha obekTa, nocnegoBaTenHocT, Aarta 1 Yac, napameTsbp,
n3MepeHa CTOMHOCT, MepHu eauHuum, ID Ha onepaTtopa, cnoT Ne, naptuaeH Homep Ha Chemkey u
CepUHUS HOMEpP Ha U3mepBaTenHus ypea.

1. Bkntouyete 3axpaHBaHETO Ha naMmepBaTesHUAa ypea.

2. CBbpKeTe n3mepBaTenHusa ypes KbM KOMMNoTbpa ¢ nomolyta Ha USB kebena. MamepBatenHuat
ypen ce noka3sa KaTo YCTPOWCTBO Ha kommtoTbpa "Hach Portable Parallel Analysis" ("AHanus ¢
npeHocyM napaneneH aHanusartop Ha Hach").

OTBopeTe nankata "DataTemplate" oT ToBa ycTponcTBO.
OTtBopeTe daina "LogTemplate.xltx".
LLipakHeTe c geceH 6yToH BbpXY kneTkaTa "A2" n nsbepete XML>Import (MmMnoptupane).

ook

Mapkuparite Bcuuku doarnose ot nanka "Data” ("OaHHn") Ha ycTponcTteoTo "Hach Portable
Parallel Analysis" ("AHanu3 ¢ npeHocum naparneneH aHanusaTtop Ha Hach").
7. WpakHeTe Bbpxy Import (MMnopTupaxe).
PervctbpbT 3a faHHM ce Noka3Ba B eNlekTpoHHa Tabnuua Ha Excel.
8. CwbxpaHeTe haiina Ha komnoTbpa unmn Ha USB ycTpoiicTBo, ako e Heobxoammo.

9. VsknoyeTe n3amepBaTenHus ypes oT KoMnoTbpa no 6e3onaceH HavuH. LLpakHeTe BbpXyY
MKOHaTa cbC 3eneHa ctpernka "Safely Remove Hardware and Eject Media" ("Be3onacHo
npemMaxsaHe Ha xapayep v usBaxaaHe Ha HocuTens") B MeHTaTa 3a 3ajadute.
3abenexka: Hskou ukoHuU moxe Oa ce Hamepsam e padden "Show hidden icons” ("lNokaxu ckpumume UKOHU")
8 leHmama 3a 3adadyume.

10. sBageTe USB kabena oT namepBaTtenHus ypea.

9.2 Mpernea Ha AaHHU B yeb 6pay3bp

3a pga npernepare peructbpa ¢ AaHHU B yeb 6pay3bp, nanbnHeTte cnegHute cTbnku. ID Ha obexT,
nocnefoBaTeNHOCT, AaTa 1 Yyac, napaMeTbp, U3MepeHa CTOMHOCT, MepHu eauHuuy, ID Ha onepaTop,
cnot Ne, naptTuaeH Homep Ha Chemkey n cepmeH Homep Ha n3mepBaTenHUS ypea ce nokassar C
n36paHus yeb bpaysbp.

1. BknioyeTe 3axpaHBaHeTO Ha U3MepBaTenHus ypea.

2. CebpxeTe namepBaTenHus ypea KkbM KomnoTbpa ¢ noMmowta Ha USB kebena. MiamepBaTtenHusaT
ypepn ce noka3Ba KaTo YCTPOWCTBO Ha kommoTbpa "Hach Portable Parallel Analysis" ("AHanus ¢
npeHocuM napaneneH aHanusatop Ha Hach").

3. OrtBopeTte nanka "Data" ("0aHHn") Ha yCTpOMCTBOTO.

4. OTBopeTe (haina Ha perncTbp AaHHW.
» Otsopete "LogNN.XML" (NN = uundpm ot 0 go 9) B konTo 1 Aa e bpay3bp.

» Ot yeb 6paysbpa wpakHeTe Bbpxy File (Pan)>Open menu (OTBapsiHe Ha MeHIO) U ce
npuaswxkeTe oo nankata "daHHun".
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5. CbxpaHeTe daina Ha komnioTbpa unun Ha USB ycTpoincTBo, ako e Heobxoaumo.

6. VsknoveTe namepBaTenHus ypes oT koMnoTbpa no 6e3onaceH HauuH. LpakHeTe Bbpxy
MKOHaTa cbC 3eneHa ctpenka "Safely Remove Hardware and Eject Media" ("Be3onacHo
npemaxsaHe Ha xapgyep v usBaxgaHe Ha HocuTens") B neHTaTa 3a 3agadvre.
3abenexka: Hskou ukoHU moxe Oa ce Hamepsam e pasden "Show hidden icons" ("lMokaxu ckpumume UKOHU")
8 leHmama 3a 3adaqyume.

7. WsBapete USB kabena oT nsmepsatenHus ypea.

Pasgen 10 lMoaapbxka

MHoxecTBO onacHocTu. 3agayvTe, onncaHu B TO3n pasfen Ha JOKYMEHTa, Tpﬂ6Ba Aa ce usBbpLuieat
camo oT KBaJ'IVI(t)I/ILlI/IpaH nepcoHan.

ABHUMAHWE

OnacHOCT OT Xumn4yecka ekcnosuumsi. Cnassaiite naGopatopHuTe npoueaypu 3a 6eaonacHocT u
HoceTe MbIHOTO HeOBXOANMO NNYHO NpeanasHo obopyaBaHe Npu 6opaBeHe CbC CbOTBETHUTE
XMMUYeckun BellecTBa. 3a MH(OpMaLMs OTHOCHO NMPOTOKONUTE No 6e30nacHOCT HanpaBeTe crpaBka
€ MHbOpMaLIMOHHKTe NMcToBe 3a 6esonacHocT Ha maTtepuana (MSDS/SDS).

ABHUWMAHWUE

OnacHOCT OT XMMMYecka ekcnoanumst. N3xebpnsanTe XxumyuyeckiTe 1 OTNagbyHM BellecTsa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, PErMOHAsTHN N HaUuWOHaHu pa3nopep,6m.

> BB

10.1 MNoumcTBaHe Ha pa3nuBm

ABHUMAHWUE

OnacHOCT OT XMMU4yecka ekcroaunums. MGXBbpﬂﬂVITe XUMn4ecknTe n oTnagb4vyHu BelecTsa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, PErMoHanHn U HauuoHanHu paanopep,GM.

>

1. Tpsbea ga ce cnasBaT BCUYKM NPOTOKONM 3a 6e30nacHOCT Ha 0GeKTa 3a KOHTPON Ha pasnuBMU.
2. OTtnagbuunTe TpsiGBa Aa Ce U3XBBLPMSAT B CbOTBETCTBUE C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

10.2 MouuctBaHe Ha ypena

MouncTeTe BLHLUHUTE MOBBPXHOCTU HA MHCTPYMEHTa C BriaxkHa kbprna v cnab canyHeH pasTeop v
crieq, ToBa U3TPWIATE UHCTPYMEHTA, 3a ia Ce MOACYLUM, ako € HeOBXOAMMO.

10.3 [MouncTBaHe UMK 3aMsiHa Ha 4YacTu

Mpwy HsKOW rpeLLKM 1 NpedynpexaeHns 3aabIHKUTENHO TpsibBa Aa ce NMoYUCTAT CroTOBETE 3a
Chemkey, onTuyHuTE CcTBKNA, Npo3opyeTo Ha 6apkoaa, AeTeKkTopa Ha npobaTta unu fa ce CMeHSAT
TaBuTe. 3a NOYMCTBAHE Ha YacTuUTe U3MNOo3NBanTe N30NPONUIOB ankoxor. 3a NoYnMcTBaHe Ha
CBET/IMHHMSA WMUT M3NON3BaiTe BOga M MeK NoYnCTBaLL, Npenapart. YBepeTe ce, Ye ABUXNTE
annukatopa ¢ namy4yeH BpbX camo B e4Ha nocoka. Bmkre durypa 10 OTHOCHO OTCTpaHsiBaHETO Ha
Kanaka 3a 4oCTbN A0 ONTUKaTa, CBETNMHHUS WUT u TaBuTe. Buxte durypa 11 n durypa 12 otHocHO
noapobHaTa npoueaypa 3a noyYnucTBaHe.

KomnoHeHTH 3a cb6upaHe: AnnukaTtop ¢ naMmyyeH BpbX, M30MPONUIOB ankoxor, Boga U Mek
noyvcTealy npenapar
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®urypa 10 OtcTpaHsiBaHe U MOBTOPHO NOCTaBsHE Ha YacTute

1 [JetekTop Ha npobGa

2 CaeTnuHeH WuT

3 Kanak 3a goctbn Ao onTukaTta
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®durypa 12 MNouucrtBaHe Ha TaBUTe U cnotoBeTe 3a Chemkey

1 BaHa 3 Tpo3sopue 3a 6apkoaa

2 OnTn4HO Npo3sopye 4 Cnot 3a Chemkey

10.4 3apexpgaHe unu cMmsiHa Ha GaTepuATa

3apenete b6atepuuTe, KOrato HUBOTO Ha 3apsig Ha baTepusita e Hucko. Korato 6atepusita He
3aabpxa 3apsf, S 3ameHeTe. VM3nonasaiiTe camo nocoyeHaTa 6atepusi, JocTaBeHa oT
npoussoauTens. Buxre MNMocTaBsHe Ha 6aTepusaTa Ha cTpaHuua 254 n PesepBHu yactu n
NPUHaANEXHOCTM Ha cTpaHuua 271.

10.5 MMoparoToBKa 3a TpaHcCNopTUpPaHe

3abenexka

OnacHoCT OT noBpeaa Ha MHCTPYMeHTa. M3ToyeTe BCuukaTa Bogda OT ypeda npeaw TpaHCnopTupaHeTo My, 3a Aa
ce NpeoTBpaTV NoBpesa BCMeACTBUE HA MUHYCOBM TEMMepaTypH.

CB'bp)KeTe Ce C TexHn4yecKkaTa nogapbxKka 3a MHCTPYKUMK npean TpaHCnopTupaHeTo A0
npounssoauTens.

* lMouncTeTte n Ae3nHEKTMPaNTe UHCTPYMEHTa Npeau ekcreampate.

+ TpaHcnopTupainTe UHCTPYMEHTa C NocTaBeHa 6aTepusi B M3MepBaTenHusa ypes, Ho ce yBepeTe, ye
GaTepuaTa He e CBbp3aHa KbM CbeaVHUTENS.

* [Mpean TpaHCNoOpTUPaAHETO OTKayeTe coHaUTe U MaxHeTe Chemkey.

 TpaHcnopTupanTe UHCTPYMEHTA B OpUrMHanHaTa My onakoBka unv B anTepHaTuBHa 6esonacHa
onakoBka.

268 61breapcku



Pazpgen 11 OTtKkpuBaHe u OTCTpPaHABaHe Ha HEM3NMPaBHOCTYU

Ipewka/npegynpexaneHune

Bb3moxHa npuunHa

PeweHune

Ipeluka B 4eT. Ha Gapk.
MocTtaBeTe oTHOBO Chemkey

Chemkey He paboTtu
npasunHo. Chemkey He e
NOCTaBEH NPaBUITHO.

* ToctaBeTe oTHOBO Chemkey B cnota.

* Wsnonseaiite HoB Chemkey.

» [oumncrete nposopyeTo Ha bapkoga. Buxre
durypa 12 Ha cTpaHuua 268.

* Axko Bce olle uma npobnem, cebpxeTe ce ¢
oTAena no TexHWYecka noaapbXKa.

Mpeluka oT acnup. Ha npoba.

Chemkey Teve. OnutanTe ¢
Apyr

Chemkey He paboTtu
npasunHo. Chemkey He e
n3byTaH fokpan B crnoTa.

Ocrtapsin Chemkey

CpoKbT Ha rOAHOCT Ha
Chemkey e nstexnbn.

Ipeluka B namepsaHe (1 —4)

Ipeluka oT M3MepBaHe B
onpegenexus cror.

M3nonseaiite HoB Chemkey 1 ce yBepeTe, Ye e
n3byTaH Jokpaii B cnoTta. AKo BCe oLle uma
npobnem, CBbpXeTe ce C oTAena no
TexHu4yecka nogapbxKa.

MapamMeTbpbT HE ce Nnoaabpxa

MapaMeTbpbT He € HanuyeH
Ha MHCTanupaxus codtyep
Ha MHCTPyMeHTa.

HapctponTe codTyepa Ha MHCTpyMeHTa.
MotbpceTe ,SL1000“ Ha www.hach.com.
OTnpete Ha pasgen
Downloads>Software/Firmware (U3ternaxnsa >
CodbTyep/dbpmyep) u crniefpaiite
MHCTpYyKUMUTE Ha yebcaiiTa.

M3n. Chemkey — CmsaHa

Chemkey Beye e 6un
M3non3eaH unu B crota uMa
BOAa.

M3nonsgaiite HoB Chemkey. Ako npobnembT
BCe OlLie ce nosiBsiBa, noAcyLleTe cnota u
VHCTPYMEHTa 1 onuTanTe 0THOBO. AKO BCe OLle
nma npobnewm, cebpxeTe ce ¢ oTaena no
TexHu4yecka nogapbxKa.

BaHnata Teye. CmeHeTe BaHaTta.

Mma npobnem c nsmepeHara
BaHa.

[pelka OT HarpeBaTen
CwmeHeTe BaHaTa

BaHnata He dyHKUMOHMpPa
npaBuITHO.

CwmeHeTe BaHaTa. Buxre durypa 10

Ha cTpaHuua 267. Ako Bce olle nma npobnem,
CcBBbpXeTe ce C oTAena no TexHuyecka
nogapwbxKa.

M3BageTe ot npobara.

TBbpae paHo oTcTp. Npoba

WN3mepBaTtenHusT ypeq e
6un noctaeeH B npobarta,
npeau Aa e roTos 3a ToBa.

M3vakaiiTe namepBaTenHusT ypen Aa cTaHe
roToB 3a NocTassiHe B npobarTa.

MoctaBeTte apyr Chemkey B cnota. N3yakante
n3MepBaTenHUAT ypesa Aa cTaHe roToB 3a
nocrtassiHe B npobara.

Tebpae obnro B npobaTa

Chemkey ca octaBeHun B
npo6aTa TBBbpAE ABbMrO.
MosiBa Ha rpeLuka ot
nsvepBaHe.

Mpwv nopkaHa BegHara n3sapgete Chemkey.

M3BoabT Ha AeTekTopa 3a
npob6a e 3aMbpCeH, ako
npeaynpexaeHneTo ce
nosiBsiBa, korato
N3MepBaTenHUAT ypea He e
B npobaTa.

MoumncteTe obnacTTa Ha M3BoAa Ha AeTekTopa
3a npoba. BuxTe MNMouncteaHe nnu 3amsiHa Ha
4yacTu Ha cTpaHuua 266. Ako Bce oLle nma
npob6nem, cBbpXETE ce ¢ oTAena no
TexHn4ecka nogapbxka.

Hap obxBaTa

KoHueHTpauusita e no-
BMCOKa OT ropHaTa rpaHu4Ha
CTOMHOCT 3a TeKyLus
meToa.

Paspepete npo6ara v nosToperte
13MepBaHeTo.
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pewka/npegynpexaeHune

Bb3MoxHa npuunHa

PeweHune

Mop obxsaTa

KoHueHTpauusiTa e no-Hucka
OT AonHaTa rpaHuyHa
CTOMHOCT 3a TeKyLus
meToA.

TBbpae CTyaeHa BaHa.

MamepBaTenHusT ypeq
MOXe fa e TBbpAe CTyAeH,
3a Ja 3arpee BaHaTa, Unu
HarpeBaTensit He paboTu.

MpemecTeTe n3mepBaTenHus ypea Ha MsiCTO C
no-BMCOKa TeMneparypa 1 u3aMepeTe OTHOBO.
CMmeHeTe BaHaTa.

TBbpae ropeLla BaHa.

M3vepBaTenHusT ypen e
TBBbpAE ropeLl, 3a Aa
HanpaBu KOPEKTHO
n3MepBaHe.

YBepeTe ce, Ye U3MepBaTENHUAT ypes Lie ce
oxnagu, Unun npemecTeTe n3MepBaTenHUs ypea
M3BBbH TOMMaTa okofiHa cpeaa.

Chemkey Ha no-TbmHa cpefa

TeBbpAEe MHOro ceeTnuHa. lNocr.

OkorHaTa cBeTnuHa e
TBBbpAE CUIHa, 3a Aa ce
npoyete 6apKoOAbT.

MpemecTteTe namepBaTenHua ypea Ha no-
TbMHO MSICTO M OTHOBO noctaBeTe Chemkey B
cnorta.

Cna6a csetnuHa. MouncTete
cnota Ha Chemkey.

Chemkey He pa6oTtu
npasunHo. Chemkey He e
NoCTaBEeH NPaBUITHO.

* MoctaBete Chemkey B cnota ¢ egHo
HaTuCKaHe.

* Wsnonssaiite HoB Chemkey.

* Touuctete cnota Ha Chemkey. Buxte
Purypa 12 Ha cTpaHuua 268.

* Ako Bce oLle uma npobnem, CBbpXeTe ce C
OTAena no TexHW4ecka NopapbXKa.

MNHCTPYMeHTBT ce Hyxaae oT
cepBU3HO 06CnyxBaHe.

HewnsnpaseH mopyn.

M3nonagaiite Moaynu, kKonTo paboTaT
npasunHo. CBbpxeTe ce c otaena no
TexHMYecka noAapbxkKa, 3a a peMoHTMpa
nedektupanus moayn.

He e HamepeHa npoba.

* Yawara 3a npoba He e
HambnHeHa A0 NUHUSTa
3a MbIIHEHe.

« [lpoBoammocTTa Ha
npo6ata e no-marnka ot
2 uS/cm.

* YBepeTe ce, Ye yawwara c npoba e
HanbnHeHa A0 NWHUSTA 3a MbIHEHe.

* YBepeTe ce, Ye NPOBOAMMOCTTa Ha nNpobata
e no-ronsiMa ot 2 uS/cm.

» Touuctete getekTopa 3a npoba. Buxre
durypa 11 Ha cTpaHuua 267.

+ Ako Bce oLLle uma npobnem, ceBbpxeTe ce ¢
oTAena no TexHW4ecka NoaApbXKa.

11.1 UsBbpwBaHe Ha AMarHOCTUYHa NpoBepKa

MeHi0TO 3a grnarHocTvka nokassa MHdopmaums 3a TeKylwlaTa Bepcua Ha namepBartenHua ypea n
onuudaTa 3a cbopmaTMpaHe KapTaTta C namerT.

1. HaTtucHete OCHOBHO MeHK>[AMarHoCcTUKa.

2. V3bepeTe onuus.

Onuusa

[OMCKOBO NPOCTPAHCTBO

Bepcum Ha koHdur.

OnwucaHue

MokasBa AMCKOBOTO MPOCTPAHCTBO 3a NoTpebuTericka namMmeT U 3a BbTpeluHaTta

namer.

MNoka3Ba BepcmmuTe Ha KOHpUrypaumsita Ha HaCTPOWKUTE Ha 3MepBaTenHUA

ypea.
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Onuua OnucaHue
Bepcumn Ha meTopa Moka3Ba BepcunTe Ha MeToda Ha U3mMepBaTenHus ypea.

®dopmar Ha nameTTa M3TpuBa BCUYKM AaHHW B U3MepBaTENHUS ypea.
3abenexka: Bcudku 0aHHU 8 uamepsamenHusi yped (Hanp. KoHguzypayus Ha
usmepsamernHusi yped, ID Ha obekma, ID Ha onepamopa, Mapwpymu,
3abenexku, wabnoHu u 0p.) we ce 3a2ybssim, cred kamo ce u3nbiHu dopmam
Ha namemma.

Paszgen 12 Pe3epBHM 4YacTu U NPUHAANEXHOCTU

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. /13non3BaHeTo Ha YacTu, KOUTO He ca ofo6peHu 3a ynoTpeba, Moxe Aa
NPUYMHN HapaHsiBaHe, NOBPEAa Ha UHCTPYMEHTA UMK HeU3npaBHOCT Ha obopyaBaHeTo. Pe3epBHUTE
4yacTu, yrnoMeHaTu B TO3v pa3fen, ca o4o6peHn OT Mpon3BoaUTenNs.

3abenexka: [Ipodykmosume u KamarnoxHume HoMepa Moxe 0a ce pa3fnuyasam 8 HAKOU pe2uoHU Ha npodaxba.
Csbpxxeme ce cbCc cbomeemHusi ducmpubymop unu nocememe yebcalima Ha KoMraHusima 3a uHgopmayus 3a
KOHmakm.

HanpaBeTe cnpaBka ¢ ,Pe3epBHU YacTu U NPUHAANEXHOCTU® B pasluMpeHaTa Bepcust Ha
PBKOBOACTBOTO.
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Szakasz 1 Online felhasznalé6i kézikonyv

Ez az alapvetd felhasznal6i Gtmutaté kevesebb informaciét tartalmaz, mint a gyartd honlapjan

talalhato felhasznaldi kézikonyv.

Szakasz 2 Miiszaki jellemzék

A miszaki jellemzék el6zetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

Miiszaki adatok

Részletek

Méretek (Sz x Mé x Ma)

13,08x5,89x25,83 cm (5,15%2,32x10,17 hiivelyk)

Burkolat védelmi osztalya

IP64 a szonda csatlakozoéportjaira felhelyezett sapkakkal vagy a
miiszerhez csatlakoztatott szondakkal

Tomeg

1,2 kg (2,7 font)

Tapellatasi igény (belsd)

Litium-ion ujratolthetd akkumulator, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Tapellatasi igény (kils6)

100-240 V AC, 50/60 Hz bemenet, 12V, 3 A kimenet

Uzemi hémérséklet (kisiités)

5-50 °C (41-122 °F), legfeljebb 85% relativ paratartalom (lecsapédas
nélkdl)

Toltési hémérséklet

5-45 °C (41-113 °F), legfeljebb 85% relativ paratartalom (lecsapodas
nélkul)

Tarolasi hémérséklet

—20 és 60 °C (-4 és 140 °F) kozott, legfeljebb 85% relativ paratartalom
(lecsapddas nélkl)

Interfész

Mini USB-port

5 tlis bemeneti csatlakoz6

Két M12 csatlakozé IntelliCal szondakhoz

Kuls6 tapegység csatlakozasa

2,5 mm-es jack

Chemkey nyilasok

4

Adatmemoria 1000 mért érték (eredmény, datum, idépont, lizem azonositdja,
felhasznald azonositdja)
Adattarolas Automatikus a ,Leolvasashoz nyomja meg” mérési izemmodban. Kézi

a Folyamatos mérési izemmodban

Hémérséklet-korrekcié (IntelliCal™
szondakhoz)

Kikapcsolva, automatikus és manualis (paraméterfiigg6)

™

Mérési kijelzd zarolasa (IntelliCa
szondakhoz)

Leolvasashoz nyomja meg és Folyamatos mérési izemmaod

Védelmi osztaly

Tanusitvanyok

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Jotallas

1év
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Szakasz 3 Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelelé hasznalatabol vagy a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasabdl eredd karokért. A gyartd fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az
atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén talalhatok.

3.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszerl alkalmazasabdl vagy hasznalatabol
eredé semmilyen karért, beleértve de nem kizardlag a kdzvetlen, véletlen vagy kozvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznalé feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokkal védje a folyamatokat a berendezés lehetséges meghibasodasa esetén.

Keérjik, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a késziilék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelz6 és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkciék mikodését nem szabad befolyasolni. Csak az utmutatdban
eléirt médon hasznalja és telepitse a berendezést.

3.1.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalok alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely haldlhoz vagy sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sérliléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetdségét jelzi. Kilonleges figyelmet igénylé tudnivalo.

3.1.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvassa el a mlszerhez csatolt valamennyi cimkét és fligg6é cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashat6, személyi sérllés vagy miszer rongalddas kévetkezhet be. A miszeren lathaté szimbolum
jelentését a kézikdnyv egy évintézkedési mondattal adja meg.

Ha a késziléken ez a szimbdlum lathatd, az a hasznalati Utmutaté kezelési és/vagy biztonsagi
A tudnivaléira utal.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készullékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozo rendszerekbe. A gyartd kdteles ingyenesen atvenni a felhasznaloktdl a
régi vagy elhasznalodott elektromos készullékeket.

3.1.3 Tanusitvany

EN 55011/CISPR 11 értesitési figyelmeztetés

Ez a termék ,A” osztalyu. Haztartasi kornyezetben a termék radiéfrekvencias zavart okozhat, és
ebben az esetben a felhasznalénak megfelel6 intézkedéseket kell tennie.

A radié interferenciat okoz6 eszk6zok kanadai szabalyozasa, ICES-003 A osztaly:
A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.
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Ez az A osztalyu berendezés megfelel A radio interferenciat okozé eszk6zdk kanadai
szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 szakasz, az "A" osztalyra vonatkoz6 hatarokkal

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato. Az eszkéz megfelel az FCC szabalyok 15.
szakaszaban foglaltaknak. A mikodés a kdvetkez6 feltételek fliggvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia, beleértve azokat az
interferenciakat is, amelyek nem kivanatos mikodéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfeleléségbiztositasra kijelolt fél altal kifejezetten el nem
fogadott valtoztatasok vagy médositasok a berendezés miikodtetési joganak megvonasat vonhatjak
maguk utan. Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15. szakaszanak
megfeleléen, az A osztalyu késziilékekre érvényes hatarértékek szerintinek mindsitették. E
hatarértékek kialakitasanak célja a tervezés soran a megfelel§ védelem biztositasa a karos
interferenciak ellen a berendezés kereskedelmi kdrnyezetben térténé hasznalata esetén. A
berendezés radio frekvencia energiat gerjeszt, hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati
kézikényvnek megdfeleléen telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radios
kommunikacioban. A berendezésnek lakott tertileten valé mikddtetése valészinlleg karos
interferenciat okoz, amely kdvetkeztében a felhasznalét sajat koltségére az interferencia
korrekciojara kotelezik. A kdvetkezé megoldasok hasznalhatok az interferencia problémak
csOkkentésére:

1. Kapcsolja le a berendezést az aramforrasrél annak megallapitdsahoz, hogy az eszkdz az
interferencia forrasa.

2. Amennyiben a berendezés ugyanarra a csatlakozé aljzatra van téve, mint az interferenciat
észlel6 készilék, csatlakoztassa a készuléket egy masik csatlakozé aljzatba.

3. Vigye tavolabb a késziiléket az interferenciat észlel6é késziléktol.

4. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet zavar.

5. Probalja ki a fenti intézkedések tdbb kombinaciojat.

3.2 A termék attekintése

Az SL1000 hordozhaté, parhuzamos elemzé legfeljebb hat paraméter egyideji mérésére képes
ivovizben vagy mas tiszta vizes alkalmazasokban. A miszer Chemkey® eszkézoket és digitalis
IntelliCAL™ szondéakat hasznal a viz kiilénbdzd paramétereinek méréshez. A miszer automatikusan
azonositja a behelyezett Chemkey tipusat, illetve a miszerhez csatlakoztatott szondat.

A miszer legfeljebb négy Chemkey eszkdzt és legfeljebb két szondat képes hasznalni a
mérésekhez. Lasd: 1. abra.
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1. abra A termék attekintése

1 Mini USB-port 5 Kijelz6

2 Szonda csatlakozoéportjanak sapkaja 6 Billentylzet

3 Szonda csatlakozoportja 7 Chemkey nyilasok
4 Tapcsatlakozé 8 Mintaérzékel6

3.3 A termék részegységei

Gy6z6djon meg arrol, hogy minden részegységet megkapott. Lasd a mellékelt dokumentaciot. Ha
valamelyik tétel hianyzik vagy sériilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz.

Szakasz 4 Telepités

szakemberek végezhetik el.

A Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett

4.1 Lithium battery safety

Tiiz- és robbanasveszély. A litium akkumulatorok felmelegedhetnek, felrobbanhatnak vagy

j meggyulladhatnak, és sulyos sériilést okozhatnak nem megfelel6 korlilmények esetén.

* Ne hasznalja az akkumulatort lathato sérilés esetén.

* Ne hasznalja az akkumulatort erés |16kés vagy razkédas utan.

* Ne tegye ki az akkumulatort tizveszélynek.

» Tartsa az akkumulatort 60 °C (140 °F) alatti h6mérsékleten.

* Tartsa az akkumulatort szaraz, viztél tavol esé helyen.

+ Kerllje a pozitiv és negativ akkumulatorterminalok érintkezését.

* Ne engedje, hogy illetéktelen személyek érjenek az akkumulatorhoz.

* Az akkumulator megsemmisitését a helyi, regionalis és nemzeti eldirasokkal 6sszhangban
végezze.

* Ne tarolja a berendezést kozvetlen napfénynek kitéve, héforras kdzelében vagy magas
hémérsékletl kdrnyezetekben, példaul kdzvetlen napfénynek kitett gépkocsiban.
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4.2 Az akkumulator behelyezése

b
QM Tliz- és robbanasveszély. A jelen késziilék nagy energiaju litium akkumulatort tartalmaz, amely
meggyulladhat és tiizet vagy robbanast okozhat, még arammentes allapotban is. A miiszerdoboz altal
nyujtott biztonsag fenntartdsahoz a miszerdoboz fedelét a mellékelt kdtéelemekkel kell felszerelni és
fii régziteni.

i Robbanas- és tlizveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Csak a készilék gyartdjatol
M kapott akkumulatorokat hasznalja.

Kizarolag a gyarto altal szallitott litium-ion akkumulatort hasznalja. Az akkumulator behelyezésérél és
kivételérdl lasd: 2. abra.

2. abra Akkumulator behelyezése és kivétele
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4.3 Az akkumulator feltoltése

& Tlzveszély. Csak a jelen mUlszerhez el6irt kiilsé tapegységet hasznalja.

1. Csatlakoztassa a kils6 tapegységet halézati dugaszoldaljzathoz.

2. Csatlakoztassa a kils6 tapegységet a miszer tapbemenetéhez. Lasd: A termék attekintése
oldalon 274.

» Az akkumulator téltése alatt a miszer miikddtethetd.

» A kulsé tapegység helyettesitése nem megengedett. Kizarélag a miszer alkatrészeinek és
tartozékainak listajan megadott kiilsé tapegység hasznalhatd. Lasd: Cserealkatrészek és
tartozékok oldalon 291.

» Az akkumulatort legfeljebb 24 éraig toltse.

4.4 A pant felszerelése

A csuklopant felszerelésével biztonsagosan tarthatja a miiszert. Lasd: 3. abra.

3. dbra A pant felszerelése

=

Szakasz 5 Kezelo6feliilet és navigalas

5.1 A kijelz6 ismertetése

A mérési képerny6 ismertetésérdl lasd: 4. abra és 5. abra.
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4. abra Mérési képerny6 (felso rész)

2014-03-04 1222 PM '.I»'-
place Chemkeys into sample.

2014-03-04 12:22 PM

v

Place Chemkeys into sample.

1
I
i
| (19——1: Free Chlorine _ """~ """ Cl,
I
)

1: Free Chlorine cly

/\5:L00101 [E
.0, Sensor: 0 days remain

101.5 %Sat 23.6 |

b dd

/L6 147 L
(A N (& ——/\s:LD0O101 |
4.08 pH ned 0 X @ pem--m--------
’ - O, Sensor: 0 days remain
3. W Broadway Blvdv” L
(7)——1—101.5 %Sat 23.6°C

1 Datum és idé 7 Els6é mérés (felhasznald altal valasztott paraméter)
2 Akkumulator allapota 8 Stabilitasi ikon figyelmeztet6 ikonnal és Uzenettel
USB (COM port) aktiv kapcsolati ikonja, amikor 9 Szonda ikonja, portszam, paraméter vagy szonda

kommunikacios osztaly van kijeldlve neve

Folyamatjelz6 (nem befejezett mérésnél) 10 Nyilds szama, paraméter neve és vegyjel

11 Nagyon fontos Uzenet az eszk6zokrél (ezt
kévetden hiba-, majd figyelmeztetd tGizenet)

Kalibralasi allapot ikonja (nem megfelel6 kalibralas)

Masodik mérés (felhasznalo altal valasztott

paraméter)
5. abra Mérési képernyé (alsé rész)
0140304 1222 PM = () ;_____________', (:)
Place Chemkeys into sample. :Z_"’E‘ _6-_ ?':l_c_s_o:l_ _I I&'.‘[ ‘
[1: Free Chlorine Clyf Y
. . (19— 192.0mv ®
/\s:LDO101 >
F .0, Sensor: 0 days remain ( :) R 4-08 pH 22.6°C { : )
1 _101.5 %Sat _ _ _236°C
1]/6: PHC301 I :
: 192.0mv \
1| 4.08pH 22.6°(] :
|
|
: 61 W Broacway Blvd v/ Ll
\ 1
. |

Details “ Read #

1 Szonda ikonja, portszam, paraméter vagy szonda
neve

8 Aktiv nyilgombok

Kalibralasi allapot ikonja (megfelel6 kalibralas) 9 Uzemazonosito ikonja és az lizem neve

Masodik mérési érték (felhasznalo altal valasztott 10 Utvonalak ikonja (akkor lathaté, ha Gtvonalak
paraméter) vannak beallitva)

Harmadik mérési érték (felhasznal¢ altal valasztott 11 Miveletek (kornyezetfliggd: Részletek, kilépés,
paraméter) megszakitas, kijeldlés, kijelolés megsziintetése)
Jobbra és balra nyil a megfelelé izemazonositd 12 Els6é mérési érték (felnasznald altal valasztott)
valasztasahoz

Muveletek (kornyezetfliggd: Leolvasas, kijeldlés, 13 Stabilitasi ikon

OK, torlés)

Pipajel: befejezett mérés az adott helyen

5.2 A gombok ismertetése

A gombok ismertetését és a navigacios tudnivalokat lasd: 6. abra.
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6. abra A gombok ismertetése

@7
@7
@7

1 TAPELLATAS gomb 4 JOBB valasztogomb (kdrnyezetfiiggd): mintak
leolvasasa, torlés, beallitasok kijeldlése vagy
jovahagyasa, almeniik megnyitasa

2 FOMENU gomb: ellenérzés, kalibralas, Gtvonalak, 5 FEL, LE, JOBBRA, BALRA navigaciés gomb:

beallitdsok, adatnaplo, adatok, diagnosztika, menuk kozotti gorgetés, szamok és betiik bevitele.
kezel6azonositd és lizemazonositd valaszhatd

3 BAL valasztégomb (kdrnyezetfliigg6): Részletek, 6 KEZDOKEPERNYO: visszatérés a f6 mérési
kijelolés/kijelolés megsziintetése, megszakitas vagy képernyére.

visszalépés az aktualis menubdl az el6z6h6z

Szakasz 6 Beinditas

6.1 A tapellatas bekapcsolasa

Nyomja meg a TAPELLATAS gombot a miiszer be- vagy kikapcsolasahoz. Ha a miiszer nem
kapcsol be, ellenérizze az akkumulator megfelelé behelyezését.

6.2 A nyelv megvaltoztatasa

Allitsa be a kijelz6 nyelvét a miiszer elsé bekapcsolasakor. A nyelvet a Beallitasok meniin
médosithatja.

1. Valassza a Beallitasok>Nyelv parancsot.
2. Jeldlje ki a megfeleld nyelvet.

6.3 A datum és az idé megadasa
Két lehetéség van a datum, az id6 és a formatum beallitasara:

* A datum és az id6 beallitasa a miszer els6é bekapcsolasakor.
» Adatum és az id6 beallitasa a Datum és id6 menbdl.

1. Valassza a Beallitasok>Miszer>Datum és id6 parancsot.

2. Anyilgombok segitségével jeldlje ki a datum és az id6 formatumat, majd adja meg a pontos id6t
és a datumot.
Az aktualis datum és id6 megjelenik a kijelzén, valamint a napl6zott mérési adatoknal.

1 FEL, LE: mérések kozétti gbrgetés négynél tébb mérésnél; JOBBRA, BALRA: kezel6i és
mintaazonositok kdzotti gorgetés.
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Szakasz 7 Normal lizemeltetés

7.1 Kezel6azonosité hasznalata

A kezel6azonosito cimke a méréseket egyedi kezel6hoz tarsitja. Minden tarolt adat tartalmazni fogja
a kezel6azonositét.

A kezel6azonositok egyszer( karbantartasahoz hasznalja a tool.htm webalkalmazast. A tovabbi
tudnivaldkat lasd a gyarté webhelyén.

1. Valassza a Fémenii>Kezel6azonosité parancsot.
2. Valasszon beallitast.

Beadllitas Leiras
Mod A kezel6azonosito funkcié be- vagy kikapcsolasa (utobbi az alapértelmezés).

Kijelolés Azonosito valasztasa listardl. A rendszer az aktualis azonositét tarsitja a minta adataihoz, amig
nincs masik azonosito kijeldlve. A FEL és a LE nyil segitségével jeldljon ki egy
kezel6azonositot a kezddképernydn. A mérési képernyén a kezeléazonositd akkor is
kijelolhetd, ha még nincs Chemkey behelyezve a nyilasba, vagy nincs szonda csatlakoztatva.

Létrehozas Név megadasa az Uj kezel6azonositéhoz.

Torlés Meglévo kezel6azonosito torlése.

7.2 Uzemazonosité hasznalata

Uzemazonosité cimke véalasztasaval a méréseket adott mintahoz vagy helyszinhez tarsithatja.
Kijelolésekor a tarolt adat tartalmazni fogja ezt az azonositot.

Az Uzemazonositok egyszerl kezeléséhez hasznalja a tool.htm webalkalmazast. A tovabbi
tudnivalokat lasd a gyarté webhelyén.

1. Vélassza a Fémenii>Uzemazonosité parancsot.
2. Valasszon beallitast.
Beallitas Leiras
Maod Az izemazonosité mikddési modjanak beallitasara szolgal: manualis, automatikus,
kikapcsolt vagy Utvonalak. Manualis — Gizemazonositd kézi kijelolése. Autom. — a mintak
folyamatos szamozasa az egyes méréseknél, amig nincs masik Gizemazonosito kijeldlve.

Ki — az (izemazonosité funkcié kikapcsolasa (alapértelmezés). Utvonalak — az
lizemazonositok teljes listaja rendezett részhalmazanak megadasa.

Kijelolés Azonosito valasztasa listardl. A rendszer az aktualis azonositét tarsitja a minta adataihoz,
amig nincs masik azonosito kijeldlve. Az Uzemazonosité>Megjelenités beallitasa legyen
Igen. A JOBBRA vagy a BALRA nyil segitségével jeldlje ki az aktualis izemazonositét a
mérési képernysn. Ugyeljen arra, hogy az Uzemazonosité>Megjelenités beallitasa Igen
legyen, és legalabb egy Chemkey legyen a nyilasban, vagy egy szonda csatlakoztatva

legyen.

Létrehozas Uj izemazonosito felvétele.

Torlés Meglévé tizemazonosito torlése.
Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy ilizemazonosito tériéséhez a Manualis lizemmaédot
vélassza.

Megjelenités Az lizemazonositd megjelenitése a mérési képernyén. Ez be- vagy kikapcsolhaté.

Utvonalak Uzemazonositok rendezett listajanak megadasa. Utvonal kijeldlésekor az lizemazonositok
automatikusan megjelennek a mérési képernyén, és ezeket rogziti a rendszer. A kdvetkezé
helyszin kijelléséhez nyomja meg a JOBBRA nyilat. Utvonalak beallitasahoz hasznalja a
tool.htm webalkalmazast. A tovabbi tudnivalokat 1asd a gyarté webhelyén.

Megjegyzések Kuldnleges adatok régzitése, és ezek hozzaadasa az eseménynapléhoz.
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7.3 Chemkey mérések végrehajtasa

Ne inditson uj Chemkey mérést, ha mas Chemkey mérések még nem fejezédtek be. Chemkey méréseknél csak
egyszer helyezze a miszert a mintaba.

Mérés végrehajtasahoz a Chemkey eszkdzzel kbvesse az alabbi eljarast. Lasd: 7. abra. Egyidejlileg
tObb szondas mérés végrehajthaté. Lasd: Szondamérések végrehajtasa oldalon 283.

1. Kapcsolja be a miszert.

2. Ha teljes nyomon kovethetéségre van sziikség, a mérés el6tt adja meg az izemazonositot és a
kezel6azonositét. Lasd Kezel6azonositd hasznalata oldalon 280 és Uzemazonosité hasznalata
oldalon 280.

3. Tolja be a megfelel6 Chemkey eszkdzt teljesen, egy mozdulattal valamelyik nyilasba (1-4).
Ugyeljen arra, hogy az egyes mérésekhez mindig uj Chemkey eszkdzt hasznaljon. Fontos, hogy
a Chemkey teljesen be legyen nyomva a nyilasba.
Ha a Chemkey maér a nyilasban van, ne mozgassa és ne érintse meg azt.2

Oblitse ki a mintacsészét a mintaval.
Toltse fel a mintacsészét a mintaval a toltési vonalig.
Helyezze a mlszert a mlszer mintacsészéjébe.

No o

(1-2 masodpercen belil), majd azonnal vegye ki a miszert a mintacsészébdl.

Tegye vissza a miszert a tart6jaba, és varja meg a mérés befejez6dését. A paraméterek eltérd
reakcidid6kkel rendelkeznek. A kijelzdn folyamatjelz6 és a mérés befejezéséig hatralévé idd
lathato.

8. A mérési értéekek megjelennek a kijelzén.
Megjegyzés: Ha hibalizenet jelenik meg, a tovabbi tudnivalékért nyomja meg a Részletek gombot.

2 A monokléramin Chemkey és a szabad ammoénia Chemkey esetében szabad ammadnia mérést
kell kapni.
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7. abra Chemkey mintamérés
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Ne dobja ki a szonda csatlakozéportjanak sapkajat. Ugyelien arra, hogy a sapka vissza legyen helyezve, ha nincs

csatlakoztatva szonda.

7.4 Szonda csatlakoztatasa

Ellendrizze a kijelzdn a pontos id6t és a datumot, majd csatlakoztassa a szondat a miszerhez. Lasd:

8. abra.

bélyegének beallitasa akkor torténik, amikor a szondat el6szér csatlakoztatja a

idé

Megjegyzés: A szonda i
miiszerhez. Ez az id6bélyeg teszi lehetévé a szondael6zmények és a végrehajtott mérések idépontjanak

régzitését.
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8. abra Szondacsatlakozas

7.5 Szondamérések végrehajtasa

Mérés végrehajtadsahoz szondakkal kdvesse az alabbi eljarast. Lasd: 9. abra. Egyidejlileg tobb
Chemkey mérés végrehajthat6. Lasd: Chemkey mérések végrehajtasa oldalon 281.

1. Az els6é hasznalat el6tt kalibralja a szondat. Lasd: A szonda kalibralasa oldalon 284.
Megjegyzés: A lehetd legpontosabb mérés érdekében kalibréalja a szondat naponta.

2. A szonda csatlakoztatasa elétt allitsa be a datumot és az idét a miiszeren. Lasd: A datum és az
id6 megadasa oldalon 279.

A szondanak az élettartamot megadd megfelel6 idébélyeggel kell rendelkeznie.

3. Ha teljes nyomon kovethetGségre van szlikség, a mérés elétt adja meg az tizemazonositot és a
kezel6azonositot. Lasd Kezel6azonosité hasznalata oldalon 280 és Uzemazonosité hasznalata
oldalon 280.

4. Vegye le szonda csatlakoz6portjanak sapkajat, és csatlakoztassa a szondat. A szonda
csatlakoztatasardl 1asd: 8. abra oldalon 283.
Megjegyzés: Ne dobja ki a szonda csatlakozoportianak sapkajat. Helyezze vissza a sapkat, ha nincs
csatlakoztatva szonda.

5. Oblitse ki a mintapalackot a mintaval.
6. Toltse fel a mintapalackot a mintaval ugy, hogy az érzékel6 teljesen belemeriljén a mintaba.

7. Helyezze a szondat a mintapalackba, és a nyomja meg a Leolvasas gombot, ha a mérési
Uzemmdd bedllitasa Leolvasashoz nyomja meg. A tovabbi tudnivaldkat lasd a szonda
dokumentaciéjaban.

8. A mérési értékek megjelennek a kijelzén.
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9. abra Mintamérés

Szakasz 8 Kalibralas

AVIGYAZAT

vegyszereknek megfeleld 6sszes személyes védofelszerelést. A biztonsagi protokollokkal

Kémiai expozicio veszélye. Kbvesse a laboratoriumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
kapcsolatban lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

8.1 A szonda kalibralasa
Az egyes szondak eltérd tipusu kalibracios oldatot hasznalnak. A legjobb mérési pontossag
érdekében elengedhetetlen a szondak kalibralasanak gyakori végrehajtasa. A miszer megjeleniti a

kalibralas allapotat. Ha a kalibralas nem helyes, a kalibracios ikon a kérdéjellel I3 lesz lathaté
mindaddig, mig nem kalibraljak megfeleléen a szondat. Ha a kalibralas helyes, a kalibraciés ikon a
zold pipajellel jelenik meg. Lépésenkénti utmutatast az egyes szondakhoz mellékelt tajékoztatok
adnak. A tovabbi tudnivalokat lasd a gyartd webhelyén.

1. Csatlakoztassa a szondat.
2. A kalibralas inditasahoz valassza a Fémenii>Kalibralas miiveletet.

3. Jeldlje ki a megfelel6 szondat, ha egynél tébb van csatlakoztatva a miszerhez.
Megjegyzés: Ha csak egy ilyen van, ez a Iépés nem jelenik meg.

4. A szonda kalibralasahoz hajtsa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: ISE szonda esetén nyomja meg a JOBB oldali nyilat, és szlikség szerint menjen a kévetkezé
kalibrélasi szabvanyhoz. Mérje meg a szabvanyokat az alacsonytél a magas koncentracioig.

5. Ha sziikséges, hajtson végre ellenérzést. Lasd: Szonda ellenbrzése oldalon 285.

8.2 Gyari kalibracioé

A gyarto javasolja az évente torténd teljes gyari kalibarciot annak garantalasara, hogy a rendszer a
kivant moédon miikddjon. Kérjuk, hogy az On régidjat ellaté Hach Szervizkdzponttal vegye fel a
kapcsolatot.
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8.3 A miiszer kalibralasa adott Chemkey paraméterhez

Minden Chemkey eltéré kalibralasi beallitasokat hasznal. A tovabbi tudnivaldkat lasd a gyartd
webhelyén.

Tolja be a megfelel6 Chemkey eszkdzt lassan, egy mozdulattal valamelyik nyilasba (1-4).
A kalibralas inditasahoz valassza a Fémenii>Kalibralas miveletet.

Jeldlje ki a megfelel6 Chemkey eszkozt.

Adja meg a megfelel6 standard beallitasi értéket.

A Chemkey kalibralasahoz hajtsa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Ha sziikséges, hajtson végre ellenérzést. Lasd: A Chemkey ellenérzése oldalon 285.

G

8.4 Szonda ellendrzése

1. Az ellenérzés inditasahoz valassza a Fémenii>Ellenérzés miveletet.
2. Jeldlje ki a megfelel6 eszkozt.
3. Az ellendrzéshez hajtsa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: Az ellenérzéshez hasznalt szabvany médositasahoz nyomja meg a
Fémenii>Beadllitisok>Szonda>[Szonda kivalasztasa]>Ellendrzési lehetéségek>Szabvany lehetéséget.

8.5 A Chemkey ellendrzése

A Chemkey ellenérzése két médon hajthatd végre. Az ellenérzéshez hasznalhatd paraméter-
specifikus Chemkey vagy rendszer-ellen6rz6 Chemkey. Lasd: Cserealkatrészek és tartozékok
oldalon 291.

» Paraméter-specifikus Chemkey:

1. Tolja be a paraméter-specifikus Chemkey eszkozt lassan, egy mozdulattal valamelyik nyilasba
(1-4).
2. Ezutan az ellenérzés inditasahoz valassza a Fémeniu>Ellendrzés miveletet.
3. Hajtsa végre a mentiivezérelt folyamatot.
* Rendszer-ellenérzé Chemkey:

1. Az ellen6érzés inditdsahoz valassza a Fémenii>Ellen6rzés miiveletet.

Ezutan tolja be a rendszer-ellen6rz6 Chemkey eszkdzt lassan, egy mozdulattal az elsé
nyilasba.
3. Haijtsa végre a menuvezérelt folyamatot.

Szakasz 9 Adatnaplo

Az adatnaplé az 6sszes mentett mérést mutatja.

1. Valassza a Fémenii>Adatnaplé parancsot.
2. Valasszon beallitast.

Beallitas Leiras

Osszes naplé datum A mintamérések eredményeit jeleniti meg a kdvetkezé adatokkal: szonda neve,

szerint szonda sorozatszama, érték, mértékegység, hémérséklet, idépont, datum,
megjegyzések, kezel6 azonositdja, izem azonositéja és kalibracids részletek. Az
utolsé mérés megjelenik a kijelzé6n. Nyomja meg a BAL nyilat az el6z6 mérések
megtekintéséhez.

Aktualis kal. a A legutdbbi kalibralas részletes adatait jeleniti meg. Ha a szondat a felhasznald
szondan még nem kalibralta, akkor a gyari kalibralasi adatok jelennek meg.
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Beallitas Leiras

Kal. el6zm. a szondan A szonda korabbi kalibralasi id6pontjait jeleniti meg. Jeldlje ki azt a datumot és
id6pontot, amelynél a kalibralasi adatok 6sszefoglaldjat latni szeretné.

Adatnaplo torlése Torli a mUszer 6sszes adatat. A készllékadatok meg&rzédnek.

9.1 Adatok atvitele Excel fajlba

szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

iff Aramiités veszélye. A killséleg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel orszagra jellemzd

A miszer az adatnaplot XML formatumban térolja. Az izemazonosito, a sorszam, a datum és az id6,
a paraméter, a mért érték, a mértékegység, a kezeléazonositd, a nyilas szama, a Chemkey
tételkodja és a mlszer sorozatszama Excel munkafiizetben tarolhato.

1. Kapcsolja be a miszert.

2. Csatlakoztassa a mlszert USB-kabellel a szamitdgéphez. A mlszer ,Hach Portable Parallel
Analysis” meghajtéként jelenik meg a szamitégépen.

Nyissa meg a ,DataTemplate” mappat a meghaijtérol.

Nyissa meg a ,LogTemplate.xltx” fajlt.

Kattintson a jobb gombbal az ,A2” cellara, és valassza az XML>Import parancsot.

Jeldlje ki az 6sszes naplofajlt a ,Data” mappaban a ,Hach Portable Parallel Analysis” meghajton.

Kattintson az Import gombra.
Az adatnaplé megjelenik az Excel munkafiizetben.

Mentse a fajlt a szamitégépre vagy sziikség szerint USB flash meghaijtéra.

9. Tavolitsa el a miszert a szamitdégéprél. Kattintson a z4ld nyilat tartalmazé ,Hardver biztonsagos
eltavolitasa és az adathordoz6 kiadasa” ikonra a talcan.
Megjegyzés: Egyes ikonok a ,Rejtett ikonok megjelenitése” csoportban talalhaték a talcan.

10. Valassza le az USB-kabelt a miszerrél.

No oo

i

9.2 Adatok megtekintése webbongészében

Az adatnapl6 webbdngészdben valé megtekintéséhez hajtsa végre a kdvetkez6 Iépéseket. Az
lzemazonositd, a sorszam, a datum és az id6, a paraméter, a mért érték, a mértékegyseég, a
kezel6azonositd, a nyilas szama, a Chemkey tételkddja és a mliszer sorozatszama megjelenik a
kijeldlt webbdngészében.

1. Kapcsolja be a miszert.

2. Csatlakoztassa a miszert USB-kabellel a szamitdgéphez. A mlszer ,Hach Portable Parallel
Analysis” meghajtéként jelenik meg a szamitégépen.

3. Nyissa meg a ,Data” mappat a meghaijtorol.

4. Nyisson meg egy adatnaplo fajlt.
* Nyissa meg a ,LogNN.XML” fajit (NN = 0 és 9 kdzotti szamjegy) tetszéleges bongészében.
* A webbdngész6ben valassza a Fajl>Megnyitas parancsot, és Iépjen a ,Data” mappara.

5. Mentse a fajlt a szamitdgépre vagy szlikség szerint USB flash meghajtora.

6. Tavolitsa el a miszert a szamitégéprél. Kattintson a z4ld nyilat tartalmazé ,Hardver biztonsagos
eltavolitasa és az adathordoz6 kiadasa” ikonra a talcan.
Megjegyzés: Egyes ikonok a ,Rejtett ikonok megjelenitése” csoportban talalhaték a talcan.

7. Valassza le az USB-kabelt a miszerrdl.
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Szakasz 10 Karbantartas

Tobbszords veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.

AVIGYAZAT

Kémiai expozicio veszélye. Kbvesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
vegyszereknek megfeleld 6sszes személyes védofelszerelést. A biztonsagi protokollokkal
kapcsolatban lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

AVIGYAZAT

Kémiai expozici6 veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket és a hulladékokat a helyi, terileti és
nemzeti elirasoknak megfeleléen.

> BB

10.1 Kiomlések tisztitasa

AVIGYAZAT

Kémiai expozicio veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket és a hulladékokat a helyi, terlleti és
nemzeti elirasoknak megfeleléen.

>

1. A tulfolyas szabalyozasa érdekében tartsa be a berendezések biztonsagara vonatkozo 6sszes
el6irast.
2. Ahulladék megsemmisitését a vonatkozé szabalyoknak megfeleléen végezze.

10.2 A késziilék tisztitasa

Tisztitsa meg a készulék kilsejét nedves ruhaval és enyhe szappanos oldattal, majd sziikség szerint
tordlje szarazra.

10.3 Alkatrészek tisztitasa vagy cseréje

Egyes hibalizeneteknél és figyelmeztetéseknél el6iras lehet a Chemkey nyilasok, az optikai ablakok,
a vonalkédablak és a mintaérzékeld tisztitasara, illetve a talcak cseréjére. Az alkatrészek
tisztitasahoz izopropil-alkoholt hasznaljon. A fényvéd® tisztitasahoz vizet és enyhe tisztitdszert
hasznaljon. Ugyeljen arra, hogy a vattas tisztitéeszkdzt csak egy irdnyban mozgassa. Az optikai
nyilas fedelének, a fényvédo és a talcak eltavolitasardl lasd: 10. abra. A részletes tisztitasi eljarasrol
lasd: 11. abra és 12. abra.

Sziikséges elemek: vattas tisztitdbeszkdz, izopropil-alkohol, viz és enyhe tisztitoszer
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10. abra Alkatrészek eltavolitasa és visszaszerelése

11. abra A mintaérzékeld, a fényvédoé és a nyilasfedél tisztitasa

3 Optikai nyilas fedele

1 Mintaérzékeld

2 Fényvéds
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12. abra A talcak és a Chemkey nyilasok tisztitasa

1 Talca 3 Vonalkédablak
2 Optikai ablak 4 Chemkey nyilas

10.4 Az akkumulator feltdltése vagy cseréje

Ha a toltottségi szint alacsony, toltse fel az akkumulatort. Cserélje ki az akkumulatort, ha az nem
tartja meg toltést. Kizardlag a gyarto altal szallitott akkumulatort hasznélja. Lasd Az akkumulator
behelyezése oldalon 276 és Cserealkatrészek és tartozékok oldalon 291.

10.5 El6készités szallitasra

Lehetséges karosodas a késziilékben. Engedjen le minden vizet az egységbdl a szallitas el6tt, igy megel6zhetd
az esetleges fagykar.

A gyartéhoz val6 szallitas elétt a tudnivaldkrol érdeklédjon a miiszaki tamogato részlegnél.

+ Tisztitsa meg és fert6tlenitse a miszert a szallitas elétt.

» A miszert behelyezett akkumulatorral szallitsa, de Ugyeljen arra, hogy az akkumulator ne érjen
csatlakozohoz.

» A szallitas el6tt valassza le a szondakat, és vegye ki a Chemkey eszkdzoket.

» A miszert eredeti csomagolasaban szallitsa, ha ez nem lehetséges, valasszon biztonsagos
csomagolast.
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Szakasz 11 Hibaelharitas

Hibal/figyelmeztetés

Lehetséges ok

Megoldas

Vonalkéd-leolvasasi hiba
Helyezze be Ujra a
Chemkey-(ke)t.

A Chemkey nem megfeleléen
mikaodik. A Chemkey nincs
megfeleléen behelyezve.

* Helyezze be Gjra a Chemkey eszkdzt a nyilasba.

» Hasznaljon uj Chemkey eszkozt.

+ Tisztitsa meg a vonalkédablakot. Lasd: 12. abra
oldalon 289.

» Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a
miiszaki tAmogaté részleghez.

Mintafelszivasi hiba.

Szivargd Chemkey.
Probalkozzon masikkal

A Chemkey nem megfeleléen
mikodik. A Chemkey nincs
teljesen benyomva a nyilasba.

A Chemkey lejart

A Chemkey ideje lejart.

Mérési hiba (1-4)

Mérési hiba tértént a megadott
nyilasnal.

Hasznaljon egy Uj Chemkey eszkozt, és ligyeljen
arra, hogy az teljesen be legyen nyomva a
nyilasba. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon a miszaki tdamogato részleghez.

Nem tamogatott
paraméter

A paraméter nem elérhetd a
telepitett miszer
szoftverében.

Frissitse a miszer szoftverét. Keresse az
,SL10007-et a www.hach.com weboldalon. Menjen
a Letoltések>Szoftver/Firmware részre, és kdvesse
a weboldalon talalhaté utasitasokat.

Hasznalt Chemkey —
Csere

A Chemkey mar hasznalatban
volt, vagy viz kerllt a
nyilasba.

Hasznaljon Uj Chemkey eszkdzt. Ha a probléma
tovabbra is fennall, szaritsa ki a nyilast és a
miszert, majd prébalja Gjra. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a miiszaki tamogat6
részleghez.

A talca szivarog.
Cseréljen talcat.

Hiba tortént a mért talcanal.

Fitéelem hiba.
Télca cseréje

A talca nem megfelel6en
mukodik.

Cserélje ki a talcat. Lasd: 10. abra oldalon 288. Ha
a probléma tovabbra is fennall, forduljon a miiszaki
tdmogato részleghez.

Tavolitsa el a mintabdl.

A mintat tal hamar
tavolitottak el

A miszer lizemkész éallapota
el6tt lett a mintaba helyezve.

Varja meg, amig a miszer készen all a mintaba
helyezésre.

Helyezzen be masik Chemkey eszkozt a nyilasba.
Varja meg, amig a miszer készen all a mintaba
helyezésre.

Tul hosszu ideig volt a
mintaban

A Chemkey tul hosszu ideig
volt a mintaban. Mérési hiba
tortént.

A kérésre azonnal vegye ki a Chemkey eszkozoket.

A mintaérzékeld érintkezési
terllete szennyezett, ha a
figyelmeztetés akkor jelenik
meg, amikor a miiszer nincs a
mintaban.

Tisztitsa meg a mintaérzékel érintkezési terliletét.
Lasd: Alkatrészek tisztitasa vagy cseréje

oldalon 287. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon a miszaki tamogato részleghez.

Tartomany felett

A koncentracié nagyobb az
aktualis moédszer fels6é
hatarértékénél.

Higitsa a mintat, és ismételje meg a mérést.

Tartomany alatt

A koncentracio kisebb az
aktualis mddszer alsé
hatarértékénél.

Tl hideg talca.

Vélhetéleg tul hideg a miszer
a talca felmelegitéséhez, vagy
nem mikodik a fiitéelem.

Vigye a miiszert melegebb kérnyezeti
hémérsékletre, és ismételje meg a mérést. Cserélje
ki a talcat.
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Hibal/figyelmeztetés Lehetséges ok Megoldas

Tul meleg talca. A miszer tul meleg pontos Ugyeljen arra, hogy a miiszer lehiljén, vagy vigye
mérés végrehajtasahoz. el a miszert a meleg kérnyezetbél.

Tul sok szoért fény. Tul er6s a kérnyezeti Vigye a mlszert s6tétebb kornyezetbe, és helyezze

Helyezze be a Chemkey-t | megvilagitas a vonalkod a Chemkey eszkodzt Ujra a nyilasba.

sOtétebb kdérnyezetbe. leolvasasahoz.

Kevés fény. Tisztitsa kia | A Chemkey nem megfelel6en
Chemkey-nyilast. mikaodik. A Chemkey nincs
megfeleléen behelyezve.

* Helyezze a Chemkey eszkdzt egy mozdulattal a
nyilasba.

* Haszndljon Uj Chemkey eszkozt.

+ Tisztitsa meg a Chemkey nyilasat. Lasd:
12. &bra oldalon 289.

* Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a
miszaki tAmogaté részleghez.

A miszer szervizelésre Modulhiba. Hasznalja a megfeleléen mikédé modulokat. A
szorul. hibas modul javitasa érdekében forduljon a
miszaki tAmogaté részleghez.

A minta nem talalhaté.

* A mintacsésze nincs + Ugyeljen arra, hogy a mintacsésze a megfeleld
feltdltve a megfeleld szintig. szintig fel legyen toltve.
+ A minta vezetéképessége |+ Ugyeljen arra, hogy a minta vezetéképessége
kisebb a 2 uS/cm értéknél. nagyobb legyen a 2 uS/cm értéknél.
+ Tisztitsa meg a mintaérzékel6t. Lasd: 11. abra
oldalon 288.

* Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a
miszaki tAmogaté részleghez.

11.1 Diagnosztikai ellenérzés végrehajtasa

memoriakartya formazasa hajthaté végre.

1. Valassza a Fémenii>Diagnosztika parancsot.
2. Valasszon beallitast.

Beadllitas Leiras

Lemezteriilet A felhasznaldi és a belsé memodria teriletének megjelenitése.
Konfig. verziok A miszer beallitasai konfiguracios verzidinak megjelenitése.
Modszerverziok A miszer mddszerverzidinak megjelenitése.

Memoéria formazasa A miiszer 6sszes adatanak torlése.
Megjegyzés: A Memoéria formdzasa miivelet végrehajtasa utan a miiszer 6sszes
adata elveszik (példaul a kbvetkezbk: miiszer konfiguracioja, lizemazonositok,
kezelbazonositok, utvonalak, megjegyzések, sablonok).

Szakasz 12 Cserealkatrészek és tartozékok

Személyi sérilés veszélye. A nem jévahagyott alkatrészek hasznalata személyi sérlléshez, a miiszer
kérosodasahoz vagy a berendezés meghibasodasahoz vezethet. Az ebben a fejezetben talalhatd
cserealkatrészek a gyarto altal jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszamok értékesitési régionként eltérhetnek. Lépjen kapcsolatba a megfelel6
viszonteladdval, vagy latogasson el a cég honlapjara a kapcsolattartasi tudnivalokért.

Lasd a Cserealkatrészek és tartozékok részt a felhasznaldi utmutatéd bévitett valtozataban.
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Sectiunea 1 Manual de utilizare online

Acest manual de utilizare de baza contine mai putine informatii decat manualul de utilizare, care este
disponibil pe site-ul web al producatorului.

Sectiunea 2 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.

Specificatie

Detalii

Dimensiuni (I x D x T)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15 x 2.32 x 10.17 in.)

Clasa carcasa

IP64 cu capacele porturilor pentru sonde instalate, sau cu sondele
conectate la instrument

Greutate

1.2kg (2.7 Ib)

Cerinte de alimentare (interna)

Baterie reincarcabila litiu-ion, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Cerinte de alimentare (externa)

intrare: 100 V — 240 V CA, 50/60Hz ; iesire: 12V, 3 A

Temperatura de functionare (descarcare
de gestiune)

De la 51a 50 °C (de la 41 la 122 °F); umiditate relativd maxima 85%,
fara condens)

Temperatura de incarcare

De la 5 1a 45 °C (de la 41 la 113 °F); umiditate relativa maxima 85%,
fara condens)

Temperatura de depozitare

Tntre —20 si 60 °C (—4 si 140 °F); umiditate relativa de maxim 85%
(fara condens)

Interfata

Portul Mini USB

Conector de intrare cu 5 pini

Doi conectori M12 pentru sonde IntelliCal

Conexiunea de sursa de curent externa

Jack de 2,5 mm

Sloturi Chemkey

4

Memorie date

1000 valori masurate (Rezultat, Data, Ora, ID locatje, ID utilizator)

Salvarea datelor

Automata, in modul de masurare Press to Read (Apasati pentru
citire) Manuald, in modul Continuous Read (Citire continua)

Corectie de temperatura (pentru sonde
IntelliCal™)

Dezactivata, automata si manuala (in functie de parametru)

Blocare a ecranului de masurare (pentru
sonde IntelliCal™)

Moduri de masurare Press to Read (Apasati pentru citire) si
Continuous Read (Citire continua)

Clasa de protectie

Certificari

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garantie

1an
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Sectiunea 3 Informatii generale

in niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorect a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

3.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza aparatura. Respectati toate
atentionarile de pericol si avertismentele. Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari
serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este defecta. Nu utilizati sau nu instalati
aparatura in niciun alt mod decét cel specificat in prezentul manual.

3.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitatad, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.

3.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in manualul de instructiuni referitoare la
A functionare si/sau siguranta.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

3.1.3 Certificare

Avertisment - Notificare EN 55011/CISPR 11

Acesta este un produs din clasa A. ntr-un mediu casnic, acest produs poate cauza interferente
radio, caz in care utilizatorul trebuie sa ia masurile adecvate.
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Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc interferente radio, ICES-003,
clasa A:

Inregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa A intruneste toate cerintele reglementarilor canadiene privind
echipamentele care produc interferente.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,A”

Inregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulile FCC. Functionarea se supune urmatoarelor conditji:

1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate, inclusiv interferente care pot
provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in mod expres aprobate de
partea responsabila pentru respectarea standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului
de a folosi acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru aparate
digitale de clasa A, conform Partii 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o
protectie rezonabila impotriva interferentelor ddunatoare atunci cand aparatura este exploatata in
conditii comerciale. Acest echipament genereaza, foloseste si poate radia energie cu frecventa radio
si, daca nu este instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca exploatarea acestui echipament intr-o zona
rezidentiala sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele de interferente, pot fi
utilizate urmatoarele tehnici:

1. Deconectati echipamentul de la sursa de curent pentru a verifica daca reprezinta sau nu sursa
interferentelor.

2. Daca echipamentul este conectat la aceeasi priza ca dispozitivul care prezinta interferente,
conectati echipamentul la o alta priza.

3. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza interferente.
4. Repozitionati antena de recepiie a dispozitivului afectat de interferenta.
5. Tncercati combinatji ale solutjilor de mai sus.

3.2 Prezentare generala a produsului

Analizorul paralel portabil SL1000 poate masura simultan pana la 6 parametri ai apei potabile sau
altor ape de puritate similara. Aparatul utilizeaza Chemkeys®-uri si sonde digitale IntelliCAL™ pentru
a masura diversi parametri ai apei. Aparatul poate identifica automat tipul Chemkey-ului instalat si
tipul sondei conectate.

Aparatul poate utiliza cel mult patru Chemkey-uri si cel mult doua sonde pentru masuratori.
Consultati Figura 1.
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Figura 1 Prezentare generala a produsului

1 Port Mini USB 5 Afisaj

2 Capacele porturilor de conectare a sondelor 6 Tastatura

3 Porturi de conectare a sondelor 7 Sloturi Chemkey
4 Port de alimentare 8 Detector esantion

3.3 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati documentatia furnizata. Daca oricare dintre
elemente lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de
vanzari.

Sectiunea 4 Instalarea

sectiune a documentului.

A Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta

4.1 Lithium battery safety

Pericol de explozie si incendiu. Bateriile cu litiu pot deveni fierbinti, pot exploda si pot cauza rani

x" i,
U
f grave daca sunt expuse la conditjii extreme.

* Nu utilizati bateria daca prezinta semne vizibile de deteriorare.

* Nu utilizati bateria dupa un soc puternic sau vibratji.

* Nu expuneti bateria la foc.

+ Pastrati bateria la temperaturi sub 60 °C (140 °F).

» Pastrati bateria uscata si nu o lasati in apropierea surselor de apa.

+ TImpiedicati contactul dintre borna pozitivé si borna negativa a bateriei.

* Nu permiteti persoanelor neautorizate sa atinga bateria.

+ Eliminati bateria in conformitate cu reglementarile locale, regionale si nationale.
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Nu utilizati si nu depozitati instrumentul in lumina directa a soarelui, langa o sursa de caldura sau
in medii cu temperatura ridicata, cum ar fi un vehicul inchis, lasat sa stea in lumina directa a
soarelui.

4.2 Instalarea bateriei

b
QM Pericol de explozie si incendiu. Acest echipament are o baterie cu litiu cu nivel ridicat de energie.
baterie care se poate aprinde si poate provoca incendii sau explozii, chiar daca este consumata.
f Pentru a nu diminua siguranta oferita de carcasa instrumentului, aceasta trebuie sa fie montata si

fixata cu ajutorul echipamentului furnizat.

i Pericol de explozie si de incendiu. Tnlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai bateriile
M furnizate de producatorul instrumentului.

Utilizati numai baterii reincarcabile litiu-ion furnizate de catre producator. Consultati Figura 2 pentru
informatii referitoare la instalarea sau dezinstalarea bateriilor.

Figura 2 Instalarea si dezinstalarea bateriilor

296 Roména



4.3 incarcarea bateriei

fff Pericol de incendiu. Utilizati numai surse de alimentare externa care sunt specificate pentru acest
instrument.

1. Conectati alimentatorul extern la o priza de curent alternativ.

2. Conectati alimentatorul extern la conectorul corespunzator al aparatului de masura. Consultati
Prezentare generala a produsului de la pagina 294.

* Instrumentul poate fi utilizat in timp ce se incarca.

« Tnlocuirea alimentatorului extern nu este permisa. Utilizati doar alimentatorul specificat in lista
de piese si accesorii a instrumentului. Consultati Piese de schimb si accesorii
de la pagina 312.

* Nu incarcati bateria pentru o perioada mai lunga de 24 de ore.

4.4 Instalarea snurului pentru gat

Instalati snurul pentru gat pentru a tine aparatul de masurare in siguranta. Consultati Figura 3.

Figura 3 Instalarea snurului pentru gat

o=

Sectiunea 5 Interfata cu utilizatorul si navigarea

5.1 Descrierea afisajului

Consultati Figura 4 si Figura 5 pentru descrierea ecranului de masurare.
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Figura 4 Ecranul de masurare (partea de sus)

{orieo o — ) (1——1014:03-04 1222 PM Tol—(2)
1 |Place Chemkeys into sample. || .
!t Free Chiorine afi @7Place Chemkeys into sample. \@
| I N e =
1f/15:0ot0n &) I‘I_ Free Chlorine Cla
0, Sensor: 0 days remain
e | ( J—®
/Le: PHC301 Zzl @2 o T, ----——-
142.0mv @— "L 5: LD0101 | E? —@
4.08 pH 26 00 = e T ="
Y . .
T | - O, Sensor: 0 days remain
(7)———101.5 %Sat 23.6 °c|——(o)
1 Date and time (Data si ora) 7 Valoare de masurare principala (parametru selectat
de utilizator)
2 Starea bateriei 8 Pictograma de stabilitate, cu pictograma de
avertizare si mesajul de avertizare
3 Pictograma de conectare activa prin USB (port 9 Pictograma sondei, numarul portului, parametrul
COM) cand este selectata clasa de comunicare. sau numele sondei
4 Bara de progres (masuratoare nefinalizata) 10 Numarul slotului, numerle parametrului si simbolul
chimic
Pictograma starii de calibrare (calibrare incorecta) 11 Mesaj foarte important pentru dispozitiv (urmate de
Masuratoare secundara (parametru selectat de eroare si de mesajul de avertizare)
utilizator)

Figura 5 Ecranul de masurare (partea de jos)

014-03-04 12:22 FM lIJ-
Place Chemkeys into sample.

[1: Free Chlorine Clyf
/\s:LD0101 [EeS
F A O, Sensor: 0 days remain
I 1015 %sat _ _ 2367
/e: PHC301 [
142.0mv,

4.08 pH 26°

¢, W Broadway Blvd v/ L

Details “ Read #

I
I
I
I
I
I
I
I
L

1 Pictograma sondei, numarul portului, parametrul 8 Taste sageti active
sau numele sondei
Pictograma starii de calibrare (calibrare corecta) 9 Pictograma ID locatie si nume locatie

3 Valoare de masurare secundara (parametru 10 Pictograma rute (se afiseaza cand sunt activate
selectat de utilizator) rutele)

4 Valoare de masurare tertiara (parametru selectat de | 11 Optiuni contextuale: Details (Detalii), Exit (lesire),
utilizator) Cancel (Anulare), Select (Selectare), Deselect

(Deselectare)

5 Sagetile dreapta si stanga, pentru selectarea ID-ului | 12 Valoare masuratoare primara (selectata de
de locatie corespunzator utilizator)

6 Optiuni contextuale: Read (Citire), Select 13 Pictograma stabilitate

(Selectare), OK, Delete (Stergere)

7 Bifa: Masuratoare realizata la locatie
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5.2 Descrierea tastaturii

Consultati Figura 6 pentru descrierea tastaturii si informatii despre navigare.

Figura 6 Descrierea tastaturii

@7
@7
@7

1 Tasta ALIMENTARE 4 Tasta de selectie DREAPTA: citire esantioane,
stergere, selectare sau confirmare a optiunilor,
deschidere a submeniurilor

2 Tasta MENIU PRINCIPAL: verificare, calibrare, rute, | 5 Tastele de navigare SUS, JOS, DREAPTA,

setari, jurnal de date, informatii, diagnostic, ID STANGA": derulare a meniurilor, introducere a
operator si ID locatie numerelor si literelor.

3 Tasta de selectie STANGA (contextual): detaliere, 6 ACASA: Accesare a ecranului principal de
selectare/deselectare, anulare sau parasire a masurare.

meniului curent si revenire la cel anterior

Sectiunea 6 Pornirea sistemului

6.1 Pornirea

Apasati pe tasta ALIMENTARE pentru a porni sau opri aparatul. Daca aparatul nu porneste,
asigurati-va ca bateria este instalata corect.

6.2 Modificarea limbii

Setati limba de afisare cand aparatul de masura este pornit pentru prima data. Schimbati limba din
meniul Settings (Setari).

1. Selectati Settings (Setari) > Language (Limba).
2. Selectati limba aplicabila.
6.3 Schimbarea datei si a orei

Exista doua optiuni pentru setarea formatului datei si orei:

* Reglati data si ora cand aparatul de masura este pornit prima data.
» Reglati data si ora din meniul Date & Time (Data si ora).

1. Selectati Settings (Setari) > Meter (Aparat de masura) > Date & Time (Data si ora).

2. Utilizatj tastele sageti pentru a selecta formatul datei si orei, apoi introduceti ora si data curente.
Data si ora curente vor fi afisate pe ecran si impreuna cu datele jurnalizate ale masuratorilor.

1 8US, JOS: Derulare a masuratorilor, atunci cand sunt mai mult de 4 mésuratori; DREAPTA,

STANGA: Derulare a ID-urilor de operatori si locatji
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Sectiunea 7 Operatiune standard

7.1 Utilizarea ID-ului de operator

Eticheta ID operator asociaza masuratori unui operator individual. Toate datele stocate vor include

ID-ul de operator.

Pentru a gestiona mai usor ID-urile operatorilor, utilizati aplicatia web "tool.htm". Pentru informatji
suplimentare, consultati site-ul web al producatorului.

1. Apasati pe Main Menu (Meniu principal) > Operator ID (ID operator).
2. Selectati o optiune.

Optiune
Mode (Mod)

Select (Selectare)

Create (Creare)

Delete (Stergere)

7.2 Utilizarea u

Descriere
Activeaza sau dezactiveaza functia Operator ID (ID operator).

Selectati un ID dintr-o lista. ID-ul curent va fi asociat cu datele esantionului pana va fi
selectat un ID diferit. Utilizati sagetile SUS si JOS pentru a selecta un ID de operator din
ecranul principal. Puteti selecta ID-ul operatorului chiar in ecranul de masurare, inainte
de a introduce un Chemkey in slot sau inainte de a atasa o sonda.

Introduceti un nume pentru un ID de operator nou.

Stergeti un ID de operator existent.

nui ID de locatie

Selectati un ID de locatie pentru a asocia masuratorile cu un anumit esantion sau o anumita locatje.
Daca sunt atribuite, datele stocate vor include acest ID.

Pentru a gestiona mai usor ID-urile de locatie, utilizati aplicatia web "tool.htm". Pentru informatii
suplimentare, consultati site-ul web al producatorului.

1. Apasati pe Main Menu (Meniu principal) > Site ID (ID locatie).
2. Selectati o optiune.

Optiune
Mode (Mod)

Select
(Selectare)

Create (Creare)

Delete
(Stergere)
Show (Afisare)

Routes (Trasee)

Notes (Note)

Descriere

Permite setarea functiei Site ID (ID locatie) la una dintre valorile Manual, Auto, Off
(Dezactivat) sau Route (Traseu). Manual—Necesita selectarea manuala a ID-ului de
locatie. Auto—Esantioanele sunt numerotate la rand pentru fiecare masuratoare pana la
selectarea unui ID diferit. Off (Dezactivat)—Functia Site ID (ID locatie) este dezactivata
(setare implicita). Routes (Traseu)—Furnizeaza un subset al listei complete de ID-uri de
locatii.

Selectati un ID dintr-o lista. ID-ul curent va fi asociat cu datele esantionului pana cand va fi
selectat un ID diferit. Setati optiunea Site ID (ID locatie) > Show (Afigare) la Yes (Da).
Utilizati s&getile DREAPTA si STANGA pentru a selecta ID-ul locatiei curente pe ecranul
de masurare. Asigurati-va ca optiunea Site ID (ID locatie) > Show (Afigsare) este setata
la Yes (Da) si ca cel putin un Chemkey este introdus in slot sau cel putin o sonda este
atasata.

Creati un nou ID de locatie.

Stergeti un ID de locatie existent.
Nota: Trebuie sé selectati modul Manual pentru a sterge un ID de locatie.

Afigeaza ID-ul locatiei pe ecranul de masurare. Poate fi setat la On (Activat) sau Off
(Dezactivat).

Furnizeaza o lista predefinita de ID-uri de locatii. Daca selectati un traseu, ID-urile
locatiilor vor fi automat afisate pe ecranul de masurare si inregistrate. Apasati pe sageata
DREAPTA pentru a selecta locatia urmatoare. Utilizati aplicatia web "tool.htm" pentru a
seta trasee. Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web al producatorului.

Permite inregistrarea unor informatii speciale si adauga aceste informatii intr-un jurnal de
evenimente.

300 Roména



7.3 Realizarea masuratorilor Chemkey

Nu incepeti o masuratoare Chemkey noua inainte de finalizarea celei deja incepute. Introduceti aparatul de
masura in esantion o singura data pentru masuratoarea Chemkey.

Pentru a realiza o masuratoare Chemkey, urmati procedura descrisa in continuare. Consultati
Figura 7. Puteti realiza in acelasi timp masuratori cu mai multe sonde. Consultati Masuratori
complete cu ajutorul sondelor de la pagina 303.

1.
2,

No ok

Porniti aparatul de masura.

Daca este necesara documentarea fiecarui pas, introduceti ID-ul locatiei si ID-ul operatorului
fnainte de a incepe masurarea. Consultati Utilizarea ID-ului de operator de la pagina 300 si
Utilizarea unui ID de locatie de la pagina 300.

Introduceti Chemkey-urile necesare incet, dintr-o singura miscare, in sloturile 1 - 4. Utilizati
intotdeauna Chemkey-uri noi pentru fiecare masuratoare. Este esentjal sa introduceti Chemkey-
ul pana la capat in slot.

Atunci cand un Chemkey este complet introdus in slot, nu miscati sau atingeti Chemkey-ul.2
Clatiti recipientul de analiza cu esantionul.

Umpleti recipientul de analiza pana la linie cu esantionul.

Introduceti aparatul de masura in recipientul de analiza.

Asteptati semnalul sonor sau animatia de incheiere (1-2 secunde) si scoateti aparatul de masura
din recipientul de analiza.

Introduceti aparatul de masura in toc si asteptati finalizarea analizei. Diversi parametri au timpi de
reactie diferiti. Pe afisaj este afisata o bara de progres care indica timpul ramas pana la
finalizarea masuratorii.

Valorile masurate vor aparea pe afisaj.

Nota: In cazul unei erori, apasati pe Details (Detalii) pentru informatii suplimentare.

2 Pentru a obtine o masuratoare a amoniacului, sunt necesare doud Chemkey-uri: unul pentru
monocloramina si unul pentru amoniac.
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Figura 7 Masurarea esantioanelor Chemkey
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7.4 Conectarea unei sonde

Nu aruncati capacele conectorilor sondelor. Capacele conectorilor pentru sonde trebuie fixate pe conectori atunci

cand nu sunt conectate sonde.

t afisate data si ora curente, apoi conectati sonda/sondele la aparatul de

a pe ecran sun

a Ci

Consultati Figura 8.
Nota: Marcajul temporal pentru o sonda este setat in momentul primei conec

Marcajul temporal face posibild

masuréatorile.

Asigurati-v
masura.

tari a sondei la aparatul de masura.

inregistrarea istoricului sondei si inregistrarea orelor la care sunt efectuate

ana
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Figura 8 Conexiuni transmisie

7.5 Masuratori complete cu ajutorul sondelor

Realizati procedura urmatoare pentru a realiza o masuratoare cu ajutorul sondelor. Consultati
Figura 9. Puteti realiza in acelasi timp masuratori Chemkey cu mai multe sonde. Consultati
Realizarea masuratorilor Chemkey de la pagina 301.

1.

Calibrati sondele inainte de prima utilizare. Consultati Calibrati sonda de la pagina 304.
Nota: Pentru cea mai bunéd acuratete, calibrati sondele zilnic.

Setati data si ora pe aparatul de masura inainte de a atasa sonda. Consultati Schimbarea datei si
a orei de la pagina 299.

Sonda trebuie sa aiba marcajul temporal corespunzator (sa se incadreze in durata de viata).

Daca este necesara documentarea fiecarui pas, introduceti ID-ul locatiei si ID-ul operatorului
fnainte de a incepe masurarea. Consultati Utilizarea ID-ului de operator de la pagina 300 si
Utilizarea unui ID de locatie de la pagina 300.

Indepartati capacele conectorilor si atasati sondele necesare. Pentru informatii referitoare la
conectarea sondelor, consultati Figura 8 de la pagina 303.

Nota: Nu aruncati capacele conectorilor sondelor. Dupa deconectarea sondelor, reinstalati capacele pe
conectorii acestora.

Clatiti recipientul de analiza cu esantionul de analizat.
Umpleti recipientul cu esantionul astfel incat senzorul sa fie complet scufundat in lichid.

Introduceti sondele in recipientul de analiza si apasati pe Read (Citire) daca modul de masurare
este setat la Press to Read (Apasati pentru citire). Pentru informatji suplimentare, consultati
documentatia sondelor.

Valorile masurate vor aparea pe afisaj.

Roméana 303



Figura 9 Masurarea probei

Sectiunea 8 Calibrarea

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate
echipamentele de protectie personalad adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de securitate (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

8.1 Calibrati sonda

Fiecare sonda utilizeaza un alt tip de solutie pentru calibrare. Nu uitati sa calibrati sondele frecvent

p

entru a mentine cel mai ridicat nivel de precizie. Aparatul de masura va indica starea calibrarii.

Daca calibrarea nu este corecta, va fi afisata pictograma de calibrare cu un semn de intrebare g

p
p

ana la calibrarea corectd a sondei. In momentul in care calibrarea este corects, va fi afisata
ictograma de calibrare cu o bifa verde. Pentru instructiuni pas cu pas, consultati documentele

incluse impreuna cu fiecare sonda. Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web al

p

1.
2,
3.

4.

5.

roducatorului.

Conectarea unei sonde.
Selectati Main Menu (Meniu principal) >Calibrate (Calibrare) pentru a incepe calibrarea.

Selectati sonda aplicabild, daca sunt conectate mai multe sonde la instrument.
Nota: Dacé este conectata o singurd sonda, aceastd etapd nu este afisata.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a calibra sonda.

Nota: Pentru o sonda ISE, impingeti sdgeata DREAPTA si mergeti la urmétoarea solutie etalon de calibrare,
dupa cum este necesar. Masurati solutiile etalon de la cele cu o concentratie scazuta la cele cu o concentratie
ridicata.

Daca este necesar, realizati o verificare. Consultati Verificarea sondelor de la pagina 305.

8.2 Calibrare la valorile din fabrica

Producatorul recomanda efectuarea anuala a unei calibrari complete la valorile din fabrica, pentru a
va asigura ca sistemul functioneaza conform destinatiei prevazute. Va rugam sa luati legatura cu
centrul de service Hach care deserveste zona dumneavoastra.

3
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8.3 Calibrarea aparatului de masura pentru un anumit parametru Chemkey

Fiecare Chemkey utilizeaza parametri de configurare diferiti. Consultati site-ul producatorului pentru
informatii suplimentare.

Introduceti Chemkey-urile necesare incet, dintr-o singura miscare, in sloturile 1 - 4.
Selectati Main Menu (Meniu principal) >Calibrate (Calibrare) pentru a incepe calibrarea.
Selectati Chemkey-ul aplicabil.

Introduceti valoarea de ajustare standard aplicabila.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a calibra Chemkey-ul.

Daca este necesar, realizati o verificare. Consultati Verificarea Chemkey de la pagina 305.

ok oN

8.4 Verificarea sondelor

1. Selectati Main Menu (Meniu principal) >Verification (Verificare) pentru a incepe verificarea.
2. Selectati dispozitivul aplicabil.
3. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a efectua verificarea.

Nota: Pentru a schimba solutia etalon folositd pentru verificare, apadsati pe Main Menu (Meniu
principal)>Settings (Setari)>Probe (Sonda)>[Select Probe] (Selectare sonda)>Verification Options
(Optiuni de verificare)>Standard (Solutie etalon).

8.5 Verificarea Chemkey

Puteti realiza o verificare Chemkey in doua moduri. Utilizand un Chemkey specific pentru un anumit
parametru sau un Chemkey pentru verificarea sistemului. Consultati Piese de schimb si accesorii
de la pagina 312.

+ Chemkey specific pentru un anumit parametru

1. Introduceti Chemkey-ul specific pentru un anumit parametru incet, dintr-o singura miscare, intr-
unul din sloturile 1 - 4.

2. Apoi selectatiMain Menu (Meniu principal) >Verification (Verificare) pentru a incepe
verificarea.

3. Finalizati procesul conform instructiunilor din meniuri.
+ Chemkey pentru verificarea sistemului:

1. Selectati Main Menu (Meniu principal) >Verification (Verificare) pentru a incepe verificarea.

Introduceti Chemkey-ul pentru verificarea sistemului incet, dintr-o singura miscare, in primul
slot.

3. Finalizati procesul conform instructiunilor din meniuri.
Sectiunea 9 Jurnal de date
Jurnalul de date prezinta toate masuratorile salvate.

1. Apasati pe Main Menu (Meniul principal) > Data Log (Jurnalizare date).
2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere
All Logs by Date (Toate Afiseaza rezultatele masuratorilor. Numele sondei, numarul de serie al
jurnalele dupa data) sondei, valoarea, unitatea, temperatura, ora, data, notele, ID-ul

operatorului, ID-ul locatiei si detaliile de calibrare. Ultima masurare apare
pe ecran. Apasati sageata STANGA pentru a vedea masuratorile

anterioare.
Current Cal on Probe Afiseaza detaliile de calibrare pentru cea mai recenta calibrare. Daca
(Calibrarea curenta a sondei) sonda nu a fost calibrata de utilizator, sunt afisate datele de calibrare din
fabrica.
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Optiune Descriere

Cal History on Probe Afiseaza o lista a datelor cand a fost calibratd sonda. Selectati o data si ora
(Istoricul calibrarii sondei) pentru a vizualiza un rezumat al datelor de calibrare.

Delete Data Log (Stergere Sterge toate datele jurnalizate din aparatul de masura. Datele dispozitivului
jurnal de date) vor fi pastrate.

9.1 Importul datelor in Excel

ffi Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o evaluare a

standardului de siguranta din tara aplicabila.

Aparatul de masura stocheaza jurnalul de date in format XML. ID-ul locatiei, secventa, data si ora
parametrul, valoarea masurata, unitatile, ID-ul operatorului, numarului slotului, codul de lot Chemkey
si numarul de serie al aparatului pot fi stocate intr-o foaie de calcul Excel.

1. Porniti aparatul de masura.

2. Conectati aparatul de masura la computer cu ajutorul unui cablu USB. Aparatul de masura va fi
detectat de computer ca o unitate de disc cu numele "Hach Portable Parallel Analysis".

Deschideti folderul "Data Template" de pe aceasta unitate de disc.
Deschideti fisierul "LogTemplate.xltx".
Faceti clic de dreapta pe celula "A2" si selectati XML > Import.

Selectati toate fisierele jurnal din folderul "data" de pe unitatea de disc "Hach Portable Parallel
Analysis".

7. Faceti clic pe Import (Importa).
Jurnalul de date este afisat in foaia de calcul Excel.

8. Salvati fisierul in computer sau pe o unitate de memorie USB daca este necesar.

ook

9. Deconectati in siguranta aparatul de masura de la computer. Faceti clic pe sageata verde "Safely
Remove Hardware and Eject Media" (Indepértati in siguranta un dispozitiv hardware si
deconectati un suport de memorie) din bara de sarcini.

Nota: Anumite pictograme pot fi gasite in "Show hidden icons" (Afisare pictograme ascunse) din bara de
sarcini.

10. Deconectati cablul USB de la aparatul de masura.

9.2 Afigarea datelor intr-un browser web

Pentru a afisa datele intr-un browser web, urmati pasii descrisi in continuare. ID-ul locatiei, secventa,
data si ora, parametrul, valoarea masurata, unitatile, ID-ul operatorului, numarului slotului, codul de
lot Chemkey si numarul de serie al aparatului pot fi afigate intr-un browser web.

1. Porniti aparatul de masura.

2. Conectati aparatul de masura la computer cu ajutorul unui cablu USB. Aparatul de masura va fi
detectat de computer ca o unitate de disc cu numele "Hach Portable Parallel Analysis".

3. Deschideti folderul "Data" de pe aceasta unitate de disc.
4. Deschideti un fisier jurnal.

» Deschideti fisierul "LogNN.XML" (NN = cifre de la 0 la 9) in orice browser.

« Tn browser, faceti clic pe File (Figier) > Open menu (Deschidere meniu) si navigati la folderul
"Data" (Date).

5. Salvati fisierul in computer sau pe o unitate de memorie USB daca este necesar.
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6. Deconectati in siguranta aparatul de masura de la computer. Faceti clic pe sageata verde "Safely
Remove Hardware and Eject Media" (Indepartati in siguranta un dispozitiv hardware si
deconectati un suport de memorie) din bara de sarcini.

Nota: Anumite pictograme pot fi gasite in "Show hidden icons" (Afisare pictograme ascunse) din bara de
sarcini.

7. Deconectati cablul USB de la aparatul de masura.

Sectiunea 10 intretinere

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate
echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de securitate (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si deseurile trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile locale, regionale si nationale.

e e

10.1 Curatarea lichidelor varsate
AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si deseurile trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile locale, regionale si nationale.

>

1. Respectati toate protocoalele de siguranta ale unitatii care privesc controlul lichidelor varsate.
2. Eliminati deseurile respectand reglementarile aplicabile.

10.2 Curatarea instrumentului

Curatati exteriorul instrumentului cu o lavetd umeda si cu o solutie de sapun delicat, iar apoi uscati
instrumentul prin stergere, daca este necesar.

10.3 Curatarea si inlocuirea pieselor

Tn cazul anumitor erori si avertismente, este necesara curatarea sloturilor Chemkey, a ferestrelor
optice, a ferestrei pentru coduri de bare, a detectorului de esantioane sau inlocuirea tavitelor. Utilizati
alcool izopropilic pentru a curata piesele. Utilizati apa si un detergent neagresiv pentru a curata
ecranul protector. Miscati aplicatorul cu varf invelit in vata intr-o singura directie. Consultati Figura 10
pentru a indeparta capacul de acces la sistemul optic, ecranul protector si tavitele. Consultati

Figura 11 si Figura 12 pentru informatii detaliate despre procedura de curatare.

Articole necesare: Aplicator cu varf invelit in vata, alcool izopropilic, apa si un detergent negresiv
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Figura 10 Demontarea si reasamblarea pieselor

ecranului protector si capacului de acces

Figura 11 Curatarea detectorului

3 Capac de acces la sistemul optic

1 Detector de esantioane

2 Ecran protector

ana
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Figura 12 Curatarea tavitelor si sloturilor Chemkey

1 Tavita 3 Fereastra pentru coduri de bare

2 Fereastra optica 4 Slot Chemkey

10.4 incarcarea sau schimbarea bateriei

Tncércati bateria atuncicand nivelul acesteia este scazut. Inlocuiti bateria atunci cand acesta nu mai
pastreaza curentul. Utilizati doar bateria specificata, furnizata de producator. Consultati Instalarea
bateriei de la pagina 296 si Piese de schimb si accesorii de la pagina 312.

10.5 Pregatirea pentru expediere

Defectiuni potentiale ale instrumentului. Scurgeti toatd apa din aparat inainte de a-l expedia, pentru a preveni
deteriorarea acestuia in cazul unor eventuale temperaturi negative.

Contactati departamentul de asistenta tehnica pentru instructiuni inainte de a expedia aparatul catre
producator.

» Curatati si decontaminati instrumentul inainte de a-I expedia producatorului.
» Expediati instrumentul cu bateria instalata, dar asigurati-va ca aceasta nu se afla in contact cu
conectorul.

» Deconectati sondele si indepartati Chemkey-urile inainte de expediere.
» Expediati instrumentul in ambalajul original sau intr-un ambalaj alternativ sigur.
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Sectiunea 11 Depanare

Eroare/Avertisment

Cauza posibila

Solutie

Barcode read error (Eroare
de citire a codurilor de bare)
Please reinsert Chemkey(s)
(Reintroduceti Chemkey-
urile)

Chemkey-ul nu functioneaza
corect. Chemkey-ul nu este
instalat corect.

* Reintroduceti Chemkey-ul in slot

+ Utilizati un Chemkey nou.

» Curatati fereastra de citire a codurilor de bare.
Consultati Figura 12 de la pagina 309.

» Daca problema persista, adresati-va serviciului
de asistenta tehnica.

Sample aspirate error.
(Eroare de aspirare a probei)

Chemkey Leaked. (Chemkey
scurs) Try another (Incercati
altul)

Chemkey-ul nu functioneaza
corect. Chemkey-ul nu este
complet introdus in slot.

Chemkey expired (Chemkey
expirat)

Durata de utilizare a
Chemkey-ului a expirat.

Measurement Error (1-4)
(Eroare de masurare)

A survenit o eroare de
masurare la slotul specificat.

Utilizati un Chemkey nou si introduceti-I in slot
pana la capat. Daca problema persista, adresati-
va serviciului de asistenta tehnica.

Parametru neacceptat

Parametrul nu este disponibil
n software-ul instrumentului
instalat.

Actualizati software-ul instrumentului. Cautati
,SL1000” pe www.hach.com. Mergeti la sectiunea
Downloads>Software/Firmware
(Descarcari>Software/Firmware) si urmati
instructiunile de pe site-ul web.

Used Chemkey—Replace
(Chemkey uzat - Inlocuiti)

Chemkey-ul a fost deja
utilizat sau exista apa in slot.

Utilizati un Chemkey nou. Daca problema
persistd, uscati slotul si instrumentul si incercati
din nou. Daca problema persista, adresati-va
serviciului de asistenta tehnica.

Tray leaked. (Scurgere in
tavita.) Replace tray.
(Inlocuiti tavita.)

A survenit o problema cu
tavita de masurare.

Heater Error (Eroare de
fncalzire) .
Replace Tray (Inlocuiti tavita)

Tavita nu functioneaza
corect.

Tnlocuiti tivita. Consultati Figura 10
de la pagina 308. Daca problema persista,
adresati-va serviciului de asistenta tehnica.

Remove from sample.
(Extrageti aparatul din
esantion.)

Sample removed too soon
(Proba scoasa prea
devreme)

Aparatul a fost introdus in
esantion fnainte de a fi gata.

Asteptati ca aparatul sa fie gata, inainte de a-|
introduce in esantion.

Introduceti alt Chemkey in slot. Asteptati ca
aparatul sa fie gata, fnainte de a-l introduce in
esantion.

Too much time in sample
(Prea mult timp petrecut in
proba)

Chemkey-urile au fost Iasate
n esantion prea mult. A
survenit o eroare de
masurare.

Extrageti Chemkey-urile imediat ce vi se indica
acest lucru.

Zona cu pini a detectorului
este murdara, daca
avertismentul apare in timp
ce aparatul nu este introdus
n esantion.

Curétati zona cu pini a detectorului. Consultati
Curatarea si inlocuirea pieselor de la pagina 307.
Daca problema persista, adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.

Over Range (Peste interval)

Concentratia depaseste limita
superioara a metodei actuale.

Diluati esantionul si reluati masurarea.

Under Range (Sub interval)

Concentratia este mai mica
decat limita inferioara a
metodei actuale.
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Eroare/Avertisment

Cauza posibila

Solutie

Tray too cold. (Tavita prea
rece.)

Aparatul are o temperatura
prea mica pentru a putea
fncalzi tavita sau sistemul de
fncalzire nu functioneaza.

Mutati aparatul intr-o zona mai calda si reluati
masurarea. Inlocuiti tavita.

Tray too hot. (Tavita prea
fierbinte.)

Aparatul are o temperatura
prea ridicata pentru a putea
efectua o masuratoare
corecta.

Reduceti temperatura aparatului sau mutati-I intr-
0 zona mai racoroasa.

Too much ambient light.
(Prea multa lumina
ambianta.) Insert Chemkey
in darker environment
(Introduceti Chemkey intr-un
mediu mai intunecat)

Lumina ambientala este prea
puternica pentru o citire
corecta a codului de bare.

Mutati aparatul intr-o zona mai intunecoasa si
reintroduceti Chemkey-ul in slot.

Low Light. Clean Chemkey
slot. (Lumina insuficienta.
Curatati slotul Chemkey.)

Chemkey-ul nu functioneaza
corect. Chemkey-ul nu este
instalat corect.

Reintroduceti Chemkey-ul in slot dintr-o
singura migcare.

« Utilizati un Chemkey nou.

+ Curatati slotul Chemkey. Consultati Figura 12
de la pagina 309.

» Daca problema persista, adresati-va serviciului
de asistenta tehnica.

Instrument requires service.
(Instrumentul necesita
service.)

Un modul este defect.

Utilizati module care functioneaza corect.
Contactati serviciul de asistenta tehnica pentru a
repara modulul defect.

Sample not found. (Proba nu
a fost gasita.)

* Recipientul de analiza nu
este umplut pana la linie.

+ Conductivitatea
esantionului este mai mica
de 2 uS/cm.

Verificati daca recipientul de analiza este
umplut pana la linie.
» Conductivitatea esantionului trebuie sa fie mai
mare de 2 uS/cm.
+ Curatati detectorul. Consultati Figura 11
de la pagina 308.
« Daca problema persista, adresati-va serviciului
de asistenta tehnica.

11.1 Realizarea unei verificari de diagnosticare

Meniul de diagnosticare contine informatii despre versiunile curente ale aparatului de masura si
optiunea de formatare a cardului de memorie.

1. Apasati pe Main Menu (Meniul principal) > Diagnostics (Diagnosticare).

2. Selectati o optiune.

Optiune

Disc space (Spatiu pe disc)

Config Versions (Versiuni

configuratie)

Method Versions (Versiuni

metoda)

Format Memory (Formatare

memorie)

Descriere

interna.

Afiseaza spatiul din memoria disponibila pentru utilizare si memoria

Afiseaza versiunile configuratiei setarilor aparatului de masura.

Afiseaza versiunile metodei aparatului de masura.

Sterge toate datele de pe aparatul de masura.

Nota: Toate datele de pe aparatul de masuré (configuratia, ID-urile
locatiilor, ID-urile operatorilor, rutele, notele, sabloanele etc.) vor fi
pierdute dacd este rulatd optiunea Format Memory (Formatare

memorie).
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Sectiunea 12 Piese de schimb si accesorii

Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor neaprobate poate cauza vatamare corporala,
deteriorarea instrumentului sau defectarea echipamentului. Piesele de schimb din aceasta sectiune
sunt aprobate de producator.

Nota: Numerele pentru produs gi articol pot varia in anumite regiuni de comercializare. Contactati distribuitorul
respectiv sau consultati site-ul Web al companiei pentru informatiile de contact.

Consultati sectiunea Piese de schimb si accesorii din versiunea extinsa a manualului.
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Turinys

Techniniai duomenys Puslapyje 313

Montavimas Puslapyje 316

o A WN =

Paleidimas Puslapyje 320

Internetinis naudotojo vadovas Puslapyje 313 7

Bendrojo pobadzio informacija Puslapyje 314

Naudotojo sagsajg ir narSymas Puslapyje 318 11

|prastas naudojimas Puslapyje 321

8 Kalibravimas Puslapyje 325

9 Duomeny byla Puslapyje 326

10 Techniné priezidra Puslapyje 328
Trik¢iy Salinimas Puslapyje 331

12 Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 332

Skyrius 1 Internetinis naudotojo vadovas

Pagrindiniame naudotojo vadove yra maziau informacijos negu Naudotojo vadove, kurj galima rasti

gamintojo svetainéje.

Skyrius 2 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei¢iami neperspéjus.

Specifikacija

ISsami informacija

Matmenys (P x G x A) (plotis x gylis x
aukstis)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 col.)

Korpuso klasé

IP64 su uzdengtais matuoklio zondo jungéiy prievady dangteliais arba
su prie prietaiso prijungtais zondais

Svoris

1,2 kg (2,7 Ib)

Maitinimo reikalavimai (naudojant
baterijas)

Li¢io jony jkraunamoiji baterija, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Maitinimas (naudojant iSorinj Saltinj)

100V-240 V AC, 50/60 Hz jvestis, 12 V esant 3 A iSvestis

Darbiné temperatara (iSkrovimo)

5-50° C (41-122° F), ne didesnis nei 85 % santykinis oro drégnumas
be kondensacijos)

|krovimo temperatara

5-45° C (41-113° F), ne didesnis nei 85 % santykinis oro drégnumas
be kondensacijos)

Laikymo temperatira

Nuo —20 iki 60° C (nuo —4 iki 140° F), ne didesnis nei 85 % santykinis
oro drégnumas be kondensacijos

Sasaja

USB miniprievadas

5 kontakty jvesties jungtis

Dvi M12 jungtys ,IntelliCal* zondams

I1Sorinio maitinimo $altinio jungtis

2,5 mm kiStukas

,Chemkey" angos

4

Duomeny atmintiné

1000 iSmatuoty verciy (rezultatas, data, laikas, vietos ID, naudotojo
ID)

Duomeny saugykla

Automatinis rezimu ,Press to Read” (Paspausti nuskaitymui). Rankinis
nepertraukiamo nuskaitymo rezimu

Temperatiros koregavimas (zondams
LntelliCal™*)

ISjungta, automatinis ir rankinis (priklauso nuo parametro)

Matavimy rodmeny uzraktas (zondams
LIntelliCal™*)

Rezimas ,Press to Read” (Paspausti nuskaitymui) ir nepertraukiamo
nuskaitymo rezimas.

Apsaugos klasé

Sertifikatai

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garantija

1 metai
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Skyrius 3 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadova ir jame aprasSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo ziniatinklio svetainéje.

3.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybes uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatymg ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
jrangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;.

Isitikinkite, kad Sio jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir nemontuokite Sio jrenginio kitokiu
bddu, nei nurodyta Siame vadove.

3.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba neivengiama pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susizeisti.

Zymi galima arba nei$vengiama pavojingg situacijg, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojinga situacijg, dél kurios galima lengvai ar vidutiniskai susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei$vengus gali bti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démesj.

3.1.2 Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reigkia, kad turite skaityti naudojimo vadova ir (arba) saugos
A informacija.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i$metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

3.1.3 Sertifikavimas

EN 55011/CISPR 11 jspéjamasis pranesSimas

Tai yra A klasés gaminys. Buitinéje aplinkoje Sis gaminys gali kelti radijo trukdZius, tokiu atveju
naudotojui gali tekti imtis atitinkamy priemoniy.

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelianéios jrangos, ICES-003, A klasé:
Tai patvirtinan€iy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.
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A klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo trukdzius keliancios jrangos
reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 dalis, A klasés apribojimai

Tai patvirtinangiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy
15 dalies reikalavimus. Naudojimui taikomos Sios sglygos:

1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdziy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél kuriy prietaisas veiks
netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai patvirtintos uZ atitiktj atsakingos
$alies, gali panaikinti naudotojo teise naudotis $ia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji
atitinka A klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal FCC taisykliy

15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkamg apsauga nuo Zalingyjy trukdziy poveikio, kai
jranga yra naudojama komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo bangy
energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy, gali kelti radijo rySio
zalinguosius trukdZius. Sig jrangg naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami Zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo IéSomis. Norédami sumazinti trukdzius,
galite pasinaudoti Siais badais:

1. Atjunkite jrangg nuo maitinimo $altinio ir patikrinkite, ar jis yra trukdziy Saltinis.

2. Jeijranga prijungta prie to paties maitinimo lizdo kaip ir trukdzius patiriantis prietaisas, prijunkite
jrangg prie kito maitinimo lizdo.

3. Perkelkite jrangg toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.

4. Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.

5. Pabandykite derinti anksciau pateiktus badus.

3.2 Gaminio apzvalga

SL1000 nesiojamasis lygiagretusis analizatorius geriamojo vandens ar kito Svaraus vandens
jrengimuose vienu metu iSmatuoja iki SeSiy parametry. Jvairiems vandens parametrams iSmatuoti
matuoklis naudoja ,Chemkeys® ir skaitmeninius ,IntelliCAL™*“ zondus. Matuoklis automatiskai jdéto
nustato ,Chemkey* tipg arba prie matuoklio prijungto zondo tipa.

Matuoklis matavimams gali naudoti iki keturiy ,Chemkey* ir ne daugiau dviejy zondy. Zr.
Paveikslélis 1.
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Paveikslélis 1 Gaminio apzvalga

1 USB miniprievadas 5 Ekranas

2 Zondo junggiy prievady dangteliai 6 Klaviatdra

3 Zondo junggiy prievadai 7 ,Chemkey"“ angos
4 Maitinimo prieigos prievadas 8 Meéginiy detektorius

3.3 Gaminio sudedamosios dalys

Jsitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zitrékite pateiktus dokumentus. Aptike, kad daliy
traksta ar jos yra apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

Skyrius 4 Montavimas

A Jvairdis pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

4.1 Lithium battery safety

Gaisro ir sprogimo pavojus. Netinkamai naudojamos li¢io baterijos gali jkaisti, sprogti arba uzsidegti ir
sukelti sunkiy suzalojimy.

> b

* Nenaudokite baterijos, jei matomi jos pazeidimai.

* Nenaudokite baterijos, jei ji patyré stipry smagj arba vibracija.

» Nemeskite baterijy j ugn;.

» Laikykite baterijas ne aukstesnéje kaip 60 °C (140 °F) temperatiroje.

+ Laikykite baterijas sausai ir atokiai nuo vandens.

* Neleiskite susiliesti neigiamai ir teigiamai baterijos jungtims.

* Neleiskite baterijos liesti leidimo neturintiems asmenims.

+ Baterijg iSmeskite vadovaudamiesi vietos, regiono ir nacionaliniais reglamentais.

* Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulékaitoje, Salia Silumos Saltinio ar aukstos
temperatdros aplinkoje, pvz., uzdarytoje transporto priemonéje, kuri stovi tiesioginéje saulékaitoje.
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4.2 Baterijos jdéjimas

b
QM Gaisro ir sprogimo pavojus. Sioje jrangoje yra didelés energijos ligio baterija, kuri gali uZsidegti ir
sukelti gaisrg arba sprogima (net kai netiekiamas maitinimas). Norédami i$laikyti sauguma, kurj
f uztikrina prietaiso gaubtas, privalote uzdéti prietaiso gaubto dangtelius ir juos pritvirtinti naudodami

pateiktg aparatine jranga.

i Sprogimo ir gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite tik prietaiso
M gamintojo tiekiamas baterijas.

Naudokite tik gamintojo tiekiamg li¢io jony jkraunamg baterijg. Apie baterijos jdéjimg ir iSémima Zr.
Paveikslelis 2.

Paveikslélis 2 Baterijos jdéjimas ir iSémimas
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4.3 Baterijos jkrovimas

& Gaisro pavojus. Naudokite tik Siam prietaisui nurodytg iSorinj maitinimo tiekimo bloka.

1. Prijunkite iSorinj maitinimo Saltinj prie kintamosios srovés elektros tinklo lizdo.
2. Prijunkite iSorinj maitinimo 3altinj prie matuoklio maitinimo lizdo. Zr. Gaminio apZvalga
Puslapyje 315.

» Kol baterija jkraunama, prietaisg galima naudoti.

* ISorinio maitinimo Saltinio pakaitalai neleidziami. Naudokite tik prietaiso daliy ir priedy sarase
nurodytg iSorinj maitinimo Saltinj. Zr. Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 332.

» Nejkraukite baterijos daugiau kaip 24 valandas.

4.4 RiesSo dirzelio pritvirtinimas.

Pritvirtinkite rieSo dirzelj, kad saugiai laikytuméte matuoklj. Zr. Paveikslélis 3.

Paveikslélis 3 Rieso dirzelio pritvirtinimas

o=

Skyrius 5 Naudotojo sgsajg ir narSymas

5.1 Rodinio aprasymas

Matavimo ekrano aprasdyma Zr. Paveikslélis 4 ir Paveikslélis 5.
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Paveikslélis 4 Matavimo ekranas (virSutiné dalis)

,'2014—03704 1222 PM L=
1|Place Chemkeys into sample.
: 1: Free Chlorine Iy
| =
1|/\s:L0o101 [E
:F 4.0, Sensor: 0 days remain
1l _101.5 %Sat 23.6 |
[lamco Y -
I: 142.0 mv
4.08 pH 22.6°(] Py

2. W Broadway Blvdv* "

Details “ Read #

2014-03-04 12:22 PM
Place Chemkeys into sample.

— 101.5 %Sat

v

)
<

b dbdd

O, Sensor: 0 days remain
23.6°C

1 Data ir laikas 7 Pirminé matavimo verté (naudotojo pasirinktas
parametras)
2 Baterijos busena 8 Stabilumo piktograma su jspéjamaja piktograma ir
ispéjamuoju pranesSimu
3 USB (COM prievado) aktyvaus rySio piktograma, kai | 9 Zondo piktograma, prievado numeris, parametras
pasirenkama rysio klasé arba zondo pavadinimas
4 Eigos juosta (nebaigtas matavimas) 10 Lizdo numeris, parametro pavadinimas arba
cheminis simbolis
5 Kalibravimo basenos piktograma (neteisingas 11 Labai svarbus pranesimas jrenginiams (véliau
kalibravimas) rodoma klaida ir jspéjamasis pranesimas)
6 Antrinis matavimas (naudotojo pasirinktas
parametras)
Paveikslélis 5 Matavimo ekranas (apatiné dalis)

014-03-04 12:22 PM
lace Chemkeys into sample.
[1: Free chlorine

b0, Sensor: 0 days remain

1 _101.5 %sat

4.08 pH

17 W Broadway Blvd v/

1 Zondo piktograma, prievado numeris, parametras 8 Aktyvieji rodykliy klavisai
arba zondo pavadinimas

2 Kalibravimo busenos piktograma (teisingas 9 Vietos ID piktograma ir vietos pavadinimas
kalibravimas)

3 Antriné matavimo verté (naudotojo pasirinktas 10 Marsruty piktograma (rodoma, kai jjungti
parametras) marsrutai)

4 Tretiné matavimo verté (naudotojo pasirinktas 11 Parinktys (kontekstinés: iSsamiau, iSeiti, atSaukti,
parametras) pasirinkti, panaikinti Zyméjima)

5 DesSinioji ir kairioji rodyklés atitinkamam vietos ID 12 Pirminé matavimo verté (naudotojo pasirinkta)
pasirinkti

6 Parinktys (kontekstinés: skaityti, pasirinkti, gerai, 13 Stabilumo piktograma
iStrinti)

7 Zymimoji varnelé: matavimas vietoje atliktas
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5.2 Klaviatiros mygtuky aprasymas

Klaviataros mygtuky aprasyma ir informacijg apie narS§ymga zr. Paveikslélis 6.

Paveikslélis 6 Klaviatiiros mygtuky apraSsymas

@7
@7

1 Mygtukas POWER (Maitinimas) 4 DESINYSIS parinkimo klavi$as (kontekstinis):
skaityti méginius, istrinti, pasirinkti arba patvirtinti
parinktis, pagalbiniy meniu atvérimas

2 Mygtukas MAIN MENU (Pagrindinis meniu): 5 Nar$ymo klavi$ai AUKSTYN, ZEMYN, DESINEN,
pasirinkti patikrinima, kalibravima, marsrutus, KAIREN: slinkti per meniu, jvesti skaigius ir raides.
nuostatas, duomeny bylg, informacijg, diagnostika,
operatoriaus ID ir vietos ID

3 KAIRYSIS parinkimo klavias (kontekstinis): 6 HOME (Pagrindinis): pereinama j pagrindinj
i§samiau, pasirinkti / panaikinti Zzyméjima, matavimo rodinj.
atsisakymas arba i$éjimas i§ esamo meniu ekrano j
ankstesnijjj

Skyrius 6 Paleidimas

6.1 Jjunkite maitinima.

Paspauskite mygtukag POWER (Maitinimas), kad jjungtuméte arba i§jungtuméte matuoklj. Jei
matuoklis nejsijungia, patikrinkite, ar baterija jdéta tinkamai.

6.2 Kalbos keitimas

Ekrano kalbg pasirinkite, kai matuoklis jjungiamas pirmajj kartg. Kalbg pakeiskite per meniu Settings
(Nuostatos).

1. Paspauskite Settings > Language (Nuostatos > Kalba).

2. Pasirinkite tinkama kalbg.

6.3 Datos ir laiko keitimas

Yra dvi parinktys datai ir laikui bei formatui nustatyti.

» Datg ir laikg nustatykite, kai matuoklis jjungiamas pirmajj kartg.

» Datg ir laikg nustatykite naudodami datos ir laiko meniu.

1. Pasirinkite Settings>Meter>Date & Time (Nuostatos > Matuoklis > Data ir laikas).

2. Rodykliy klaviSais pasirinkite datos ir laiko formata ir jveskite informacijg apie esama laikg ir datg.
Esama data ir laikas bus rodomi ekrane ir uzregistruotuose matavimo duomenyse.

T AUKSTYN, ZEMYN: slinkti per matavimus, kai jy yra daugiau kaip keturi; DESINEN, KAIREN:
slinkti per operatoriaus ir méginiy ID
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Skyrius 7 |prastas naudojimas

7.1 Operatoriaus ID naudojimas

Operatoriaus ID zymeé
operatoriaus ID.

susieja matavimus su konkreciu operatoriumi. Visi iSsaugoti duomenys turés

Norédami lengvai valdyti operatoriaus ID, naudokite interneting programa ,tool.htm*. Daugiau
informacijos rasite gamintojo interneto svetainéje.

1. Spauskite Main Menu>Operator ID (Pagrindinis meniu > Operatoriaus ID).

2. Pasirinkite parinktj.
Parinktis
Mode (Rezimas)

Select (Pasirinkti)

Create (Sukurti)
Delete (IStrinti)

Aprasymas
Jjunkite arba iSjunkite (numatytoji parinktis) operatoriaus ID funkcija.

Pasirinkite ID i$ sgraso. Dabartinis ID bus susietas su méginio duomenimis tol, kol bus
pasirinktas kitas ID. Naudokite rodykles AUKSTYN arba ZEMYN, kad pasirinktuméte
operatoriaus ID pagrindiniame ekrano rodinyje. Operatoriaus ID galima pasirinkti
matavimy rodinyje prie$ jdedant j lizdg ,Chemkey” arba prijungiant zonda.

|vedamas naujojo operatoriaus ID pavadinimas.

Panaikinamas esamas operatoriaus ID.

7.2 Naudokite vietos ID

Pasirinkite vietos ID Zyme, kad susietuméte matavimus su konkreciu méginiu arba su vieta. Saugomi
duomenys turés §j ID, jei jis bus tiems duomenims priskirtas.

Norédami lengvai valdyti vietos ID, naudokite internetine programa ,tool.htm*“. Daugiau informacijos
rasite gamintojo interneto svetainéje.

1. Spauskite Main Menu>Site ID (Pagrindinis meniu > Vietos ID).

2. Pasirinkite parinktj.
Parinktis

Mode (Rezimas)

Select (Pasirinkti)

Create (Sukurti)
Delete (IStrinti)

Show (Rodyti)

Routes (Marsrutai)

Pastabos

Aprasas

Nustatykite vietos ID funkcijg kaip ranking, automatine, i§jungta ar marsruty. Manual
(Rankinis): pasirinkite vietos ID ranka. Auto (Automatinis): méginiai yra sunumeruojami
kiekvieno matavimo sekos tvarka, kol nepasirenkamas kitas ID. Off (ISjungta): vietos ID
funkcija iSjungta (numatytoji parinktis). Routes (Marsrutai): visy viety ID sgraso poaibis
tam tikra tvarka.

Pasirinkite ID i$ sgraso. Esamas ID bus susietas su méginio duomenimis tol, kol bus
pasirinktas kitas ID. Nustatykite Site ID>Show (Vietos ID > Rodyti) kaip ,Yes" (Taip).
DESINIAJA arba KAIRIAJA rodykle matavimo rodinyje pasirinkite esamos vietos ID.
|sitikinkite, kad Site ID>Show (Vietos ID > Rodyti) nustatyta kaip ,Yes* (Taip) ir kad

bent vienas ,Chemkey*” yra lizde arba yra prijungtas zondas.

Pridéti naujg vietos ID.

I8trinti esamus vietos ID.
Pastaba: Bdatinai pasirinkite rezimg Manual (Rankinis), kad istrintuméte vietos ID.

Matavimy rodinyje rodomas vietos ID. Galima jjungti arba iSjungti.

Pateikiamas vietos ID sagraSas tam tikra tvarka. Jei pasirenkamas marsrutas, vietos 1D
automatikai rodomi matavimy ekrane ir jrasomi. Paspauskite DESINIAJA rodykle, kad
pasirinktuméte kitg vieta. MarSrutams nustatyti naudokite programg ,tool.htm*“. Daugiau
informacijos rasite gamintojo interneto svetainéje.

|raSykite specialig informacijg ir jtraukite Sig informacija j jvykiy byla.
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7.3 Atlikite ,,Chemkey“ matavimus
PASTABA

Nepradékite naujo ,Chemkey“ matavimo, kol dar nebaigti kiti ,Chemkey“ matavimai. ,Chemkey“ matavimui
matuoklj j méginj jdékite tik vieng karta.

Norédami baigti matavima su ,Chemkey*, atlikite toliau aprasytg procedarg. Zr. Paveikslélis 7. Vienu
metu galima uzbaigti keliy zondy matavimus. Zr. Atlikite zondo matavimus Puslapyje 324.

1.
2,

No oM

Jjunkite matuokl].

Jei bitinas visiskas atsekamumas, prie$ matuodami jveskite vietos ID ir operatoriaus ID. Zr.
Operatoriaus ID naudojimas Puslapyje 321 ir Naudokite vietos ID Puslapyje 321.

Vienu judesiu iki galo jstumkite taikyting ,Chemkey” | 1-4 lizdg (-us). Batinai kiekvienam naujam
matavimui naudokite naujg ,Chemkey“. Svarbu ,Chemkey” jstumti iki pat galo j lizda.

Kai ,Chemkey" yra lizde, ,Chemkey" nejudinkite ir nelieskite.?

Praskalaukite meginiy indelj méginiu.

| matuoklio meéginiy indel;j iki pildymo linijos pripilkite méginio.

|dékite matuoklj j méginiy indel;.

Palaukite garsinio signalo ir (arba) matuoklio i§¢émimo animacijos (nuo 1 iki 2 sekundziy), tada
nedelsdami iStraukite matuoklj i§ méginiy indelio.

Grazinkite matuoklj j déklg ir laukite, kol bus baigtas matavimas. Parametry reakcijos laikas yra
skirtingas. Ekrane rodoma eigos juosta ir iki matavimo pabaigos likes laikas.

Ekrane rodomos matavimo vertés.
Pastaba: Jei pasirodo klaida, paspauskite Details (I$samiau), kad gautuméte daugiau informacijos.

2 Norint iSmatuoti be amoniako, reikalingas monochloramino ,Chemkey* ir beamoniakis
,Chemkey*.
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Paveikslélis 7 ,,Chemkey“ méginiy matavimas

7.4 Prijunkite zonda

<
Q
<
~
(7]
<
Q

NeiSmeskite zondo jungéiy lizdy dangteliy. Batinai uzdékite zondo junggiy lizdy dangtelius, kai zondai neprijungti.

|sitikinkite, kad ekrane rodomas esamas laikas ir data, ir prijunkite zondg prie matuoklio. Zr.

Paveikslélis 8.
Pastaba: Zondui skirta laiko Zyma yra nustatoma pirma kartg prijungus zondg prie matavimo prietaiso. Laiko

Zymoje galima registruoti zondo veiksmus ir matavimy laikg.
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Paveikslélis 8 Zondo jungtys

7.5 Atlikite zondo matavimus

Atlikite toliau nurodytg procedrg, kad iSmatuotuméte su zondu (-ais). Zr. Paveikslélis 9. Vienu metu
galima uzbaigti keliy ,Chemkey* matavimus. Zr. Atlikite ,Chemkey* matavimus Puslapyje 322.

1.

Prie$ pradédami naudoti, zondus sukalibruokite. Zr. Zondo kalibravimas Puslapyje 325.
Pastaba: Didesniam tikslumui zondus kalibruokite kasdien.

Prie$ prijungdami zonda, nustatykite tinkama datg ir laika. Zr. Datos ir laiko keitimas
Puslapyje 320.

Ant zondo turi bati tinkama eksploatavimo trukmés Zymé.

Jei bitinas visiskas atsekamumas, prie$ matuodami jveskite vietos ID ir operatoriaus ID. Zr.
Operatoriaus ID naudojimas Puslapyje 321 ir Naudokite vietos ID Puslapyje 321.

Nuimkite zondo junggiy lizdy dangtelius ir prijunkite zondg (-us). Apie zondo prijungimag zr.
Paveikslélis 8 Puslapyje 324.

Pastaba: NeiSmeskite zondo jungciy lizdy dangteliy. Kai nebus prijungty zondy, zondo jungciy lizdy dangtelius
vél uZzdeékite.

Praskalaukite méginiy kolbas méginiu.

Pripilkite j méginio kolbg tiek méginio, kad jutiklis baty visiSkai panires méginyje.

|dékite zondg (-us) j zondo méginiy kolbas ir paspauskite Read (Skaityti), jei matavimo rezimas
yra nustatytas kaip Press to Read (Paspausti nuskaitymui). Daugiau informacijos ieSkokite
zondo dokumentacijoje.

Ekrane rodomos matavimo vertés.
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Paveikslélis 9 Méginio matavimas

Skyrius 8 Kalibravimas

AATSARGIAI

ff Salycio su cheminémis medzZiagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procedaras ir dévékite

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

8.1 Zondo kalibravimas

Kiekvienam zondui naudojamas skirtingas kalibravimas. Norédami uZtikrinti didZiausig tiksluma,
prietaisg daznai kalibruokite. Matuoklyje bus parodyta kalibravimo bisena. Jei kalibravimas
neteisingas, kol zondas bus tinkamai sukalibruotas, bus rodoma kalibravimo piktograma su klaustuku

I Atlikus kalibravimg teisingai, parodoma kalibravimo piktograma su zZalia varnele. ISsamiy
instrukcijy ieSkokite prie kiekvieno zondo pridedamuose dokumentuose. Daugiau informacijos rasite
gamintojo interneto svetaingje.

1. Prijunkite zonda.
2. Spauskite Main Menu>Calibrate (Pagrindinis meniu > Kalibruoti), kad pradétuméte kalibravima.
3. Pasirinkite atitinkama zonda, jei prie prietaiso jy yra prijungta daugiau kaip vienas.
Pastaba: Jei prijungtas tik vienas zondas, $is etapas nerodomas.
4. Sukalibruokite zondg pagal ekrane rodomas instrukcijas.

Pastaba: ISE zondui paspauskite DESINIAJA rodykle, kad pagal poreikj pereituméte prie kito kalibravimo
standarto. ISmatuokite standartus nuo Zemos iki auk$tos koncentracijos.

5. Jei reikia, atlikite patikrinima. Zr. Zondo patikrinimas Puslapyje 326.

8.2 Gamyklinis kalibravimas

Gamintojas rekomenduoja kasmet atlikti visiSkg sukalibravimg, kad baty uztikrinta, jog sistema veikia
taip, kaip numatyta. Kreipkités j jasy vietovéje veikiantj ,Hach® techninés prieZitros centrg.
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8.3 Sukalibruokite matuoklj specifiniy parametry ,,Chemkey*

Kiekvienam ,,Chemkey“ naudojama skirtinga kalibravimo saranka. Daugiau informacijos rasite
gamintojo interneto svetainéje.

Létai vienu judesiu jspauskite taikyting ,Chemkey” | 1-4 lizdg (-us).

Spauskite Main Menu>Calibrate (Pagrindinis meniu > Kalibruoti), kad pradétumeéte kalibravima.
Pasirinkite atitinkama ,Chemkey*.

|veskite atitinkama standarting koregavimo verte.

Sukalibruokite ,Chemkey“ pagal ekrane rodomas instrukcijas.

Jei reikia, atlikite patikrinima. Zr. ,Chemkey" patikrinimas. Puslapyje 326.

GG e

8.4 Zondo patikrinimas

1. Spauskite Main Menu>Verification (Pagrindinis meniu > Patikrinimas), kad pradétuméte
tikrinima.

2. Pasirinkite atitinkama jrenginj.

3. Patikrinkite pagal ekrane rodomas instrukcijas.

Pastaba: Norédami pakeisti patvirtinimui naudojamg standartg, spauskite Pagrindinis
meniu>Parametrai>Zondas>[Pasirinkite zondg]>Tikrinimo parinktys>Standartas.

8.5 ,,Chemkey“ patikrinimas.

Yra dvi galimybes atlikti ,Chemkey“ patikrinimg. Patikrinimui galima naudoti specifiniy parametry
,Chemkey" arba sisteminio patikrinimo ,Chemkey*. Zr. Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 332.

» Specifiniy parametry ,,Chemkey*“:

1. Létai vienu judesiu jstumkite specifiniy parametry ,Chemkey* j 14 lizdg (-us).
2. Tada spauskite Main Menu>Verification (Pagrindinis meniu > Patikrinimas), kad pradétuméte
tikrinima.
3. Atlikite meniu nurodytg procesa.
+ Sisteminio patikrinimo ,,Chemkey*:

1. Spauskite Main Menu>Verification (Pagrindinis meniu > Patikrinimas), kad pradétuméte
tikrinima.
2. Tada létai, vienu judesiu j pirmajj lizda jstumkite sisteminio patikrinimo ,Chemkey*.
3. Atlikite meniu nurodytg procesa.
Skyrius 9 Duomeny byla
Duomeny byloje rodomi visi jrasyti matavimai.

1. Paspauskite Main Menu>Data Log (Pagrindinis meniu > Duomeny byla).
2. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasymas
»All Logs by Date“ (Visos bylos Rodomi méginiy matavimo rezultatai: zondo pavadinimas, zondo
pagal data) serijos numeris, verté, vienetas, temperatira, laikas, data, pastabos,

operatoriaus ID, vietos ID ir kalibravimo informacija. Ekrane rodomi
paskutinio matavimo duomenys. Paspauskite KAIRIAJA rodykle, kad
perzidrétuméte ankstesniy matavimy duomenis.

»Current Cal on Probe“ (Esamas Rodoma naujausio kalibravimo informacija. Jei naudotojas neatliko
zondo kalibravimas) zondo kalibravimo, bus rodomi gamykloje atlikto kalibravimo
duomenys.
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Parinktis Aprasymas

»Cal History on Probe“ (Zondo Rodo, kiek karty anks¢iau zondas buvo kalibruojamas. Norédami
kalibravimo istorija) perzidréti kalibravimo duomeny suvestine, pasirinkite datg ir laika.
,Delete Data Log*“ (IStrinti ISkart pasalinami visi matuoklio duomenys. Jrenginio duomenys isliks.

duomeny byla)

9.1 Duomeny importavimas j programag ,,Exel*

ffi Elektros smugio pavojus. IS iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkamg Salies atitikties saugos

standartams jvertinimg.

Matuoklio duomenys iSsaugomi XML formato duomeny byloje. ,Excel” skai¢iuokléje galima jrasyti
vietos ID, seka, datg ir laikg, parametrg, iSmatuotg verte, vienetus, operatoriaus ID, angos Nr.,
,Chemkey* partijos kodg ir matuoklio serijos numer;.

1. Jjunkite matuokl;.

2. USB laidu prijunkite matuoklj prie kompiuterio. Kompiuteryje matuoklis rodomas kaip diskas
,Hach Portable Parallel Analysis®.

Atidarykite Sio disko aplankg ,DataTemplate®.
Atidarykite failg ,LogTemplate.xltx".
Spustelékite deSiniuoju klaviSu ant langelio ,A2“ ir pasirinkite ,XML>Import* (XML > Importuoti).

IS disko ,Hach Portable Parallel Analysis* aplanko ,Data“ (Duomenys) pasirinkite visus bylos
failus.

7. Spustelékite Import (Importuoti).
Duomeny byla parodoma ,Excel” skaiCiuokleje.

8. Jei reikia, jraSykite failg j kompiuterj arba j USB atmintine.

9. Saugiai atjunkite matuoklj nuo kompiuterio. Spustelékite uzduociy juostoje esancig piktogramg su
Zalia rodykle ,Safely Remove Hardware and Eject Media“ (Saugus aparatdros Salinimas ir
laikmenos iSstimimas).

Pastaba: Tam tikros uzduociy juostos piktogramos parodomos pasirinkus ,,Show hidden icons” (Rodyti
pasléptas piktogramas).

10. Atjunkite USB laidg nuo matuoklio.

ook

9.2 Duomeny perziura interneto narsSykléje

Norédami perzidréti duomeny bylg interneto narSykléje, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Interneto
narSykléje galima perziaréti vietos ID, seka, datg ir laikg, parametrg, iSmatuotg verte, vienetus,
operatoriaus ID, angos Nr., ,Chemkey* partijos koda ir matuoklio serijos numer;j.

1. Jjunkite matuokl;.

2. USB laidu prijunkite matuoklj prie kompiuterio. Kompiuteryje matuoklis rodomas kaip diskas
,Hach Portable Parallel Analysis®.

3. Atidarykite Sio disko aplankg ,Data“ (Duomenys).
4. Atidarykite duomeny bylos failg.

» Bet kurioje nar$ykléje atidarykite ,LogNN.XML" (NN = skaitmenys nuo 0 iki 9).
» Interneto narsykléje spustelékite File>Open menu (Failas > Atidaryti meniu) ir eikite | aplankg
,Data“ (Duomenys).

5. Jei reikia, jrasykite failg j kompiuterj arba j USB atmintine.
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6. Saugiai atjunkite matuoklj nuo kompiuterio. Spustelékite uzduociy juostoje esancig piktogramg su
zalia rodykle ,Safely Remove Hardware and Eject Media“ (Saugus aparatdros $alinimas ir
laikmenos iSstimimas).

Pastaba: Tam tikros uzduociy juostos piktogramos parodomos pasirinkus ,,Show hidden icons” (Rodyti
pasléptas piktogramas).

7. Atjunkite USB laidg nuo matuoklio.

Skyrius 10 Techniné priezitra

Jvairds pavojai. Siame dokumento skyriuje apra$ytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

AATSARGIAI
Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procedaras ir dévékite

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

AATSARGIAI

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir atliekas iSmeskite pagal vietos, regiono
ir nacionalines taisykles.

> BB

10.1 Nuvalykite iSsiliejusias medziagas
AATSARGIAI

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir atliekas iSmeskite pagal vietos, regiono
ir nacionalines taisykles.

>

1. Laikykités visy jstaigos saugos protokoly dél iSsiliejusiy medziagy tvarkymo.
2. ISmeskite atliekas pagal taikomas taisykles.

10.2 Prietaiso valymas

Prietaiso iSore pagal poreikj valykite drégna audeklo skiaute ir Svelniu muilo tirpalu, tada
nusluostykite jj sausai.

10.3 Daliy valymas arba keitimas

Dél tam tikry klaidy ir jspéjimy reikalaujama iSvalyti ,Chemkey* lizdus, optinius langelius, briksninio
kodo langelj, méginiy detektoriy arba pakeisti déklus. Dalims valyti naudokite izopropilo alkoholj.
Sviesos skydui nuvalyti naudokite vandenj ir $velny ploviklj. Aplikatoriaus medvilnine galvute judinkite
tik viena kryptimi. Zr. Paveikslélis 10, kad nuimtuméte optikos prieigos dangtelj, $viesos skyda ir
deéklus. I1Ssamig valymo procediirg zr. Paveikslélis 11 ir Paveikslélis 12.

Reikiamos priemonés: aplikatorius medvilniniu galiuku, izopropilo alkoholis, vanduo ir Svelnus
ploviklis.
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Paveikslélis 10 Daliy iSrinkimas ir surinkimas

Paveikslélis 11 Nuvalykite méginiy detektoriy, Sviesos skyda ir prieigos dangtelj

3 Optikos prieigos dangtelis

2 Sviesos skydas

1 Meéginiy detektorius

lietuviy kalba 329




Paveikslélis 12 Nuvalykite déklus ir ,,Chemkey* lizdus

1 Deéklas

3 Bruksninio kodo langelis

2 Optikos langelis

4 ,Chemkey" lizdas

10.4 ]kraukite arba pakeiskite baterijg

|kraukite baterijg, kai baterijos galios lygis yra Zemas. Pakeiskite baterijg, kai baterija greitai
iSsikrauna. Naudokite tik nurodytg gamintojo tiekiama baterijg. Zr. Baterijos jdéjimas Puslapyje 317 ir

Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 332.

10.5 Pasiruoskite siuntimui

PASTABA

Galima zala prietaisui. Prie§ siysdami, iSleiskite i$ prietaiso visg vandenj, kad jis neuz8alty minusinéje
temperataroje.

Prie$ siysdami gamintojui, kreipkités nurodymy j techninio palaikymo tarnybg.

« Prie$ siysdami prietaisa, jj iSvalykite ir padarykite nekenksminga.
+ Prietaisa siyskite su matuoklyje jdéta baterija, bet jsitikinkite, kad ji nebaty prijungta prie jungties.
+ Prie$ siusdami, atjunkite zondus ir iSimkite ,Chemkey*“.

 Prietaisg siyskite originalioje arba kitoje saugioje

pakuotéje.
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Skyrius 11 Trik¢iy Salinimas

Klaida / jspéjimas

Galima priezastis

Sprendimas

Braksn. kodo skait.
klaida

18 naujo jdékite
CHEMKEY

,Chemkey"“ veikia
netinkamai. ,Chemkey*
netinkamai jdétas.

« Dar kartg jdékite ,Chemkey" j lizda.

» Naudokite naujg ,Chemkey".

+ Nuvalykite briikéninio kodo langelj. Zr. Paveikslélis 12
Puslapyje 330.

» Jei problema kartojasi, kreipkités j techninio palaikymo
tarnyba.

Méginio i$siurbimo
klaida.

,Chemkey Leaked.
ISméginkite kitg

,Chemkey"“ veikia
netinkamai. ,Chemkey” ne
iki galo jstumtas j lizda.

,Chemkey expired”
(Baigeési ,Chemkey"
galiojimo laikas)

Baigési ,Chemkey*
galiojimo laikas.

Matavimo klaida (1-4).

Nurodytame lizde kilo
matavimo klaida.

Naudokite naujg ,Chemkey* ir batinai jstumkite jj j lizdg iki
pat galo. Jei problema kartojasi, kreipkités j techninio
palaikymo tarnyba.

Nepalaikomas
parametras

|diegtoje prietaiso
programinéje jrangoje Sio
parametro néra.

Atnaujinkite prietaiso programine jrangg. Svetainéje
www.hach.com ieskokite ,SL1000“. Eikite j skiltj
,Downloads>Software/Firmware* ir vadovaukités
svetaingje pateikiamais nurodymais.

Naudot. CHEMKEY.
Keisti

»,Chemkey" jau panaudotas
arba lizde yra vandens.

Naudokite naujg ,Chemkey“. Jei problema kartojasi,
iSdZiovinkite lizdg ir prietaisa, ir méginkite i§ naujo. Jei
problema kartojasi, kreipkités j techninio palaikymo
tarnyba.

Nesandarus déklas.
Replace tray.” (Déklo
nuotékis. Pakeiskite
déklg)

Problema su matuojamu
déklu.

Sildytuvo klaida
Pakeiskite déklg

Déklas netinkamai veikia.

Pakeiskite déklg. Zr. Paveikslélis 10 Puslapyje 329. Jei
problema kartojasi, kreipkités j techninio palaikymo
tarnyba.

~Remove from
sample.” (ISimkite i§
meéginio.)

Per greitai iSimtas
meéginys

Matuoklis jdétas j méginj,
kol dar nebuvo parengtas.

Palaukite, kol matuoklis bus parengtas déti j méginj.

|dékite j lizdg kita ,Chemkey“. Palaukite, kol matuoklis
bus parengtas déti j méginj.

Per daug laiko
méginyje

,Chemkey"“ per ilgai palikti
méginyje. Kilo matavimo
klaida.

Kai bus paraginta, nedelsdami istraukite ,Chemkey*.

Jei jspéjimas pasirodo, kai
matuoklis néra méginyije,
nesvari yra méginiy
detektoriaus adatos sritis
yra.

Nuvalykite méginiy detektoriaus adatos sritj. Zr. Daliy
valymas arba keitimas Puslapyje 328. Jei problema
kartojasi, kreipkités j techninio palaikymo tarnybg.

Vir§ija norma

Koncentracija didesné uz
virSuting esamo metodo
norma.

Praskieskite méginj ir vél iSmatuokite.

Nesiekia normos

Koncentracija mazesné uz
apating esamo metodo
norma.
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Klaida / jspéjimas

Galima priezastis

Sprendimas

,Tray too cold.” (Per
Saltas déklas)

Matuoklis gali bati per
Saltas, kad pasildyty dékla,
arba neveikia Sildytuvas.

Perkelkite matuoklj j Siltesne aplinka ir iSmatuokite vél.
Pakeiskite déklg.

,Tray too hot". (Per
karstas déklas)

Matuoklis per karstas, kad
bity galima iSmatuoti.

AtausSinkite matuoklj arba iSneskite jj i$ Siltos aplinkos.

Per daug aplinkos
Sviesos. |dékite
CHEMKEY
tamsesnéje aplinkoje.

Aplinkos Sviesa per ryski,
kad baty galima nuskaityti
braksninj koda.

Perkelkite matuoklj j tamsesne aplinkg ir vél jdékite
,Chemkey" j lizda.

,Low Light. Clean
Chemkey slot.” (Mazai
Sviesos. ISvalykite
,Chemkey" lizdg)

,Chemkey"“ veikia
netinkamai. ,Chemkey*
netinkamai jdétas.

+ ]dékite ,Chemkey* j lizdg vienu paspaudimu.

« Naudokite nauja ,Chemkey"“.

- l8valykite ,Chemkey* lizda. Zr. Paveikslélis 12
Puslapyje 330.

» Jei problema kartojasi, kreipkités j techninio palaikymo
tarnyba.

Prietaisui reikalinga
techniné priezidra.

Modulio gedimas.

Naudokite tinkamai veikiancius modulius. Kreipkités |
techninio palaikymo tarnybg, kad baty suremontuotas
sugedes modulis.

Méginys nerastas.

* Meéginio indelis
nepripildytas iki pildymo
linijos.

* Meéginio laidumas
mazesnis uz 2 uS/cm.

« sitinkite, kad meéginio indelis uzpildytas iki pildymo
linijos.

« |sitikinkite, kad méginio laidumas didesnis uz 2 uS/cm.

+ I$valykite méginio detektoriy. Zr. Paveikslélis 11
Puslapyje 329.

» Jei problema kartojasi, kreipkités j techninio palaikymo
tarnyba.

11.1 Atlikite diagnostinj patikrinima

Diagnostikos meniu rodoma informacija apie dabartines matuoklio versijas ir galimybe suformatuoti

atminties kortele.

1. Paspauskite Main Menu>Diagnostics (Pagrindinis meniu > Diagnostika).

2. Pasirinkite parinktj.

Parinktis

,Disk Space“ (Vietos diske)

,»Config Versions“ (Konfigiiracijos

versijos)

»Method Versions“ (Metodo

versijos)

,Format Memory* (Formatuoti

atmintj)

Aprasymas

Rodoma, kiek yra vietos diske naudotojo atminciai ir vidinei atmingiai.

Rodo matuoklio nustatymy konfigdracijos versijas.

Rodo matuoklio metodo versijas.

I8trinti visus matuoklio duomenis.

Pastaba: Atlikus veiksmg ,,Format Memory*“ (Formatuoti atmintj),
bus prarasti visi matuoklio duomenys (pvz., matuoklio konfigiracija,
vietos ID, operatoriaus ID, marsrutai, pastabos, $ablonai ir kt.).

Skyrius 12 Atsarginés dalys ir priedai

Pavojus susizeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suzaloti Zzmones, sugadinti prietaisg arba
jranga gali netinkamai veikti. Siame skyriuje nurodytos atsarginés dalys yra patvirtintos gamintojo.
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Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali sKirtis. Kreipkités j atitinkamg
pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje, kur rasite informacijg apie asmenis, j kuriuos galite
kreiptis.

Vadovaukités iSpléstinés Sio vadovo versijos skyriumi ,Atsarginés dalys ir priedai“.
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OrnaBneHue

1 OHnanH-pykoBOACTBO MoOfb3oBaTens Ha cTp. 334 7 CraHpapTHasi onepaums Ha cTp. 342

2 Xapaktepuctuku Ha cTp. 334 8 Kanubposka Ha cTp. 346

3 O6was nHdopmauums Ha ctp. 335 9 KypHan perucrpauumn gaHHbix Ha cTp. 347

4  MoHTax Ha ctp. 337 10 OGcnyxwuBaHue Ha cTp. 349

5 Tlonb3oBaTtenbckui nHTEpMEnc n ynpasneHne 11 Touck n ycTpaHeHve Henonafok Ha cTp. 352

Kypcopom Ha cTp. 339
6 Hayvano pabotbl Ha cTp. 341

12 3anacHble 4YacTu ¥ NPUHaANEXHOCTN Ha cTp. 354

Paszpen 1 OHnanH-pyKOBOACTBO Nosib3oBaTens

3710 basosoe PYKOBOLCTBO MNosfb3oBaTend COAep>XXUT MeHbLLe UHdopMauuu, Yyem PYKOBOACTBO
nonb3oBaTtena, 4OCTynHOe Ha Beb-canTe npoussoauTend.

Pasgen 2 XapakTepucTUKMU

TexHu4yeckue XapaKkTepPUCTUKU MOTyT ObITb N3MEHeHbI 6e3 npeaBapuTernbHOro yseaomMneHusa.

XapakTtepucTtuka

Moapo6Hasn uHdopmauus

abaputsl (LW x I x B)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 grorima)

Knacc 3awmTbl kopnyca

IP64 ¢ ycTaHOBNEHHbIMM KOMNaykamu Ans oTBEpCTU pa3bema
AaTymka npubopa nnm ¢ NOAKMIOYEHHLIMU K Npubopy AaTynkamm

Macca

1,2 kr (2,7 cpyHTa)

[MuTaHve (0T BHYTPEHHEro NCTOYHMKA)

JINTUN-NOHHBIV akKyMynsTop ¢ nepesapsgkou, 7.4 B, 5.0Ah
(5000mAh)

MuTtaHne (0T BHELLHEro NCTOYHMKA)

100 B — 240 B nepem.Toka, Bxog 50/60 'y, Bbixog 12 B Ha 3 A

Pabouas Temnepatypa (pa3psaka)

5-50 °C (41 - 122 °F), oTHOCUTENbHAs BNaXHOCTb 85% Makcumym
(6e3 koHOeHcauum)

Temnepatypa 3apsigku

5-45°C (41 - 113 °F), oTHoCUTENbHasA BNAXHOCTb 85% Makcnumym
(6e3 koHaeHcauum)

Temnepatypa xpaHeHus

o1 —20 go 60 °C (o1 —4 o 140 °F), makcMmanbHasi oTHoCcUTENbHas
BnaxHocTb 85% (6e3 koHaeHcaumu)

WHTepdenic

MopT MnHKn-USB

5-KOHTaKTHbIi BXOOHOW pasbem

[Ba pasbema M12 gnsa gatyumkos IntelliCal

Pasbem BHelLHero 6roka nuTaHus

Pasbem 2,5 Mm

Cnotbl Chemkey

4

MamsiTe AaHHbIX

1000 namepeHHbIX 3Ha4YeHWn (pedynbTaT, AaTta, Bpems, Kog MecTa,
Kof nonb3oBaTens)

XpaHeHune gaHHbIX

ABTOMaTuyeckoe B pexume Press to Read (Haxatb ons ytexus).
Py4Hoe B pexxvme HenpepbiBHOTO N3MEpPEHNs

IntelliCal™)

Monpaska Ha TemMnepaTypy (Ans AaTYMKOB

BbikntoueHa, aBTomatuyeckas u pyyHas (onpegensiemas
napameTpom)

BrokmpoBka 0TOBpaxeHusi N3MepeHns
(ans gatyukos IntelliCal™)

Pexum Press to Read (Haxatb anst utenus) n Continuous
measurement (HenpepbiBHOe M3MepeHue)

Knacc 3awuthbl

CepTudukatbl

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

[apaHTus

1ron
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Paspen 3 O6wasa nHdopmaumsa

Hwv npu kakux o6CTOSTENBCTBAX NPOVU3BOAUTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YLIEep6,
NPUYMHEHHBIN B pesyrbTaTe HeHaanexallero Ncnonb3oBaHusi npubopa unu HecobnoaeHus
WHCTPYKLMIA, NPUBELEHHBIX B pyKoBOACTBE. [pon3BoauTens ocTaBnsieT 3a coboi npaBo BHOCUTL
N3MEHEHUs1 B PYKOBOACTBO WN ONUCAHHYI0 B HEM NPoAyKumio 6e3 n3seLLeHnin n 06513aTenbCTB.
OBGHOBMEHHbIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HaliTu Ha BeG-caiiTe nponsBoauTens.

3.1 Undopmauusa no 6esonacHoCTH

MN3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a N0ObIe NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE HEMPAaBUMbHBIM
NPUMEHEHNEM UNN UCMOMNb30BaHNEM M3AENUs, BKIoYas, 6e3 orpaHuyYeHust, NpsMoi,
HeYMbILNEHHBIN UM KOCBEHHBI yLepb, n cHUMaeT ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a NoA06HbIe
NoBpEeXAeHUA B MaKCUMarnbHOW CTeNeHn, AOMycKaeMon AENCTBYIOWMM 3aKoHOAaTeNIbCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET UCKIUUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a BbISIBIIEHWE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLIMX MEXaHU3MOB A1 3almMTbl 06cneayemon cpeapl B xoae
BO3MOXHbIX HeMnonafok 060pyaoBaHus.

BHuMaTenbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO MOMb30BaTENS, NPEXAe YeM pacrnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnvBaTh UM BBOAUTL B 3KCMnyaTauuio obopyaosaHve. CobniogaiiTte BCe ykasaHus u
npeaynpexaeHust oTHocuTenbHO 6esonacHocTy. Vx HecobniogeHne MoXeT NPUBECTM K CepPbe3HO
TpaBMe 0GCMyXMBaIOLLETO NEpCOHarna UM BbIXoay U3 cTposi 06opyaoBaHus.

Yto6bl rapaHTMpoBaTh, YTO 06ecneuBaemasi 060py0BaHMEM 3aLLUMTa HE HapyLleHa, He
ncnonb3ynTe UNu He ycTaHasnveainTe AaHHOe 06opyoBaHNE HUKaKUM UHBIM CNocoGoM, Kpome
yKa3aHHOro B JaHHOM pyKOBOZACTBeE.

3.1.1 WUHdopmauma o noTeHuManbHbIX OMACHOCTAX

AOMACHOCTb

YkasblBaeT Ha NOTEHLUMaNbLHO UM HEMOCPEACTBEHHO OMAaCHbIE CUTYaLWK, KOTOpbIE, eCnv UX He u3bexartb,
NpuBEaYT K CMEPTU UMW CEPLE3HBIM TPaBMaM.

YkasblBaeT Ha NOTEeHLUManbHO UNW HENOCPEACTBEHHO ONacHbIE CUTyaLuK, KOTOpbIe, eCnn UX He n3bexatb, MoryT
NPUBECTM K CMEPTU 1NN Cepbe3HbIM TpaBMam.

AOCTOPOXHO

YKa3blBaeT Ha NOTeHUManbHO ONacHy CUTYauumto, KoTopasi MOXeT NPUBECTU K TPaBMam Marnow u cpegHen
TAXECTU.

YBEJOMIJIEHUE

Yka3blBaeT Ha cuTyaLmio, KoTopasi, eCnv ee He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTU 1 NOBPEXAEHWIO 060pyAOBaHNS.
MHdopmauums, Ha koTopyto crneayeT 0bpaTuTb ocoboe BHUMaHne.

3.1.2 TlpepynpepuTenbHble HAANUCKU

MpoynTanTe BCe HaKNENKN 1 ApNbIKM Ha kopnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN yKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWi cyLLecTBYET ONacHOCTb NOMyYeHNs TpaBM U NoBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIN Ha
Kopryc npubopa npeaynpeavTenbHbIi CUMBOM BMECTe C MPeAocTepexeHnem 06 onacHOCTV unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXMTCA B PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs.

Ecnv faHHbIi cuMBON HaHeceH Ha Npubop, B PyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumy Heo6XxoamMo HauTu
nHpopmaumio 06 akcnnyaTaumm u/nnu 6esonacHocTy.

Bo3MoXeH 3anpeT Ha yTunm3aumio anekTpoo6opyaoBaHWsi, OTMEYEHHOrO 3TUM CUMBOIIOM, B
€BpOMneickMX AOMALLHUX N OBLLECTBEHHBIX CUCTEMaX yTunu3aumu. MNonbaoBaTtens MoxXeT GecnnatHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06OpyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNMU3aLMK.
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3.1.3 Ceptudmkauyma

CurHan ysegomnenus EN 55011/CISPR 11

3710 n3genue knacca A. B Xunbix NOMeLLEHUSIX JaHHOe N3aenue MOXeT co3faBaTb paguonomexu. B
TaKOM Crly4ae nosib3oBaTesito Hy>KHO nNpeanpuHATbL COOTBETCTBYHOLLME MEPDbI.

KaHapckune HopmaTuBHbIE TpebGoBaHUA K 060pyAoBaHMIO, Bbi3biBatowemy nomexwu, ICES-003,
Knacc A:

MpunaratoLwmecsi NPOTOKOMbI UCMbITAHUN HaX0AATCA Yy npoun3soauTens.

[laHHoe uMdpoBoe YCTPOIMCTBO Kracca A oTBeyaeT BCceM TpeBoBaHUAM KaHaOCckMx HOpM
OTHOCMUTENBHO BbI3LIBAOLLETO NOMexn 060pyaoBaHUs.

Cet appareil numerique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHus knacca “A”

MpunaratoLwpmecst NPOTOKOMbI UCTbITAHUIA HAaXoAsTCs y Npou3BoauTenst. [laHHoe yCTpocTBO
cooTBeTCTBYeT TpeboBaHunam vactv 15 npasun FCC. Skcnnyatauust MOXeT Npon3BOANTLCS Npu
BbIMOSTHEHUW ABYX CNEAYHLNX YCIOBUIA:

1. YCTpOWCTBO He JOMKHO CO3aaBaTh ONacHble MNOMEXM.

2. YCTpONCTBO AOMKHO AonyckaTtb Nnioboe BHELIHEe BMELLATENLCTBO, B TOM YMCre cnocobHoe
NPVMBECTU K BbINOMHEHUIO HeXenaTenbHoM onepaLmn.

MameHeHust n MmogmcmKaLmMm AaHHOro yCTpoNCTBa 6e3 SIBHOrO Ha TO COrnacusi CTOPOHbI,
OTBETCTBEHHOWN 3a COOTBETCTBME CTaHAAPTaM, MOryT NMPUBECTU K NMLLEHUIO NONb30BaTeNs Npas Ha
3KCnnyaTauuio 4aHHOrO YCTpoWCTBa. Pe3ynbTaThl UCTbITaHUA AHHOTO YCTPOMUCTBA
CBUOETENbCTBYIOT O COOTBETCTBUM OrpaHUYeHnsM Ans UMdpoBbIX yCTPONCTB knacca "A",
M3noxeHHbIM B YacTu 15 npasun FCC. [JaHHble orpaHnyYeHus npegHasHayeHbl aAns obecneyeHuns
pa3yMHOW 3aLuThl OT BPeaHbIX NoMex npu paboTe ob6opyaoBaHus B koOMMep4Yeckon cpeae. [laHHoe
YCTPOWCTBO reHEPUPYET, NCMOSb3YET U MOXET U3IydaTb PaAMO4aCTOTHYHO HEPTUIO, U B Clyvae
YCTaHOBKM ¥ UCMOSb30BaHUsS BOMPEKN TpeboBaHMsSIM pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumMm MOXeET cTaTb
MCTOYHMKOM MOMEX, OMacHbIX AN YCTPONCTB pagmMocBa3n. JKCniyaTauns JaHHOro yCTPOMCTBa B
XUINbIX paioHax MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO ONAaCHbIX MOMEX — B 3TOM Cry4ae nonb3oBaTenb
OyneT 0b6a3aH yCTpaHUTb KX 3a CBOW cYeT. [1ns cCoKpaLLeHUs MOMeX MOXHO MCMOoSb30BaTh
crnegytwolime meToapl:

1. OrtcoeaunHute ychOVICTBO OT UCTOYHUKA NUTaHUSI, YTOObI y6e,D,VITbCF|, 4YTO MMEHHO OHO ABNAeTCA
NCTO4YHNKOM NMomMmex.

2. Ecnu ycTpoWCTBO MOAKMIOYEHO K TOW e po3eTke, YTo v npubop, npu paboTe KOTOPOro
HabnogalTCa Nomexu, NOAKMHYMUTE YCTPOWCTBO K APYroi po3eTke.

3. lNepemecTuTe yCTPONCTBO NogarnbLue oT Npubopa, Anst paboTbl KOTOPOro OH co3gaeT NoOMexXu.
4. ToMeHsITe NONOXeHNe aHTEHHbI APYroro yCTPOWCTBa, MPUHUMAIOLLENO NMOMEXH.
5. lNonpobyiiTe pasHble CoMeTaHNs YKasaHHbIX BbIlLe Mep.

3.2 OcHoBHble cBefeHUs 06 n3smepuTenbLHOM npubope

MopTaTuBHLIM NapannenbHbin aHannsatop SL1000 BeINONHAET M3MepeHne A0 LWeCTU napaMmeTpoB
MaKCMMyM OJHOBPEMEHHO B MUTLEBOW BOAE W APYrMx BapuaHTax YucTol Boapl. Ans namepexns
pasnuYHbLIX NapamMeTpos B Boae npubop ucnonbayet Chemkeys® n undpossie gatuvkm IntelliCAL™.
Mpubop aBTomaTnyeckun onpegensiet Tun Chemkey, KOTOPLIN YCTaHOBIEH, UNK TN AaTyvka,
KOTOPbIA NOAKMIOYEH K HEMY.

[Ina namepennii npnbop MoXeT ucnonb3oBaTthb A0 YeTbipex Chemkey n fo ABYx AaTyvKoB
Makcumym. CMm. PucyHok 1.
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PucyHok 1 OcHOBHble cBeAeHUsA 06 n3MepuTenbLHOM npubope

1 TopT MnHn-USB 5 OkpaH

2 Konnaykv oTBepCTUii padbema gaTymka 6 Knasuatypa

3 OTBepcTVA NOAKMIOYEHUS AaTymka 7 Cnotbl Chemkey

4 Pa3beMm nuTaHus 8 [etekTOop 06pasLoB

3.3 KomnoHeHTbI npubopa

Y6eamtecb B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hanuymn. O6paTutech k npunaraemMon 4oKyMeHTaumu.
Ecnu kakoi-nmbo anemeHT OTCYTCTBYET Uy NOBPEXAEH, HEMENEHHO CBSXKUTECH C
Npon3BOAMTENEM UM TOPrOBbIM NPEACTaBUTENEM.

Pazpen 4 MoHTax

PasnuyHble onacHocTn. Pa6oTbl, onuckiBaeMble B JaHHOM pasaene, AOMKHbI BbIMOSHATLCS TOMbKO
KBanMULMPOBaHHLIM NepCOHANoM.

4.1 Be3onacHOCTb Npu paboTe C NIMTUEBbLIM aKKyMYIATOPOM

OnacHoCTb BO3ropaHvsi 1 B3pbiBa. B cnyyae HenpaBunbHo akcrnyaTaumy nutueBble 6atapev MoryT
HarpeTbCsi, B30pBaTbHCSA UMK BOCTNIAaMEHWUTLCS Y MPUBECTYU K CEPbE3HbIM TPpaBMaMm.

* He ncnonb3ynte 6atapeto, ecnv Ha HeN UMEITCA BUOUMbIE NOBPEXAEHUS.

* He ucnonb3syinte 6atapeto nocne cunbHbIX yAapoB unu subpaumei.

* He octaBnsite 6aTapeto psiioM C OTKPbITbIM OFHEM.

+ XpaHuTe H6aTtapeto npu Temnepatype Hmxe 60 °C (140 °F).

* W3beravite nonagaHus Bodbl Ha batapeto.

* W3bBeravite KOHTAKTOB MeXAy NOMOXMTENbHbIMY U OTpULaTENbHBIMK Nonocammn 6atapen.
+ [locTopoHHUM 3anpeLyaeTcs nNpukacatbes k baTtapee.

. YTmanpyVlTe 6aTapeM B COOTBETCTBUU C MECTHbIM, pernoHasibHbIM U roCy4apCTBEHHbIM
3aKoHOOaTeNNbCTBOM.
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* He ucnonb3yite 1 He xpaHuTe NpubOp B 30HE AEWCTBUS NMPSIMbIX CONTHEYHbIX Ny4ei, B6nunsu
WCTOYHMKOB Tensa 1 NoMeLLEHNsX C BbICOKOW TemnepaTypon BO3[yxa, Hanpumep B 3aKpbiTOM
aBTOMOOMINE, OCTaBIEHHOM Ha COMHLE.

4.2 YcrtaHoBKa 6aTtapeu

OnacHocTb BO3ropaHusi U BEpOosTHOCTb B3pbiBa. B faHHOM o6opynoBaHum ucnonbayeTcs
BbICOKO3HEpreTuyeckas nutnesas 6atapes, KoTopas MOXeT BO3ropaTbCs U NPUBECTM K NOXapy Unm
B3pbIBY, AaXe Npu OTCYTCTBUM anekTponuTaHus. Ytobbl noaaepxusate 6e3onacHoCTb,
obecneuvBaeMyto KOXyxom npubopa, HeoB6X0ANMO YCTaHOBUTL U HAZAEXHO 3aKpenuThb Npy NOMOLLM
npefocTaBneHHbIX KPenexHbIX AeTanei naHenm Koxyxa npubopa.

OnacHocTb B3pbiBa 1 noxapa. 3ameHa 6atapeun He paspeluaetcs. Vicnonbayiite 6atapeu, koTopble
NOCTaBMATCS TOMNLKO NPOU3BOAUTENEM 06OPYA0BaHNS.

Mcnonb3yiiTe TOMbKO NUTUA-UOHHBIN aKKyMynaTop, nocTaBnsemMbln nponssoautenem. MNopsgok
YCTaHOBKMN M CHATUSA akKymynaTopa cMm. B PucyHok 2.

PucyHok 2 YcTtaHOBKa U CHATUE aKKyMmynsiTopa
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4.3 3apsaka akkymynstopa

OnacHOCTb BO3HWKHOBEHUS Noxapa. CrneayeT NCNonb30BaTh TOSNbKO BHELUHUIA UCTOYHUK NMUTaHWS,
yKa3aHHbI Ans gaHHoro npubopa.

1. TogknounTte BHELIHWUI NCTOYHUK NMUTAHMS K PO3ETKE CETU MEPEMEHHOrO TOKa.

2. TMNopknoumTe BHELLIHUIA UCTOYHUK MUTaHUS B pa3beM NuTaHusi Ha npubope. CM. OCHOBHbIE
cBefeHust 06 namepuTensHoOM npmudope Ha cTp. 336.

* Bo BpemM4a 3apafkun akkyMmyndaTtopa npegycMoTpeHa BO3MOXHOCTbL SKCnnyaTauun np|/|60pa.

* 3ameHa BHELUHEro UCTOYHMKA NUTaHUs He gonyckaeTtcs. Micnonb3yiTe TONbKO BHELLHUIA
WCTOMHWK NUTaHUS, yKasaHHbI B NepeyHe aetanen n npuHaanexHocTen k gaHHoMy npubopy.
CM. 3anacHble 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTH Ha cTp. 354.

* He paspeluaeTcs 3apsgka akkymynstopa B Te4eHue nepuoa cabille 24 4yacos.
4.4 YcTtaHOBKa pemMeLluKka

YcTaHoBWTe pemeLlok Ana 6e30nacHoro HoLeHNA n3MepuTensHoro npubopa Ha pyke. Cwm.
PucyHok 3.

PucyHok 3 YctaHoBKa pemMeluka

o=

Paspen 5 lMonb3oBaTenbCKuM MHTEpPcENC N ynpaBneHme Kypcopom

5.1 OnucaHue gucnnes

OnucaHue akpaHa n3mepeHuin cMm. B PucyHok 4 n PucyHok 5.
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PucyHok 4 3kpaH usmepeHui (BepxHsas 4acTb)

,'2014—03—04 T2.22 P pT= : ®7

1|Place Chemkeys into sample. |,

!t Free Chiorine afr @7

. i

1|/\s:Loo101 [EA ]

:F 4.0, Sensor: 0 days remain :

1l _101.5 %Sat 236,
Vlerhczon -~~~ T T -

4.08 pH 22.6°(] e Py

1 W Broadway Blvd v [ . -

2014-03-04 12:22 PM
Place Chemkeys into sample.

(7——1—101.5 %Sat

v

O, Sensor: 0 days remain

23.6°C

b dd

1 [ara u Bpems

7 3HayeHue rnaBHOro U3MepeHus (napameTp,

3agaBaeMbiil non I:-SOBaTeJ'IeM)

2 CocTosiHue Gatapeu

8 3Hayok cTabunbHOCTY C NpeaynpexaatoLLmm

3HAYKOM ¥ NpeaynpexaarLM coobLeHnem

3 3Hauvok aktuBHoro coegunHenus ¢ USB (COM-noprT),
Korga BblbpaH Knacc cBsian

9 3Havok gaTynka, Homep nopTa, Ha3BaHue

napamMeTpa nnm gatyuka

4 VIHaukaTop BbINONHEHUs (He3aBepLUeHHOe
n3mepeHue)

10 Howmep cnota, Ha3BaHWe napameTpa u
0603Ha4YEHNE XMMMYECKOTO BellecTsa

3Hauok cTaTyca kanubpoBku (kanubpoBka HeBepHa)

BTopocTteneHHoe nameperve (napameTp,
3afaBaeMblil nonb3oBaTenem)

11 OueHb BaxHoe coobLLeHne Ans yCTPOMCTB (3a
KOTOpbIM criegyeT owunbka, a 3aTem
npeaynpexaatoilee coobLleHne)

PucyHok 5 JkpaH naMepeHun (HUXKHAA YacTb)

014-03-04 12:22 FM lIJ-
Place Chemkeys into sample.
[1: Free Chlorine Clyf i :
/\s:LD0101 [EeS
F A O, Sensor: 0 days remain
1 1015 %Sat _ _ _236°C
1|/ e: PHC301 1A
: 142.0mv,
1| 4.08pH 226°C
I
I
1 |62 U Broadway Blvd v
\ "
L

Details A4 Read

(D)——/6: PHC301 |

1 3Hayok gatymka, Homep nopTta, HasBaHue
napameTpa unv gatyuka

8 AKTMBHbIE KNaBuULLK CO CTPenkamm

3Hayok cTaTtyca kanmbpoBku (kanubpoBka BepHa)

9 3Hauyok C KOAOM M Ha3BaHWeM MecTa

3HayeHne BTOPOCTENEHHOTO N3MEPEHUsI
(napameTp, 3aaaBaeMmbilii NonbL3oBaTeNem)

10 3HayoKk MapLIpyTOB (BUAEH, KOrAa BKIOYeHa
onumMs MapLUpyToB)

4 3HaueHune TpeTbecTeneHHOro N3MepeHnst
(napameTp, 3agaBaemblii Nonb3oBaTenem)

11 Onuwmu (koHTekcTHble: Details, exit, cancel, select,
deselect (MoapobHocTH, BbIXOA, OTMEHUTD,
BbIOpaTh, OTMEHUTL BLIGOP))

5 Crtpenku BNpaso 1 BNeso Ans Boibopa
NOAXOAALLEro Koga Mecta

12 3HaueHvie rnmaBHOro n3MepeHus (BblbnpaeTcs
nonb3oBaTenem)

6 Onuun (koHTekcTHble: Read, select, OK, delete
(umTaTb, BeIOpaTh, OK, yaanuts))

7 Tanouyka: 3aBepLUeHHOe U3MepeH1e Ha NnroLagke

13 3Hayok cTabunbHoCTU
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5.2 OnucaHune KnaBmaTtypbl

Onucanue KnaBuaTtypbl 1 MHOPMaLMIO O Ha3HaYeHUN KNasuLl CM. B Pl/lcyHoK 6.

PucyHok 6 OnucaHue knaBuaTtypbl

@7
@7
@7

1 Knaeuwa POWER (MuTaHue) 4 Knasuwwa BbIbopa BNpaBo (KOHTEKCTHas):
n3mepeHue obpasua, yaanutb, BeibpaTb Unm
NOATBEPAUTL OMLMU, OTKPbITb MOAMEHI0

2 Knasuwa MAIN MENU (InaBHoe meHto): Bbibop 5 HasuraumoHHble knaemwy BBEPX, BHU3,
BepudvKaLmm, KannbpoBKK, MapLLPYTOB, HAaCTPOEK, BMPABO, BIIEBO": MpokpyTka MeHto, BBOA Yncen
XKypHana AaHHbIX, MHopMaLumu, AMarHoCTUKH, 1 GyKB.

Kofda onepartopa u mecTa

3 Knaswwa Bbi6opa BneBo (kOHTeKCTHast): noapobHasa | 6 HOME ([Jomoit): nepexo Ha rnmaBHbI 9KpaH
MHopMaLms, BbIbpaTb/OTMEHUTL BbIGOP, OTMEHa n3MepeHuit.
WNU BbIXOZ, U3 TEKYLLIEro akpaHa MeHIo Ha
npeaplayLLMin aKpaH

Pasgen 6 Hauano pa6oTtbl

6.1 Bknrouute nutaHue

Haxmute knasnwy POWER (MutaHue), 4Tobbl BKMIOYNTE UK BbIKNOYUTL Npubop. Ecnn nutaxne
npubopa He BkIOYaeTCs, MPoBepbTe, YCTaHOBINEH NN akKyMynsaTop.

6.2 Change the language

Select the display language when the meter is set to on for the first time. Change the language from
the Settings menu.

1. Push Settings>Language.

2. Select the applicable language.

6.3 Change the date and time

There are two options to set the date and time and format:

» Set the date and time when the meter is set to on for the first time.
» Set the date and time from the Date & Time menu.

1. Select Settings>Meter>Date & Time.

2. Use the arrow keys to select the format for the date and time and then enter the current time and
date information.

1 BBEPX, BHM3: npokpyTka cnncka MamepeHuii npu Hanuumm 6onee YyeTbipex U3MepeHuii.

BIMPABO, BJIEBO: npokpyTka kog4oB onepaTopoB 1 MAOLaaoK.
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The current date and time will be shown on the display and on the logged measurement data.

Paspgen 7 CtaHpapTHas onepauusi

7.1 Use an operator ID

The operator ID tag associates measurements with an individual operator. All stored data will include
the operator ID.

To easily manage operator IDs, use the web application "tool.htm". Refer to the manufacturer's
website for more information.

1. Push Main Menu>Operator ID.
2. Select an option.

Option Description
Mode Set the Operator ID function to on or off (default).

Select Select an ID from a list. The current ID will be associated with sample data until a different ID is
selected. Use the UP and DOWN arrows to select an operator ID from the home screen. It is
possible to select the operator ID on the measurement screen before a Chemkey is in the slot or a
probe is attached.

Create Enter a name for a new operator ID.

Delete Erase an existing operator ID.

7.2 Wcnonb3yWTe Kog MecTa

BbibepuTe apnblk koga MecTa, YToObl 3aKpenuTb N3MepeHUst 3a KOHKPETHON Npobor unmn 3a MecTom.
Mocne 3akpenneHnsa xpaHuMble daHHble byaeT cogepxaTb B cebe AaHHbIN Kopa,.

[1ns NpoCTOThbl OpraHn3auun MAEHTUMUKALMOHHBIX HOMEPOB NMOLWaaokK ncnonb3dynte VHTepHeT-
npunoxenue "tool.htm". MogpobHyto MHbDOpMaLuuio cM. Ha Beb-caliTe Npon3BoanTENS.

1. Haxmwute Main Menu>Site ID (nasHoe meHio>Koa mecTa).
2. Bbibepute onumio.

Onuusna OnucaHune

Pexum YcraHoBuTe dyHKumio "Kog MecTa" B py4HOW pexum, aBTOMaTU4ECKUI PEXMM, BbIKIMIOYEHHOe
COCTOSIHME UIN PeXUM MapLLIpyToB. PyuHoi pexum —BbibepuTe kog MecTa BpyyHyH0.
ABTOoMaTUueckuit pexxum —OB6pasLibl nonyyatoT Homepa nocrefoBaTenbHO ANs KaX4oro
n3mepeHusi, noka He 6yaeT BbibpaH Apyron kog Mecta. Bbikn. —®yHkums "Kog mecra”
BbIkMtoyeHa (no ymonyanwio). MappyTel —BblaaeT ynopsao4eHHoe NoAMHOXECTBO 13
MOMHOrO CrNCKa KOJOB MECT.

BbiGop Bbibepute koA 13 cnncka. Tekywmin kog 6yaeT npyBsa3aH K AaHHbIM obpasua Jo Tex nop,
noka He 6yaet BblIbpaH uHon koA, YctaHosuTe Site ID>Show (Ko mecta>lMNokasath) B
nonoxenuve "Yes" (a). Bocnonb3yitech cTpenkamu BNpaBo 1nu BneBo, 4Tobbl BbIGpaTh Ha
aKpaHe U3MepeHuii TekyLwmin kog Mecta. Ybeamtech, yto Site ID>Show (Kog
mecTa>lNokasaTtb) ycTaHoBreH B nonoxeHue "Yes" ([a) n B cnot BctasneH oauH Chemkey
WINW NOAKIIOYEH OAWH JaTuMK, Kak MUHUMYM.

Co3patb [o6GaBuTb HOBBLIV Kog MecTa.

YnaneHue YpanuTb cylecTByOLWMIA KOA(bl) MecTa.
lMpumeyvaHue: ObsizamernbHoO 8bibepume pexum Manual (Py4yHotli), ¥mobbl ydanumes KOO
mecma.

Mokasatb [Noka3blBaeT ko4 MecTa Ha 3KpaHe U3MepPEeHUiA. YCTaHOBUTL B MONOXEHWE "BKMIOYEHO" nnu
"BbIKIMIOYEHO".
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Onuua OnucaHue

MapuwpyTbl  BblaaeT ynopsiaodeHHbIn cnmcok kogoB mMecT. Ecnu BeibpaH Kkakon-nnbo mapLupyT, koAbl
MeCT aBTOMaTUYeCKUN NOSIBMSIOTCA Ha 9KpaHe 13MepeHuit 1 3anucbiBatoTcst. Haxmute
knaeuwy RIGHT (BnpaBo), 4To6bl BbibpaTh crnegytollee MecTo. [Ins HacTPOMKM MapLIpyTOB
BOCMOMNb3ynTech MIHTepHeT-npunoxeHnem "tool.htm". MoapobHyto nHdopmaumio cMm. Ha Be6-
cante Npon3BoanTens.

Mpumeyanua 3anuwuTte cneumanbHyto MHGOpPMaLmMo n fobaBbTe ee B XXypHan cobbiTui.

7.3 Complete Chemkey measurements
YBEOOMJIEHUE

Do not start a new Chemkey measurement when other Chemkey measurements are not yet completed. Only put
the meter in the sample once for a Chemkey measurement.

To complete a measurement with the Chemkey(s), do the procedure that follows. Refer to PucyHok 7.
Multiple probe measurements can be completed at the same time. Refer to BeinonHeHve nsmepenns
[aTyMKoMm Ha cTp. 345.

1. Set the meter power to on.

2. If complete traceability is necessary, enter a site ID and operator ID before measurement. Refer
to Use an operator ID Ha cTp. 342 and Vcnonb3ynte kog mecta Ha cTp. 342.

3. Push the applicable Chemkey(s) fully, in one movement, into the slot(s) 1 to 4. Make sure to
always use a new Chemkey for each measurement. It is important to push the Chemkey all of the
way into the slot.

When a Chemkey is in a slot, do not move or touch the Chemkey.2

Rinse the sample cup with the sample.
Fill the meter sample cup to the fill-line with the sample.
Put the meter into the meter sample cup.

Wait for the sound alert and/or the meter removal animation (within 1 to 2 seconds), then
immediately remove the meter from the sample cup.

Put the meter back into the case and wait until the measurement is completed. The parameters
have different reaction times. The display shows a progress bar with the time that remains until
the measurement is completed.

8. The measurement values are shown on the display.
IMpumeyvanue: When an error shows, push Details for more information.

No o

2 A monochloramine Chemkey and a free ammonia Chemkey are both necessary to obtain a free
ammonia measurement.
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PucyHok 7 Chemkey sample measurement
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7.4 TlopgknouuTe gaTyUK

Konnayku OTBepCTI/IVI pasbemMa gatyuka Bbl6paCbIBaTb He cneayert. Ecnu HeT nogknto4eHHOro aatyuka,

y6e,qMTer B TOM, YTO KoJsinavkn OTBepCTVII7I pa3bemMa aaTynKka yCTaHOBJIEHbl HA MECTO.

Ybeautechb B TOM, YTO Ha Aucnnee oTobpaxaloTcs TekyLume Bpems 1 AaTta, 1 BCTaBbTe AATUYNK B
MpumeyaHue: BpemeHHas ommemka 0518 0amyuka ycmaHaenueaemcs rpu €20 nep8om nodKmoYeHUU K npubopy.
Oma spemeHHas ommemka 10360/1siem 3arnuckiéams UCMOopU0 damyuka U 6peMsi 8bINOIHEeHUS UMepPeHUU.

npubop. Cm. PrcyHok 8.
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PucyHok 8 BbiBoabl Ans AaTynkoB

7.5 BbINonHeHne naMepeHusi 4aT4NKom

[ns BbINOMHEHUS U3MepPeHns AaT4YMKOM (4aT4mMKaMum) BbINOMHUTE crieqyioLyto npoueaypy. Cm.
PucyHok 9. OgHOBpEMEHHO MOXXHO MPOBECTM HECKOJBKO M3MepeHuin ¢ nomollbio Chemkey. Cm.
Complete Chemkey measurements Ha cTp. 343.

1. TNepen HavanbHbIM UCMONBb30BaHWEM BbIMOMNHUTE KanMbpoBky AaTymkoB. CM. BbinonHute
KannbpoBKy AaTynka Ha cTp. 346.

lMpumeyvaHue: [ns obecrieyeHuUs MakcumasibHOU MOYHOCMU 8bIMOHAUME Kanubposky 0am4yukos exeOHe8Ho.

2. Tepep npucoeanHeHeM aaTyvka HacTporTe AaTy u Bpems Ha npubope. Cm. Change the date
and time Ha cTp. 341.

Ha patynke JomkeH CToATb WTamn ¢ YKa3aHuem npaBuiibHOro cpoka CJ'Iy)K6bI.

3. Ecnu Heobxoguma nosHasi npocneXvBaeMocTb, Nepe UsMepeHmeM BBEAUTE KOA MECTa U Kog
onepartopa. Cm. Use an operator ID Ha cTp. 342 1 Vcnonb3ynTe kog MmecTa Ha cTp. 342.

4. CHuMMWTe KONMaykn OTBEPCTUI pa3bemMa JaTyvka u npucoeanHuTe gatumk(un). NMopspgok
NoAKNioYeHns gaTunka cMm. B PucyHok 8 Ha cTp. 345.

lMpumeyvaHue: Konnayku omeepcmuli pa3bema damyuka eblibpacbieams He cnedyem. YcmaHogume Konnayku
omeepcmull pa3bemMa 0amyuka Ha Mecmo, ecsu Hem rnoOKIIOYeHHO020 0amyuKa.

5. OnonocHuTe NpobHble konbbl 06pasLoM.
6. HanonHuTe npobHyto konby obpasLom, YTOGbI CEHCOP MOMHOCTLIO Haxoauncs B obpasue.

7. Onyctute gaTtumk(n) B npobHble konbbl AaTunka u Haxmute Read (YuTathk), ecnu pexum
n3MmepeHus HacTpoeH Ha Press to Read (HaxaTtb ans yteHus). JononHuTenbHyo MHopMaLmio
CM. B JOKyMEHTaLMN Ha AaTymK.

8. 3HayeHus namepeHuin oTobpaxalTcs Ha aucnnee.
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PucyHok 9 UsmepeHue npob

Paspen 8 KanubpoBka

AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BPEAHOro XMMuyeckoro BosaencTaus. Heobxoaumo cobniogate npasuna TEXHUKY
6e30MacHOCTY U UCMONbL30BaTh UHAVBKAYaTbHLIE CPEACTBA 3aLUMTLI, COOTBETCTBYIOLME
MCNonb3yeMbIM XMUKaTaMm. [py cocTaBneHnn NPOTOKOMOB MO TEXHUKE Ge30MacHOCTM
BOCMONb3YTeCh AeCTBYOWMMM nacnopTamu 6esonacHocTu / nacnoptamu 6esonacHocTn
maTepuanos (MSDS/SDS).

8.1 BbInonHuTe KanMOpPOBKY AaT4YMKa

[nsa kaxgoro AaTymka UCMorb3yeTcst CBOW TWMN kanmbpoBoyHOro pacteopa. Ons makcumarnbsHow
TOYHOCTW U3MepeHUl kKannMBbpoBKy AaTYMKOB HEOOXOAMMO BbINOMHATL perynsipHo. CtaTyc
kanubposku 6yaet otobpaxaTbcsi Ha npubope. Ecnu kannbpoBka HeBepHasi, Ha 3kpaHe GyaeT

ocTaBaTbCHA 3HAYOK KanMbpOBKX C BOMPOCUTENbHLIM 3HAKOM 2, no Tex nop noka Aatyvk He npovaeT
kanubposky BepHo. Korga kanvbpoBka OyaeT BepHOW, Ha 9KpaHe NOSBUTCS 3HAYOK KannbpoBku ¢
3ereHon rano4kon. Mowwarosbie MHCTPYKLMM CM. B AOKYMEHTaLMK, Npunaraemon K Kaxaomy
Aatymky. MoapobHyto nHgopmaumio cM. Ha Beb-caliTe NPoV3BOANTENS.

1. Tlogkniounte gaTymK.
2. Haxwmute Main Menu>Calibrate (FnaBHoe meHio>Kannbposka), 4Tobbl Ha4aTb KanMbpoBKy.

3. Bbibepute noaxodsilLmnin 4aTymk, ecnu K npubopy nogknoyeHo 6onee ogHOro AaTymka.
lMpumeyvaHue: Ecnu nodknovyeH ece2o 00uH 0amyukK, OaHHbIU Wae He osesemcs Ha SKpaHe.

4. BbINOMHNUTE MHCTPYKLMK, YKa3aHHbIE Ha AWCHIIee, YTOObI NPOBECTM KanMBpoBKy AaTUMKa.

lMpumeyvaHue: [ns damyuka ISE Haxmume Ha cmpenky BITPABO, 4mobbi npu Heobxodumocmu nepelimu K
cnedyrouwemy kanubposoyHomy cmaHdapmy. CmaHdapmbl usMepeHull om HU3KOU KOHUeHmpauyuu Ao 8bICOKOU
KOHUeHmpauuu.

5. [Mpwn HeobxoaMMocCTK, BeINONHUTE Kanubposky. CM. Bepudukauns gaTtyumka Ha cTp. 347.

8.2 3aBopackasa kanubpoBKa

[ns Hagnexalero gyHKLMOHUPOBAHWSI CUCTEMbI NMPOU3BOANTENb PEKOMEHOYET BhIMOSHATL MOMHY0
3aBOACKYIO KanmbpoBKy oauH pas B rogd. O6paTuTech B pervoHasbHbIi CepBUCHbIN LeHTp Hach.
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8.3 BbInonHuTe KanMbpoBKYy Npubopa Ansa KOHKPeTHOro napameTpa
Chemkey

HacTtpoiikn kanmbpoBsku otnnyatotes Ans kaxgoro Chemkey. MogpobHyto MHdopMmaLumio cM. Ha Be6-
caunTe npom3BoanTens.

MegneHHo, ogHUM ABWXeHUeM BcTaBbTe noaxoaswmin Chemkey B cnot(bl) 1 - 4.

Haxmute Main Menu>Calibrate (TnaBHoe meHo>KannbpoBka), 4To6bl Ha4aTb KannopoBKy.
Bbibepute nogxogsiwmi Chemkey.

BBeawuTe noaxoasilee 3HadeHne Koppekummn ctaHgapTa.

BbinonHuTe MHCTPYKUMK, yKa3aHHble Ha aucnnee, 4Tobbl npoBecTn kannbposky Chemkey.

G

Mpu HeobxoammocTw, BbinonHuTe kanubpoeky. CM. Bepudukaumsa Chemkey Ha cTp. 347.
8.4 Bepwudukauma gatymka

1. Haxmute Main Menu>Verification (FnaBHoe meH0>Bepudukaums), ytobbl HayaTb
BepudurKkauuio.

2. BbibepuTte noaxopasiiee yCTPOUCTBO.

3. BbINONHWUTE UHCTPYKLMK, YKa3aHHbIe Ha aucnnee, YTobbl NpoBecT BepudmKkaumio.

lMpumedaHue: Ymobbi usmMeHUMb cmaHOapm, ucronb3yembil Or1sl IPosepKu, Haxmume Main Menu (FnaeHoe
meHro)>Settings (Hacmpoliku)>Probe (Jam4uk)>[Select Probe (Bbi6bpamb dam4uk)]>Verification
Options (Mapamempsbi npoeepku)>Standard (CmaHdapm).

8.5 Bepudukauma Chemkey

CyuiecTByeT ABa BapnaHTa BbinonHeHus sBepudmkaumm Chemkey. [ina sepudmkaumm cnegyet
ucnone3oaTte Chemkey ans koHkpeTHOro napameTpa unu xxe Chemkey Bepudukaumm cuctemsi.
CM. 3anacHble 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTH Ha cTp. 354.

+ Chemkey Ans KOHKpeTHOro napameTpa:

1. MeaneHHo, oaHUM ABUXeHMEM BcTaBbTe Chemkey Ans KOHKpeTHoro napameTpa B crnoT(bl) 1 -
4.

2. 3atem HaxmuTe Main Menu>Verification (TnaBHoe meHo>Bepudurkaums), 4tobbl HavaTb
BepudmKaumio.
3. BbinonHuTe npouecc noa ynpasneHneM MeHIo.
» Chemkey Bepucmkaumm cuctembli:

1. Haxmute Main Menu>Verification (lmaBHoe mMeHio>Bepudukaums), 4tobbl HavaTb
Bepudmrkauuio.

2. 3ateM MeaSieHHO, OOQHUM ABUXeHMeM BcTaBbTe Chemkey BepudmKaLmm CUCTEMbI B NepBbIi
cror.

3. BbinonHuTe npouecc noa ynpasneHnem MeHIo.

Paspgen 9 XypHan perctpauum gaHHbIX

JKypHan aaHHbIX BKMOYaET BCe COXPaHEHHbIE U3MEPEHWSI.
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1. Haxmute Main Menu>Data Log ([naBHoe meH0>>KypHan AaHHbIX).
2. Bbibepute onuuto.

Onuua OnucaHue

All Logs by Date (Bce xypHanbl Moka3blBaeT pe3ynbTaTtbl U3MEPEHNS NPOGLI: HAa3BaHWe AaTumka,

no gare) CepwiiHbI HOMEp AaTynka, 3Ha4YeHVe, eOUHNLY U3MEPEHNS,
TemnepaTtypy, Bpems, AaTy, npymMeydaHuns, kog onepaTopa, ko MecTa u
OaHHble kanubposku. Ha aucnnee otobpaxaeTtcs nocnenHee
n3mepeHue. Haxmure cTpenky «BrneBo», 4Tobbl 0TOGpa3nTb
npeaplayLime nsmepeHus.

Current Cal on Probe (Tekywas Moka3blBaeT AaHHble kanuBpoBKM ANst camoi nocredHen kanubpoBKU.
KanubpoBKa no [aT4mKy) Ecnv nonb3sosaresb He BbINOMHSAN kanubpoBKy Aatyuka, To
NpUBOAATCS AaHHblE 3aBOACKOW KanMBGpoBKM.

Cal History on Probe (UcTopus Moka3blBaeT nepeyeHb BpeMeHM BbINOMHEHUS KannBpoBKU AaTumKa.
KanubpOoBOK Mo AaTYMKY) Bbibepute aaTy v BpeMs Ans NpocMOTpa CBOAKW A@HHbIX KanvbGpoBKy.
Delete Data Log (YaanuTtb YnansieT cpa3y Bce AaHHble no npubopy. [laHHble 06 ycTpoicTBe Npu
XypHan AaHHbIX) 3ToM ByayT coxpaHeHsbl.

9.1 Import data to Excel

OnacHOCTb NOpaXeHUs ANEKTPUYECKNM TOKOM. BHeluHee noakntoyaemoe oﬁopynosaHme AOJIKHO
COOTBETCTBOBATbL MNPUMEHNMbIM HaUMOHaNbHbIM rnpasunamM TeXHUKN 6e3onacHoCTH.

The meter stores the data log in an XML format. The site ID, sequence, date and time, parameter,
measured value, units, operator ID, slot #, Chemkey lot code and the meter serial number can be
stored in an Excel spreadsheet.

1. Set the meter power to on.

2. Connect the meter with the USB cable to the computer. The meter shows as a drive "Hach
Portable Parallel Analysis" on the computer.

Open the "DataTemplate" folder from the drive.

Open the "LogTemplate.xltx" file.

Right click on the cell "A2" and select XML>Import.

Select all log files from the "Data" folder from the "Hach Portable Parallel Analysis" drive.

Click Import.
The data log is shown in the Excel spreadsheet.

Save the file to the computer or to a USB flash drive if necessary.

Safely remove the meter from the computer. Click on the icon with the green arrow "Safely
Remove Hardware and Eject Media" in the task bar.
IMpumeyvaHue: Some icons can be found under "Show hidden icons" in the task bar.

10. Disconnect the USB cable from the meter.

No okro

© o«

9.2 Look at data in a web browser

To look at the data log in a web browser, do the steps that follow. The site ID, sequence, date and
time, parameter, measured value, units, operator ID, slot #, Chemkey lot code and the meter serial
number are shown in the selected web browser.

1. Set the meter power to on.

2. Connect the meter with the USB cable to the computer. The meter shows as a drive "Hach
Portable Parallel Analysis" on the computer.

3. Open the "Data" folder from the drive.
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>

Open a data log file.

» Open the "LogNN.XML" (NN = digits from O to 9) in any browser.
» From the web browser, click File>Open menu and browse to the "Data" folder.

L

Save the file to the computer or to a USB flash drive if necessary.

o

Safely remove the meter from the computer. Click on the icon with the green arrow "Safely
Remove Hardware and Eject Media" in the task bar.
lMpumeyvaHue: Some icons can be found under "Show hidden icons" in the task bar.

7. Disconnect the USB cable from the meter.

Paspen 10 O6cnyxuBaHue

PasnuuHble onacHocTU. Pa6oTbl, onuckiBaeMble B JaHHOM pasfene, AOMKHb! BbINMOMHATLCS TONbKO
KBaNUOULMPOBAHHBLIM NEPCOHAINOM.

AOCTOPOXHO

OnacHoCTb BPEAHOro XMMUYeCcKoro Bo3aencTausi. Heobxogmmo cobniofaTth npasuia TeXHUKK
6e30MacHOCTY M UCMONb30BaTh UHAVBKAYaTIbHbIE CPEACTBA 3alUMThI, COOTBETCTBYIOLME
1Cnonb3yemblM XummukaTam. MNpy cocTaBneHnn NPOTOKONOB MO TexHUke Ge3onacHocTn
BOCMOMb3YWTECH AECTBYIOLMMU NacnopTamu Ge3onacHocTy / nacnopTamu 6e3onacHocTu
maTtepuanos (MSDS/SDS).

AOCTOPOXHO

OnacHocTb BPEAHOr0 XMMUYeCKOro BO3AenNCTBUS. YTmnmampyﬁTe XUMu4eckumne BellecrTsa U oTxoabl B
COOTBETCTBMN C MECTHbIMU, PErMoHanbHbIMU U O6LueFOCy,ClapCTBeHHbIMVI npasunamMmun n 3aKkOHamu.

> BB

10.1 OuwucTKa NPONUTOMN XUOKOCTU
AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BPEAHOrO XMMUYECKOro BO3AENCTBUSA. YTUNU3NPYITE XUMUYECKME BELLECTBA U OTXOAb! B
COOTBETCTBUU C MECTHLIMM, PErMOHANbHBIMU U 0BLLErocyAapCTBEHHLIMU NpaBUiaMm 1 3aKoHaMU.

>

1. Cnepyinte 3aBOACKUM UHCTPYKUMSIM No 6e3onacHoMy c6opy pa3nuTon XUAKOCTU.
2. YTUnuavpyinte oTxofbl COrnacHo NPUMEHUMbIM HOPMATUBHbLIM TPEGOBaHMSM.

10.2 OumucTKa npubopa

OuncTnTe HapyXHY NOBEPXHOCTb NPUBopa BNAKHOM TKaHbIO, CMOYEHHOW CnabbiM MblfbHBIM
pacTBOPOM, 1 NPV HEO6XOANMOCTM BbITPUTE NPUBOP HAcyxo.

10.3 OuucTKa nnu 3ameHa geTtanen

Mpyn BO3HUKHOBEHWUWN HEKOTOPbLIX OLUMGOK 1 NpeaynpexaeHnii Heo6X0ANMO BbINOMHUTL OYNCTKY
cnotoB Chemkey, onTU4ecKMX OKOH, OKHa LUTpUX-koaa, AeTekTopa obpasLoB unv 3aMmeHy noaaoHOB.
[ns o4ncTkM getanewn UCnonb3ynTe U30MPONUNOBbLINA CNUPT. [Ns OYNCTKN CBETO3ALMTHOrO 3KpaHa
MCMonb3ynTe Body U MSrkoe motollee cpeacTBo. CMelaTtb annnmkaTop ¢ BaTHbIM HaKOHEYHUKOM
pa3peLuaeTcs TONbKO B OAHOM HanpasneHun. Mopsaaok CHATUSA KPbILLKX JOCTYNa K ONTUKe,
CBETO3aLUMTHOro 3KpaHa 1 noaaoHoB cM. B PucyHok 10. Moapo6HbIn nopsaok NpoBeAeHNs OYNCTKN
cm. B PucyHok 11 1 PucyHok 12.

Heono.quble npegmMeTbl: anninkaTop ¢ BaTHbIM HAKOHEYHUKOM, I/I30I'IpOI'IVIJ'IOBbII;I cnupT, BoOAa 1
MArkoe mowltlee cpencrteso
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PucyHok 10 [lemoHTax 1 cbopka aetanen

, CBETO3alUTHOro 3KpaHa " KpbILWKKU AgocTyna

PucyHok 11 OuuncTka AeTekTopa o6pa3uoB

3 Kpebilwka gocTyna k onTuke

1 [JetekTop o6pasuos

7 akpaH

2 CaeT0o3alUTHbI
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PucyHok 12 OuucTtka noggoHoB u cnotoB Chemkey

1 MNoaaoH 3 OkHO WTpUx-koaa

2 OnTn4eckoe OKHO 4 Cnot Chemkey

10.4 3apsigka unu 3aMmeHa akKymynsaTopa

BbinonHnTe 3apsiaky akkymynsitopa, Koraa ypoBeHb MUTaHWUS OT akkyMymnsiTopa CTAaHOBUTCS HUSKUM.
3ameHuTe akKyMynaTop, ecrv OH He AepXWT 3apsa. MicnonbayiiTe TONbKO ykasaHHble
aKKyMynsaTopbl, noctaeBnsemble nsrotosutenem. Cm. YcraHoska 6atapen Ha cTp. 338 1 3anacHbie
YacTu 1 NPUHAANEXHOCTN Ha cTp. 354.

10.5 MMoparoToBKa K TPAaHCNOPTUPOBKE
YBEJOMIIEHUE

Bo3MOXHOCTL noBpexaeHus npubopa. Bo nsbexaHne nospexaeHus npyu TemMneparype 3aaMmep3aHust criente BCo
BOAY U3 U3AENUs nepes TPaHCNOPTUPOBKOM.

Mepen oTnpaBKoi M3roTOBUTESO OBPaTUTECH B CIYXGY TEXHUYECKOW NOAAEPXKKM, YTOBLI NONyYnTh
VHCTPYKLMH.

« [Mepen oTnpaBKoii BLINOMHUTE OUYNUCTKY 1 0Be3sapaxusaHue npuéopa.
+ OTnpaensTb Npubop criegyeT Co BCTaBMNEeHHbIM B HEMO akkyMySsiTOPOM, HO HEOBX0ANMO
NPOBEPUTL, YTOBLI aKKyMYNATOP He Gbin NOAKIIOYEH K pasbemy.

» OTcoeamHUTe gaTunku U cHuMmuTe Chemkey neped oTnpaeKoii.
» OTnpaensaTb Npubop crieayeT B 3aBOACKON YNaKoBKe UMK XKe B anbTepHaTUBHOW Ge3onacHoi
yrnaKkoBKe.
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Paspgen 11 louck n yctpaHeHne Henonagok

Owwubkal/llpeaynpexaeHue

Bo3moxxHasa npuunHa

Pewenune

Ownbka CUUTBIBAHNS LLITPUX-
Koga
BcraBbTe Chemkey ewe pas

HewucnpasHas paboTa
Chemkey. HeBepHast
yctaHoBka Chemkey.

« BcraBbTe Chemkey B cnoT ewe pas.

* Wcnonb3yitTte HoBbI Chemkey.

* HeobxoArMO OYMCTUTB OKHO LITPUX-KOAA.
CMm. PucyHok 12 Ha cTp. 351.

» Ecnu npobnema nosiBrsieTcsi NOBTOPHO,
obpatuTeck B cryx0by TeXHNYECKon
noaAepPXKu.

Owwnbka nogaun npobsbl.

YTeuka B Chemkey.
Monpo6yite apyroii

HewncnpasHasi paboTa
Chemkey. Chemkey He
NOMHOCTBIO BCTABIMEH B CIOT.

Cpok Chemkey ncrek

Bpems ucnonb3oBaHus
AaHHoro Chemkey ncrtekno.

Owwnbka nsmepenust (1-4)

B ykasaHHOM cnoTe
npowusoLuna owmnbka
U3MepeHms.

Mcnonb3ayiite HoBbIn Chemkey 1
noctapanTech NOMHOCTbIO BCTABUTH
Chemkey B cnot. Ecnu npobnema
nosiBrsieTcst NOBTOpHO, obpaTutecsh B
cnyx6y TeXHN4eCKon NoAAEPXKKM.

[MapameTp He nogaepxuBaeTcsa

MapameTp HegocTyneH Ha
yctaHosneHHoM MO npubopa.

OBHOBUTbL NporpaMMHoe obecrneyeHve
npu6opa. Beeante «SL1000» B cTpoke
noucka Ha cante www.hach.com.
Mepenaunte B
Downloads>Software/Firmware section
(3arpysku>IO/npoLuvBKa) n cnegymte
VHCTPYKLMSIM, yKa3aHHbIM Ha caiiTe.

Mcnonb3oBaHHbIi Chemkey —
3ameHute

HanHbin Chemkey yxe 6bin B
ynotpebneHun unu B cnot
nonana Boga.

Wcnonk3yiite HoBbIi Chemkey. Ecrin
npobnema nosiBNseTCs NOBTOPHO,
BbICYLUMTE CMOT 1 Npubop v nonpobyite
ele pas. Ecnv npobnema nosisnsercs
NOBTOPHO, obpaTtuTech B crnyxoby
TEXHWYECKOW NoaaepXKU.

YTeuka nogaoHa. 3ameHute
NoaAoH.

Mpowusolwwna npobnema c
M3MepPSIEMbIM MOALOHOM.

Owwnbka HarpeBaTens
3ameHuTe noanoH

MoppnoH paboTaeT
HencnpasHo.

3ameHuTe noanoH. Cm. PucyHok 10

Ha cTp. 350. Ecnu npobnema nosiensietcs
NOBTOPHO, 06paTuTech B Cnyxoty
TEXHUYECKON NOAAEPXKKN.

YnanuTb n3 obpasua.

Mpo6a yaaneHa Cr1KoM paHo

Mpr6op 6bin NomeLLeH B
obpasey 4o TOro, kak 6bin
roTOB.

[oxautecb, noka npubop 6yaeT rotos k
nometueHunto B obpased.

BcTtaBbTe B cnot gpyroit Chemkey.
[oxpautechb, noka npubop GyaeT rotos K
nometleHuto B obpaseLl.

CnuLIKOM MHOTO BpeMeH! B
npobe

Chemkey octaBanvch B
o6pasLe CrmLwKom Sosro.
Mpoun3sowwna owwnbka
N3MepeHms.

HemepnneHnHo ussnekmute Chemkey npu
MOSIBIIEHNM COOTBETCTBYIOLLErO 3anpoca.

O6nacTb KOHTaKTOB AeTeKkTopa
obpa3sua 3arpsisHeHa, ecnu
nosiBNsieTcs AaHHoe
npegynpexaeHve, korga
npubop He HaxoaMTCs B
obpasue.

OunctuTte obnactb KOHTAKTOB AeTekTopa
obpasua. Cm. OuucTka unv 3ameHa getanemn
Ha cTp. 349. Ecnu npobnema nosiensietcs
NOBTOPHO, o6paTuTeck B Cryx0y
TEXHUYECKOW Noaaepx KN,

Bblwe gnanasoHa

KoHueHTpaums Bbille BEPXHErO
NOrpaHNYHOro 3HaYeHns ans
[ aHHOW MEeToANKN.

PasBegnTe obpaseL 1 BbINoOnNHUTE
n3mepeHue elle pas.
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OuwwmbkalllpeaynpexaeHue

Bo3mMoxHasa npuumHa

Pewenue

Hwxe gnanasoHa

KoHUeHTpauust MeHbLue
HUXHEro NorpaHNYHoro
3HaYeHUs O AaHHOM
METOAMKM.

MoaaoH CrLLIKOM XONOAHbIN.

Mpnbop MoxeT BbITb CANLLKOM
XOnoAHbIM Ans Harpesa
noaAoHa unu HarpesaTesb
HencnpaseH.

MepemecTtute npmubop B mecTo ¢ Gonee
BbICOKOW TeMMepaTypoii OKpyxatoLero
BO37yXa ¥ NOBTOPUTE M3MEPEHNe.
3ameHuTe NoaaoH.

MoAAoH CRNLLIKOM ropsiunit.

Mpubop cnuwkom ropsymin,
YTOGbI BBINOMHNUTL BEPHOE
namepeHue.

MocTapariteck oxnaanTe Npnbop nnu
yGepuTe ero U3 MecTa C BbICOKOM
TEMNEepaTypoii OKPYKatoLLETO BO3AyXa.

CnuLLKOM CUbHOE OCBeLLeHMe.

Momectnte Chemkey B 6onee
TEMHOE MecTo

OkKpy>xatoLiee ocBeLLeHne
CIIMLLKOM CUIbHOE Ans
CUNTBIBAHUS LITPUX-KOAA.

MepemecTnTe npnbop B Gonee TemHoe
MecTo 1 BcTaBbTe Chemkey B cnoT ele
pas.

Cna6oe ocselleHune. Ouuctute
cnot Chemkey.

HeucnpasHas paboTa
Chemkey. HeBepHas
yctaHoBka Chemkey.

* BctaBbte Chemkey B crot ogHum
[BUXEHNEM.

* Wcnonb3ayite HoBbI Chemkey.

* Oumctute cnot Chemkey. Cwm.
PucyHok 12 Ha cTp. 351.

» Ecnu npobnema nosensieTcsi NOBTOPHO,
obpaTuTech B cryx0y TexHn4eckomn
noanaepXKu.

Mpunbopy TpebyeTcs
obenyxvBaHue.

OTka3 mogyns.

Mcnone3yiiTe ncnpasHble mogynu. Ans
peMoHTa HeucnpaBHoro mogyns obpaTurech
B CNyx0y TEXHUYECKON NOAAEPKKH.

Mpoba He obHapyxeHa.

« [pobHas valika He
3anonHeHa Ao NMHUK.

*  OneKkTponpoBOAHOCTb
obpasua Hmke 2 MKCm/cMm.

* YbepgwuTecb B TOM, YTO NpoBHas Yallka
HanosiHeHa A0 NUHUA.

* YbGegutecb B TOM, 4YTO
3MEeKTPONpoBOAHOCTb 06pasua Bbille
2 mkCwm/cm.

* Ouuctute getektop obpasua. Cm.
PucyHok 11 Ha cTp. 350.

» Ecnu npobnema nosiBnsieTcsi NOBTOPHO,
obpaTtuTeck B cryx06y TeXHNYeCcKon
NoaAePXKKH.

11.1 BbinonHeHue AMarHOCTUYECKOMN NPOBEPKU

MeHto AnarHoCcTuKM BKIMIOYaeT MHOPMaLMIo O TEKYLLMX Bepcusix npubopa n onummn
hopMaTUpoBaHUS KapTbl NAMATK.

1. Haxmwute Main Menu>Diagnostics (lmaBHoe MeHo>[narHocTtuka).

2. BbiGepute onumio.

Onuua

Disk Space (MecTo Ha aucke)

Config Versions (Bepcun
KoHcurypaumm)

HaumeHoBaHue

BHYTPEHHEN NamsiTu.

[MokasbiBaeT MECTO Ha AMCKe ANa NaMaTu Nofb3oBaTens u

MokasbiBaeT BepcuM KoHUrypaumm HacTpoek npudopa.
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Onuua HaumeHoBaHue
Method Versions (Bepcun metopa) [lokasbiBaeT Bepcum MeTodos npubopa.

Format Memory (PopmatupoBatb  YgansieT Bce faHHble npubopa.

namsaTb) lMpumeyvaHue: Bce daHHble npubopa (Hanpumep, KoHu2ypayust
npubopa, KoObl Mecm, K0Obl orlepamopos, Mapwpymal, 3aMemKu,
wabrnoHb! U rip.) 6yOym nomepsiHbl 8 Criy4ae 8bIMOMHEHUsT onyuu
Format Memory (®opmamuposamb namsims).

Paspgen 12 3anacHble 4acTu U NPUHAANEXHOCTU

Puck nonyyeHus TpaBmbl. Micnonb3oBaHue HecornacoBaHHbIX AeTaneil MoXeT cTaTb NPUYMHOA
TpaBMm, noBpexaeHus npubopa nnu HapylieHus B pabote o6opyaoBaHns. 3anacHble getan,
onucaHHble B JaHHOM pa3gerne, o4obpeHbl Npon3BoanTeneMm.

lMpumeyaHue: Homepa uzdenusi u mosapa Mo2ym MeHAMbCS 0111 HEKOMOPbIX Pe2UOHO8 rpodax. Ceskumecs ¢
coomeemcmeytouwum GucmpubbrOMOopPOM U CM. KOHMaKMHYH0 UHghopMayuto Ha eeb-calime KoMnaHuu.

Cwm. pasgen "3anacHble YacTu 1 NpUHaAnNexXHocTn" B pacLUMPEHHON BEpCuM PyKOBOACTBA.
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Boliim 1 Online kullanim kilavuzu

Bu Temel Kullanim Kilavuzu, ureticinin web sitesinde bulunan Kullanim Kilavuzuna gére daha az

bilgi igerir.

Boluim 2 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler Snceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Boyutlar (Gx D x Y)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 ing)

Muhafaza derecelendirmesi

Cihaz prob konektori portlari igin kapaklari takili veya cihaza bagli
problarla IP64

Agirlik

1.2kg (2.7 Ib)

Gl gereksinimleri (dahili)

Lityum iyon yeniden sarj edilebilir pil, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Gug gereksinimleri (harici)

100 V-240 VAC, 50/60 Hz giris, 3 A ¢ikista 12 V

Calisma sicakligi (bosaltma)

5ile 50°C (41 ile 122°F), maksimum %85 bagil nem (yogusmasiz)

Sarj sicakhgi

5ile 45°C (41 ile 113°F), maksimum %85 bagil nem (yogusmasiz)

Depolama sicakligi

—20 ile 60°C (-4 ile 140°F), maksimum %85 bagil nem
(yodusmasiz)

Arayliz

Mini USB portu

5 pimli giris konektéru

IntelliCal problari igin iki adet M12 konektori

Harici glic kaynagi baglantisi

2,5 mm Jak

Chemkey yuvalari

4

Veri bellegi 1000 olgulmis deger (sonug, tarih, saat, saha kimligi, kullanici
kimligi)
Veri saklama Okumak lgin Basin &lglim modunda otomatik. Siirekli 8lglim

modunda manuel

icin)

Sicaklik diizeltmesi (IntelliCal™ sondalar

Kapali, otomatik ve manuel (parametreye baglh olarak)

icin)

Olgiim gésterim kilidi (IntelliCal™ sondalar

Okumak lgin Basin ve Siirekli élglim modu

Koruma sinifi

Sertifikalar

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garanti

1yl
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Bolim 3 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda triiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladigi (irinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Glncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

3.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu Uriiniin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lgiide bu tur zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya ¢alistirmadan énce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde
yaralanmasi ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu kilavuzda belirtilenden bagka bir
sekilde kullanmayin veya kurmayin.

3.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Kaginilimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kacinilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT
Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.
BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

3.1.2 Uyarn etiketleri

Cihazin lzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembol cihazin izerinde mevcutsa galistirma ve/veya glvenlik bilgileri icin kullanim kilavuzuna
A referansta bulunur.

Bu sembolli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan tcret ddenmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

3.1.3 Sertifikasyon

EN 55011/CISPR 11 Bildirimi Uyarisi

Bu, bir Sinif A Grtinidir. Bu Urin, ev gevresinde radyo girisimine neden olabilir, bdyle bir durumda
kullanicinin uygun énlemleri almasi gerekebilir.

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yénetmeligi, ICES-003, A Sinifi:
Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.
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Bu A Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz Ydénetmeliginin tim sartlarini
karsilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC PART 15, "A" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélumune
uygundur. Calistirma icin asagidaki kosullar gegerlidir:

1. Cihaz, zararli girisime neden olmaz.

2. Bucihaz, istenmeyen igleyise yol acabilecek parazit de dahil olmak Uzere, alinan her turll paraziti
kabul edecektir.

Bu cihaz Uizerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agik¢a onaylamadigi her turli degisiklik, kullanicinin
cihazi galistirma yetkisini gecgersiz kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, B&lim

15 uyarinca A Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladigi tespit edilmistir. Bu limitler, ekipmanin bir
isyeri ortaminda caligtiriimasi durumunda zararli parazitlere karsi uygun koruma saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu cihaz, telsiz frekansi enerijisi Uretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletigsimlerine zararli parazitlere neden olabilir. Bu
cihazin bir konut alaninda kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Béyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak izere bu parazitleri dizeltmesi gerekecektir. Parazit
sorunlarini azaltmak i¢in asagidaki teknikler kullanilabilir:

Parazitin kaynagi olup olmadigini 6grenmek igin bu ekipmanin gii¢c kaynagdi baglantisini kesin.
Eger cihaz, parazit sorunu yasayan cihazla ayni prize bagliysa, cihazi farkli bir prize takin.
Cihazi parazit alan cihazdan uzaklastirin.

Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini bagka bir yere tasiyin.

Yukarida siralanan énlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

abhobN=

3.2 Uriine genel bakig

SL1000 tasinabilir paralel analizér, icme suyu ve dider temiz su uygulamalarinda ayni anda en fazla
alti parametreyi dlger. Cihaz, suda farkli parametreleri dlgmek icin Chemkey®'ler ve dijital IntelliCAL™
problari kullanir. Cihaz, takih Chemkey'in veya bagl probun tipini otomatik olarak tanimlar.

Cihaz, dlgiimler icin en fazla dort Chemkey ve en fazla iki prob kullanabilir. Bkz. Sekil 1.

Sekil 1 Uriine genel bakig

1 Mini USB portu 5 Ekran

2 Prob konektori port kapaklar 6 Tus takimi

3 Prob baglanti portlari 7 Chemkey yuvalari
4 Glg erisim portu 8 Numune dedektéri
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3.3 Uriin bilesenleri

Butln bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Birlikte verilen belgelere bakin. Eksik veya hasarli
bir 6ge varsa derhal Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Bolim 4 Kurulum

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

4.1 Lityum pil givenligi

5
Yangin ve patlama tehlikesi. Lityum piller koti kullanim kosullarina maruz kalirsa isinabilir, patlayabilir
veya alev alabilir ve ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

+ Pilde gozle gorunur hasar varsa kullanmayin.

 Pil sert bir darbe veya titresime maruz kalirsa pili kullanmayin.

» Pili atesten uzak tutun.

+ Pili 60°C'den (140°F) daha dislk sicaklikta muhafaza edin.

* Pili kuru sekilde ve sudan uzakta muhafaza edin.

+ Pilin pozitif ve negatif terminallerinin temas etmesini 6nleyin.

* Yetki sahibi olmayan kigilerin pile dokunmasina izin vermeyin.

+ Pili yerel, bolgesel ve ulusal yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

» Cihazi dogrudan glines 1s181 altinda, bir 1si kaynaginin yakininda veya yuksek sicaklik iceren
ortamlarda (6rneg@in dogrudan giines 1s1d1 altindaki kapali bir aracin iginde) kullanmayin veya
saklamayin.

4.2 Pili takma

Yangin ve patlama tehlikesi. Bu ekipmanda, elektrik akimi olmasa dahi alev alarak yangina veya
patlamaya sebebiyet verebilen yliksek enerjili lityum pil yer alir. Cihaz muhafazasinin sagladigi
glvenligi korumak icin cihaz muhafazasinin kapaklari, verilen donanim kullanilarak takiimal ve
sabitlenmelidir.

() Patlama ve yangin tehlikesi. Bagka pil kullanimina izin verilmez. Sadece cihaz reticisi tarafindan
(W verilen pilleri kullanin.

Yalnizca uretici tarafindan tedarik edilen sarj edilebilir lityum iyon bazh pil kullanin. Pili takmak veya
cikarmak icin bkz. Sekil 2.
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Sekil 2 Pili takma ve ¢ikarma

4.3 Pilin sarj edilmesi

& Yangin tehlikesi. Sadece bu ekipman igin belirtiimis harici glic kaynagi kullaniniz.

1. Harici gli¢ kaynagini bir AC sebeke ¢ikis soketine baglayin.
2. Harici giig kaynagini, cinazdaki giig erisim portuna baglayin. Bkz. Uriine genel bakis sayfa 357.

» Cihaz, pil sarj edilirken gahstirilabilir.

» Baska bir harici gu¢ kaynagi kullaniimasina izin verilmez. Yalnizca cihaz igin belirtilen parca ve
aksesuar listesindeki harici gii¢ kaynagini kullanin. Bkz. Yedek parcgalar ve aksesuarlar
sayfa 374.

 Pili 24 saatten daha uzun sure sarj etmeyin.

Tiirkge 359



4.4 EIl baglama askisini takma

Olgiim cihazini giivenli bir sekilde tutmak icin el baglama askisini takin. Sekil 3'e bakin.

Sekil 3 El baglama askisini takma

o=

Boliim 5 Kullanici arayiizii ve gezinme

5.1 Ekran agiklamasi
Olgiim ekrani agiklamasi igin bkz. Sekil 4 ve Sekil 5.

Sekil 4 Olgiim ekrani (iist kisim)

(N | O pUlRASERR el f - ®
!t Free Chiorine afi @—Place Chemkeys into sample. \@
1| w0101 &)s ": Free Chlorine Cly
E A0, Sensor: 0 days remain |! f-----gs=S==co=-coocooocoooooooog
-_|=_191_-5_"é5_at_ ___med | ( —®
/\6: PHC301 i ;—/—,,( —5— Ef)b_fo_{ 3 l{'
i IR Opemn JAT T-CICIE 45 ——®
' O, Sensor: 0 days remain
|63 W Broadway Blvd v [ :

Details “ Read #

(7 ——1—101.5 %Sat

23.6°C

1 Tarih ve saat 7 Birincil 6lcim degeri (kullanici tarafindan segilen

parametre)

2 Pil durumu

8 Uyari semboli ve uyari mesajiyla stabilite sembolu

3 lletisim sinifi segildiginde USB (COM portu) aktif
baglanti semboli

9 Prob semboli, port numarasi, parametre veya prob
adi

4 ilerleme gubugu (tamamlanmamis 6lgiim)

10 Yuva numarasi, parametre adi ve kimyasal sembol

5 Kalibrasyon durumu semboli (kalibrasyon dogru
degil)

6 ikincil 6lgiim (kullanici tarafindan segilen parametre)

11 Cihazlar igin gok 6nemli mesaj (ardindan hata ve
uyari mesaji gelir)
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Sekil 5 Olgiim ekrani (alt kisim)

Details “ Read #

014-03-04 12:22 FM lIJ-
Place Chemkeys into sample. : :
[1: Free Chlorine Clyf
/s:LDO101 I,
F A0, Sensor: 0 days remain
1 1015 %Sat _ _ _236°C
1|/ \6: PHC301 [
: 142.0mv
1| 4.08pH 226°C
I
I
1 [6t W Broadway Elvd v L
I
L

1 Prob semboll, port numarasi, parametre veya prob
adi

8 Aktif ok tuslari

2 Kalibrasyon durumu semboli (kalibrasyon dogru)

9 Saha kimligi sembolii ve saha adi

ikincil élglim degeri (kullanici tarafindan segilen
parametre)

10 Rota sembolii (rotalar agik degerine
ayarlandiginda gosterilir)

4 Ugiincil 8lgim degeri (kullanici tarafindan segilen
parametre)

11 Secenekler (duruma bagli: Ayrintilar, ¢ik, iptal,
seg, secimi kaldir)

5 Gegerli saha kimlidini segmek igin sag ve sol oklar

12 Birincil 6lgiim degeri (kullanici tarafindan segilen)

6 Secenekler (duruma bagli: Oku, se¢, tamam, sil)

Onay isareti: Olglim sahada tamamlandi

13 Stabilite simgesi

5.2 Tus takiminin agiklamasi

Tus takimi agiklamalari ve gezinme bilgileri igin bkz. Sekil 6.
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Sekil 6 Tus takiminin agiklamasi

@7
@7
@7

1 GUGC tusu 4 SAG segim tusu (duruma bagl): Numuneleri

alt meniileri agma

okuma, silme, segenekleri belirleme veya onaylama,

2 ANA MENU tusu: Dogrulama, kalibrasyon, rotalar, 5 YUKARI, ASAGI, SAG, SOL gezinme tuslar’:
ayarlar, veri ginlugu, bilgi, tanilamalar, operator Menllerde gezinme, sayilar ve harfler girme.
kimligi ve site kimligi segme

3 SOL segim tusu (duruma bagl): Ayrintilar, 6 ANA EKRAN: Ana 6lgiim ekranina gitme.
segme/secimi kaldirma, gegerli menu ekranini iptal
edip 6ncekine gegcme

Bolim 6 Baslatma

6.1 Giiciin agilmasi

Cihazi agik veya kapali konuma getirmek icin GUG tusuna basin. Cihaz agiimazsa pilin diizgiin
takildigindan emin olun.

6.2 Dili degistirme

Cihaz ilk kez agildiginda, gdsterim dilini secin. Dili, Ayarlar menusunden degistirin.
1. Ayarlar>Dil segcenegine basin.

2. Gegerli dili segin.

6.3 Tarihi ve saati degistirme

Tarih/saat ve bunlarin formatini belirlemek igin iki segenek mevcuttur:

» Cihaz ilk kez agildiginda tarih ve saat ayarlanabilir.
» Tarih & Saat menistinden ayarlanabilir.

1. Ayarlar>Cihaz>Tarih ve Saat'i segin.

2. Ok tuslarini kullanarak tarihin ve saatin formatini segin, ardindan gegerli saat ve tarih bilgilerini

girin.
Gegerli tarih ve saat ekran ile kaydedilen dlglim verilerinde gosterilir.

1 YUKARI, ASAGI: Dértten fazla 6lgiim oldugunda dlglimlerde gezinme, SAG, SOL: Operatér ve

numune kimliklerinde gezinme.
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Bolim 7 Standart calistirma

7.1 Bir kullanici kimligi kullaniimasi

Kullanici ismi, 8lgimleri kullanicilarla iliskilendirir. Tim saklanan verilerde kullanici ismi bulunur.
Operator kimliklerini kolayca yonetmek igin "tool.htm" web uygulamasini kullanin. Daha fazla bilgi igin
Ureticinin web sitesine bakin.

1. Ana Menii>Operator Kimligi segcenegine basin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secenek Aciklama
Mod Operator Kimligi islevini agik veya kapali (varsayilan) dederine ayarlayin.

Sec Listeden bir kimlik segin. Gegerli isim, farkl bir isim segilene kadar numune verileriyle
iliskilendirilecektir. Ana ekranda bir operatér kimligi segmek igin YUKARI ve ASAGI oklari kullanin.
Yuvaya bir Chemkey yerlestirimeden veya bir prob baglanmadan 6nce, 6lgim ekranindan
operator kimligini segmek mimkindur.

Olustur  Yeni operator kimligi igin bir ad girin.

Silme Varolan bir operatér kimligini siler.

7.2 Saha kimligi kullanma

Olgiimleri belirli bir numune veya bir konumla iliskilendirmek icin saha kimligi etiketini secin. Atanirsa,
saklanan verilerde bu kimlik bulunur.

Saha kimliklerini kolayca yonetmek igin "tool.htm" web uygulamasini kullanin. Daha fazla bilgi igin
Greticinin web sitesine bakin.

1. Ana Menii>Saha Kimligi secenegine basin.
2. Bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama

Mod Saha Kimligi islevini manuel, otomatik, kapali veya rota dederine ayarlayin. Manuel—Manuel
olarak bir saha kimligi secin. Otomatik—Numuneler, farkl bir kimlik secilinceye kadar her bir
6lglim igin sirayla numaralandirihr. Kapali—Site kimligi islevi kapal (varsayilan) degerine
ayarlanir. Rota—Tam saha kimligi listesinin siralanmisg bir alt kimesini saglar.

Sec Listeden bir kimlik segin. Farkli bir kimlik segilene kadar gegerli kimlik numune verileriyle
iliskilendirilir. Saha Kimligi>Géster segenegini Evet degerine ayarlayin. Olgiim ekranindaki
gegerli saha kimligini segmek igin SAG veya SOL oku kullanin. Saha Kimligi>Géster seceneginin
Evet degerine ayarlandigindan ve yuvada en az bir Chemkey'in bulundugundan veya bir sondanin
bagli oldugundan emin olun.

Olustur  Yeni bir saha kimligi ekleyin.

Silme Mevcut saha kimliklerini silin.
Not: Bir saha kimligini silmek i¢cin Manuel modunu segtiginizden emin olun.

Géster  Olgiim ekraninda saha kimligini gésterir. Agik veya kapali degerine ayarlayin.

Rota Saha kimliklerinin sirali bir listesini saglar. Bir rota segilirse 6lgim ekraninda saha kimlikleri
otomatik olarak gosterilir ve kaydedilir. Bir sonraki konumu segmek igin SAG oka basin. Rotalari
ayarlamak igin "tool.htm" web uygulamasini kullanin. Daha fazla bilgi icin Ureticinin web sitesine
bakin.

Notlar Ozel bilgileri kaydedin ve bu bilgileri bir olay giinliigiine ekleyin.
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7.3 Chemkey olg¢iimlerini tamamlama

Bagka Chemkey 6lgiimleri tamamlanmadan yeni bir Chemkey 6l¢imi baglatmayin. Cihazi, bir Chemkey élgimu
icin numunenin igine yalnizca bir kez yerlestirin.

Bir 6lglimi Chemkey'lerle tamamlamak igin asagidaki proseduri uygulayin. Bkz. Sekil 7. Birden gok
prob 6lgiimi ayni anda tamamlanabilir. Bkz. Prob dlglimlerini tamamlama sayfa 366.

1. Cihazin gicini agin.

2. Tam izlenebilirlik dnemliyse 6lgiimden 6nce bir saha kimligi ve operator kimligi girin. Bkz. Bir
kullanici kimligi kullaniimasi sayfa 363 ve Saha kimligi kullanma sayfa 363.

3. Gegerli Chemkey'leri tek bir harekette 1-4 numarali yuvalarin igine tam olarak itin. Her bir 6lgiim
icin her zaman yeni bir Chemkey kullandiginizdan emin olun. Chemkey'in yuvanin igine sonuna
kadar itilmesi 6nemlidir.

Chemkey bir yuvanin igindeyken Chemkey'i hareket ettirmeyin veya Chemkey'e dokunmayin.2

icinde numune bulunan numune kabini durulayin.
Cihaz numune kabini, doldurma gizgisine kadar numuneyle doldurun.
Cihazi, cihaz numune kabinin igine yerlestirin.

No ok

Sesli uyari ve/veya cihaz ¢ikarma animasyonunu (1-2 saniye iginde gortnur) bekleyin, ardindan
cihazi hemen numune kabindan gikarin.

Cihazi tekrar kilifina yerlestirin ve 6lglim tamamlanincaya kadar bekleyin. Parametrelerin farkli
reaksiyon sureleri vardir. Ekranda, 6lgcimun tamamlanmasi i¢in kalan sureyle bir ilerleme gubugu
gosterilir.

8. Olciim degerleri ekranda gésterilir.

Not: Bir hata gésterildiginde, daha fazla bilgi icin Ayrintilar secenegine basin.

2 Bir serbest amonyak &lgiimii igin bir monokloramin Chemkey'i ve bir serbest amonyak Chemkey'i
gerekir.
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Prob konektori port kapaklarini atmayin. Prob bagl degilken, prob konektdri port kapaklarinin takili oldugundan

emin olun.
Ekranda gecerli saatin ve tarihin gosterildiginden emin olun, daha sonra probu cihaza takin. Bkz.

Sekil 8.
Not: Probun zaman damgasi, prob él¢iim cihazina ilk baglandiginda konur. Bu zaman damgasi, probun gegmisini

Sekil 7 Chemkey numune 6lgiimii

7.4 Bir prob baglayin

ve élglimiin yapildigi zamani kaydetmeyi olanakli kilar.
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Sekil 8 Prob baglantilan

7.5 Prob olgiimlerini tamamlama

Problarla bir 8lgimu tamamlamak igin asagidaki prosediri uygulayin. Bkz. $Sekil 9. Birden gok
Chemkey 6lclimi ayni anda tamamlanabilir. Bkz. Chemkey 6lgtimlerini tamamlama sayfa 364.

1.

ilk kullanimdan énce problari kalibre edin. Bkz. Sonday! kalibre etme sayfa 367.
Not: En dogru sonug igin problari giinliik olarak kalibre edin.

Prob baglanmadan 6nce cihazin tarihini ve saatini ayarlayin. Bkz. Tarihi ve saati degistirme
sayfa 362.

Probun servis émrii zaman damgasi dogru olmalidir.

Tam izlenebilirlik Snemliyse dlgimden 6nce bir saha kimligi ve operatdr kimligi girin. Bkz. Bir
kullanici kimligi kullaniimasi sayfa 363 ve Saha kimligi kullanma sayfa 363.

Prob konektdri port kapaklarini gikarin ve problari baglayin. Prob baglantisi icin bkz. Sekil 8
sayfa 366.
Not: Prob konektérii port kapaklarini atmayin. Prob konektdrii port kapaklarini, prob bagl degilken tekrar takin.

icinde numune bulunan numune kaplarini durulayin.
Numune kabini, sensér tamamiyla numunenin iginde olacak sekilde numuneyle doldurun.

Problari prob numune kaplarinin igine koyun ve 8lgiim modu igin Okumak igin Basin degerine
ayarlanmigsa Oku segenegine basin. Daha fazla bilgi igin prob belgelerine bakin.

Olgiim degerleri ekranda gésterilir.
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Sekil 9 Numune ol¢iimleri

Bolim 8 Kalibrasyon

ADIKKAT

ff Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar glivenlik talimatlarina uyun ve kullanilan

kimyasallara uygun tiim kisisel koruma ekipmanlarini kullanin. Giivenlik protokolleri igin mevcut
glvenlik veri sayfalarina (MSDS/SDS) basvurun.

8.1 Sondayi kalibre etme

Her sonda farkli bir kalibrasyon gézeltisi kullanir. Olgiimlerin dogrulugunun en (ist diizeyde kalmasini
saglamak igin problari sik sik kalibre etmeyi unutmayin. Cihaz, kalibrasyon durumunu gésterir.
Kalibrasyon dogru degilse prob dogru bir sekilde kalibre edilinceye kadar kalibrasyon semboliyle

birlikte bir soru isareti 3 g0sterilir. Kalibrasyon dogru oldugunda, kalibrasyon sembolu yesil onay
isaretiyle gosterilir. Adim adim talimatlar igin problarla birlikte verilen belgelere basvurun. Kalibrasyon
ayarlari icin Daha fazla bilgi icin Ureticinin web sitesine bakin.

1. Bir prob baglayin.
2. Bir kalibrasyon baslatmak igin Ana Menii>Kalibre Et secenegini belirleyin.

3. Cihaza birden fazla prob bagliysa gecerli probu secin.
Not: Yalnizca bir prob bagliysa bu adim gdsterilmez.

4. Prob kalibre etmek igin ekranda gosterilen talimatlari tamamlayin.

Not: Bir ISE probu igin gereken sekilde bir sonraki kalibrasyon standardina gitmek iizere SAG oka basin.
Standartlari diisiik konsantrasyondan yliksek konsantrasyona dogru élgiin.

5. Gerekirse bir dogrulama yapin. Bkz. Prob dogrulamasi sayfa 368.

8.2 Fabrika kalibrasyonu

Uretici, sistemin amacina uygun sekilde caligabilmesi igin yillik olarak eksiksiz fabrika
kalibrasyonunun tamamlanmasini 6nerir. Litfen bolgenizde hizmet veren Hach Servis Merkezi ile
iletisim kurun.
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8.3 Belirli bir Chemkey parametresine iligkin 6l¢iim cihazini kalibre etme

Her bir Chemkey farkli kalibrasyon ayarlari kullanir. Kalibrasyon ayarlari icin Daha fazla bilgi igin
Ureticinin web sitesine bakin.

Gegerli Chemkey'leri yavasca, tek bir harekette 1-4 numarali yuvalarin igine itin.
Bir kalibrasyon baslatmak icin Ana Menii>Kalibre Et segcenegini belirleyin.
Gegerli Chemkey'i segin.

Gegerli standart ayarlama degerini girin.

Chemkey'i kalibre etmek icin ekranda gésterilen talimatlari tamamlayin.
Gerekirse bir dogrulama yapin. Bkz. Chemkey dogrulamasi sayfa 368.

o0l eN 2

8.4 Prob dogrulamasi

1. Bir dogrulama baslatmak icin Ana Menii>Dogrulama secenegini belirleyin.
2. Gegerli cihazi segin.
3. Dogrulamayi yapmak igin ekranda gosterilen talimatlari tamamlayin.

Not: Dogrulama igin kullanilan standardi degistirmek lizere Main Menu>Settings>Probe>[Select
Probe]>Verification Options>Standard (Ana Menii>Ayarlar>Prob>[Prob Secin]>Dogrulama
Secenekleri>Standart) 6gelerine basin.

8.5 Chemkey dogrulamasi

Bir Chemkey dogrulamasi iki segcenekle tamamlanabilir. Dogrulama igin parametreye 6zel bir
Chemkey veya bir sistem dogrulama Chemkey'i kullanin. Bkz. Yedek pargalar ve aksesuarlar
sayfa 374.

+ Parametreye 6zel Chemkey:

1. Parametreye 6zel Chemkey'i yavasca, tek bir harekette 1-4 numaral yuvalarin igine itin.
2. Daha sonra, dogrulamayi baglatmak icin Ana Menu>Dogrulama secenegini belirleyin.
3. Menuyle ydnlendirilen sureci tamamlayin.

+ Sistem dogrulama Chemkey'i:

1. Bir dogrulama baglatmak icin Ana Meni>Dogrulama segenegini belirleyin.
2. Daha sonra, sistem dogrulama Chemkey'ini yavasga, tek bir hareketle ilk yuvanin igine dogru

itin.
3. Menuyle yonlendirilen sireci tamamlayin.
Bolim 9 Veri gunligii
Veri gunlagu kayith dlglimlerin timini gosterir.

1. Ana Menii>Veri Giinliigii segenegine basin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

Tarihe Gore Tum Numune 6lgim sonuglarini gdsterir: Prob adi, prob seri numarasi, deger, birim,

Giinliikler sicaklik, saat, tarih, notlar, operatdr kimligi, site kimligi ve kalibrasyon ayrintilari.
Son élglim ekranda gériintilenir. Onceki élglimlere bakmak igin SOL ok isaretine
basin.

Probdaki Gegerli En son kalibrasyona iligkin kalibrasyon ayrintilarini gésterir. Prob kullanici

Hesaplama tarafindan kalibre edilmemisse fabrika kalibrasyon verileri gosterilir.
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Secenek Aciklama

Probdaki Hesaplama Probun kalibre edildigi zamanlarin bir listesini gésterir. Kalibrasyon verilerinin bir
Gegmisi ozetini gérmek igin tarih ve saati segin.
Veri Gunlagini Sil Olgiim cihazinin tiim verilerini hemen siler. Cihaz verileri tutulur.

9.1 Verileri Excel'e ige aktarma

bulunmaldir.

iff Elektrik garpma tehlikesi. Harici olarak takili aygitlarin uygun ulke giivenligi standart degerlendirmesi

Cihaz, veri ginliginu XML formatinda saklar. Saha kimligi, sira, tarih ve saat, parametre, dlcllen
deger, birimler, operator kimligi, yuva numarasi, Chemkey lot kodu ve cihaz seri numarasi, bir Excel
elektronik tablosunda saklanabilir.

1. Cihazin gucini agin.

2. Cihazi, USB kablosuyla bilgisayara baglayin. Cihaz, bilgisayarda bir "Hach Tasinabilir Paralel
Analiz" strticisu olarak gosterilir.

Siriicliden "DataTemplate" klasorini agin.

"LogTemplate.xlItx" dosyasini acin.

"A2" hiicresine sag tiklayin ve XML>Ice Aktar segenegini belirleyin.

"Hach Tasinabilir Paralel Analiz" strtictisinun "Data" klasérindeki tim gunlik dosyalarini segin.
Import (Al) 6gesine tiklayin.

Veri guinltigu, Excel elektronik tablosunda gosterilir.

Dosyayi, gerekiyorsa bilgisayara veya bir USB flash suriicustne kaydedin.

9. Cihazi glivenli bir sekilde bilgisayardan kaldirin. Gérev gubugundaki "Donanimi Giivenle Kaldir ve
Medyayi Cikar" yesil okunun oldugu sembole tiklayin.
Not: Bazi semboller, gérev gubugunda "Gizli simgeleri g6ster” altinda bulunabilir.

10. USB kablosunu cihazdan sékin.

No oo

i

9.2 Bir web tarayicisindan verilere bakma

Bir web tarayicisindan veri giinlige bakmak igin asagidaki adimlari izleyin. Saha kimligi, sira, tarih ve
saat, parametre, 6lgllen deger, birimler, operatér kimlidi, yuva numarasi, Chemkey lot kodu ve cihaz
seri numarasi, secilen web tarayicisinda gosterilir.

1. Cihazin giicini agin.

2. Cihazi, USB kablosuyla bilgisayara baglayin. Cihaz, bilgisayarda bir "Hach Tasinabilir Paralel
Analiz" siirlicisu olarak gosterilir.

3. Surucuden "Data" klas6rinu agin.
4. Bir veri ginligl dosyasi agin.

* Herhangi bir tarayicida "LogNN.XML" (NN = 0-9 arasindaki rakamlar) dosyasini agin.
» Web tarayicisindan Dosya>A¢ meniisiine tiklayin ve "Data" klasoriine gidin.
5. Dosyayi, gerekiyorsa bilgisayara veya bir USB flash suruclstine kaydedin.

6. Cihazi glvenli bir sekilde bilgisayardan kaldirin. Gérev gubugundaki "Donanimi Guivenle Kaldir ve
Medyayi Cikar" yesil okunun oldugu sembole tiklayin.
Not: Bazi semboller, gérev gubugunda "Gizli simgeleri géster" altinda bulunabilir.

7. USB kablosunu cihazdan sokin.
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Boliim 10 Bakim

Birden fazla tehlike. Belgenin bu boliminde agiklanan gorevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

ADIKKAT
Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar giivenlik talimatlarina uyun ve kullanilan

kimyasallara uygun tim kisisel koruma ekipmanlarini kullanin. Glvenlik protokolleri igin mevcut
glvenlik veri sayfalarina (MSDS/SDS) basvurun.

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal maddeleri ve atiklari yerel, bolgesel ve ulusal
yoénetmeliklere uygun sekilde atin.

> BB

10.1 Dokiilmeleri temizleme

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal maddeleri ve atiklari yerel, bélgesel ve ulusal
yonetmeliklere uygun sekilde atin.

>

1. Dokilme kontroli igin tesisin tim guvenlik protokollerine uyun.
2. Atiklari uygun diizenlemelere gore atin.

10.2 Cihazi temizleme

Cihazin dis kismini nemli bir bezle ve hafif sabunlu bir soliisyonla temizleyin, daha sonra cihazi
silerek gereken sekilde kurulayin.

10.3 Parcgalar temizleme veya degistirme

Bazi hatalar ve uyarilar icin Chemkey yuvalarinin, optik pencerelerin, barkod penceresinin, numune
dedektorinin temizlenmesi veya tepsilerin degistirilmesi gerekir. Pargalari temizlemek igin izopropil
alkol kullanin. Isik kalkanini temizlemek i¢in su ve yumusak bir deterjan kullanin. Pamuk uglu
uygulayiciyi yalnizca bir ydonde hareket ettirdiginizden emin olun. Optik erisim kapagini, 1sik kalkanini
ve tepsileri gikarmak igin bkz. Sekil 10. Ayrintili temizlik prosedurd icin bkz. Sekil 11 ve Sekil 12.

Gerekli 6geler: Pamuk uglu uygulayici, izopropil alkol, su ve yumusak bir deterjan
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Sekil 10 Parcalari ¢ikarma ve tekrar monte etme

1 Numune dedektori

2 Isik kalkani

3 Optik erisim kapag:
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Sekil 12 Tepsileri ve Chemkey yuvalarini temizleme

1 Tepsi 3 Barkod penceresi

2 Optik pencere 4 Chemkey yuvasi

10.4 Pili sarj etme veya degistirme

Pili, gu¢ diizeyi diisik oldugunda sarj edin. Pili, sarj tutmadiginda degistirin. Yalnizca uretici
tarafindan verilen pili kullanin. Bkz. Pili takma sayfa 358 ve Yedek parcalar ve aksesuarlar sayfa 374.

10.5 Sevkiyat hazirhg

Potansiyel cihaz hasari. Donma sicakliklarindan zarar gérmemesi icin sevkiyattan énce birimin igindeki tim suyu
bosaltin.

Ureticiye géndermeden énce talimatlar igin teknik destek béliimiiyle iletisim kurun.

» Gondermeden 6nce cihazi temizleyip zararli maddelerden arindirin.

+ Aleti, pil cihaza takili bir halde génderin, ancak pilin konektére bagl olmadigindan emin olun.
» Gondermeden 6nce problari sokiin ve Chemkey'leri gikarin.

+ Cihazi orijinal ambalajinda veya alternatif bir glivenli ambalajda génderin.

372 Tirkge



Bolim 11 Sorun giderme

Hata/Uyari

Olasi neden

Gozelti

Barkod okuma hatasi
Litfen Chemkey'leri
yeniden yerlestirin

Chemkey diizglin
calismamaktadir. Chemkey
dogru takilmamistir.

« Chemkey'i yuvaya tekrar yerlestirin.

* Yeni bir Chemkey kullanin.

« Barkod penceresini temizleyin. Bkz. Sekil 12
sayfa 372.

« Sorun devam ederse teknik destekle iletisim
kurun.

Numune igine gcekme
hatasi.

Chemkey Sizinti
Yapti. Bagka birini
deneyin

Chemkey diizglin
calismamaktadir. Chemkey tam
olarak yuvaya itilmemistir.

Chemkey stiresi doldu

Chemkey'in siiresi dolmustur.

Olgiim Hatasi (1-4)

Belirtilen yuvada bir dlglim
hatasi olusmustur.

Yeni bir Chemkey kullanin ve Chemkey'i yuvanin
icine sonuna kadar ittiginizden emin olun. Sorun
devam ederse teknik destekle iletisim kurun.

Parametre
desteklenmiyor

Parametre, yiklenen cihaz
yaziliminda mevcut degil.

Cihaz yazihmini ylkseltin. www.hach.com adresinde
"SL1000" Griinlnd arayin.
Indirmeler>Yazilim/Bellenim béliimiine gidin ve web
sitesindeki talimatlari uygulayin.

Kullaniimig Chemkey
—Degistirin

Chemkey 6nceden kullaniimigtir
veya yuvada su vardir.

Yeni bir Chemkey kullanin. Sorun devam ederse
yuvay! ve cihazi kurutup iglemi tekrar deneyin. Sorun
devam ederse teknik destekle iletisim kurun.

Tepsi sizinti yapti.
Tepsiyi degistirin.

Olgiilen tepsiyle ilgili bir sorun
ortaya gikmistir.

Isitici Hatasi
Tepsiyi Degistirin

Tepsi dogru sekilde
calismamaktadir.

Tepsiyi degistirin. Bkz. Sekil 10 sayfa 371. Sorun
devam ederse teknik destekle iletisim kurun.

Numuneden gikarin.

Numune ¢ok erken
cikarildi

Cihaz, hazir olmadan 6nce
numunenin icine koyulmustur.

Cihazi numunenin igine koymak igin hazir olmasini
bekleyin.

Yuvaya baska bir Chemkey yerlestirin. Cihazi
numunenin igine koymak igin hazir olmasini bekleyin.

Numunede ¢ok uzun
slire gegirildi

Chemkey'ler numunede gok
uzun sure birakildi. Bir 6lgim
hatasi olustu.

Yapmaniz istendiginde Chemkey'leri hemen ¢ikarin.

Cihaz numunenin iginde
degilken uyari gosterilirse
numune dedektori pim alani
kirlidir.

Numune dedektorii pim alanini temizleyin. Bkz.
Parcalari temizleme veya degistirme sayfa 370.
Sorun devam ederse teknik destekle iletisim kurun.

Aralgin Uzerinde

Konsantrasyon, gegerli metodun
st limitinden fazladir.

Numuneyi seyreltin ve lglimi tekrar yapin.

Arahgin Altinda

Konsantrasyon, gegerli metodun
alt limitinden azdir.

Tepsi ¢cok soguk.

Cihaz, tepsiyi Isitamayacak
kadar soguk olabilir veya isitici
calismamaktadir.

Cihazi daha sicak bir ortam sicakligina tasiyin ve
Olclimi tekrar yapin. Tepsiyi degistirin.

Tepsi ¢ok sicak.

Cihaz, dogru bir 6lgim yapmak
icin cok sicaktir.

Cihazi sogutun veya sicak ortamdan disari ¢ikarin.
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Hata/Uyari Olasi neden Cozelti

Ortam cok aydinlik. Ortam, barkodun okunmasi icin | Cihazi daha karanlik bir ortama tasiyin ve Chemkey'i
Chemkey'i daha cok aydinliktir. tekrar yuvaya yerlestirin.

karanlik ortamda

yerlestirin

Dugtk Isik. Chemkey | Chemkey diizgtin « Chemkey'i bir itiste yuvanin igine yerlestirin.

yuvasini temizleyin. calismamaktadir. Chemkey o
dogru takilmarmistir. * Yeni bir Chemkey kullanin.
« Chemkey yuvasini temizleyin. Bkz. Sekil 12
sayfa 372.
« Sorun devam ederse teknik destekle iletisim
kurun.
Cihaz, servis Modiil arizasi. Diizgiin galisan modiilleri kullanin. Arizali modulu
gerektirir. onarmak icin teknik destekle iletisim kurun.

Numune bulunamads. | | Numune kabi dolum gizgisine | * Numune kabinin dolum ¢izgisine kadar

kadar doldurulmamistir. dolduruldugundan emin olun.

* Numune iletkenligi ¢ Numune iletkenliginin 2 pS/cm degerinin lizerinde
2 pS/cm'nin altindadir. oldugundan emin olun.

* Numune dedektériinii temizleyin. Bkz. Sekil 11
sayfa 371.

« Sorun devam ederse teknik destekle iletisim
kurun.

11.1 Tanilama kontrolii yapma
Tanilama menusu, cihazin gegerli strumleriyle ilgili bilgileri ve bellek kartini bigcimlendirme secenegini
gOsterir.

1. Ana Menii>Tanilamalar segenegine basin.
2. Bir segenek belirleyin.
Secgenek Aciklama
Disk Alani Kullanici bellegi ve dahili bellek igin kullanilabilecek disk alanini gosterin.
Konfigiirasyon Siiriimleri Cihaz ayarlarinin konfiglirasyon striimlerini gosterin.
Yoéntem Siirtimleri Cihazin yéntem surtmlerini gosterin.

Bellegi Bigimlendir Tum cihaz verilerini silin.
Not: Tiim cihaz verileri (6r. cihaz konfiglirasyonu, saha kimlikleri, rotalar, notlar,
sablonlar ve daha fazlasi) Bellegi Bigimlendir islemi tamamlandiginda
kaybedilir.

Bolim 12 Yedek pargalar ve aksesuarlar

Fiziksel yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan pargalarin kullanimi kisisel yaralanmalara, cihazin zarar
gérmesine ya da donanim arizalarina neden olabilir. Bu béliimdeki yedek parcalar uretici tarafindan
onaylanmisgtir.

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. Irtibat bilgileri igin ilgili distribiitdrle iletisime
gegin veya sirketin web sitesine bagvurun.

Kilavuzun uzun versiyonundaki Yedek parga ve aksesuarlar kismina bakin.
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Odsek 1 Pouzivatel'ska priru¢ka online

Zakladna pouzivatelska prirucka obsahuje menej udajov nez pouzivatelska prirucka, ktora je
dostupna na webovej stranke vyrobcu.

Odsek 2 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technické udaje

Podrobnosti

Rozmery (S x H x V)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 palcov)

Stupen krytia krytu

IP664 s nainstalovanymi krytkami pre porty konektorov sondy alebo
so sondami pripojenymi k pristroju

Hmotnost

1,2kg (2,7 Ib)

Poziadavky na napajanie (interné)

Litiovo-ibnovéa dobijatelna batéria, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Poziadavky na napajanie (externé)

100 V — 240 VAC, 50/60Hz vstup, 12 V pri 3 A vystup

Prevadzkova teplota (vypustanie)

5 az 50 °C (41 az 122 °F), relativna vihkost maximalne 85 % (bez
kondenzacie)

Teplota nabijania

5 az 45 °C (41 az 113 °F), relativna vlhkost maximalne 85 % (bez
kondenzacie)

Teplota pocas skladovania

-20 az 60 °C (-4 az 140 °F), relativna vihkost maximalne 85 % (bez
kondenzacie)

Rozhranie

Port mini-USB

5-pinovy vstupny konektor

Dva konektory M12 pre sondy IntelliCal

Pripojenie externého zdroja napajania

2,5 mm jack

Otvory pre detektor Chemkey

4

Pamat udajov

1 000 nameranych hodnét (vysledok, datum, ¢as, ID miesta, ID
operatora)

Ukladanie udajov

Automaticky v rezime merania Stlacit' pre nacitanie. Manualne v
kontinualnom rezime merania.

Korekcia teploty (pre sondy IntelliCal™)

Vypnuta, automaticka a manualna (zavislé od parametra)

Uzamknutie displeja merania (pre sondy
IntelliCal™)

RezZim merania Stlacit pre nacitanie a Kontinualny

Trieda kryty LI}
Certifikacie CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC
Zaruka 1 rok
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Odsek 3 Vseobecné informacie

Za zZiadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za Skody spésobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v prirucke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

3.1 Bezpecnostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kod, a odmieta zodpovednost
za takéto skody v plnom rozsahu povolenom prislusSnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za urcenie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nélezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost' vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie méze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude poruSena, toto zariadenie nepouzivajte ani
nemontujte inym sp&sobom, ako je uvedeny v tomto navode.

3.1.1 Informacie o moZznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla sposobit
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA
Oznaduje situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvySenuU pozornost.
3.1.2 Vystrazné stitky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpecnostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorfiuje na prevadzkovu alebo bezpeénostnu informaciu v prirucke
fji s pokynmi.

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

3.1.3 Certifikaty

EN 55011/CISPR 11; Upozornenie

Toto je produkt triedy A. V prostredi domacnosti moze tento produkt spdsobit’ radioveé rusenie. V
takom pripade musi pouzivatel vykonat prislusné opatrenia.
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Kanadska smernica tykajuca sa zariadenia sposobujuceho radiové rusenie (Canadian Radio
Interference-Causing Equipment Regulation), ICES-003, trieda A:

Prislusné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.

Tento digitalny pristroj Triedy A vyhovuje vSetkym pozZiadavkam Kanadskej smernice o zariadeniach
spOsobujucich elektromagnetické ruSenie.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Obmedzenia podFa smernice FCC, Cast 15, Trieda ,,A“

Prislusné protokoly zo skusok st uchovavaneé u vyrobcu zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje
poziadavkam Casti 15 smernice FCC. Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.
2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek rusenie, vratane takého, ktoré méze sposobit’
neziadanu prevadzku.

V dosledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez vyslovného schvalenia
organizaciou zodpovednou za posudenie zhody méze pouzivatel stratit’ opravnenie prevadzkovat
toto zariadenie. Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre digitalne
zariadenia Triedy A, podia Casti 15 smernice FCC. Tieto obmedzenia st uréené na zabezpedenie
primeranej miery ochrany proti elektromagnetickému ruSeniu pri prevadzke zariadenia v
priemyselnom prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a méze vyzarovat energiu v pasme
radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a pouzivané v sulade s navodom na
obsluhu, méze spdsobovat ruSenie radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej
zbne je vysoka pravdepodobnost, Ze dojde k takémuto ruseniu. V takom pripade je pouzivatel
zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické ruSenie na viastné naklady. Pri odstrafiovani
problémov s elektromagnetickym rusenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a overte, Ci je skutoéne zdrojom elektromagnetického
rusenia.

2. Ak je zariadenie pripojené k tej istej zasuvke ako zariadenie zasiahnuté rusenim, pripojte ho k
inej zasuvke.

3. Presunite zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.

4. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom ru$enim.

5. Skuste kombinaciu vysSie uvedenych postupov.

3.2 Popis vyrobku

Prenosny paralelny analyzator SL1000 meria maximalne Sest parametrov naraz v aplikaciach pitnej
vody a inych aplikaciach Cistej vody. Na meranie réznych parametrov vo vode meraci pristroj
pouziva detektory Chemkey® a digitalne sondy IntelliCAL™. Meraci pristroj automaticky identifikuje
typ detektora Chemkey, ktory je nainstalovany, alebo typ sondy, ktora je pripojena k meraciemu
pristroju.

Meraci pristroj mdze na merania pouzit maximalne Styri detektory Chemkey a maximalne dve sondy.
Pozri Obrazok 1.
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Obrazok 1 Popis vyrobku

1 Mini port USB 5 Displej

2 Krytky portov konektorov sondy 6 Klavesnica

3 Porty konektorov sondy 7 Otvory pre Chemkey
4 Port elektrického napdjania 8 Detektor vzoriek

3.3 Sucasti produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru€ené vSetky sucasti. Pozrite si dodanu dokumentaciu. Ak nejaka polozka
chyba alebo je poSkodena, okamzite sa obratte na vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Odsek 4 Instalacia

pracovnici.

A Viacnasobné nebezpedenstvo. Ukony popisané v tejto &asti ndvodu smu vykonavat iba kvalifikovani

4.1 Lithium battery safety

Riziko poZiaru a vybuchu. Litiové batérie sa m6zu zahriat, explodovat alebo vznietit a spésobit vazne
poranenia, ak su vystavené nevhodnym podmienkam.

>p

« Batériu nepouzivajte, ak je viditelne poskodena.

» Batériu nepouzivajte, ak bola vystavena silnému narazu alebo vibraciam.

+ Batériu nevystavujte ohriu.

» Batériu uchovavajte pri teplote nizSej ako 60 °C (140 °F).

« Batériu uchovavajte v suchu a chrarite pred vodou.

+ Zabrarnte kontaktu medzi kladnymi a zapornymi svorkami batérie.

» Nedovolte, aby sa nepovolané osoby dotykali batérie.

+ Batériu zlikvidujte v stlade s miestnymi, regionalnymi a Statnymi pravnymi predpismi.

* Pristroj nepouzivajte ani neskladujte na priamom slne€nom svetle, v blizkosti tepelného zdroja ani
v prostredi s vysokou teplotou, ako napr. zatvorené vozidlo na priamom sine¢nom svetle.
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4.2 Instalacia batérie

b
QM Riziko poZiaru a vybuchu. Vybavenie obsahuje litiovu batériu s vysokou energiou, ktord sa méze
vznietit a spoésobit’ poziar alebo expléziu dokonca aj vo vypnutom stave. Aby bolo zabezpecenie
f tvorené puzdrom nastroja ucinné, musia byt kryty zariadenia namontované a zabezpecené pomocou

dodanych montaznych prvkov.

i Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru. Nahrada batérie nie je povolena. Pouzivajte iba batérie dodané
M vyrobcom pristroja.

Pouzivajte vylu€ne vyrobcom dodavanu litium-idnovu nabijatelna batériu. Instalaciu alebo vybratie
batérie najdete v Casti Obrazok 2.

Obrazok 2 Instalacia alebo vybratie batérie
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4.3 Nabitie batérie

fff Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Pouzivajte iba taky externy napajaci zdroj, ktory je uréeny pre tento
pristroj.

1. Pripojte externy zdroj napdjania do sietovej zasuvky striedavého prudu.

2. Pripojte externy zdroj napéjania do portu elektrického napajania na meracom pristroji. Pozri Popis
vyrobku na strane 377.

» Pristroj sa da pouzivat aj poc¢as nabijania batérie.
* Vymena externého zdroja napajania nie je povolena. Pouzivajte iba externy zdroj napajania

$pecifikovany na zozname sucasti a prisluSenstva pristroja. Pozri Nahradné diely a
prisluSenstvo na strane 395.

« Batériu nenabijajte dIhSie ako 24 hodin.

4.4 InsStalacia lanka

Lanko sluzi na zaistenie bezpecnosti umiestnenia meracieho pristroja. Pozri €ast Obrazok 3.

Obrazok 3 Instalacia lanka

=

Odsek 5 Uzivatel'ské rozhranie a navigacia

5.1 Popis displeja

Popis obrazovky merania najdete v ¢asti Obrazok 4 a Obrazok 5.

380 Slovensky jazyk



Obrazok 4 Obrazovka merania (horna ¢ast)

{poraeros ooz ) (D)—074:03-04 1222 PM Tml—(2)
| [Place Chemkeys into sample. | . ~—
!t Free Chiorine aft @— Place Chemkeys into sample. \@
| N e == e e e e e e = o= =
(R | (19——1: Free Chlorine "~~~ """~ Cl:
'_Emz'és_at_ —omed ‘| ( —C@
/L6: PHC301 kx PP ey
142.0mv : — /‘15: LDo101 | l!: —(:)
4.08 pH 22.6°(] Ii—‘----—-----‘l i N
' O, Sensor: 0 days remain
|63 W Broadway Blvd v [
(7——1—101.5 %Sat 23.6 °C|—(5)
1 Datum a ¢as 7 Hodnota primarneho merania (pouzivatelom
zvoleny parameter)
2 Stav batérie 8 lkona stability s vystraznou ikonou a vystraznym
hlasenim
3 Ikona aktivneho pripojenia USB (port COM) pri 9 lkona sondy, ¢islo portu, ndzov parametra alebo
volbe triedy komunikacie sondy
Indikator postupu (nedokoncené meranie) 10 Cislo otvoru, nazov parametra a chemicky symbol
Ikona stavu kalibracie (kalibracia nie je spravna) 11 Velmi ddlezité hlasenie pre zariadenia (potom

Sekundame meranie (pouzivatefom zvoleny nasleduje chybové, a potom vystrazné hlasenie)

parameter)

Obrazok 5 Obrazovka merania (dolna ¢ast’)

P T (D——/\6: PHC301 | ':i]

1: Free chlorine cly Py
— (1)—I& 142.0mv ©)
/5100101 [FA
F A0, Sensor: 0 days remain —( : )
1 _101.5 %sat _ _ _236°dl
1]/ L6: pHC301 I
:t: 142.0mv
1| 4.08pH 22.6 °C|
!
: 65 WBroadway Bivd v/ [ 4@
I

Details “ Read #

1 Ikona sondy, €islo portu, nazov parametra alebo 8 Aktivne klavesy so Sipkami
sondy
Ikona stavu kalibracie (kalibracia je spravna) 9 lkona ID miesta a nazov miesta
Hodnota sekundarneho merania (pouzivatefom 10 Ikona tras (zobrazi sa, ak su trasy zapnuté)
zvoleny parameter)

4 Hodnota terciarneho merania (pouzivatefom 11 Moznosti (kontextové: Detaily, Skongit, Zrusit,
zvoleny parameter) Zvolit, Zrusit volbu)

5 Sipky doprava a dolava na vyber prislugného ID 12 Hodnota primarneho merania (pouzivatelom
miesta zvolené)

6 Moznosti (kontextové: Nagitat, Zvolit, OK, 13 lkona stability
Odstranit)

7 Znacka zaskrtnutia: Meranie na danom mieste
dokoncené

5.2 Popis klavesnice

Pozri Obrazok 6 s popisom klavesnice a informaciami o navigacii.
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Obrazok 6 Popis klavesnice

@7
@7
@7

1 Klaves VYPINAC

4 Klaves volby VPRAVO: (podla kontextu): nacitanie
vzoriek, odstranovanie, vyber alebo potvrdenie
moznosti, otvorenie vedlaj$ej ponuky

2 Klaves HLAVNA PONUKA: vyber verifikacie,
kalibracie, tras, nastavenia, protokolu udajov,
informacii, diagnostiky, ID operatora a ID miesta

5 Navigacné klavesy HORE, DOLE, VPRAVO,
VLAVO': prechadzanie ponukami, zadavanie isel
a pismen.

3 Klaves volby VLAVO (podla kontextu): detaily,
vyber/zruSenie vyberu, zruSenie alebo vystup z
aktualnej ponuky na obrazovke a prechod na
predchadzajicu

6 DOMOVSKA OBRAZOVKA: prechod na hlavnu
obrazovku merania.

Odsek 6 Spustenie do prevadzky

6.1 Zapnutie napajania

Stlagenim klavesu VYPINAC meraci pristroj zapnete alebo vypnete. Ak sa meraci pristroj nezapne,

uistite sa, ¢i je batéria spravne vlozena.

6.2 Zmena jazyka

Zvolte nastavenie jazyka pri prvom zapnuti meracieho pristroja. Jazyk zmerite pomocou ponuky

Nastavenia.

1. Stlacte Nastavenia > Jazyk.
2. Zvolte prislusny jazyk.

6.3 Zmena datumu a ¢asu

Pri nastaveni datumu a ¢asu a formatu su k dispozicii dve moznosti:

» Datum a €as nastavte pri prvom zapnuti meracieho pristroja.
* Datum a €as nastavte pomocou ponuky Datum a €as.

1. Zvolte Nastavenia > Mer. pristroj > Datum a ¢as.
2. Pomocou klavesov so Sipkami zvolte format pre datum a ¢as a potom zadajte informacie o

aktualnom datume a Case.

Na displeji a na protokole s idajmi merania bude zobrazeny aktualny datum a ¢as.

1 HORE, DOLE: prechadzanie meraniami v pripade, ak existujl viac ako $tyri merania, VPRAVO,
VLAVO: prechadzanie ID operatorov a ID vzoriek.
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Odsek 7 Standardna prevadzka

7.1 Pouzitie ID operatora

Znacka ID operatora pridruzuje merania k jednotlivému pracovnikovi operatora. VSetky ulozené
udaje budu obsahovat' ID obsluhy.

Na jednoduché spravovanie ID operatorov pouZzite webovu aplikaciu ,tool.htm®. Viac informacii
najdete na webovej stranke vyrobcu.

1. Stla¢te Hlavna ponuka > ID operatora.
2. Vyberte volbu.
Volba Popis
Rezim Nastavte funkciu ID operatora na zapnutu alebo vypnutu (vychodiskové nastavenie).
Vybrat’ Zvolte ID zo zoznamu. Aktualne ID bude pridruZzené k udajom vzorky, kym sa nezvoli iné ID.
Pouzitim $ipok HORE a DOLE zvolite ID operatora z domovskej obrazovky. ID operatora sa da

zvolit na obrazovke merania pred vloZzenim detektora Chemkey do otvoru alebo pripojenim
sondy.

Vytvorit  Zadajte meno pre ID nového operatora.

Odstranit’ Vymaze sa existujuce ID operatora.

7.2 Pouzitie ID miesta

Zvolte znacku ID miesta na priradenie merani ku konkrétnej vzorke alebo umiestneniu. Ak je
priradena, ulozené Gdaje budu obsahovat toto ID.

Na jednoduché spravovanie ID operatorov pouzite webovu aplikaciu ,tool.htm®. Viac informacii
najdete na webovej stranke vyrobcu.

1. Stlacte Hlavna ponuka > ID miesta.
2. Vyberte volbu.

Moznost' Popis

Rezim Nastavte funkciu ID miesta na manualnu, automatickd, vypnutd alebo na trasy. Manualne —
Zvolte ID miesta manualne. Automaticky — Vzorky su ocislované pre kazdé meranie postupne,
kym sa nezvoli iné ID. Vyp. — Funkcia ID miesta je vypnuta. Trasy — Priradi ur¢eny subor udajov
zo zoznamu |ID miest.

Vybrat’ Zvolte ID zo zoznamu. Aktualne ID bude pridruzené k dajom vzorky, kym sa nezvoli iné ID.
Nastavte ID miesta > Zobrazit' na moznost Ano. Pouzitim $ipky VPRAVO alebo VIAVO zvolte
aktudlne ID miesta na obrazovke merania. Zabezpecte, aby bola moznost' ID miesta > Zobrazit'
nastavena na Ano a aby bol aspoh jeden detektor Chemkey v otvore alebo aby bola pripojena
aspori jedna sonda.

Vytvorit’ Pridajte nové ID miesta

Odstranit’ Odstrarite existujuce ID miesta/miest.
Poznamka: Zabezpecte, aby bol pre odstranenie ID miesta zvoleny rezim Manualny.

Zobrazit'®  Zobrazi sa ID miesta na obrazovke merania. Nastavte na zapnutie alebo vypnutie.

Trasy Dodava usporiadany zoznam ID miest. Ak je zvolena moznost tras, ID miest sa automaticky
zobrazia na obrazovke merania a zaznamenaju sa. Stla¢enim Sipky VPRAVO zvolite
nasledujuce umiestnenie. Na nastavenie tras pouzite webovu aplikaciu ,tool.htm®. Viac
informacii najdete na webovej stranke vyrobcu.

Poznamky Zaznamenajte zvlastne informacie a pridajte ich do dennika udalosti.
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7.3 Merania Chemkey

POZNAMKA

Nezacnite nové meranie Chemkey, kym esSte nie su dokoncené iné merania Chemkey. Pri merani Chemkey
vlozte meraci pristroj do vzorky iba raz.

Meranie Chemkey vykonajte podla nasledujiceho postupu. Pozri Obrazok 7. Merania viacerymi
sondami sa daju vykonavat naraz. Pozri Meranie so sondami na strane 386.

1. Zapnite napéjanie meracieho pristroja.

2. Ak je potrebna uplna nadvaznost, pred meranim zadajte ID miesta a ID operatora. Pozri Pouzitie
ID operatora na strane 383 a Pouzitie ID miesta na strane 383.

3. Jednym pohybom Uplne zatlaéte prislusny/prislusné Chemkey do otvoru/otvorov 1 az 4.
Nezabudnite pre kazdé meranie pouzit novy Chemkey. Je ddlezité zatlacit Chemkey Uplne do
otvoru.

Ked je Chemkey v otvore, nepohybujte nim, ani sa ho nedotykaite.?

Oplachnite nadobku na vzorky so vzorkou.
Naplrite nadobku na vzorku meracieho pristroja vzorkou do vy$ky oznacenej ryskou.
Vlozte meraci pristroj do nadobky na meranie vzorky.

No ok

Pockajte na zvukovy signal a/alebo na animaciu vybratia meracieho pristroja (do 1 az 2 sekund),
potom meraci pristroj okamzite vyberte z nadobky so vzorkou.

Meraci pristroj ulozte spat do kufrika a pockajte, kym sa dokon¢i meranie. Parametre maju rézne
reakéné doby. Displej zobrazuje indikator s postupom s uvedenym ¢asom, ktory zostava do
dokoncenia merania.

8. Na displeji sa zobrazuju udaje merania.
Poznamka: Ked' sa zobrazi chyba, viac informécii zistite stlacenim tlacidla Detaily.

2 Na meranie volného amoniaku je potrebny Chemkey pre monochloramin aj Chemkey pre volny
amoniak.
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Obrazok 7 Meranie vzoriek pomocou Chemkey

7.4 Pripojenie sondy

<
X
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Krytky portov konektorov sondy neodhadzujte. Ked' nie je pripojena Ziadna sonda, zabezpedéte, aby boli nasadané

krytky portov konektorov sondy.

displej zobrazuje aktualny ¢as a datum, a potom zapojte sondu do meracieho

Ci

pristroja. Pozri Obrazok 8. .
Poznamka: Casova znacka sondy sa nastavuje pri prvom pripojeni sondy k meraciemu pristroju. Casova znacka

umoZriuje zaznamenavat operacie sondy v chronologickom postupe a zaznamenavat ¢as vykonania merania.

Skontrolujte,

Slovensky jazyk 385




Obrazok 8 Pripojenie sond

7.5 Meranie so sondami

Merania so sondou/sondami vykonajte nasledovne. Pozri Obrazok 9. Viacnasobné merania
Chemkey sa daju vykonavat naraz. Pozri Merania Chemkey na strane 384.

1.

Pred prvym pouzitim vykonajte kalibraciu sond. Pozri ¢ast’ Kalibracia sondy na strane 387.
Poznamka: NajpresnejSie vysledky dosiahnete kaZzdodennou kalibraciou sond.

Pred pripojenim sondy nastavte na meracom pristroji datum a ¢as. Pozri Zmena datumu a ¢asu
na strane 382.

Sonda musi mat' spravnu ¢asovu znamku servisnej Zivotnosti.

AK je potrebna Uplna nadvaznost, pred meranim zadajte ID miesta a ID operatora. Pozri Pouzitie
ID operatora na strane 383 a Pouzitie ID miesta na strane 383.

Odstrarite krytky portov konektorov sondy a pripojte sondu/sondy. Pripojenia sondy najdete v
Casti Obrazok 8 na strane 386.

Poznamka: Krytky portov konektorov sondy neodhadzujte. Ked' nie je pripojena Ziadna sonda, krytky portov
konektorov sondy opét nasadte.

Vymyte ffasky na vzorku vzorkou.
Naplrte flaSku vzorkou tak, aby bol snima¢ do vzorky Uplne ponoreny.

VloZte sondu/sondy do flasky na vzorky sondy a stlacte Nagitat’, ak je reZim merania nastaveny
na Stlacit’ pre meranie. DalSie informacie najdete v dokumentacii k sonde.

Na displeji sa zobrazuju udaje merania.
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Obrazok 9 Meranie vzorky

Odsek 8 Kalibracia

AUPOZORNENIE

ff Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpeénostné postupy a

pouzivajte vSetky osobné ochranné pomoécky zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete.
Bezpecnostné protokoly najdete v aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (KBU).

8.1 Kalibracia sondy
Pri kaZzdej sonde sa pouZiva iny druh kalibraéného roztoku. Zaistite ¢astu kalibraciu sond, aby sa
uchovala vysoka uroven presnosti. Meraci pristroj vam ukaze stav kalibracie. Ak je kalibracia

nespravna, zobrazi sa ikona kalibracie s otaznikom V?, kym sa sonda nenakalibruje spravne. Ked je
kalibracia spravna, zobrazi sa ikona kalibracia so zelenym znakom zaSkrtnutia. Podrobné pokyny
najdete v dokumentacii dodanej s kazdou sondou. Viac informacii najdete na webovej stranke
vyrobcu.

1. Pripojte sondu.
2. Na spustenie kalibracie stlacte Hlavna ponuka > Kalibrovat'.

3. Ak je k pristroju pripojena viac ako jedna sonda, vyberte prislusnu sondu.
Poznamka: Ak je pripojena iba jedna sonda, tento krok sa nezobrazi.

4. Na dokoncenie kalibracie sondy postupuijte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Poznamka: V pripade sondy ISE stlacte podla potreby Sipku DOPRAVA a prejdite na dalsi kalibraény
Standard. Odmerajte Standardy od najnizsej koncentracie po najvyssiu.

5. Ak je to potrebné, vykonajte overenie. Pozri Verifikacia sondy na strane 388.

8.2 Tovarenska kalibracia

Vyrobca odporuca, aby sa kazdoro€ne vykonavala kompletna tovarenska kalibracia. Tym sa zaisti,
Ze systém bude fungovat podla $pecifikacii. Kontaktujte svoje oblastné servisné centrum spolo¢nosti
Hach.
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8.3 Kalibracia meracieho pristroja pre Specificky parameter detektora
Chemkey

Kazdy detektor Chemkey pouziva odli$né nastavenia kalibracie. Viac informacii najdete na webove;j
stranke vyrobcu.

Jednym pohybom pomaly zatlacte prisluSny Chemkey do otvoru/otvorov 1 az 4.

Na spustenie kalibracie stlacteHlavna ponuka > Kalibrovat'.

Zvolte prislusny Chemkey.

Zadajte prislusnd hodnotu Standardného nastavenia.

Na dokoncenie kalibracie detektora Chemkey postupuijte podl'a pokynov zobrazenych na displeji.
Ak je to potrebné, vykonaijte verifikaciu. Pozri Verifikacia detektorom Chemkey na strane 388.

o gk N

8.4 Verifikacia sondy

1. Na spustenie overenia stlacte Hlavna ponuka > Verifikacia.
2. Zvolte prislusné zariadenie.
3. Na vykonanie overenia postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Poznamka: Ak chcete zmenit Standard pouzity na overenie, stlacte Hlavné menu > Nastavenia > Sonda >
[Zvolit sondu] > MoZnosti verifikdcie > Standard.

8.5 Verifikacia detektorom Chemkey

Verfikaciu detektorom Chemkey mozno vykonat dvoma spésobmi. Na overenie pouzite bud’ detektor
Chemkey Specificky pre parameter, alebo detektor Chemkey na verifikaciu systému. Pozri Nahradné
diely a prisluSenstvo na strane 395.

+ Detektor Chemkey Specificky pre parameter:

1. Jednym pohybom pomaly zatlaéte Chemkey Specificky pre parameter do otvoru/otvorov 1 az 4.
2. Potom na spustenie verifikacie stlacte Hlavna ponuka > Verifikacia.
3. Dokoncite proces podla inStrukcii.

* Detektor Chemkey na verifikaciu systému:

1. Na spustenie overenia stlacteHlavna ponuka > Verifikacia.
2. Jednym pohybom pomaly zatlacte Chemkey pre verifikaciu systému do prvého otvoru.
3. Dokoncite proces podla instrukcii.

Odsek 9 Protokol dat

Protokol udajov zobrazuje vSetky ulozené merania.

1. Stlacte Hlavna ponuka > Protokol dat.
2. Vyberte volbu.

Vorlba Popis

Vsetky protokoly podla Zobrazia sa vysledky merani vzoriek: nazov sondy, vyrobné &islo sondy,

datumu hodnota, jednotka, teplota, ¢as, datum, poznamky, ID operatora, ID miesta a
podrobnosti o kalibracii. Na displeji sa zobrazi posledné meranie.
Predchadzajuce merania zobrazite stlacenim Sipky DOLAVA.

Aktualna kal. na sonde Zobrazia sa podrobnosti o najaktualnej$ej kalibracii. Ak sondu nekalibroval
pouzivatel, zobrazia sa Udaje kalibracie z vyroby.
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Volba Popis

Historia kal. na sonde Zobrazi sa zoznam ¢asov kalibracie sondy. Zvolte datum a ¢as na zobrazenie
suhrnu kalibraénych udajov.

Odstranenie protokolu dat \ymazZe naraz v8etky (idaje meracieho pristroja. Udaje o zariadeni sa
zachovaju.

9.1 Import tdajov do aplikacie Excel

ffi Nebezpegenstvo zasahu elektrickym pridom. Externe pripojené prislu$enstvo musi spifiat

poziadavky platnych vnutrostatnych bezpec¢nostnych predpisov.

Meraci pristroj uklada protokol udajov vo formate XML. V tabulkovom procesore Excel sa da ukladat
ID miesta, poradie, datum a €as, merana hodnota, jednotky, ID operatora, €. otvoru, kéd Sarze
Chemkey a vyrobné ¢&islo meracieho pristroja.

1. Zapnite napajanie meracieho pristroja.

2. Pripojte meraci pristroj pomocou kabla USB k pocitau. Meraci pristroj sa v pocitaci zobrazi ako
mechanika ,Hach Portable Parallel Analysis®.

Z mechaniky otvorte zlozku ,DataTemplate*.

Otvorte subor ,LogTemplate.xltx".

Pravym tlagidlom kliknite na bunku A2 a zvolte XML > Import.

Zvolte vSetky subory protokolov zo zlozky ,Data“ v mechanike ,Hach Portable Parallel Analysis®.

Kliknite na moznost Import.
Protokol udajov sa zobrazi v tabulkovom procesore Excel.

No oo

i

Ak je to potrebné, ulozte subor do pocitaca alebo na klu¢ USB.

9. Bezpecne odpojte meraci pristroj od pocitaca. Kliknite na ikonu so zelenou Sipkou ,Bezpecné
odstranenie hardvéru a vybratie média“ na paneli nastrojov.
Poznamka: Niektoré ikony sa daju najst pomocou moznosti ,Zobrazit skryté ikony* na paneli nastrojov.

10. Odpojte kabel USB od meracieho pristroja.

9.2 Prezeranie udajov vo webovom prehliadaci

Protokol udajov vo webovom prehliadadi si prezriete nasledovnym spésobom. Vo zvolenom
webovom prehliadaci sa zobrazuje ID miesta, poradie, datum a €as, merana hodnota, jednotky, ID
operatora, €. otvoru, kéd Sarze Chemkey a vyrobné €islo meracieho pristroja.

1. Zapnite napajanie meracieho pristroja.

2. Pripojte meraci pristroj pomocou kabla USB k pocitau. Meraci pristroj sa v pocitaci zobrazi ako
mechanika ,Hach Portable Parallel Analysis®.

3. Z mechaniky otvorte zloZzku ,Data“.
4. Otvorte subor protokolu udajov.

» Otvorte ,LogNN.XML* (NN = &islice od 1 do 9) v akomkolvek prehliadaci.
* Vo webovom prehliadadi kliknite na Subor > Otvorit’ ponuku a prejdite k zlozke ,Data“.

5. Ak je to potrebné, ulozte subor do pocitaca alebo na klu¢ USB.

6. Bezpecne odpojte meraci pristroj od pocitaca. Kliknite na ikonu so zelenou Sipkou ,Bezpecné
odstranenie hardvéru a vybratie média“ na paneli nastrojov.
Poznamka: Niektoré ikony sa daju néjst pomocou moznosti ,Zobrazit' skryté ikony“ na paneli nastrojov.

7. Odpojte kabel USB od meracieho pristroja.
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Odsek 10 Udrzba

Viacnasobné nebezpeéenstvo. Ukony popisané v tejto &asti navodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpeénostné postupy a
pouzivajte vSetky osobné ochranné pomocky zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete.
Bezpecnostné protokoly najdete v aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (KBU).

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Chemikalie a odpad likvidujte podla miestnej, regionalnej a
Statnej legislativy.

> BB

10.1 Cistenie rozliatych vzoriek
AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Chemikalie a odpad likvidujte podla miestnej, regionalnej a
Statnej legislativy.

>

1. Riadte sa vSetkymi laboratornymi bezpe€nostnymi protokolmi na kontrolu rozliatych vzoriek.
2. Odpad likvidujte v sulade s prisluSnymi nariadeniami.

10.2 Cistenie pristroja

Podla potreby ocistite vonkajsi povrch pristroja pomocou utierky navihéenej v roztoku jemného
saponatu a potom pristroj utrite dosucha.

10.3 Cistenie a vymena stéasti

Niektoré chyby a vystrahy si vyzaduju vyc€istene otvorov Chemkey, optickych okien, okna snimania
Ciarového kddu, detektora vzoriek, pripadne vymenu podnosov. Na Eistenie suc¢asti pouzivajte
izopropylalkohol. Na €istenie tienidla pouzite vodu s jemnym saponatom. Vatovou tyCinkou pohybujte
iba v jednom smere. Postup, ako odstranit kryt pristupu optiky, tienidlo a podnosy, najdete na
Obrazok 10. Podrobny postup Cistenia najdete v ¢asti Obrazok 11 a Obrazok 12.

Budete potrebovat’: vatovu ty€inku, izopropylalkohol, vodu a jemny saponat.

390 Slovensky jazyk



Obrazok 10 Odstranovanie a opatovna montaz sucasti

1 Detektor vzoriek

2 Tienidlo

3 Kryt pristupu optiky
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Obrazok 12 Vygcistite podnosy a otvory Chemkey

1 Podnos 3 Okno snimania ¢iarového kédu
2 Optické okno 4 Otvor Chemkey

10.4 Nabijanie alebo vymena batérii

Ked je Uroven nabitia batérie nizka, nabite ju. Ked sa batéria rychlo vybija, vymerite ju. Pouzivajte
iba ur€enu batériu dodavanu vyrobcom. Pozri InStalacia batérie na strane 379 a Nahradné diely a
prisluSenstvo na strane 395.

10.5 Priprava na prepravu
POZNAMKA

Hrozi poskodenie zariadenia. Pred prepravou z jednotky vypustite vSetku vodu, aby ste predisli poSkodeniu
spOsobenému teplotami pod bodom mrazu.

Pred prepravou k vyrobcovi kontaktujte technicku podporu ohlfadom prislusnych pokynov.

* Pred prepravou pristroj vycCistite a dekontaminuijte.

» Meraci pristroj prepravujte s nainstalovanou batériou, zabezpecte vSak, aby batéria nebola
pripojena ku konektoru.

» Pred prepravou odpojte sondy a odstrarite Chemkey.
+ Pristroj prepravujte v pévodnom baleni alebo v alternativnom bezpeé&nom baleni.
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Odsek 11 RiesSenie problémov

ChybalVystraha

Mozna pri¢ina

Riesenie

Barcode read error

Please reinsert Chemkey(s)
(Chyba pri snimani ¢iarového
kédu; Opatovne vlozte detektor
Chemkey)

Chemkey nepracuje spravne.
Chemkey nie je naintalovany
spravne.

* Opaét vlozte Chemkey do otvoru.
+ Pouzite novy Chemkey.

+ Vycistite okno snimania Ciarového kédu.
Pozri Obrazok 12 na strane 392.

» Ak problém pretrvava, kontaktujte
technicku podporu.

Sample aspirate error. (Chyba
pri aspiracii vzorky.)

Chemkey Leaked. Try another
(Doslo k uniku z detektora
Chemkey; Pouzite iny
Chemkey)

Chemkey nepracuje spravne.
Chemkey nie je uplne zasunuty
do otvoru.

Chemkey expired (Detektor
Chemkey exspiroval)

Doba zZivotnosti detektora
Chemkey vyprsala.

Measurement Error (1-4)
(Chyba pri merani (1 —4))

V uréenom otvore doslo k chybe
merania.

Pouzite novy Chemkey alebo sa uistite, Ze je
Chemkey uplne zasunuty do otvoru. Ak
problém pretrvava, kontaktujte technicku
podporu.

Parameter nie je podporovany

Parameter nie je podporovany
nainstalovanym softvérom
pristroja.

Inovuijte softvér pristroja. Na webe
www.hach.com zadajte do vyhladavania
vyraz ,SL1000". Prejdite do asti Na
stiahnutie>Softvér a firmvér a riadte sa
pokynmi na webovej stranke.

Used Chemkey—Replace
(Pouzity detektor Chemkey —
vymena)

Detektor Chemkey uz bol
predtym pouzity alebo sa v
otvore nachadza voda.

Pouzite novy Chemkey. Ak problém
pretrvava, vysuste otvor a pristroj a
vyskuSajte znovu. Ak problém pretrvava,
kontaktujte technicki podporu.

Tray leaked. Replace tray.
(Unik z podnosu. Vymerite
podnos.)

Doslo k problému s podnosom
meracieho pristroja.

Heater Error
Replace Tray (Chyba
ohrievac¢a; Vymerite podnos)

Podnos nepracuje spravne.

Vymeiite podnos. Pozri Obrazok 10
na strane 391. Ak problém pretrvava,
kontaktujte technicki podporu.

Vyberte zo vzorky.

Sample removed too soon
(Vzorka odstranena prili§ skoro)

Meraci pristroj bol vioZzeny do
vzorky skor, nez bol pripraveny.

Pockajte, kym nebude meraci pristroj
pripraveny na vlozenie do vzorky.

Do otvoru viozte iny Chemkey. Pockaijte,
kym nebude meraci pristroj pripraveny na
vloZenie do vzorky.

Too much time in sample (Prili§
dlho vo vzorke)

Detektory Chemkey boli vo
vzorke ponechané prili§ dlho.
Doslo k chybe merania.

Detektory Chemkey vyberte ihned po vyzve.

Ak sa vystraha zobrazi, ked sa
meraci pristroj eSte nenachadza
vo vzorke, oblast kolikov
detektora vzoriek je $pinava.

Vycistite oblast kolikov detektora vzoriek.
Pozri Cistenie a vymena st&asti

na strane 390. Ak problém pretrvava,
kontaktujte technicku podporu.

Over Range (Prekroc¢eny horny
limit)

Koncentracia je vyssia ako
horna hranica pri aktualnej
metdde.

Vzorku zriedte a meranie zopakujte.

Under Range (Prekro¢eny
dolny limit)

Koncentracia je nizSia ako
dolna hranica pri aktualnej
metode.
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Chybal/Vystraha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Tray too cold. (Podnos je prili§
chladny.)

Meraci pristroj je mozno prili§
chladny na zohriatie podnosu
alebo ohrieva¢ nefunguje.

Presurite meraci pristroj do priestoru s
vysSou okolitou teplotou a meranie
zopakujte. Vymerite podnos.

Tray too hot. (Podnos je prili§
hortci.)

Meraci pristroj je prili§ horuci na
vykonanie spravneho merania.

Vychladte meraci pristroj alebo ho presurite
z priestoru s vysokou okolitou teplotou.

Too much ambient light. Insert
Chemkey in darker environment
(Prili§ vela okolitého svetla.
Umiestnite detektor Chemkey
do tmavsieho priestoru)

Okolité svetlo je prilis jasné na
snimanie Ciarového koédu.

Presurite meraci pristroj do tmavsieho
prostredia a opat zasurite Chemkey do
otvoru.

Low Light. Clean Chemkey slot.
(Malo svetla. Vycistite otvor
Chemkey.)

Chemkey nepracuje spravne.
Chemkey nie je naintalovany
spravne.

+ Jednym pohybom zasurite Chemkey do
otvoru.

+ Pouzite novy Chemkey.

» Vycistite otvor Chemkey. Pozri
Obrazok 12 na strane 392.

+ Ak problém pretrvava, kontaktujte
technicku podporu.

Instrument requires service.
(VyzZaduje sa servis pristroja.)

Zlyhanie modulu.

Pouzite moduly, ktoré pracuju spravne.
Ohladom opravy chybného modulu
kontaktujte technicki podporu.

Sample not found. (Vzorka sa
nenasla.)

* Nadobka na vzorky nie je
naplnena po rysku.

» Vodivost vzorky je mensia
nez 2 uS/cm.

+ Zabezpecte, aby bola nadobka na vzorky
naplnena po rysku.

» Zabezpecte, aby bola vodivost vzorky
vacsia nez 2 uS/cm.

+ Vycistite detektor vzoriek. Pozri
Obrazok 11 na strane 391.

» Ak problém pretrvava, kontaktujte
technicku podporu.

11.1 Vykonanie diagnostickej kontroly

Ponuka diagnostiky zobrazuje informacie o aktualnych verziach meracieho pristroja a o moznosti

formatovania pamatovej karty.

1. Stlacte Hlavna ponuka > Diagnostika

2. Vyberte volbu.

Volba Popis
Priestor na disku
Verzie konfiguracii
Verzie metéd

Formatovat’ pamat’

Vymaze vSetky udaje meracieho pristroja.

Zobrazi sa priestor na disku pre pouzivatel'ski pamat a pre internt pamat.
Zobrazia sa verzie konfiguracii nastaveni meracieho pristroja.

Zobrazia sa verzie metdd meracieho pristroja.

Poznamka: Po dokonéeni &innosti Formatovat’ pamét budu stratené vsetky tdaje
meracieho pristroja (napr. konfiguracia meracieho pristroja, ID miest, ID operatorov,
trasy, poznamky, $ablény a dalsie).
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Odsek 12 Nahradné diely a prislusenstvo

Nebezpecenstvo poranenia os6b. Pouzivanie neschvalenych €asti méze spdsobit’ poranenie oséb,
poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia. Nahradné diely uvedené v tejto Casti su schvalené
vyrobcom.

Poznamka: Cisla produktov a poloZiek sa mézu odlisovat v niektorych predajnych oblastiach. Pre kontaktné
informéacie sa obratte na prislusného distributora alebo si pozrite webov stranku spolocnosti.

Pozrite si ¢ast Nahradné diely a prislusenstvo v rozSirenej verzii prirucky.
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Vsebina

Specifikacije na strani 396
Splo$ni podatki na strani 397
Namestitev na strani 399

oD A WN =

Zagon na strani 403

Spletna navodila za uporabo na strani 396

7 Standardni postopki na strani 404
8 Umerjanje na strani 408

9 Podatkovni dnevnik na strani 409
10 Vzdrzevanje na strani 411

Uporabniski vmesnik in pomikanje na strani 401 11 Odpravljanje tezav na strani 414

12 Nadomestni deli in dodatna oprema na strani 415

Razdelek 1 Spletna navodila za uporabo

Ta osnovna navodila za uporabo vsebujejo manj informacij, kot jih vsebujejo navodila za uporabo, ki
S0 na voljo na spletnem mestu proizvajalca.

Razdelek 2 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehnicni podatki

Podrobnosti

Mere (S x G x V)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 palca)

Zascita ohisja

IP64 z namescenimi pokrovcka vrat za priklop sond ali priklopljenimi
sondami

Teza

1.2 kg (2.7 funta)

Zahteve za napajanje (notranje)

Akumulatorska litij-ionska baterija, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Napajanje (zunanje)

100-240 V AC, 50/60 Hz (dovod), 12 V pri izhodni moc¢i 3 A

Delovna temperatura (praznjenje)

5-50 °C (41-122 °F), najvec¢ 85 % relativne vlaznosti (brez
kondenzacije)

Temperatura za polnjenje

545 °C (41-113 °F), najvec 85 % relativne vlaznosti (brez
kondenzacije)

Temperatura skladis¢enja

—20-60 °C (-4-140 °F), najvec 85 % relativne vlaznosti (brez
kondenzacije)

Vmesnik

Vrata Mini USB

5-pinski vhodni konektor

Dva priklju¢ka M12 za sondi IntelliCal

Priklju¢ek zunanjega napajalnika

2,5—-mm vti¢nica

RezZe za reagent Chemkey

4

Pomnilnik

1000 izmerjenih vrednosti (rezultat, datum, ¢as, ID mesta, ID
uporabnika)

Shranjevanje podatkov

Samodejno v nacinu Press to Read (Pritisni za meritev). Ro¢no v
nacinu Continuous measurement (Neprekinjeno merjenje).

Popravek temperature (za sonde
IntelliCal™)

Izklopljen, samodejni ali ro¢ni (glede na parameter)

Zaklep prikaza meritve (za sonde
IntelliCal™)

Nacina Press to Read (Pritisni za meritev) in Continuous
measurement (Neprekinjeno merjenje)

Razred zascite

Certifikati

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Garancija

1 leto
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Razdelek 3 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za Skodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupo$tevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na
proizvajalCevi spletni strani.

3.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in poslediéno $kodo, in zavra¢a odgovornost
za vso $kodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. Skode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in namesS¢ajte jo izklju¢no tako, kot je navedeno
v tem priro¢niku.

3.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poskodbe ali povzro¢i smrt, ¢e se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke poSkodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci poskodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

3.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. Neupostevanje tega lahko privede do
telesnih poskodb ali poskodb naprave. Simbol na merilni napravi se nanasa na navodila s

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih za uporabo in/ali v razdelku za
A informacije o varnosti.

Elektri¢ne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

3.1.3 Potrdila

Opozorilo EN 55011/CISPR 11

To je izdelek razreda A V gospodinjskem okolju lahko ta izdelek povzroci radijske motnje, ki jih bo
uporabnik morda moral odpraviti z ustreznimi ukrepi.

Pravilnik za opremo, ki povzroéa motnje (Kanada), ICES-003, razred A:
Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.
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Digitalna naprava razreda A izpolnjuje vse zahteve kanadskega pravilnika glede opreme, ki povzro¢a
motnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "A"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:

1. Oprema lahko ne sme povzrocati Skodljivih moten.

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo, ki jo lahko povzrogi nezeleno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba, odgovorna za zagotavljanje
skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe te naprave. Oprema je bila
preizkuSena in je preverjeno skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A glede na 15. del
pravil FCC. Te omejitve omogocajo zas¢ito pred Skodljivim sevanjem, ko se naprava uporablja v
komercialnem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvené&no energijo. Ce ni
namescena ali uporabljena v skladu s priroénikom z navodili, lahko povzro€a Skodljive motnje pri
radijski komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju verjetno povzro€a skodljive motnje, zato
mora uporabnik motnje na lastne stro$ke odpraviti. Za zmanj$anje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:

1. Odklopite opremo iz vira napajanja, da preverite, ali je to vzrok motnje.

2. Ce je oprema prikljuéena na enako vtiénico kot naprava z motnjami, jo prikljusite na drugo
vti¢nico.

3. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.

4. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.

5. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

3.2 Pregled izdelka

Prenosni vzporedni analizator SL1000 meri v pitni vodi in pri drugih aplikacijah, povezanih z vodo,
najvec¢ Sest parametrov so¢asno. Za meritev razli¢nih parametrov v vodi uporablja merilnik reagente
Chemkey® in digitalne sonde IntelliCAL™. Merilnik samodejno zazna vrsto reagenta Chemkey ali
vrsto sonde, priklopljene na merilnik.

Merilnik lahko pri meritvah uporablja najvec §tiri reagente Chemkey in najve¢ dve sondi. Glejte
Slika 1.
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Slika 1 Pregled izdelka

1 Vrata Mini USB 5 Zaslon

2 Pokrovcka vrat za priklop sond 6 Tipkovnica

3 Vrata za priklop sond 7 Reze za reagent Chemkey
4 Vrata napajalnega prikljucka 8 Detektor vzorcev

3.3 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte prilozeno dokumentacijo. Ce kateri koli del manjka
ali je poskodovan, se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Razdelek 4 Namestitev

osebje.

A Razliéne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno

4.1 Varnost litijeve baterije

Nevarnost pozara in eksplozije. Litijeve baterije se lahko zaradi zlorabe mo¢no segrejejo, eksplodirajo
ali se vnamejo.

>p

+ Ce je baterija vidno pogkodovana, je ne uporabljajte.

+ Baterije ne uporabljajte, e so bile izpostavljene moénemu udarcu ali tresenju.

+ Baterije ne izpostavljajte ognju.

+ Baterijo hranite pri temperaturah pod 60 °C (140 °F).

« Baterijo hranite na suhem mestu, ki ne sme biti izpostavljeno vodi.

» Prepredite stik med pozitivnim in negativnim priklju¢kom baterij.

+ Stik z baterijo dovolite samo pooblas¢enim osebam.

+ Baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi in drzavnimi predpisi.

* Ne uporabljajte in hranite naprave na neposredni soncni svetlobi, blizu vira toplote ali v obmogjih z
visoko temperaturo, kot je npr. zaprto vozilo na neposredni son¢ni svetlobi.
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4.2 Vstavite baterijo

Nevarnost pozara in eksplozije. V opremo je vgrajena visokozmogljiva litijeva baterija, ki se lahko
vname in povzroci pozar ali eksplozijo, tudi e ni pod napetostjo. Da ohranite za$cito, ki jo nudi ohisje

b
f instrumenta, morate na ohisje instrumenta namestiti pokrove in jih pritrditi s prilozeno opremo.

i Nevarnost eksplozije in pozara. Nadomes¢&anje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte samo baterije, ki jih
M dobavi proizvajalec pripomogka.

Uporabljajte izkljuéno litij-ionske baterije za ponovno polnjenje, ki jih dobavi proizvajalec. Za navodila
za namestitev in odstranitev baterije glejte Slika 2.

Slika 2 Namestitev in odstranitev baterije
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4.3 Polnjenje baterije

& Nevarnost poZara. Uporabljajte samo zunanje napajanje, ki je podano za ta instrument.

1. Zunanji napajalnik vklopite v vti€nico elektriénega omrezja (izmenicni tok).
2. Zunaniji napajalnik vklopite v vti€nico v merilniku. Glejte Pregled izdelka na strani 398.
 Instrument je mogoce uporabljati Ze med polnjenjem baterije.

* Zamenjava zunanjega napajalnika ni dovoljena. Uporabljajte samo zunanje napajalnike,
navedene v seznamu delov in dodatne opreme instrumenta. Glejte Nadomestni deli in dodatna
oprema na strani 415.

» Baterije ne polnite ve¢ kot 24 ur.

4.4 Namestitev vrvice

Namestite vrvico za varno drzanje merilnika. Glejte Slika 3.

Slika 3 Namestitev vrvice

o=

Razdelek 5 Uporabniski vmesnik in pomikanje

5.1 Opis zaslona

Za opis zaslona z meritvami glejte Slika 4 in Slika 5.
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Slika 4 Zgornji del zaslona z meritvami

e 1 (D)—FoTa0304 1222PM  fel—(2)
| [Place Chemkeys into sample. | . ~—
[repem ol CD—Place Chemkeysinto sample. |5,
1|/\s:Loo101 h 11: Free Chlorine Cly
:Ie L0, Sensor: 0 days remain : @ | %
'_Iéms_"és_at_ _med) ‘l ( J—®
/L6: PHC301 kx PP ey
142.0mv : — /‘15: LDo101 | ll' —(:)
4.08 pH 226 Ii—‘----—-----‘l i ?
' O, Sensor: 0 days remain
|63 W Broadway Blvd v [
(7——1—101.5 %Sat 23.6 °C|—(5)
1 Datumin ¢as 7 Vrednost primarne meritve (uporabni§ko izbran
parameter)
2 Stanje baterije 8 |kona stabilnosti z ikono za opozarjanje in
opozorilom

3 lkona za komunikacijo prek USB (vrata COM) ko je | 9 Ikona sonde, $t. vrat, ime parametra ali sonde
izbrana vrsta komunikacijskega kanala

4 Vrstica poteka (nedokonc¢ane meritve) 10 St. reZe, ime parametra in simbol kemijskega
elementa
Ikona stanja umerjanja (neustrezno umerjanje) 11 Zelo pomembno sporoéilo za naprave (sledita

Sekundarna meritev (uporabnisko izbran napaka in opozorilo)

parameter)

Slika 5 Spodniji del zaslona z meritvami

p012-0304 1222 FM L= :______““__“I
et (D——1/U6: PHC301 | | —2
[1: Free Chlorine Clyf
®
/s:LDO101 I,
F A0, Sensor: 0 days remain
1 _101.5 %sat _ _ _236°C
1]/\6: PHC301 Iz
: 142.0mv
1| 4.08pH 22.6°(]
1
1
1 |62 W Broadway Blvd v " ‘@
1
s

Details “ Read #

1 Ikona sonde, $t. vrat, ime parametra ali sonde 8 Aktivni puscicni tipki
Ikona stanja umerjanja (ustrezno umerjanje) 9 lkona ID mesta in ime mesta

3 Vrednost sekundarne meritve (uporabnisko izbran 10 Ikona poti (prikazana, ko so poti vklopljene)
parameter)

4 Vrednost terciarne meritve (uporabnisko izbran 11 Moznosti (glede na kontekst: Details
parameter) (Podrobnosti), Exit (Izhod), Cancel (Preklici),

Select (Izberi), Deselect (Pocisti izbiro))

5 Pusgici v levo in desno za izbiranje ustreznega ID 12 Vrednost primarne meritve (uporabnisko izbrano)

mesta

6 Moznosti (glede na kontekst: Read (Meritev), Select | 13 lkona za stabilnost
(Izberi), OK (V redu), Delete (Izbrisi))

7 Kiljukica: dokon&ana meritev na mestu

5.2 Opis tipkovnice

Glejte Slika 6 za opis tipkovnice in podatke o navigaciji.
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Slika 6 Opis tipkovnice

@7
@7
@7

1 Tipka za VKLOP/IZKLOP 4 DESNA izbirna tipka (glede na kontekst): meritev
vzorca, izbris, izbira ali potrditev moznosti, odpiranje
podmenijev
2 Tipka za GLAVNI MENI: izbira preverjanja, 5 Smerne tipke NAVZGOR, NAVZDOL, DESNO,
umerjanja, poti, nastavitev, podatkovnega dnevnika, LEVO": premikanje po menijih, vnos $tevilk in &rk.
podatkov, diagnostike, ID-ja upravljavca in ID-ja
mesta

3 LEVA izbirna tipka (glede na kontekst): podrobnosti, | 6 DOMOV: premik na glavni zaslon meritev.
izberi/pocisti izbiro, preklic ali izhod iz trenutnega
menijskega zaslona in premik na prej$njega

Razdelek 6 Zagon

6.1 Vklop enote

Pritisnite tipkoVKLOP/IZKLOP za vklop ali izklop merilnika. Ce se merilnik ne vklopi, se prepri¢ajte,
da je baterija pravilno vstavljena.

6.2 Change the language

Select the display language when the meter is set to on for the first time. Change the language from
the Settings menu.

1. Push Settings>Language.
2. Select the applicable language.

6.3 Change the date and time

There are two options to set the date and time and format:

» Set the date and time when the meter is set to on for the first time.
» Set the date and time from the Date & Time menu.

1. Select Settings>Meter>Date & Time.

2. Use the arrow keys to select the format for the date and time and then enter the current time and
date information.
The current date and time will be shown on the display and on the logged measurement data.

1 NAVZGOR, NAVZDOL: premikanje po meritvah, ko je na voljo ve& meritev, DESNO, LEVO:
premikanje po ID-jih upravljavcev in vzorcev.
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Razdelek 7 Standardni postopki

7.1 Use an operator ID

The operator ID tag associates measurements with an individual operator. All stored data will include
the operator ID.

To easily manage operator IDs, use the web application "tool.htm". Refer to the manufacturer's
website for more information.

1. Push Main Menu>Operator ID.
2. Select an option.

Option Description
Mode Set the Operator ID function to on or off (default).

Select Select an ID from a list. The current ID will be associated with sample data until a different ID is
selected. Use the UP and DOWN arrows to select an operator ID from the home screen. It is
possible to select the operator ID on the measurement screen before a Chemkey is in the slot or a
probe is attached.

Create Enter a name for a new operator ID.

Delete Erase an existing operator ID.

7.2 Uporaba ID-ja mesta

Izberite oznako ID-ja mesta in meritve poveZite s to¢no dolo&enim vzorcem ali mestom. Ce je ID
dodeljen, bo poleg podatkov shranjen tudi ID.

Za enostavno upravljanje ID-jev mest uporabite spletno aplikacijo"tool.htm". Ve¢ informacij si oglejte
na spletni strani proizvajalca.

1. Pritisnite Main Menu>Site ID (Glavni meni > ID mesta).
2. Izberite moznost.

Moznost Opis

Mode (Nacin) Funkcijo ID-ja mesta nastavite na roéno, samodejno, izklopljeno ali poti. Manual
(Ro€no) —ro€en vnos ID-ja mesta. Auto (Samodejno) —Vzorci so oSteviléeno zaporedno
za vsako meritev, dokler ni izbran nov ID. Off (Izklopljeno) —dodeljevanje ID-jev mest je
izklopljeno (privzeto). Routes (Poti) —urejen celosten nabor ID-jev mest v seznamu.

Select (Izberi) Izberite ID s seznama. Trenutni ID bo povezan s podatki o vzorcu do izbire novega ID-ja.
Site ID>Show (ID mesta > Prikazi) nastavite na Yes (Da). Z DESNO ali LEVO puscico
izberite trenutni ID mesta na zaslonu z meritvami. Prepri¢ajte se, da je moznost Site
ID>Show (ID mesta > Prikazi) nastavljena na Yes (Da) in je v rezo vstavljen vsaj en
Chemkey ali je namescena vsaj ena sonda.

Create (Ustvari) Dodajanje novega ID-ja mesta.

Delete (Izbrisi)  Izbris obstojecih ID-jev mest.
Napotek: Za izbris ID-ja mesta mora biti izbran ro¢ni nacin Manual.

Show (Prikazi) Prikaz ID-ja mesta na zaslonu z meritvami. MozZnost vklopa ali izklopa.

Routes (Poti) Urejen seznam ID-jev mest. Ce je izbrana pot, so ID-ji mest samodejno prikazani na
zaslonu z meritvami in so zabelezeni. Za izbiro naslednjega mesta pritisnite puscico v
DESNO. Za nastavitev poti uporabite spletno aplikacijo "tool.htm". Ve¢ informacij si oglejte
na spletni strani proizvajalca.

Opombe Zabelezite posebne podatke in jih dodajte dnevniku dogodkov.
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7.3 Complete Chemkey measurements
OPOMBA

Do not start a new Chemkey measurement when other Chemkey measurements are not yet completed. Only put
the meter in the sample once for a Chemkey measurement.

To complete a measurement with the Chemkey(s), do the procedure that follows. Refer to Slika 7.
Multiple probe measurements can be completed at the same time. Refer to Popolne meri
na strani 407.

1. Set the meter power to on.

2. If complete traceability is necessary, enter a site ID and operator ID before measurement. Refer
to Use an operator ID na strani 404 and Uporaba ID-ja mesta na strani 404.

3. Push the applicable Chemkey(s) fully, in one movement, into the slot(s) 1 to 4. Make sure to
always use a new Chemkey for each measurement. It is important to push the Chemkey all of the
way into the slot.

When a Chemkey is in a slot, do not move or touch the Chemkey.2

Rinse the sample cup with the sample.
Fill the meter sample cup to the fill-line with the sample.
Put the meter into the meter sample cup.

Wait for the sound alert and/or the meter removal animation (within 1 to 2 seconds), then
immediately remove the meter from the sample cup.

Put the meter back into the case and wait until the measurement is completed. The parameters
have different reaction times. The display shows a progress bar with the time that remains until
the measurement is completed.

No ok

8. The measurement values are shown on the display.
Napotek: When an error shows, push Details for more information.

2 A monochloramine Chemkey and a free ammonia Chemkey are both necessary to obtain a free
ammonia measurement.
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Slika 7 Chemkey sample measurement

7.4 Priklop sonde

<
@
=
o
Q
o

Ne zavrzite pokrovckov vrat za priklop sond. Ko ni priklopljene nobene sonde, morata biti pokrovcka vrat za

priklop sond names$¢ena.

Cajte se, da sta prikazana pravilen datum in €as, nato pa sondi vklopite v merilnik. Glejte

Prepri

Slika 8.

Napotek: Casovni Zig sonde je nastavijen ob prvem priklopu sonde na merilnik. Ta éasovni Zig omogo&a beleZenje

zgodovine sonde in ¢asa opravljanja meritev.

406 Slovenski



Slika 8 Prikljucki za sonde

7.5 Popolne meri

Za dokoncanje meritev s sondami opravite naslednji postopek. Glejte Slika 9. So€asno je mogoce
opraviti ve¢ meritev Chemkey. Glejte Complete Chemkey measurements na strani 405.

1. Pred prvo uporabo umerite sondo. Glejte Umerjanje sonde na strani 408.
Napotek: Za ¢im vedjo natancnost je treba sonde umerjati vsakodnevno.

2. Pred priklopom sonde na merilnik nastavite pravilen datum in ¢as. Glejte Change the date and
time na strani 403.

Sonda mora imeti pravilen zig za Zivljenjsko dobo.

3. Ce je zahtevana popolna sledljivost, pred merjenjem vnesite ID mesta in ID upravljavca. Glejte
Use an operator ID na strani 404 in Uporaba ID-ja mesta na strani 404.

4. Odstranite pokrovcka vrat za priklop sond in priklopite sondi. Za priklop sonde glejte Slika 8
na strani 407

Napotek: Ne zavrzite pokrovékov vrat za priklop sond. Ko ni priklopljene nobene sonde, znova namestite
pokrovcka vrat za priklop sond.

5. Sperite stekleni¢ko z vzorcem.
6. Steklenicko napolnite z vzorcem do te mere, da bo senzor popolnoma potopljen v vzorec.

7. Sonde vstavite v steklenicke z vzorci in pritisnite Read (Meritev), ¢e je nacin za meritve
nastavljen na Press to Read (Pritisni za meritev). Za ve¢ informacij si oglejte navodila za
ustrezno sondo.

8. Vrednosti meritve so prikazane na zaslonu.
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Slika 9 Merjenje vzorca

Razdelek 8 Umerjanje

APREVIDNO

osebno za$¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

8.1 Umerjanje sonde
Nacin umerjanja je za vsako sondo drugacen. Sonde umerjajte pogosto, da zagotovite najvijo raven
natancnosti. Na merilniku bo prikazano stanje umerjanja. Ce umerjanje ni pravilno dokoncano, je

ikona umerjanja z vpraSajem g prikazana, dokler sonde ne umerite pravilno. Ko je umerjanje
pravilno, je prikazana ikona umerjanja z zeleno kljukico. Za navodila po korakih glejte dokumente, ki
so priloZzeni posameznim sondam. Ve¢ informacij si oglejte na spletni strani proizvajalca.

1. Priklop sonde.
2. Za zaletek umerjanja pritisnite Main Menu>Calibrate (Glavni meni > Umerjanje).

3. Cejena instrument priklopljenih ve¢ sond, izberite ustrezno.
Napotek: Ce je priklopljena samo ena sonda, ta korak ni prikazan.

4. Za umerjanje sonde sledite navodilom na zaslonu.

Napotek: Ce uporabljate sondo ISE, po potrebi pritisnite DESNO puséico in se premaknite na naslednji
umeritveni standard. Meritveni standardi od nizke do visoke koncentracije.

5. Po potrebi opravite preverjanje. Glejte Preverjanje sonde na strani 409.
8.2 Tovarnisko umerjanje

Za brezhibno delovanje sistema proizvajalec priporoca, da letno opravite popolno tovarnisko
umerjanje. Obrnite se na lokalni servisni center Hach.
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8.3 Merilnik umerite za parameter za specificen Chemkey

Za vsak Chemkey je treba opraviti posebne nastavitve za umerjanje. Ve¢ informacij si oglejte na
spletni strani proizvajalca.

Ustrezen reagent ali reagente Chemkey pocasi in v enem gibu potisnite v reze od 1 do 4.
Za zacetek umerjanja pritisnite Main Menu>Calibrate (Glavni meni > Umerjanje).
Izberite ustrezen Chemkey.

Vnesite ustrezno standardno prilagoditveno vrednost.

Za umerjanje reagenta Chemkey izpolnite navodila na zaslonu.

Po potrebi opravite preverjanje. Glejte Preverjanje reagentov Chemkey na strani 409.

A

8.4 Preverjanje sonde

1. Za zacetek preverjanja pritisnite Main Menu>Verification (Glavni meni > Preverjanje).
2. Izberite Zeleno napravo.
3. Za preverjanje sledite navodilom na zaslonu.

Napotek: Za spreminjanje standarda preverjanja pritisnite Main Menu>Settings>Probe>[Izberite
sondo]>Verification Options>Standard.

8.5 Preverjanje reagentov Chemkey

Preverjanje reagentov Chemkey je mogoce opraviti na dva nacina. Za preverjanje uporabite reagent
Chemkey, specifien za parameter, ali Chemkey za sistemsko preverjanje. Glejte Nadomestni deli in
dodatna oprema na strani 415.

* Reagent Chemkey, specificen za parameter:

1. Reagent Chemkey, specificen za parameter, pocasi in v enem gibu potisnite v reZo ali reze od
1do 4.

2. Nato za zacCetek preverjanja pritisnite Main Menu>Verification (Glavni meni > Preverjanje).
3. Dokoncajte voden postopek.
+ Chemkey za sistemsko preverjanje:

1. Za zacetek preverjanja pritisnite Main Menu>Verification (Glavni meni > Preverjanje).
2. Reagent Chemkey za sistemsko preverjanje nato poc€asi in v enem gibu potisnite v prvo rezo.
3. Dokoncajte voden postopek.

Razdelek 9 Podatkovni dnevnik

V podatkovnem dnevniku so prikazane vse opravljene meritve.

1. Pritisnite Main Menu>Data Log (Glavni meni > Podatkovni dnevnik).
2. |zberite moznost.

Moznost Opis

All Logs by Date (Vsi dnevniki po Prikaz rezultatov meritev vzorcev: ime sonde, serijska Stevilka sonde,

datumih) vrednost, enota, temperatura, ¢as, datum, opombe, ID upravljavca,
ID mesta in podrobnosti umerjanja. Zadnja meritev je prikazana na
zaslonu. Za ogled prej$njih meritev pritisnite LEVO puscico.

Current Cal on Probe (Trenutno Podrobnosti umerjanja za najnovej$e umerjanje Ce sonde ni umeril
umerjanje sonde) uporabnik, so prikazani podatki o tovarniSkem umerjanju.
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Moznost Opis

Cal History on Probe (Zgodovina Prikaz seznama ¢asov vseh preteklih umerjanj senzorja. Izberite

umerjanja sonde) datum in &as za ogled povzetka podatkov o umerjanju.
Delete data log (Brisanje Izbris vseh podatkov merilnika naenkrat. Podatki naprave bodo
podatkovnega dnevnika) ohranjeni.

9.1 Import data to Excel

ffi Nevarnost elektricnega udara. Zunanje priklju¢ena oprema mora imeti ustrezno drzavno oceno

varnostnega standarda.

The meter stores the data log in an XML format. The site ID, sequence, date and time, parameter,
measured value, units, operator ID, slot #, Chemkey lot code and the meter serial number can be
stored in an Excel spreadsheet.

1. Set the meter power to on.

2. Connect the meter with the USB cable to the computer. The meter shows as a drive "Hach
Portable Parallel Analysis" on the computer.

Open the "DataTemplate" folder from the drive.

Open the "LogTemplate.xltx" file.

Right click on the cell "A2" and select XML>Import.

Select all log files from the "Data" folder from the "Hach Portable Parallel Analysis" drive.

Click Import.
The data log is shown in the Excel spreadsheet.

Save the file to the computer or to a USB flash drive if necessary.

9. Safely remove the meter from the computer. Click on the icon with the green arrow "Safely
Remove Hardware and Eject Media" in the task bar.
Napotek: Some icons can be found under "Show hidden icons" in the task bar.

10. Disconnect the USB cable from the meter.

No oo

i

9.2 Look at data in a web browser

To look at the data log in a web browser, do the steps that follow. The site ID, sequence, date and
time, parameter, measured value, units, operator ID, slot #, Chemkey lot code and the meter serial
number are shown in the selected web browser.

1. Set the meter power to on.

2. Connect the meter with the USB cable to the computer. The meter shows as a drive "Hach
Portable Parallel Analysis" on the computer.

3. Open the "Data" folder from the drive.
4. Open a data log file.

» Open the "LogNN.XML" (NN = digits from O to 9) in any browser.
» From the web browser, click File>Open menu and browse to the "Data" folder.
5. Save the file to the computer or to a USB flash drive if necessary.

6. Safely remove the meter from the computer. Click on the icon with the green arrow "Safely
Remove Hardware and Eject Media" in the task bar.
Napotek: Some icons can be found under "Show hidden icons" in the task bar.

7. Disconnect the USB cable from the meter.

410 Slovenski



Razdelek 10 Vzdrzevanje

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.

APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso
osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

APREVIDNO

> BB

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi,
regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

10.1 Ciséenje razlitij

APREVIDNO

>

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi,
regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

1.

Upostevajte vse varnostne protokole obrata za nadzor razlitja.

2. Odpadke zavrzite v skladu z veljavnimi predpisi.

10.2 Ciséenje senzorja

Zunanjost senzorja ocistite z vlazno krpo in blago milno raztopino ter ga obriSite, Ce je to potrebno.

10.3 Ciséenje ali zamenjava delov

Pri nekaterih napakah in opozorilih je treba obvezno odistiti reze za reagent Chemkey, nadzorna

okenca, okence za ¢rtno kodo, detektor vzorcev ali zamenjati pladnje. Dele ocistite z izopropilnim
alkoholom. Svetlobni §€itnik ocistite z blagim detergentom. Vatirano palcko je dovoljeno premikati
samo v eni smeri. Za odstranitev pokrov€kov nadzornih okenc, svetlobnega ¢€itnika in pladnjev glejte

Slika 10. Za podrobnejsi opis postopka cis€enja glejte Slika 11 in Slika 12.
Potrebujete: vatirano palcko, izopropilni alkohol, vodo in blagi detergent
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Slika 10 Odstranitev in sestavljanje delov

§¢itnik in pokrovéek

svetlobni

Slika 11 Ocistite detektor vzorcev

k nadzornega okenca

3 Pokrovée

1 Detektor vzorcev

itnik

2 Svetlobni $¢i
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Slika 12 Ciséenje pladnjev in rez za reagent Chemkey

1 Pladenj 3 Okence za ¢rtno kodo

2 Nadzorno okence 4 Reza za reagent Chemkey.

10.4 Polnjenje ali zamenjava baterije

Ko je baterija skoraj prazna, jo napolnite. Ko baterija ne ohranja napolnjenosti, jo zamenjajte.
Uporabljajte samo to¢no dolo¢eno baterijo, ki jo dobavi proizvajalec. Glejte Vstavite baterijo
na strani 400 in Nadomestni deli in dodatna oprema na strani 415.

10.5 Priprava na posiljanje
OPOMBA

Mozne poskodbe opreme. Pred posiljanjem iz enote izto€ite vso vodo in tako preprecite poSkodbe zaradi
temperatur pod ledis¢em.

Pred posiljanjem enote se za navodila obrnite na tehni€no podporo proizvajalca.

* Pred posiljanjem instrument ocistite in razkuzite.
+ Instrument odposljite z baterijo, names&eno v merilniku, vendar se pred tem prepricajte, da ta ni
priklopljena na konektor.

» Pred posiljanjem odklopite sonde in odstranite reagente Chemkey.
* Instrument odposljite v originalni embalazi ali kateri koli drugi zas¢&itni embalazi.
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Razdelek 11 Odpravljanje tezav

Napaka/opozorilo

Mozen vzrok

Resitev

Barcode read error (Napaka
branja ¢rtne kode)

Please reinsert Chemkey(s)
(Znova vstavite reagent
Chemkey)

Chemkey ne deluje
pravilno. Chemkey ni
pravilno vstavljen.

« Chemkey znova vstavite v rezo.
« Uporabite nov Chemkey.

« Ocistite okence za ¢rtno kodo. Glejte Slika 12
na strani 413.

« Ce se tezava ponavlja, stopite v stik s tehni¢no
sluzbo.

Sample aspirate error.

Chemkey Leaked. Try
another (Poskusite z drugim
reagentom Chemkey)

Chemkey ne deluje
pravilno. Chemkey ni
popolnoma vstavljen v
rezo.

Chemkey expired.
(Chemkey je potekel.)

Cas za Chemkey je
potekel.

Measurement Error (1-4)

V dologeni rezi je prislo do
napake.

Uporabite nov Chemkey in se prepricajte, da je
Chemkey popolnoma vstavljen v reZo. Ce se tezava
ponavlja, stopite v stik s tehni¢no sluzbo.

Parameter ni podprt

Parameter ni na voljo v
namesceni programski
opremi instrumenta.

Nadgradite programsko opremo instrumenta. Na
spletnem mestu www.hach.com pois¢ite "SL1000".
Odprite razdelek Downloads>Software/Firmware
(Prenosi>Programska oprema/vdelana programska
oprema) in upostevajte navodila na spletnem mestu.

Used Chemkey—Replace
(Izrabljen Chemkey —
zamenjajte)

Chemkey je Ze izrabljen
ali pa je v reZo vdrla voda.

Uporabite nov Chemkey. Ce se tezava ponavlja,
osusite reZo in instrument ter poskusite znova. Ce se
tezava ponavlja, stopite v stik s tehni¢no sluzbo.

Tray leaked. (Pladenj
pusca.) Replace tray.
(Puscanije pladnja.

Zamenjajte pladen;.)

Prislo je do napake z
izmerjenim pladnjem.

Heater Error (Napaka
grelnika)

Replace Tray. (Zamenjajte
pladenj)

Pladenj ne deluje
pravilno.

Zamenijajte pladenj. Glejte Slika 10 na strani 412. Ce
se tezava ponavlja, stopite v stik s tehni¢no sluzbo.

Remove from sample.
(Odstranite iz vzorca.)

Sample removed too soon
(Vzorec je bil odstranjen
prehitro)

Merilnik je bil vstavljen v
vzorec preden je bil
merilnik pripravljen.

Pocakajte, da je merilnik pripravljen za vstavljanje v
vzorec.

V rezo vstavite drug Chemkey. Pocakaijte, da je
merilnik pripravljen za vstavljanje v vzorec.

Too much time in sample
(Predolgo v vzorcu)

Reagenti Chemkey so bili
predolgo v vzorcu. Prislo
je do napake pri meritvi.

Ob pozivu nemudoma odstranite reagent Chemkey.

Ce je opozorilo prikazano,
ko merilnik ni ve¢ v
vzorcu, je obmocje nozic
detektorja vzorca
umazano.

Ocistite obmocje nozic detektorja vzorca. Glejte
Cisc€enje ali zamenjava delov na strani 411. Ce se
tezava ponavlja, stopite v stik s tehni¢no sluzbo.

Over Range (Nad merilnim
obmocjem)

Koncentracija presega
zgornjo mejo trenutne
metode.

Razredgite vzorec in izmerite znova.

Under Range (Pod merilnim
obmocjem)

Koncentracija ne dosega
spodnje meje trenutne
metode.
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Napaka/opozorilo

Mozen vzrok

Resitev

Tray too cold. (Prehladen
pladenj.)

Merilnik je morda
prehladen za segrevanje
pladnja ali pa grelnik ne
deluje.

Merilnik premaknite v obmocje z vi§jo temperaturo
okolice in ponovite meritev. Zamenjajte pladen].

Tray too hot. (Prevroé
pladenj.)

Merilnik je prevro¢ za
pravilno meritev.

Ohladite merilnik ali pa ga premaknite v obmocje z
nizjo temperaturo okolice.

Premocna osvetlitev iz
okolja. Insert Chemkey in
darker environment

Svetloba okolice je
premocna za branje ¢rtne
kode.

Merilnik prestavite v temnejsi prostor in Chemkey
znova vstavite v rezo.

Low Light. Clean Chemkey
slot. (PreSibka svetloba.
Ocistite rezo za Chemkey.)

Chemkey ne deluje
pravilno. Chemkey ni
pravilno vstavljen.

* Chemkey vstavite v rezo z enim gibom.

« Uporabite nov Chemkey.

« Ocistite rezo za Chemkey. Glejte Slika 12
na strani 413.

- Ce se tezava ponavlja, stopite v stik s tehni¢no
sluzbo.

(Instrument potrebuje
servis.)

Instrument requires service.

Napaka modula.

Uporabite module, ki delujejo pravilno. Za popravilo
pokvarjenega modula se obrnite na tehni¢no sluzbo.

Sample not found. (Vzorca
ni mogoce naijti.)

« Kiveta ni napolnjena do
oznake za polno.

* Prevodnost vzorca je
nizja od 2 uS/cm.

« Kiveta mora biti napolnjena do oznake za polno.
« Prevodnost vzorca mora biti vi§ja od 2 uS/cm.
« Ocistite detektor vzorca. Glejte Slika 11
na strani 412.
» Ce se tezava ponavlja, stopite v stik s tehniéno
sluzbo.

11.1 Opravite diagnosti¢ni pregled

V diagnostiénem meniju so prikazani podatki o trenutni razlicici merilnika in moznosti za formatiranje

pomnilniSke kartice.

1. Pritisnite Main Menu>Diagnostics (Glavni meni > Diagnostika).

2. lzberite moznost.

Moznost

Disk Space (Prostor na disku)

Config Versions (Razli¢ice

nastavitev)

Method Versions (Razli¢ice

metod)

Format Memory (Formatiraj

pomnilnik)

Opis

Prikaz prostora na uporabnikovem in notranjem pomnilniku.

Prikaz razli¢ic nastavitev merilnika.

Prikaz razli¢ic metod merilnika.

I1zbris vseh podatkov merilnika

Napotek: Vsi podatki merilnika (npr., nastavitev merilnika, ID-ji mest,
ID-ji upravijavcev, poti, opombe, predloge in veé) bodo po izvedbi ukaza
Format Memory (Formatiraj pomnilnik) izbrisani.

Razdelek 12 Nadomestni deli in dodatna oprema

Nevarnost telesnih poskodb. Z uporabo neodobrenih delov tvegate telesne poskodbe, materialno
Skodo na instrumentih ali okvaro opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je odobril proizvajalec.
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Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje. Za kontaktne informacije stopite
v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poicite na spletni strani podjetja.

Glejte Nadomestni deli in dodatna oprema v razSirjeni razli€ici priro¢nika.
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Sadrzaj

Specifikacije na stranici 417
Op¢i podaci na stranici 418
Ugradnja na stranici 420

o A WN =

Pokretanje na stranici 424

Mrezni korisnicki priruénik na stranici 417 7 Standardni rad na stranici 425

8 Kalibracija na stranici 429
9 Dnevnik podataka na stranici 430
10 Odrzavanje na stranici 432

Korisnic¢ko sucelje i navigacija na stranici 422 11 Rjesavanje problema na stranici 435

12 Zamijenski dijelovi i dodaci na stranici 436

Odjeljak 1 Mrezni korisnicki priruénik

Ovaj Osnovni korisnicki priru¢nik sadrzi manje podataka od Korisni¢kog priruénika koji je dostupan

na web-mjestu proizvodaca.

Odjeljak 2 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije

Pojedinosti

Dimenzije (S x D x V)

13.08 x 5.89 x 25.83 cm (5.15 x 2.32 x 10.17 inca)

Klasa kuc¢ista

IP64 sa stitnicima u prikljuécima za sonde ili sa sondama prikljuéenima
na instrument

TezZina

1.2 kg (2.7 Ib)

Zahtjevi napajanja (interni)

Punjiva litij-ionska baterija, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Zahtjevi napajanja (vanjski)

100V-240 VAC, ulaz 50/60 Hz, izlaz 12 V pri 3 A

Radne temperature (praznjenje)

5do 50 °C (41 do 122 °F), maksimalno 85% relativne vlaznosti
(nekondenzirajuce)

Temperatura punjenja

5 do 45 °C (41 do 113 °F), maksimalno 85% relativne vlaznosti
(nekondenzirajuce)

Temperatura za pohranu

—20 do 60 °C (—4 do 140 °F), maksimalno 85% relativne vlaznosti
(nekondenzirajuce)

Sucelje

Mini USB priklju¢ak

Ulazni priklju¢ak s 5 izvoda

Dva priklju¢ka M12 za sonde IntelliCal

Priklju€nica vanjskog napajanja

Priklju¢ak od 2,5 mm

Utori za Chemkeyeve

4

Memorija podataka

1000 izmjerenih vrijednosti (rezultat, datum, vrijeme, ID lokacije, ID
korisnika)

Pohrana podataka

Automatska u nacinu rada Press to Read (Pritisnite za oc¢itanje). Ru¢na
u nacinu rada Continuous Read (Neprekidno ocitavanje).

Korekcija temperature (za sonde
IntelliCal™)

Iskljuéeno, automatski i ruéno (ovisno o parametru)

Blokada prikaza mjerenja (za sonde
IntelliCal™)

Nacini mjerenja Press to Read (Pritisnite za o€itanje) i Continuous Read
(Neprekidno oéitavanje)

Klasa zastite

Certifikati

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Jamstvo

Jedna godina
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Odjeljak 3 Opé¢i podaci

Proizvodac ni u kojem slu¢aju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
prirunika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

3.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odrie
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju¢ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne Koristite i ne instalirajte ovu
opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u ovom priruéniku.

3.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do oStec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

3.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oStecenja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, navodi korisnicki priru¢nik kao referencu za informacije o
fj} radu i/ili zastiti.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

3.1.3 Certifikati

Upozorenje na EN 55011/CISPR 11 obavijest

Ovo je proizvod Klase A. U kué¢noj okolini ovaj proizvod moze izazvati smetnje radiovalovima, pa ¢e
u tom sluc€aju korisnik mozda trebati poduzeti odgovarajuce korake.

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa A:
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IzvjeSca s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase A udovoljava svim zahtjevima Kanadskog zakona o opremi koja
uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC dio 15, ograni¢enja klase "A"

IzvjeSca s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:

1. Oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.
2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljuéujuéi smetnju koja moze uzrokovati
nezeljen rad.

Zbog promjena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka nadlezna za sukladnost korisnik
bi mogao izgubiti pravo koristenja opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ograni¢enjima
za digitalne uredaje klase A, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta ograni¢enja su osmiSljena
da bi se zajam¢ila razmjerna zastita od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u poslovnom
okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i odaSilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema korisni¢kom priru¢niku. Koristite li ovu
opremu u naseljenim podrucjima ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi
odgovornost uklanjanja smetnji o vlastitom trosku. Sljedece tehnike mogu se koristiti kao bi se
smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Iskljucite opremu iz izvora napajanja kako biste provjerili je li ili nije uzrok smetniji.

2. Ako je oprema ukljuéena u istu uti¢nicu kao i uredaj kod kojeg se javljaju smetnje, ukljucite
opremu u drugu uti€nicu.

3. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

4. Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

5. Isprobajte kombinacije gore navedenih rjesenja.

3.2 Pregled proizvoda

Prijenosni paralelni analizator istovremeno mjeri maksimalno Sest parametara u vodi za pi¢e i drugim
aplikacijama za Cistu vodu. Mjera¢ koristi Chemkeys® i digitalne InteliCAL™ sonde za mjerenje
razli¢itih parametara u vodi. Mjera¢ automatski identificira vrstu umetnutog Chemkeya ili sonde koja
je priklju¢ena na mjerac.

Mijera¢ moze Koristiti maksimalno ¢etiri Chemkeya i maksimalno dvije sonde za mjerenja. Pogledajte
Slika 1.
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Slika 1 Pregled proizvoda

1 Mini USB priklju¢ak 5 Zaslon

2 Stitnici prikljusaka za sonde 6 Tipkovnica

3 Prikljuéci za sonde 7 Utori za Chemkeyeve
4 Priklju¢ak napajanja 8 Detektor uzoraka

3.3 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li dobili sve komponente. Pogledajte prilozenu dokumentaciju. Ako neki od ovih
elemenata nedostaje ili je oSte¢en, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom predstavniku.

Odjeljak 4 Ugradnja

kvalificirano osoblje.

A ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo

4.1 Sigurnost litijske baterije

Opasnost od pozara i eksplozije. Litijske baterije mogle bi se zagrijati, zapaliti ili eksplodirati i
uzrokovati ozbiljne povrede ako ih izloZite nepovoljnim uvjetima.

b

* Ne koristite bateriju ako je vidljivo oSte¢ena.

* Ne Koristite bateriju nakon jakog udarca ili vibracije.

* Ne izlazite bateriju vatri.

 Drzite bateriju na temperaturama ispod 60 °C (140 °F).

+ Drzite bateriju na suhom i podalje od vode.

+ Sprijecite kontakt izmedu pozitivnih i negativnih terminala baterije.

* Neovlastene osobe ne smiju dirati bateriju.

+ Bateriju odlozite u skladu s lokalnom, regionalnom i nacionalnom regulativom.

* Nemojte koristiti ili spremati instrument na izravno sun&evo svijetlo, pored izvora topline ili u
okruzenju visokih temperatura, poput zatvorenih vozila na izravnom sunéevom svijetlu.
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4.2 Umetanje baterije

b
QM Opasnost od poZara i eksplozije. Ova oprema sadrzi snaznu litijsku bateriju koja se moze zapaliti i
uzrokovati pozar ili eksploziju €ak i kad nije u funkciji. Kako biste odrzali razinu sigurnosti koju pruza
f kuciste instrumenta, poklopci kuc¢ista instrumenta moraju se postaviti i u€vrstiti pomocu isporu¢enog

alata.

i Opasnost od poZara i eksplozije. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite iskljucivo dijelove
QW dostavljene od strane proizvodaga instrumenta.

Upotrebljavajte samo punjivu litij-ionsku bateriju koju isporucuje proizvodac. Slika 2 prikazuje
umetanje i vadenje baterije.

Slika 2 Umetanje i vadenje baterije
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4.3 Promjena baterije

& Opasnost od poZara. Koristite samo vanjsko napajanje odobreno za ovaj instrument.

1. Prikljucite vanjsko napajanje u uti¢nicu s izmjeni€nom strujom.
2. Prikljucite vanjsko napajanje u priklju¢aka napajanja na mjeracu. Pogledajte Pregled proizvoda
na stranici 419.

» Instrument se moze koristiti dok se baterija puni.

» Zamjena vanjskog napajanja nije dopustena. Koristite samo vanjsko napajanje navedeno na
popisu dijelova i dodatnog pribora za instrument. Pogledajte Zamjenski dijelovi i dodaci
na stranici 436.

« Bateriju nemojte puniti dulje od 24 sata.

4.4 Postavljanje vezice

Postavite vezicu kako biste mogli sigurno drzati mjera¢. Pogledajte Slika 3.

Slika 3 Postavljanje vezice

=

Odjeljak 5 Korisnicko sucelje i navigacija

5.1 Opis zaslona

Slika 4 i Slika 5 daju opis zaslona mjerenja.
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Slika 4 Zaslon mjerena (gornji dio)

'2014-03-04 1222 PM L=
Place Chemkeys into sample.
1: Free Chlorine Cly)

142.0mvV
4.08 pH

|63 W Broadway Blvd v [

Details | ¢ | Read #

1

(1——1014:03-04 1222 PM
O—

Place Chemkeys into sample.

|
I I
| |
I |
I I
I I e .
: /\5:LD0101 [N : fl_._F_ree Chlorine
| |
I )

[ ronsnaee - ed ‘|
/\6: PHC301 1| -—— - - —-S======
8 (o——/\s:LDo101 |

— 101.5 %Sat

¥

)
=

b4l

O, Sensor: 0 days remain
23.6°C

1 Datum i vrijeme

7 Vrijednost primarnog mjerenja (korisni¢ki odabrani

parametar)

2 Status baterije

8 lkona stabilnosti s ikonom upozorenja i porukom

upozorenja

3 Ikona aktivne USB veze (COM priklju¢ak) kad se
odabere klasa komunikacije

9 lkona sonde, broj priklju¢ka, naziv parametra ili

sonde

4 Traka napretka (za nedovr§ena mjerenja)

10 Broj utora, naziv parametra i kemijski simbol

Ikona statusa kalibracije (neispravna kalibracija)

Sekundarno mjerenje (korisnicki odabrani
parametar)

11 Iznimno vazne poruke za uredaje (iza kojih slijede
poruka o pogresci i poruka upozorenja)

Slika 5 Zaslon mjerenja (donji dio)

2014-03-04 12:22 PM V.P-
Place Chemkeys into sample.

[1: Free Chlorine cly
/s: Lpo101 [EN
F A0, Sensor: 0 days remain
1 _101.5 %sat _ _ _236°dl
1]/ L6: pHC301 [
1|8 1920mv
1| 4.08pH 22.6 °C|
|
1
1 [ét W Broadway Blvd v N
[l Details © Read #

1 Ikona sonde, broj priklju¢ka, naziv parametra ili
sonde

8 Aktivne strelice

Ikona statusa kalibracija (ispravna kalibracija)

9 lkona ID-a lokacije i naziv lokacije

3 Vrijednost sekundarnog mjerenja (korisnicki
odabrani parametar)

10 Ikona ruta (prikazuje kad su rute ukljucene)

4 Vrijednost tercijarnog mjerenja (korisni¢ki odabrani
parametar)

11 Opcije (kontekstualne: Details (Detalji), exit (izlaz),
cancel (odustani), select (odaberi), deselect
(ponisti odabir))

5 Lijeva i desna strelica za odabir odgovarajuceg ID-a
lokacije

12 Vrijednost primarnog mjerenja (korisnicki

odabrano)

6 Opcije (kontekstualne: Read (OC¢itaj), select
(odaberi), OK (U redu), delete (izbrisi))

7 Kvagica: dovrSeno mjerenje na lokaciji

13 lkona stabilnosti

5.2 Opis tipkovnice

Za opis tipkovnice i podatke o navigaciji pogledajte Slika 6.
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Slika 6 Opis tipkovnice

@7
@7
@7

1 Tipka NAPAJANJE 4 DESNA tipka za odabir (kontekstualno): o¢itavanje
uzoraka, brisanje, odabir ili potvrda opcija, otvaranje
podizbornika

2 Tipka GLAVNI IZBORNIK: odabir provjere, 5 Navigacijske tipke GORE, DOLJE, LIJEVO,
kalibracije, ruta, postavki, dnevnika podataka, DESNO: kretanje kroz izbornike, unos brojeva i
informacija, dijagnostike, ID-a operatera i ID-a slova.
lokacije

3 LIJEVA tipka za odabir (kontekstualno): detalji, 6 POCETNA STRANICA: otvaranje glavnog zaslona
odabir / ponistavanje odabira, ponistavanije ili izlaz za mjerenja.

iz trenutanog zaslona izbornika u prethodni

Odjeljak 6 Pokretanje

6.1 Ukljucivanje napajanja

Pritisnite tipku NAPAJANJE za postavljanje instrumenta na uklju€eno ili isklju¢eno. Ako se mjera¢ ne
ukljuci, provijerite je li baterija ispravno postavljena.

6.2 Promjena jezika

Odaberite jezik zaslona kada se mjera¢ prvi put ukljuci. Promijenite jezik u izborniku Settings
(Postavke).

1. Pritisnite Settings>Language (Postavke > Jezik).
2. Odaberite odgovarajuéi jezik.

6.3 Promjena datuma i vremena

Datum i vrijeme te format mogu se namijestiti na dva nacina:

Postavite datum i vrijeme kad se mjerac prvi put ukljuci.
Postavite datum i vrijeme iz izbornika za datum i vrijeme.

1. Odaberite Settings>Meter>Date & Time (Postavke > Mjera¢ > Datum i vrijeme).

Putem strelica odaberite format datuma i vremena, a zatim unesite tekuéi datum i vrijeme.
Tekuci datum i vrijeme prikazivat ¢e se na zaslonu i na zabiljezenim podacima mjerenja.

N

1 GORE, DOLJE: kretanje kroz mjerenja kad ima vise od &etiri mjerenja, LIJEVO, DESNO:
kretanje kroz ID-ove operatera i uzoraka.
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Odjeljak 7 Standardni rad

7.1 Koristenje ID operatera

Pomocu oznake ID-a korisnika mjerenja se povezuju s pojedinim korisnikom. Svi spremljeni podaci
sadrzavat ¢e ID korisnika.

Putem web-aplikacije "tool.htm" mozete jednostavno upravljati ID-ovima korisnika. Dodatne
informacije potrazite na web-stranici proizvodaca.

1. Pritisnite Main Menu>Operator ID (Glavni izbornik > ID korisnika).

2. Odaberite opciju.
Opcija
Mode (Nacin rada)

Select (Odabir)

Create (Stvori)

I1zbrisi

Opis
Postavite funkciju ID-a korisnika na uklju€eno ili iskljuéeno (zadano).

Odaberite ID s popisa. Trenutacni ID bit ¢e pridruzen s podacima uzorka sve dok se ne
odabere drugadiji ID. Putem strelica GORE i DOLJE odaberite ID korisnika s pocetnog
zaslona. ID korisnika mozZe se odabrati na zaslonu mjerenja prije umetanja Chemkey u
utor ili priklju€ivanja sonde.

Unesite naziv za novi ID uzorka.

Brise postoje¢i ID uzorka.

7.2 Koristenje ID-a lokacije

Odaberite ID lokacije kako biste mjerenja povezali s odredenim uzorkom ili lokacijom. Ako je
pridruzen, pohranjeni podaci ukljucivat ¢e ovaj ID.

Putem web-aplikacije "tool.htm" moZete jednostavno upravljati ID-ovima lokacija. Dodatne
informacije potrazite na web-stranici proizvodaca.

1. Pritisnite Main Menu>Site ID (Glavni izbornik > ID lokacije).

2. Odaberite opciju.
Opcija

Nacin rada

Select (Odabir)

Create (Stvori)
Delete (Izbrisi)

Show (Prikaz)
Routes (Rute)

Notes (Napomene)

Opis

Postavite funkciju ID-a lokacije na ruéno, automatski, isklju¢eno ili rute. Manual
(Ruéno) - ruéno odaberite ID lokacije. Auto (Automatski) — uzorci su numerirani u
nizu za svako mjerenje sve dok se ne odabere drugaciji ID. Off (Iskljuc¢eno) — funkcija
ID-a lokacije je iskljuéena (zadano). Routes (Rute) — daje uredeni podskup kompletnog
popisa ID-ova lokacija.

Odaberite ID s popisa. Trenutacni ID bit ¢e pridruzen s podacima uzorka sve dok se ne
odabere drugagiji ID. Postavite Site ID>Show (ID lokacije > Prikaz) na Yes (Da). Putem
LIJEVE ili DESNE strelice odaberite ID trenutne lokacije na zaslonu mjerenja. Provjerite
je li opcija Site ID>Show (ID lokacije > Prikaz) postavljena na Yes (Da) te da je barem
jedan Chemkey u utoru ili da je priklju¢ena sonda.

Dodajte novi ID lokacije.

I1zbriSite postojeée ID-ove lokacije.
Napomena: Za brisanje ID-a lokacije obavezno odaberite naéin rada Manual (Rucno).

Prikazuje ID lokacije na zaslonu mjerenja. Moze se ukljuiti ili iskljugiti.

Daje uredeni popis ID-ova lokacija. Ako se odabere ruta, ID-ovi lokacije automatski se
biljeze i prikazuju na zaslonu mjerenja. Pritisnite DESNU strelicu kako biste odabrali
sljedec¢u lokaciju. Za postavljanje ruta koristite web-aplikaciju "tool.htm". Dodatne
informacije potrazite na web-stranici proizvodaca.

Zabiljezite posebne informacije i dodajte iz u dnevnik dogadaja.
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7.3 Dovrsavanje mjerenja Chemkeyevima
OBAVIJEST

Ne pokreéite novo mjerenje Chemkeyem ako druga mjerenja Chemkeyevima jo$ nisu dovrSena. Za mjerenje
Chemkeyem uronite mjera¢ u uzorak samo jednom.

Za dovr§avanje mjerenja s Chemkeyevima slijedite postupak u nastavku. Pogledajte Slika 7.
Istovremeno se mogu dovrsiti mjerenja iz viSe sondi. Pogledajte Dovr§avanje mjerenja sondom
na stranici 428.

1.
2,

No ok

Ukljucite napajanje mjeraca.
Ako je potrebna potpuna sljedivost, prije mjerenja unesite ID lokacije i ID operatera. Pogledajte
Koristenje ID operatera na stranici 425 i KoriStenje ID-a lokacije na stranici 425.

Gurnite odgovarajuée Chemkeyeve u jednom potezu do kraja u utore 1 do 4. Obavezno uvijek za
svako mjerenje koristite novi Chemkey. Vazno je da se Chemkey gurne do kraja u utor.
Kad je Chemkey u utoru, nemojte pomicati niti dodirivati Chemkey.?

Epruvetu uzorka isperite uzorkom.
Epruvetu uzorka za mjerac ispunite uzorkom do linije.
Uronite mjerac¢ u epruvetu uzorka za mjerac.

Pri¢ekajte zvuéni signal i/ili animaciju za vadenje mjeraca (unutar 1 do 2 sekunde), a zatim
odmah izvadite mjerac iz epruvete za uzorak.

Vratite mjerac u kutiju i pricekajte da se mjerenje dovrsi. Parametri imaju razli¢ita vremena
reakcije. Zaslon prikazuje traku napretka zajedno s vremenom preostalim do dovrSavanja
mjerenja.

Vrijednosti mjerenja prikazuju se na zaslonu.

Napomena: Kad se prikaze strelica, pritisnite Details (Detalji) kako bi se prikazale dodatne informacije.

2 Za dobivanje mjerenja slobodnog amonijaka potrebni su i Chemkey za monokloramin i Chemkey
za slobodni amonijak.
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Slika 7 Mjerenje uzorka Chemkeyem

7.4 Priklju¢ivanje sonde

~
(7]
m
N
N
<
)
o

Nemojte baciti Stitnike priklju¢aka za sonde. Kad nisu priklju¢ene sonde, §titnici moraju biti u prikljuécima za

sonde.

Provjerite prikazuje li zaslon trenutni datum i vrijeme, a zatim prikljucite sondu u mjerac. Pogledajte

Slika 8.
Napomena: Vremenska oznaka za sondu postavit ¢e se nakon $to sondu prvi put prikljuéite na mjera¢. Vremenska

oznaka omogucava biljeZenje prethodnih akcija sonde i vremena izvr§avanja mjerenja.
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Slika 8 Priklju€ci za sonde

7.5 Dovrsavanje mjerenja sondom

Kako biste dovrsili mjerenja sondama slijedite postupak u nastavku. Pogledajte Slika 9. Istovremeno
se mogu dovrsiti mjerenja iz viSe Chemkeyeva. Pogledajte Dovr§avanje mjerenja Chemkeyevima
na stranici 426.

1. Prije prve upotrebe kalibrirajte sonde. Pogledajte Kalibrirajte sondu na stranici 429.
Napomena: Kako biste imali najvecu preciznost, kalibrirajte sonde svaki dan.

2. Prije povezivanja sonde postavite datum i vrijeme na mjeracu. Pogledajte Promjena datuma i
vremena na stranici 424.

Sonda mora imati ispravnu oznaku vijeka rada.

3. Ako je potrebna potpuna sljedivost, prije mjerenja unesite ID lokacije i ID operatera. Pogledajte
KoriStenje ID operatera na stranici 425 i KoriStenje ID-a lokacije na stranici 425.

4. Skinite stitnike priklju¢aka za sonde i prikljuite sonde. Slika 8 na stranici 428 prikazuje
povezivanje sonde.
Napomena: Nemojte baciti Stitnike priklju¢aka za sonde. Kad nisu priklju¢ene sonde, vratite Stitnike priklju¢aka
za sonde na mjesto.

5. Bocice uzorka isperite uzorkom.
6. Ispunite bocice uzorka uzorkom tako da senzor bude u potpunosti uronjen u uzorak.

7. Uronite sonde u bocice s uzorkom i pritisnite Read (OCcitaj) ako je nacin mjerenja postavljen na
Press to Read (Pritisak za ocitanje). Dodatne informacije potrazite u dokumentaciji sonde.

8. Vrijednosti mjerenja prikazuju se na zaslonu.
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Slika 9 Mjerenja uzorka

Odjeljak 8 Kalibracija

AOPREZ
2 Opasnost od izlaganja kemikalijama. PoStujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom

odgovaraju¢om osobnom zastithom opremom s obzirom na kemikalije kojima ¢ete rukovati.
Sigurnosne protokole potrazite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala
(MSDS/SDS).

8.1 Kalibrirajte sondu
Svaka sonda koristi razli¢itu vrstu kalibracije. Sonde ¢esto kalibrirajte radi odrzavanja najviSe razine
preciznosti. Mjerac ¢e prikazati status kalibracije. Ako kalibracija nije ispravna, prikazivat ¢e se ikona

kalibracije s upitnikom > dok se sonda ne kalibrira ispravno. Kad je kalibracija ispravna, prikazuje se
ikona kalibracije sa zelenom kvacicom. Detaljne upute potrazite u dokumentima koji su priloZzeni uz
svaku od sondi. Dodatne informacije potrazite na web-stranici proizvodaca.

1. Prikljucite sondu.
2. Pritisnite Main Menu>Calibrate (Glavni izbornik > Kalibriraj) kako biste pokrenuli kalibraciju.

3. Ako je s instrumentom povezano vi$e sondi, odaberite onu ispravnu.
Napomena: Ako je povezana samo jedna sonda, ovaj se korak ne prikazuje.

4. Slijedite upute prikazane na zaslonu kako biste kalibrirali sondu.

Napomena: Za ISE sondu pritisnite DESNU strelicu po potrebi kako biste presli na sljedeci kalibracijski
standard. Standarde mijerite od niske koncentracije do visoke koncentracije.

5. Ako bude potrebno, obavite provjeru. Pogledajte Provjera sonde na stranici 430.

8.2 Tvornicka kalibracija

Proizvodac preporuCuje da se svake godine izvr8i potpuna tvornicka kalibracija kako biste se uvijerili
da sustav radi kako je namijenjeno. Molimo vas da se obratite centru za servis tvrtke Hach koji radi
na va$oj lokaciji.
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8.3 Kalibriranje mjeraca za odredeni parametar Chemkeya

Svaki Chemkey koristi razli¢ite postavke kalibracije. Dodatne informacije potrazite na web-stanici
proizvodaca.

Odgovaraju¢e Chemkeyeve gurnite polako, u jednom potezu, u utore 1 do 4.

Pritisnite Main Menu>Calibrate (Glavni izbornik > Kalibriraj) kako biste pokrenuli kalibraciju.
Odaberite odgovarajuc¢i Chemkey.

Unesite odgovarajucu vrijednost podeSavanja standardne otopine.

Slijedite upute prikazane na zaslonu kako biste kalibrirali Chemkey.

Ako bude potrebno, obavite provjeru. Pogledajte Provjera Chemkeyem na stranici 430.

G

8.4 Provjera sonde

1. Pritisnite Main Menu>Verification (Glavni izbornik > Provjera) kako biste pokrenuli provjeru.
2. Odaberite odgovarajuc¢i uredaj.
3. Slijedite upute prikazane na zaslonu kako biste izveli provjeru.

Napomena: Kako biste promijenili standard koji se koristi za provjeru pritisnite Glavni
izbornik>Postavke>Sonda>[odaberite sondu]>Opcije provjere>Standard.

8.5 Provjera Chemkeyem

Provjera Chemkeyem moze se obaviti na dva nacina. Za provjeru koristite Chemkey za odredeni
parametar ili Chemkey za provjeru sustava. Pogledajte Zamjenski dijelovi i dodaci na stranici 436.

* Chemkey za odredeni parametar:

1. Chemkey za odredeni parametar gurnite polako, u jednom potezu, u utor 1 do 4.

2. Zatim pritisnite Main Menu>Verification (Glavni izbornik > Provjera) kako biste pokrenuli
provjeru.

3. Dovrsite postupak navoden izbornicima.
+ Chemkey za provjeru sustava:

1. Pritisnite Main Menu>Verification (Glavni izbornik > Provjera) kako biste pokrenuli provjeru.
2. Zatim gurnite Chemkey za provjeru sustava polako, u jednom potezu, u prvi utor.
3. Dovrsite postupak navoden izbornicima.

Odjeljak 9 Dnevnik podataka

Dnevnik podataka prikazuje sva spremljena mjerenja.

1. Pritisnite Main Menu>Data Log (Glavni izbornik > Dnevnih podataka.
2. Odaberite opciju.

Opcija Opis

All Logs by Date (Svi dnevnici Prikazuje rezultate mjerenja uzorka: Naziv sonde, serijski broj sonde,

prema datumuy) vrijednost, jedinica, temperatura, vrijeme, datum, napomene, 1D
operatera, ID lokacije i detalji kalibracije. Posljednje mjerenje prikazuje
se na zaslonu. Pritisnite LIJEVU strelicu kako biste vidjeli prethodna
mjerenja.

Current Cal on Probe (Trenutna Prikazuje detalje kalibracije za najnoviju kalibraciju. Ako korisnik nije
kalibracija sonde) kalibrirao sondu, prikazat ¢e se tvorni¢ki podaci kalibracije.

Cal History on Probe (Povijest  Prikazuje popis vremena kada je sonda kalibrirana. Za pregled sazetka
kalibracije sonde) podataka kalibracije odaberite datum i vrijeme.

Delete Data Log (Izbri$i dnevnik Odjednom briSe sve podatke iz mjeraca. Podaci uredaja bit ¢e zadrzani.
podataka)
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9.1 Uvoz podataka u Excel

sigurnost.

iff Opasnost od strujnog udara. Vanjska priklju¢ena oprema mora imati primjenjive standardne ocjene za

Mijera¢ sprema dnevnik podataka u XML formatu. ID lokacije, slijed, datum i vrijeme, parametar,
izmjerena vrijednost, jedinice, ID operatera, broj utora, Sifra partije Chemkeya i serijski broj mjeraca
mogu se spremiti u Excel tablicu.

1. Ukljucite napajanje mjeraca.

2. USB kabelom povezite mjerac¢ i raCunalo. Mjera¢ se na racunalu prikazuje kao pogon "Hach
Portable Parallel Analysis" (Hach prijenosna paralelna analiza).

Na pogonu otvorite mapu "DataTemplate" (Predlo$ci podataka).
Otvorite datoteku "LogTemplate.xltx".
Desnom tipkom misa pritisnite ¢eliju "A2" i odaberite XML > Import (I1zvoz).

Odaberite sve datoteke dnevnika u mapi "Data" (Podaci) na pogonu "Hach Portable Parallel
Analysis" (Hach prijenosna paralelna analiza).

AU

7. Pritisnite Import (Uvoz).
Dnevnik podataka prikazuje se u Excel tablici.

8. Spremite datoteku na rac¢unalo ili, ako je potrebno, na USB flash pogon.

9. Sigurno prekinite vezu ra¢unala i mjeraca. Pritisnite ikonu za zelenom strelicom "Safely Remove
Hardware and Eject Media" (Sigurno uklanjanje hardvera i izbacivanje medija) na traci zadataka.
Napomena: Neke se ikone mogu pronaci pod opcijom "Show hidden icons" (Pokazi skrivene ikone) na traci
zadataka.

10. Iskljucite USB kabel s mjeraca.

9.2 Pregled podataka u web-pregledniku

Za pregled podataka u web-pregledniku slijedite korake u nastavku. ID lokacije, slijed, datum i
vrijeme, parametar, izmjerena vrijednost, jedinice, ID operatera, broj utora, Sifra partije Chemkeya i
serijski broj mjeraca prikazuju se u odabranom web-pregledniku.

1. Ukljucite napajanje mjeraca.

2. USB kabelom povezite mjera¢ i racunalo. Mjera¢ se na ra¢unalu prikazuje kao pogon "Hach
Portable Parallel Analysis" (Hach prijenosna paralelna analiza).

3. Na pogonu otvorite mapu "Data" (Podaci).

4. Otvorite datoteku dnevnika podataka.

» Otvorite "LogNN.XML" (NN = brojevi od 0 do 9) u bilo kojem pregledniku.
» U web-pregledniku pritisnite izbornik File>Open (Datoteka > Otvori) i idite na mapu "Data"
(Podaci).
5. Spremite datoteku na racunalo ili, ako je potrebno, na USB flash pogon.
6. Sigurno prekinite vezu racunala i mjeraca. Pritisnite ikonu za zelenom strelicom "Safely Remove
Hardware and Eject Media" (Sigurno uklanjanje hardvera i izbacivanje medija) na traci zadataka.

Napomena: Neke se ikone mogu pronaci pod opcijom "Show hidden icons" (Pokazi skrivene ikone) na traci
zadataka.

7. Iskljucite USB kabel s mjeraca.
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Odjeljak 10 Odrzavanje

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. PoStujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom
odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima ¢ete rukovati.
Sigurnosne protokole potrazite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala
(MSDS/SDS).

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad odlaZite sukladno lokalnim, regionalnim i
drzavnim propisima.

> BB

10.1 Ciséenje prolivenih tekuéina
AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad odlaZite sukladno lokalnim, regionalnim i
drzavnim propisima.

>

1. Pridrzavajte se svih sigurnosnih protokola ustanove za kontroliranje prolijevanja.
2. Otpad odlozite prema primjenjivim propisima.

10.2 Ciséenje instrumenta

Ocistite vanjski dio instrumenta vlaznom krpom i otopinom blagog sapuna, a zatim krpom po potrebi
osusite instrument.

10.3 Ciséenje ili zamjena dijelova

Kod nekih pogreski i upozorenja obavezno je CiS¢enje utora za Chemkeyeve, optickih prozora,
prozora crti€énog koda, detektora uzoraka ili je potrebno zamijeniti ladice. Za ¢iSéenje dijelova koristite
izopropilni alkohol. Za ¢iS¢enje zastite od svjetla koristite vodu i blagi deterdent. Aplikator s vatom
oblozenim vrhom obavezno pomicite samo u jednom smijeru. Slika 10 prikazuje kako treba ukloniti
poklopac za pristup optici, zastitu od svjetla i ladice. Slika 11 i Slika 12 detaljno prikazuju postupak
Ciséenja.

Potrebni elementi: Aplikator s vatom oblozenim vrhom, izopropilni alkohol, voda i blagi deterdent
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Slika 10 Skidanje i vrac¢anje dijelova

1 Detektor uzoraka

2 Zastita od svjetla

3 Poklopac za pristup optici
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Slika 12 Ciséenje ladica i utora za Chemkeyeve

1 Ladica 3 Prozor crti¢nog koda

2 Opticki prozor 4 Utor za Chemkey

10.4 Punjenje ili zamjena baterije

Bateriju punite kad je gotovo prazna. Zamijenite bateriju kad se baterija jako brzo prazni. Koristite
samo bateriju koju je dostavio proizvodac. Pogledajte Umetanje baterije na stranici 421 i Zamjenski
dijelovi i dodaci na stranici 436.

10.5 Priprema za otpremu
OBAVIJEST

Opasnost od nastanka Stete na instrumentu. Prije otpreme ispustite svu vodu kako biste sprijecili o$te¢enja zbog
smrzavanja.

Prije otpreme proizvodacu, obratite se tehnickoj podrsci kako biste dobili upute.

* Prije otpreme ocistite i dekontaminirajte instrument.

+ Otpremite instrument s baterijom umetnutom u mjerag, ali tako da nije priklju¢ena u konektor.
* Prije otpreme uklonite sonde i izvadite Chemkeyeve.

* Instrument otpremite u originalnoj ambalazi ili u alternativnoj sigurnosnoj ambalazi.
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Odjeljak 11 Rjesavanje problema

Pogreska/upozorenje

Mogugéi uzrok

Rjesenje

Pogreska ocitavanja crti¢nog
koda
Ponovo umetnite Chemkeyeve

Chemkey ne radi ispravno.
Chemkey nije ispravno
umetnut.

« Ponovo umetnite Chemkey u utor.

« Koristite novi Chemkey.

« Ocistite prozor crticnog koda. Pogledajte
Slika 12 na stranici 434.

« Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se
Sluzbi za tehni¢ku podrsku.

Pogreska pri aspiriranju uzorka

Chemkey Leaked. (Chemkey je
procurio.) Poku$ajte s drugim

Chemkey ne radi ispravno.
Chemkey nije do kraja gurnut
u utor.

Chemkey expired (Chemkey je
istekao)

Vrijeme za Chemkey je
isteklo.

Pogreska pri mjerenju (1-4)

Doslo je do mjerne pogreske
u navedenom utoru.

Koristite novi Chemkey i obavezno ga gurnite
do kraj u utor. Ako se problem i dalje pojavljuje,
obratite se Sluzbi za tehni¢ku podrsku.

Parameter not supported
(Parametar nije podrzan)

Parametar nije dostupan u
instaliranom softveru
uredaja.

Azurirajte softver uredaja. Potrazite "SL1000"
na stranici www.hach.com. Idite na odjeljak
Preuzimanja > Softver / Programske datoteke i
slijedite upute na web-stranici.

Koristeni Chemkey - Zamjena

Chemkey je ve¢ koristen ili u
utoru ima vode.

Koristite novi Chemkey. Ako se problem i dalje
pojavljuje, osusite utor i instrument i poku$ajte
ponovo. Ako se problem i dalje pojavljuje,
obratite se Sluzbi za tehnicku podrsku.

Stalak je procurio. Replace tray.

(Zamijenite ladicu.)

Doslo je do problema s
ladicom za mjerenije.

Pogreska grijaca.
Zamijenite stalak

Ladica ne funkcionira
ispravno.

Zamijenite ladicu. Pogledajte Slika 10
na stranici 433. Ako se problem i dalje
pojavljuje, obratite se Sluzbi za tehnicku
podrsku.

Remove from sample. (Izvadite
iz uzorka.)

Prerano uklonjen uzorak

Mjerac je uronjen u uzorak, a
da nije bio spreman.

Mjera¢ uranjajte u uzorak tek kad bude
spreman.

Stavite drugi Chemkey u utor. Mjera¢ uranjajte
u uzorak tek kad bude spreman.

Predugo vremena u uzorku

Chemkeyevi su predugo
ostavljeni u uzorku. Doslo je
do pogreske u mjerenju.

Izvadite Chemkeyeve €im dobijete obavijest.

Podrucje igle detektora
uzorka je prljavo ako se ovo
upozorenje prikazuje dok
mjera¢ nije uronjen u uzorak.

Ocistite podrucje igle detektora uzorka.
Pogledajte Ciséenije ili zamjena dijelova
na stranici 432. Ako se problem i dalje
pojavljuje, obratite se Sluzbi za tehnicku
podrsku.

Iznad raspona

Koncentracija je viSa od
gornje granice za trenutnu
metodu.

Razrijedite uzorak i ponovite mjerenje.

Ispod raspona

Koncentracija je niza od
donje granice za trenutnu
metodu.

Tray too cold. (Ladica je
prehladna.)

Mjerac je mozda prehladan
da zagrije ladicu ili grija¢ ne
radi.

Premijestite mjera¢ na toplije mjesto i ponovite
mjerenje. Zamijenite ladicu.

Tray too hot. (Ladica je
prevruca.)

Mjerag je prevru¢ da bi izveo
to¢no mjerenje.

Obavezno ohladite mjera¢ i odmaknite ga od
toplog podrucja.
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Pogreska/upozorenje

Mogugéi uzrok

Rjesenje

Previse svijetla u okolini.
PreviSe svijetla u okolini

Ambijentalno svijetlo je
prejako za ocitavanje
crtiénog koda.

Premjestite mjera¢ u tamniji prostor i ponovo
umetnite Chemkey u utor.

Low Light. (Slabo svjetlo.)
Clean Chemkey slot. (Ogistite
utor Chemkeya).

Chemkey ne radi ispravno.
Chemkey nije ispravno
umetnut.

« Gurnite Chemkey u utor jednim potezom.

« Koristite novi Chemkey.

« Ocistite utor Chemkeya. Pogledajte Slika 12
na stranici 434.

« Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se
Sluzbi za tehni¢ku podrsku.

Umetnite Chemkey u tamnijem
okruzenju.

Kvar modula.

Koristite module koji ispravno rade. Obratite se
tehnickoj podrsci kako bi se neispravni modul
popravio.

Uzorak nije pronaden.

» Epruveta za uzork nije
napunjena do crte.

* Vodljivost uzorka manja je
od 2 uS/cm.

Provjerite je li epruveta za uzorak napunjena

do crte.

Provjerite je li vodljivost uzorka ve¢a od

2 pS/cm.

» Ocistite detektor uzorka. Pogledajte Slika 11
na stranici 433.

« Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se

Sluzbi za tehni¢ku podrsku.

11.1 lzvrSavanje dijagnosticke provjere

Dijagnosticki izbornik prikazuje informacije o trenutnim verzijama mjeraca i opciju za formatiranje

memorijske kartice.

1. Pritisnite Main Menu>Diagnostics (Glavni izbornik > Dijagnostika).

2. Odaberite opciju.

Opcija

Disk Space (Prostor na disku)

Config Versions (Verzije
konfiguracija)

Method Versions (Verzije metoda)

Format Memory (Formatiraj

memoriju)

Odjeljak 12 Zamjenski dijelovi i dodaci

Opis

Prikazuje prostor na disku za korisni€ku memoriju i internu memoriju.

Prikazuje verzije konfiguracije za postavke mjeraca.

Prikazuje verzije metoda za mjerac.

BriSe sve podatke mjeraca.

Napomena: Svi podaci mjeraca (npr. konfiguracija mjeraca, ID-ovi
lokacija, ID-ovi operatera, rute, napomene, predlosci i tako dalje) bit ¢e
izbrisani kad se formatiranje memorije dovrsi.

Opasnost od ozljede. Kori$tenje neodobrenih dijelova moze uzrokovati osobne ozljede, o$teé¢enje
instrumenta ili neispravno funkcioniranje opreme. Proizvodac je odobrio upotrebu rezervnih dijelova
navedenih u ovom odjeljku.

Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje. Obratite se odgovaraju¢em distributeru
ili pogledajte web stranicu tvrtke za kontaktne podatke.

Pogledajte Zamjenski dijelovi i dodatni pribor u proSirenoj verziji priru¢nika.
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Mivakag mepieXopévwyv

Mpodiaypagpég oTn oeAida 437

EykatdoTtaon otn ogAida 440

o A WN =

Ekkivnon o1n oeAida 444

HAexTpoviké eyxelpidio xpriong otn oeAida 437

levikég TTAnpogopieg oTn oeAida 438

MepIBaAAov kai TTAOAynon XpnoTn oTn oeAida 442 11

7 Tumkn Aeitoupyia oTn oeAida 445

8 BaBuovopunaon otn oeAida 449

9 Mntpwo kataypaprig dedopévwy aTtn oehida 450
10 Zuvtripnon oTn oehida 452

AvTIpeTWTTION TTPORBANPATWY OTN oeAida 455
12 AvtaAAakTIKG Kai e§apTApaTa oTn ogAida 457

Evétnta 1 HAekTpOVvIKO gyXeIpidlo XpAong

To mapov Baaikéd eyxepidio xprRong TrepIExel AlyOTeEPEG TTANPOPOPIEG aTTd TO £yXEIPIdIO Xpriang, TO
oTT0i0 €ival SI0B£CIMO OTNV I0TOCEAIDA TOU KATAOKEUAOTH.

Evérnta 2 Mpodiaypapég

O1 rpodiaypagég evoéxeTal va aAAGEoUV Xwpig TTpoEIdOTToINON.

Mpodiaypapn

AetrTopépeieg

Aiaotaoeig (M x B xY)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5.15x 2.32 x 10.17 in.)

Kardaragn mepiBAfuaTog

IP64 pe ToTroBeTNUéVA T KATTAKIO OTOUG OUVOECHOUG Tou aigbnTnpiou
TOU PETPNTA 1 YE Ta aloBnTrpIa cuvdedepéva OTO GPYavo

Bdpog

1,2kg (2.7 Ib)

ATTaITACEIG TPOPOBOCTIag (ECWTEPIKA)

Emavagopmi{éuevn pmratapia 16viwv AiBiou, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

ATTaITAOEIG TPOPOBOTIaG (EEWTEPIKA)

100 V-240 VAC, gicodog 50/60 Hz, 12 V o€ £€¢odo 3 A

Oeppokpaacia Katd Tn AeiToupyia
(exkévwaon)

5 £€wg 50°C (41 éwg 122°F), oxeTIkn uypacia éwg 85% 1o péyioTo (Xwpig
OUUTTOKVWOT USPATUWYV)

Ogppokpaacia eépTIoNg

5 €wg 45°C (41 éwg 113°F), oxeTIkA uypaoia £éwg 85% To péyioTo (Xwpig
OUUTTOKVWOT USPATUWYV)

O¢gpuokpaaia KaTd TNV atmobrikeuon

—20 £wg 60°C (—4 €wg 140°F), oxeTikn uypaaia £éwg 85% 1o péyioTo
(xwpig oUPTTUKVWGON UdPATUWYV)

Aigtraen

Oupa Mini USB

>0vdeopog €l06d0U 5 akidwv

Avo guvdeopol M12 yia aiobntrpia IntelliCal

Ymrodoxn £§wTePIKAG Tpopodoaiag

BuUopa Jack 2,5 mm

Ymodoxég Chemkey

4

MvRAun dedopévwv

1000 Tipég péTpnong (aTToTéAeopa, NUEPOUNVia, wpa, ID ToTroBeoiag, ID
XEIPIOTR)

AToBrikeuon dedopévv

AuTtépaTn oTov TPOTTO AgIToupyiag péTpnang "Métpnon pe To Tatnua”. Mn
autépaTn OTOV TPOTTO AgIToupyiag HETPNONG "ZuvexAg".

A16pBwon Beppokpaaiag (yia
aiednTApia IntelliCal™)

ATTeVEPYOTTOINUEVN, QUTOUATN Kal XEIPOKIivNTN (avAAoya hE TNV
TTOPGUETPO)

KAgidwpa 086vng pétpnong (yia
aioéntipia IntelliCal™)

TpoéTrol Aeiroupyiag pérpnong "Mérpnon pe 1o TaTNEA" Kal "Xuvexng”.

Karnyopia mpooTaciag

MaoTotoinoeig

CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC

Eyyunon

1 é10G

EMnvika 437



Evétnta 3 levikég mAnpo@opieg

Y& Kapia TePITTTWOon dev Ba gival 0 KATAGKEUAGTAG UTTEUBUVOG Yia {nNUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
OTTOIAdATTOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOGVTOG 1 aTTd a0TOXIO CUMNOPPWONG HE TIG 0dnyieg aTO
eyxelpidio. O KaTaoKeuaoTAG SlaTnpei To diKaiwpa va TTpaydaTtoTroinoel aAAayég aTo TTapov
EYXEIPIDIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI avA OTIYURA, XWPIG €180TT0INGN 1} UTTOXPEWOT).
AvaBewpnuéveg ekddoelg d1aTiBevTal aTTd TOV IOTOXWPEO TOU KOTAOKEUADTH.

3.1 TMAnpo@opieg OXETIKA YE TNV ACPAAEIQ

O KaTaoKeUaaoTAG Bev QEPEI UBUVN yia TuXOV {nUIEG TTou o@eilovTal o€ AavBaouévn epappoyn i
KOKRA Xprion autou Tou TTPoi6VTOG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPITUS, TWV AUECWY,
QUUTITWHOTIKWY Kal TTAPETTOPEVWY {NUIWYV, KOl aTTOTTOIEITAl TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NMIEG OTO PEYIOTO
BaBuod TToU EMITPETTEI TO EQapPoaTEéD Bikalo. O XproTNnG eival aTToKAEIOTIKG UTTEUBUVOG YIa TNV
aAVOYVWPION TWV CNPAVTIKWY KIVOUVWY £QAPUOYAG Kal TNV YKATACTAAN TwV KATAAANAwY
MNXAVICPWY Yia TRV TTpooTagia Twv dIEPYaciwV KaTd Tn dIdpKEIa piag TBavrg duoAsitoupyiag Tou
e¢omrAiIopOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0OAGKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupynoeTe auTtév Tov COTTAICO. MpooéfTe OAEG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpoooxng. H
TTapdAEIPn PTTopEi va odnynoel ae cofapous TPAUUATIOPOUG TOU XEIPIGTA | 0€ {NUIEG TNG CUCKEUNG.
AlagpalioTe 6T dev Ba TTPokANBEi kapia BAGRN aTig diaTaelg TTpooTaciag autou Tou EOTTAICHOU.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE KOI PNV €YKABIOTATE TOV CUYKEKPINEVO EEOTTAIONO e Kavévav AAAOV TPOTTO, EKTOG
atré autoUg TToU TTPOCBIOPIfOVTal GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

3.1.1 XpnRon Twv TAnpo@opiwyv Tposeidotroinong Kivéivou

AKINAYNOZ

YmodeikvUel KaTrola evOeXOUEVN N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToia, €Gv dev atroTpaTei, Ba odnynoel o€
Bdavaro rj coBapd TPaUUATIOUO.

YmodeikvUel pia evOEXOUEVN 1 ETTIKEINEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGN, N OTI0iA, av €V ATTOTPATIEI, UTTOPET va
TrpokaAéoel BAavaTo 1) goBapd TPAUPATIOHO.

ATNMPOZOXH

Ymodeikviel Katrola evoexduevn TTIKivduvn KaTAoTacn, n oTroia UTTopei va KaTaAngel oe eAa@pd 1 PETpIo
TPAUUATIOHO.

EIAOIIOIHZH

Y1odeikviel kaTdaTaon TTou, €4V dEV ATTOTPATTE!, MTTOPET va TTPOKANBEi BAGRN aTo dpyavo. MNMAnpogopieg TTou
arraitouv 18IKA éupaacn.

3.1.2 ETtikéreg Tposeidomroinong

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG TIIVOKIOEG TTOU €ival eTTIKOAANPEVEG GTO dpyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00nyieg, evOEXETAI va TTPOKANBEI TpaupaTiopog f {nuid oto épyavo. H utrapén kdmoiou cupéAou
ETTAVW OTO OPYAVO TTOPATTEUTTEI OTO EYXEIPIOIO PE KATTOIO SAAWGON TTPOEIBOTTOINONG.

To oUpBoAo auTd, edv UTTAPXE ETTAVW OTO OPYAVO, TTAPATTEUTTIEI O€ TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
A aoQAAEIa /KAl TO XEIPIOPO, OTO £yXEIPIDIO AgIToUpYiag.

Av 0 NAeKTPIKOG £EOTTAIGUOG PEPEl TO OUPBOAO auTO, dEV ETITPETTETAI N ATTOPPIYN TOU O€ EUPWTTAIKA
OIKIaKA Kal dnuéoia ouoThuaTa GUANOYAG ATTOPPINUATWY. MTTOPEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAAIO
€EOTTAIOPO 1 €SOTTAIGO TOU OTToi0U N WPEAIUN BidpKela {wG £XEl TTAPEABEI OTOV KOTAOKEUAOTH YIa
aTToépPIYn, XWPIG XpEwan yia To XpAOTN.

3.1.3 TMoroTmoinon
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MposidotroinTikni avakoivwon mpotummwy EN 55011/CISPR 11

To Tapov eivail TPoidv karnyopiag A. Ze oikiakd TTEPIBAANOV, auTO TO TTPOIOV EVOEXETAI VO
TTPOKOAEOEl TTAPEUBOAEG PABIOCUXVOTATWY, OTIOTE OE QUTHV TNV TIEPITITWON 0 XPNOTNG UTTOPEI va
xpelaoTei va AdBel katdAAnAa pétpa.

Kavadikog Kavoviouog E§omrAiopol MNpoékAnong MapeuBoAwv, ICES-003, Katnyopia A:

O koTooKEUAOTHG SIaTNPEI TA ApPXEIa TWV EAEYXWV UTTOOTHPIENG.

H 1Tapouca wneiak cuokeury Katnyopiag A avtatrokpivetal o€ OAEG TIG TTPOdIAYPAPEG TOU
KavadikoU Kavoviguou E€omrAiopou MpodkAnong MapeuBoAwy (IECS).

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Ke@dAaio 15, Karnyopia "A" Opia

O koTooKeUaoTnG dlaTnpei Ta apyeia Twv eEAEyxwv UTTooThPIENG. H CUOKEUR CUPHOPPWVETAI IE TO
Keg. 15 Twv Kavovwy 1ng FCC. H Asitoupyia uttdkeital oTiG akOAouBeg TTpoUTToBETEIG:

1. O eCommAiop6g ptropei va unv TpokaAéoel emBAaBeig TTapeUBOALG.
2. O egomAIopoGg TrpéTel va BéxeTal otroleadnTToTE TTapEUBOAEG AapBdvovTal, KaBwg Kal TTapeUBOAEG
TTOU PTTOPEI va TTPOKAAECOUV aveTTIBUUNTN ASIToUpYia.

AMQYEG i} TPOTTOTTOINCEIG AUTOU TOU €EOTTAIGHOU TTOU BeV £XOUV PNTA £YKPIBEI aTTO TOV UTTEUBUVO
OUPHUOPPWAONG, UTTOPEI VO OKUPWOOUV TNV apHOodIOTNTA TOU XPAOTN Va AEITOUPYNOEl TOV £EOTTAIOUO.
O €CoTTAIoPGG aUTOG £XEl BOKIPAOTE Kal KPIBNKE OTI CUMMOPPWVETAI IE TOUG TTEPIOPIOUOUG TTEPT
wnoelokwv cuokeuwv Karnyopiag A, oupgwva pe 1o KepdAaio 15 Twv kavovwy 1ng FCC. Autd ta
6pia Exouv oxedIAOTEN yia va TTapEXOUV eUAoyN TTpooTaadia atod Tig eIRAaBEeiG TTapeuBoAég 6Tav o
€€oTTAIONOG AciToupyei o€ epTTopIkG TTEPIBAAAOV. AUTO O £EOTTAIGUOG AEITOUPYE], XPNOIMOTTOIET KAl
MTTOPEI VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTATWY Kal, £V eV eykaTaoTaOEl Kal dev XpnoluoTToinoei
oUPQWVA E TO EYXEIPIOIO 0BNYIWY, EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI ETTIBACBEIG TTAPEUTTOIOEIG OTIG
PadIOETTIKOIVWVIiEG. H AeiToupyia Tou eE0TTAIOCOU O€ OIKIGTIKI TTEPIOXN EVOEXOMEVWG VA TTPOKAAEDEI
emBAaBeig TTapeUBOAEG, OTNV OTToIa TTEPITITWAON O XPAOTNG Ba XPEIOOTE va KOAUWEI JE DIKE TOUu
£€€00a TNV ATTOKOTACTAON TWV TTAPEPBOAWY. [Na TN peiwon Twv TTPORANUATWY TTAPENBOAWY,
pTTOPOUV Va XpNoIJoTToinBoUV oI aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. AmoouvdéaTte Tov €EOTTAICUO aTrd TNV TNy 1I0XU0G TNG, TIPOKEINEVOU va SIATTIOTWOET dv gival
Oev gival n TNyn TNG TTapepBOANG.

2. Av o0 €€oTTAIoNGG gival ouVOEDEEVOGS E TNV iDIa €000 OTTWG Kal N CUCKEUK TTOU TTAPOUCIALEI
TTApEUPOAEG, oUVOEDTE TOV EEOTTAICNOG O€ pia SIAPOPETIKY| £6000.

3. MertakivoTe Tov e€0TTAIOUS PaKpId aTTd TN GUOKEUN TTou AauBdavel TNV TTapePBOoA.

4. EmavaromoBeTAoTe TNV KEPaia AWNG TNG GUCKEUNG TTou AapBAvel Tnv TTapeUROAN.

5. AoKIyaoTe oUVOUACTHOUG TWV TTAPATTAVW.

3.2 EmoKOTNon TPoiovTog

O @opnT16g TTapdAAnAog avaAutig SL1000 peTpd £wg Kai £§1 TTAPAPETPOUG TAUTOXPOVA OTO TTOCIUO
vepd Kal ae AAAEG QappoyES kaBapoU vepou. O PeTpnTrg xpnoiuotrolsi Chemkeys® kai wn@iaka
nAekTp6dIa IntelliCAL™ yia uétpnaon d10popwv TTApauETPWY o€ VEPS. O PETPNTAS avayvwpilel
autopata Tov TUTTo Chemkey 1mou €xel TOTToBeTNOE A TOV TUTTO AIGBNTNPIOU TTOU €ival ouvOEdEUEVO
ME TO METPNTH.

O peTpNTAG PTTOPEI va XpNOIPOTTOINCEl TO TTOAU Téoogpa Chemkey kai To TTOAU dUo aioBNTApIa yIa
peTpRoelg. Avatpégte otnv Eikova 1.
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Eikéva 1 EmiokOémTnon mpoidvrog

1 Oupa Mini USB 5 068dvn

2 Katdakia 80pag ouvdéapou aiobnTnpiou 6 TAnKTpOASYyIO

3 OUpeg ouvdeong aigbnTnpiou 7 Ymodoxég Chemkey
4 OUpa TTpoéoRacng TPoPodoaiag 8 AvixveuTtrg deiypatog

3.3 ESaptApara mwpoidovrog

BeBaiwbeite 611 £xeTE AAPBEI OAa Ta e€apTApATA. AVaTPEETE OTNV TEKUNPIWGN TTOU TTapéXETal. EGv
KATTOIO QVTIKEIUEVO AEITTEI 1] £XEI UTTOOTEI CNUIQ, ETTIKOIVWVIOTE APECWS PE TOV KATAOKEUQOTA 1| PE
£vav avTITTPOCWTTO TTWARCEWV.

Evétnta 4 Eykardortaon

O€ QUTAV TNV vOTNTA TOU £yXEIPIDiOU.

A MoAAaTTAOi Kiviuvol. MOvo €IBIKEUUEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI

4.1 Lithium battery safety

Kivduvog TTupkayiag kai ékpnéng. O1 ptratapieg AIBiou ptropei va utrepBeppavBoulv, va ekpayouyv i va
ava@Aeyouv Kai va TTpokAnBei coBapdg TPAUNATIONOG OE TTEPITITWON KAKAG XPHONG.

B>

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV UTTATOPIO O€ TTEPITITWON 0PaTAS BAGRNG.

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV YTTATAPIQ O€ TTEPITITWON I0XUPOU Kpadaouou r} d6vnang.

* Mnv ekBETETE TNV PTTATAPIO OE E0TIEG PWTIAG.

» AioTnpeite TNV pTTaTapia o€ Beppokpaaieg kKaTw Twv 60 °C (140 °F).

» AlaTnpeiTe TNV PTTATAPIO OTEYVR KOl JOKPIG OTTO VEPO.

* ATTOTPETTETE TNV £TTAPT) TOU BETIKOU KQI TOU ApVNTIKOU TTOAOU TNG UTTATAPIAG.

* Mnv a@rvete un egouciodoTnuéva aTopa va €pBouv o€ ETTAQPN PE TNV PTTATApPIA.

* ATTOppiyTE TNV PTTATOPIO CUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG, TIEPIPEPEIOKOUG Kal €BVIKOUG Kavoviououg.

*  Mnv XpnolPoTIOIEiTE i OTTOBNKEUETE TO OPYaAVO OE AUECO NAIAKS QWG, KOVTA g€ TTNyr BepudTnNTOG )
o€ epIBAANoOvVTa pE UWNAEG BepuoKpaaieg OTTWG O€ KAEIOTO OXNUA 0€ APETO NAIOKO QWG.
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4.2 TomoBéTnon pIrarapiwyv

QM Kivduvog 1Tupkayidg/ékpngng. O Tmapwyv eEoTTAIoudG TTEpIEXEl pTTaTapia AiIBiou uwnAng evépyeiag, n

oTroia pTTopEi va avapAexOei kal va TTpokaAéoel TTUpkayid 1 €kpnén, akéun kai 6Tav dev diappéeTal
até pevpa. MNa TN dIATAPNON TNG ACPAAEING TTOU TTAPEXETAI aTTd TO TTEPIBANUA TOU opydvou, To

f TEPIBANUG TOU Opydvou TTPETTEN VA EYKATACTAOET KOl va aGQAAIOTET PJE TOV TTAPEXOUEVO UAIKO

eCoTTANIopO.

i Kivuvog ékpnéng kai upkayidg. H avrikatdotaon YTratapiwy dev eTITPETTIETAI. XPNOIUOTTOIEITE HOVO
M UTTATaPIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQTTH) TOU OPYAVOU.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIA IGVTWY AIBiou TTOU TTapEéXETAl OTTO TOV
KaTaokeuaaTh. Avatpégte otnv Eikéva 2 yia To1ro8éTnan A agaipean Tng YTraTapiog.

Eikova 2 TomoBéTnon Kai apaipeon yrrarapiog
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4.3 O®6pTion TNG PITATAPiOG

fff Kivduvog TTupkayidg. XpnoIPOTIOIEITE HOVO TO EEWTEPIKO TPOPODOTIKG TTOU TIPORAETTETAI IO AUTO TO
6pyavo.

1. ZuvdéaTe TO eEWTEPIKO TPOPODOTIKO O€ HIa TTPIfa KEVTPIKAG TTAPOXAS EVAAAAOGOUEVOU PEUNATOG.
2. YuvdéoTe TO eEWTEPIKG TPOPODSOTIKO OTN BUpa TTPOoBacng TPoPodoaiag Tou HETPNTH. AVOTPESTE

oTnv ETokoTnon TpoidvTog oTn ogAida 439.

» To épyavo utropei va AeIToupyei evOow N YTTaTapia QopTigeTal.

o Agv eMTPETTETAI N AVTIKATACTACN TOU £EWTEPIKOU TPOPODOTIKOU. XPNOIKOTTOIEITE HOVO TO
€CWTEPIKG TPOPODOTIKG TTOU KaBopideTal oTn AioTa avTAAAGKTIKWYV Kal eEapTNHATWY yIa TO
6pyavo. AvaTpégte oTnv AvTaAAaKTIKG Kal e§apTApaTta oTn ogAida 457.

e Mnv @oprTiCeTe TNV PTTATAPIA VIO TTEPIOCOTEPO OTTO 24 WPEG.

4.4 TomoBéTnon Tou avadérn

TomroBeTAGTE TOV avadEéTn yia va KPaTdTe Ue aog@AAeia To ueTpnTh. BA. Eikéva 3.

Eikéva 3 TomoBérnon avadérn

o=

Evérnta 5 MepiBdAAov Kai TTAORYNON XpPROTN

5.1 MNepiypaen o86vng
Avatpégte otnv Eikéva 4 kai Tnv Eikéva 5 yia Tnv meplypagn Tng 086vng pétpnong.
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Eikéva 4 086vn pérpnong (dvw TUARMA)

,'2014—03704 1222 PM L= :
1|Place Chemkeys into sample. |}
: 1: Free Chlorine clft
. i
1|/\s:Loo101 [EA ] !
:F 4.0, Sensor: 0 days remain : i
1l _101.5 %Sat 236,
Vlerhczon -~~~ T T
Ic 142.0 mv
4.08 pH 226°q Py
32 W Broadway Blvd v/ [ -

2014-03-04 12:22 PM
Place Chemkeys into sample.

1: Free Chlorine

e =

' /Us: LDO101 |

O, Sensor: 0 days remain

— 101.5 %Sat

v

)
<

b4l

23.6°C

Hupepopnvia kar wpa

TiyA kUpIag PETPNONG (TTAPAUETPOG ETTIAEYUEVN ATTO
T0 XprioT)

KardoTtaon ptrarapiog

Eikovidlo otaBepoTroinang pe gikovidio
TTPOEIdOTTOINONG KAl PVUA TTPOEIBOTToINGNG

Eikovidio evepyng ouvdeang USB (BUpa COM) 6tav
£XEI ETTIAEYET ETTIKOIVWVIQ

Eikovidio aioBntnpiou, apiBu6g Béang, dvopa
TTapapéTpou A alodnTnpiou

Ipappn Tpoddou (un oAokAnpwpévn pétpnon)

10 ApiBudg uttodoxNG, Gvoua TTaPAPETPOU KAl XNHIKO

oUuBolo

Eikovidlo katdoTaong Badpovounong (ec@aiuévn
Badpovounon)

AeUTepn péTpnaon (TTaPAUETPOG TTIAEYPEVN OTTO TO
xenotn)

1

MoAU onuavTikKd MAVUPA YO GUOKEUEG (TTOU
akoAoubBeital atré uAvupa oQAAPaTOG Kal KATOTTIV
uAvupa TpoeIdoTToinong)

Eikéva 5 006vn pétpnong (KatTw TuRpa)

014-03-04 12:22 PM
lace Chemkeys into sample.

1: Free Chlorine

/s:1p0101
AO, Sensor: 0 days remain

1 _101.5 %sat

e e

|/ U6: PHC301 |

Eikovidio aiobnnpiou, apiBudg Béong, dvoua 8 Evepyd TARKTpa BEAoug

TTAPaPETPOU i aloBnTnpiou

Eikovidio katdoTaong Badpovéunong (cwath 9 Eikovidio ID TotroBeciog kai dvopa ToTrobeaiag

BaBpovounon)

TiuA delTtePnG METPNONG (TTAPAUETPOG ETTIAEYUEVN 10 Eikovidio diadpopwv (eupavieTal 6tav ol

ard 1o XPAoTN) SI100POUEG €ival EVEPYOTTOINUEVEG)

Tipn 1piTNG pETPNONG (TTOPANETPOG ETMIAEYUEVN aTTO | 11  ETTIAOYEG (OXETIKEG PE TO TTEPIEXOMUEVO:

TO XPNOTN) NemrTopépeleg, £€6000¢G, akUpwaon, TTIAOYT,
aTToeTTIAOYN)

Ae€1a kal apioTepd BEAN yia eTTIAOYT TOU 12 TiyA kOplag PETpnong (eTIAeypévn atmod 1o XpAaoTn)

KatdAAnAou ID ToTToBeaiog

ETmihoyég (OXETIKEG pE TO TTEPIEXOMEVO: METPNON, 13 Eikovidlo oTaBepdTnTag

emAoyn, OK, diaypan)

2nuadi eAéyxou: OAokAnpwpévn uéTpnon oTnv
ToTToBeaia
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5.2 Nepiypaen TAnkTpoAoyiou

Ma TNV TTEpIypa@n Tou TTANKTPoAoyiou Kai yia TTAnpogopieg TTAoAynong, avatpéfte atnv Eikéva 6.

Eikova 6 MMepiypagn TAnkTtpoAoyiou

o—
@7

1 TAAkTpo ENEPTOMOIHZHZ 4 TIAAkTpo emAoyrg AEZIA (e€apTdTal atmd To pevou):
Métpnon deypdTwy, diaypar, emAoyA A
emBeBaiwaon emAoywWY, Avolyua UTTOPEVOU

2 NAMkTpo KYPIOY MENOY: EmraAnBeuon emidoyrg, | 5 MAAKTpa mAofynong: ANQ, KATQ, AE=IA,

BaBuovéunon, diadpopég, pubpioElg, UNTPWo APIZTEPA': KUAIon oTa Jevou, ei0aywyr aplBuwy
KaTaypa@ng dedouévwy, TTANPOYOPIES, KOl YPAUUATWY.
S1ayvwaoTIKOG €Aeyxog, ID xeipioTn kai ID
ToTToBeTiag
3 TAAkTpo emmAoyng APIZTEPA (e§aptatal amé To 6 APXIKH: MetdBaon otnv KUpia 086vn HETPATEWV.

pevou): AeTrTopépeleg, eTTIAOYR/aTTOETTIAOYT,
akUpwan A £€60d0g atré TNV Tpéxouca oBévn pevou
KOl ETARaAan oTnVv TrponyoUuevn

Evétnta 6 Ekkivhon

6.1 Evepyomroinon cuoKeung

MatioTe 1o TAAKTPo ENEPIFOMOIHZIHE yia va evepyOTTOINOETE 1} VO ATTEVEPYOTIOINOETE TO UETPNTA.
Av d¢ev gvepyoTrolgital o HETPNTAG, BeRaiwBeiTe OTI N pTTaTapia £xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

6.2 AAAayn yYAwooag

PuBpioTe TN yAwooa eppdviong 6Tav EVEPYOTTIOINCETE TO YETPNTH VIO TTPWTN POpd. AANGETE TN
yAwoaa a1d 10 pevou PuBpioeig.

1. MNatAoTe PuBpiosig>MAwooa.
2. EmAEETE TN YAWOOQ TTOU ETTIOUEITE.
6.3 AAAayn nuepopnviag Kol wpag

Ymdpyouv U0 emmAoyEG pUBUIONG TNG NUEPOMNVIAG KAl TNG WPOG Kal TNG MOPPAG UE TNV OTToia
epgavidovral:

» PuBpioTe TNV nuepounvia kal TNV wpa dTav EVEPYOTTIOINCETE TO WETPNTH VIO TTPWTN GOPA.

1 ANQ, KATQ: KUAion o€ UETPHOEIC TV UTTAPXOUV TTEPICCOTEPEC ATTO TEGTEPIC UETPHOEIC,
AE=IA, APIZTEPA: KUAion o€ ID xeIpIoTwv Kal SEIYUATWV.
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* PuBpioTe TNV nuepounvia kai TNV wpa arméd 1o pevou Hulvia & wpa.

1. EmAE&ETe PuBpioeig>MeTpnthg>Hp/via & wpa.

2. XpnOIYOTIOINOTE TA KOUPTTIA PE Ta BEAN yIa va ETTIAEEETE TN HOPGN TNG NUEPOUNVIAG KOI TNG WPAG
KOl OTN GUVEXEID EICQYAYETE TIG TTANPOPOPIEG TPEXOUCAG NUEPOUNVIA KAl WPAG.
H 1péxouca nuepounvia kai n wpa Ba eugavioTolv atnv 086vn Kal oTa dedopéva PETpNong Tou
MNTPWOU KATAYPAPrG.

Evérnta 7 Tutriki AsiToupyia

7.1 Xpnon evog ID xeipiotn

H eTikéTa Tou ID XeIpioTr) cuoxeTiCel ETPATEIG PE éva XelploTh. OAa Ta amobnkeupéva dedopéva Ba
mepiAapBavouv To ID xeipioTn.

Ma eukoAn diaxeipion Twv ID XeIpIOTA, XPNOIYOTIOIRCTE TNV £Qappoyr web "tool.htm". Avartpégre atnv
ToTroBeaia Web Tou KOTOOKEUAOTH yIa TTEPIGOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

1. MartioTe Kapio pevou>ID xeipioTh
2. OpioTe pia emmAoyn.

EmiAoyn Mepiypaen
Aaitoupyia  OpioTe Tn Aertoupyia ID xeIpioTr o€ evepyr 1] avevepyn (TTPOETTIAOYN).

EmiAoyn EmA£€Te éva ID amo pia AioTa. To Tpéxov ID Ba ocuayeTioTei Ye Ta dedopéva SeiypaTog PEXPI VO
etmAeyei dlagopeTiko ID. XpnoiyotroimoTte Ta ANQ kai KATQ BEAn yia va emiAégeTe €va ID
XEIPIOTH aTTé TNV apXIKA 006vn. Mtropeite va emAégeTe To ID XeIpioTh oTnv 086vn pétpnong
TIpoToU eloaxBei éva Chemkey otnv utrodoxr ) cuvdebei Eéva ailobnTApIo.

Anpioupyia Eicayayete €va dvopa yia 1o véo ID xeipioTh.

Alaypapry  Alaypdyrte éva uttdpyov ID xeipioTn.

7.2 Xpnon &voég ID Totrobecgiag

EmAESTe TNV eTIKETA ID TOTTOBETIAG VIO VO CUOYKETIOETE PETPNTEIG UE VO OUYKEKPINEVO OEiyHa 1 PE
pia TotroBeoia. Av avateBei, Ta amodnkeupéva dedopéva Ba TrepiAapdavouv auto 1o ID.

Ma eukoAn diayeipion Twv ID ToTroBeTiag, XpNoIPOTIOIRCTE TV epappoyn web "tool.htm". AvartpégTe
oTtnv ToroBeaia Web Tou KOTOOKEUAOTH yia TTEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEG.

1. Mamiote Kupio pevolU>ID TotroBegiog
2. OpioTe pia eTmAoyn.

EmiAoyn Mepiypaen

Aeitoupyia  OpioTe Tn Acitoupyia Tou ID ToTTOBeTiag 0€ pn autduaTa, auTépaATn, avevepyo r diadpopég. Mn
autépara— EmAEETe éva ID TomoBeaiag un autépara. Autéparn—Ta deiyyata apiBuolvral
uE oeIpd yia KGBe péTpnon péxp! va etmiAeyei éva diagopeTikd ID. Avevepyé—H Aeitoupyia ID
ToTr0BETiag gival puBpIouévn o€ avevepyn (TTPOETTIAOYN). Aladpopég—Ilapéxel Eva
Tagivounuévo utrooUvoAo TnG TTARpoug AioTag Twv ID TotTroBeaiag.

EmiAoyn EmA£€Te éva ID amo pia AioTa. To Tpéxov ID Ba ouayeTioTel ue Ta dedopéva SeiypaTog PEXP! Va
etmAeyei dlagopeTikd ID. OpiaTe Tnv emmAoyn ID ToroBeciag>Epg@advion oe Nai.
Xpnoiyotroiote To AE=Z1 A To APIZTEPO BéAog yia va emAégeTe To TpéXov ID ToTroBeaiag otnv
006vn pétpnong. BeBaiwBeite 611 n emAoyr| ID ToroBeciag>Ep@dvion éxel opiaTei ae Nai kai
6T uTtdpxel TouAdyioTov éva Chemkey atnv uttodoxn i €xel ouvdeBei éva aiobnTrplo.

Anpioupyia MpoaBétel éva véo ID ToTroBETiag.

Alaypagny  Alaypa@ry evog ) TTEPICCOTEPWY UTTAPXOVTWY ID ToTroBECTiag.
Znueiwon: MNa va diaypawere éva ID TormoBeaiag, BeBaiwbeite 611 ExeTe TIAEEEI TOV TPOTTO
Aeiroupyiag Mn auréuara.

Epgdvion  Epgavigel 1o ID Tomrobeoiag otnv 086vn pétpnang. OpioTe To o€ evepyo 1 avevepyod.
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EmiAoyn Mepiypaen

Aladpopég  Mapéxel pia Tagivounuévn Aiota Twv ID TotroBeaiag. Av éxel emiAeyei pia diadpopn, Ta ID
ToTToBETiag epgavigovral autéuata aTnv 086vn PéTpnong kai kataypdgovtal. MartioTe 1o AEZ]
BEAOG yia va eTTIAEEETE TNV TTOUEVN TOTTOBETIO. XPNOIMOTTOINATE TNV EQappoyr web "tool.htm"
yia va opioeTe TIG dladpopég. AvaTtpégTe aTnv TomoBeaia Web Tou KaTaoKeuaoTh yia
TTEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Inpeiwoelg Karaypdwre e101KEG TTANPOPOPIES KaI TIPOOOETTE AUTEG TIG TTANPOPOPIEG TE £VA UNTPWO
ouuBavTwy.

7.3 OAokARpwon perpoewyv pe Chemkey

Mnv apxicete pia véa pétpnon Chemkey 6tav utrdpxouv GAAeg peTpriaeig Chemkey tmou dev £xouv akdua
oAOKANPpwOEi. TOTTOBETATTE TO YETPNTHA POVO pia opd oTo Seiypa yia pia pétpnon Chemkey.

MNa va oAokAnpwaoeTe pia p€Tpnon Ye €va ) mepioooTepa Chemkey, akoAouBOTE TNV TTAPAKATW
diadikaaia. AvatpégTte atnv Eikéva 7. MTropeite va oAoKANPWOETE PETPATEIG TIOAATTAWV
aiodnTnpiwv Tautoxpova. Avatpégte otnv OAOKANPWGON PETPACEWY aIoBNTNPiwy oTn aeAida 448.

1. EvepyotroinoTe 1o geTPNTH.

2. Av gival atrapaitntn n TAAPNG IxvnAaciuétnTa, eloayayete éva ID ToroBeoiag kai éva ID xeipioth
TpIv a1 TN péTPnon. Avatpégte atnv Xprion evog ID xeipioTh oTn ogAida 445 kal atnv Xprion
evog ID TotroBeaiag oTn oehida 445.

3. MiéoTe TANPWG T0 KATAAANAO A Ta KaTdAAnAa Chemkey, pe pia Kivnon, otnv uttodoxn 1 OTIG
uttodoX£G 1 €wg 4. BeBaiwBeite 611 xpnoipotroigite éva véo Chemkey yia kdBe pérpnon. Eivai
onuavTiko va méCete To Chemkey evieAwg péoa otnv uttodoXH.

‘Otav éva Chemkey BpiokeTal péoa aTnV UTTOSOXH, UNV PETAKIVEITE Kal PNV ayyilete To Chemkey.?

EktrAUveTE TOV UTTOBOXEQ BEIYPATOG PE TO BEiypa.

["epioTe TOv UTTOBOXED DEIYUATOG TOU PETPNTH HE DEYHA EWG TN YPAUUT TTARPWGONG.
ToTroBeTACTE TO PETPNTH EVTOG TOU UTTOd0XEQ DEIYUATOG TOU HETPNTH.

MepipéveTe £wg 6TOU AKOUTETE TNV NXNTIKN €180TT0INGN /KO OEITE TO KIVOUUEVO OXEDIO
QATTOJAKPUVONG TOU PETPNTH (EVTOG 1 | 2 SEUTEPOAETTTWV) KOI KATOTTIV ATTOUOKPUVETE TO HETPNTH
a1o Tov UTTodoXED dEIYUaTOG.

TomroBeTAOTE TO PMETPNTH TTIOW OTN BAKN TOU Kai TTEPIUEVETE PEXPI va OAOKANpwOEei n pétrpnan. Oi
TTAPAMPETPOI £XOUV DIAPOPETIKOUG XPOVoug avTidpaang. H 08dvn epgavilel pia ypapun mpoddou
UE TO XPOVO TTOU ATTOMEVEI £WG TNV OAOKANPWAON TNG METPNONG.

No oM

8. O1miyég péTpnong epgavidovral aTnv 086vn.
Znueiwaon: Orav gupavioTei KAToI0 0PaAua, TarnoTe AETTITONEPEIES YIa TTEPITTOTEPES TTANPOPOPIES.

2 Tia Myn piog pérpnang eAeUBepn¢ appwviag, eival amapaithto éva Chemkey povoxAwpapivng
Kal éva Chemkey eAelBepng appwviag.
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Eikova 7 Mérpnon deiyparog pe Chemkey

7.4 XZuvdéoTe éva NAeKTpOdIo

Mnv atroppiTTeTe T KATIAKIO TNG BUpag ocuvdéouou Tou aigBnTnpiou. BeBaiwBeite 611 Ta katdkia TG BUpag
OuvOETOU TOu aloBnTnpiou gival TOTTOBeTNUEVA OTaV BEV UTTAPXEI OUVDEDEUEVO aloBNTrPIO.

BeBaiwbeite 611 N 086vN ep@aviCel TNV TPEXOUCA NUEPOMNVIA KAl WPA KAl KATOTTIV CUVOEDTE TO
aigBnTApIo aTo PeTpnTh. AvaTpégTe oTnv Eikéva 8.

Znueiwon: H xpovooruavon yia 1o nAekTpdédio pubuiletal katd TNV mpwTn o0vOeon Tou NAEKTPOdIoU OTO LETPNTH.
Aurn n xpovooruavon kaBioTa duvarn TNV Karaypagrj Tou I0TopIkoU NAEKTPodiwv Kai TNV Kataypaen 1¢ wpeag Kard
TNV EKTEAEDN TWV LETPHOEWV.
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Eikéova 8 Zuvdioeig aiobnTnpiou

7.5 OAokARpwon HETPAOEWYV aioONTNPiwV

EkTeAéoTe TNV TTApakETw S1adIKATIA IO VO OAOKANPWOETE pIa HETPNON PE aloONTHpIa. AvaTpESTE
otnv Eikéva 9. MTropeite va oAokAnpwaoeTe PeTprioelg TToOAaTTAWY Chemkey Tautdxpova. AvaTpégTe
otnv OAokApwon petpRocwy ye Chemkey oTn oeAida 446.

1.

BaBuovopnoTe Ta aigOntrpia TTpIv atrd TNV apXIKh XpAon. Avatpégte oTnv evotnta BaBuovéunon
ToU aioOnTnpiou oTn oeAida 449.

Znueiwon: Na uéyiorn akpiBeia, fabuovoueite Ta aiobnripia o kabnuepivn Baon.

PuBuiaTe TNV nuepounvia kai Tnv Wpa TPOTou oUVOECETE TO aIaBNnTrAPIo. AvaTpégTe oTnv AAAyN
nUEPOMNViag Kal wpag oTn oeAida 444.

To aioBnTrpIO TTPETTEI Va QEPEI TN GWATA Xpovooruavon didpkelag {wNG.

Av gival atrapaitnTn N TARPNG IXvnAaoiuoTnTa, eicayayeTe €va ID TotroBeaiag kai éva ID xeipioTh
TpIv atd Tn YéTpnon. Avatpégte otnv Xpron evog ID xeipioth otn oeAida 445 kai atnv XpAon
evog ID TotmoBeoiag otn oeAida 445.

Ag@aipéoTe Ta Katrdkia TG BUpag cuvdEopou Tou aigBnTnpiou Kal ocuvdéaTe To(a) aigdnTrpio(a).
AvaTtpégte otnv Eikova 8 otn oehida 448 yia Tn ouvdeon aiobntnpiwv.

Znueiwon: Mnv amoppitreTe Ta kamrakia 1N 80pag ouvoéaou Tou aigbnrnpiou. TomoBeTHoTe {avd Ta Kamakia
n¢ BUpag ouvdéauou Tou aiodnTnpiou érav dv UTTAPXEl TUVOEDEUEVO aIoONTAPIO.

EKTTAUVETE TIG OYKOMETPIKEG PIAAEG BeEiypaTOG pE dEiypa.

[epioTe TNV OYKOMETPIKA PIGAN SeiypaTog pe deiypa, £T01 WOTE TO AICONTAPIO VO BPioKETaI TTARPWG
€vToG Tou dgiyparog.

TomroBeTAOTE TO AICONTAPIO YECT OTIG OYKOUETPIKEG QIAAEG OEiyUATOG TOU aloBNnTNPiou Kal
Tratiote Mérpnon av o TPOTTog AsIToupyiag HETPNONG £XEl opioTei o€ MEéTpnon ME TO TTATNHA.
Mo TePIo0OTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTA £YYPAPA TEKUNPIWGCNG TOU aIgBNTNPiou.

O1 Tipég péTpnang epgavi¢ovral atnv 00ovn.
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Eikova 9 Mérpnon deiyparog

Evotnta 8 BaBuovéunon
AMNMPOXOXH

ff Kivduvog ékBeong o€ xnuIkG. Tnpeite TIG EpyaaTnpiokég diadikaaieg aog@AAEIag Kal popaTe 6Aa Ta

péoa aTOUIKAG TTpooTaadiag TTou gival KATAAANAa yia Ta XNUIKG TTou Xelpi(eoTe. AvaTpégTe oTa
uTTdpyovTa QUAAD dedopévwy ao@aAelag uAikoU (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAA ao@AAEIng.

8.1 BaBuovéunon Tou aiclnTtnpiou

Kd&Be aigBntApio xpnoipotroiei diagopeTikd TUTTO diaAlpaTog Babuovéunong. BeBaiwBeite 6T
BaBuovoueite Ta aIGONTAPIO CUXVE, TIPOKEIMEVOU Va BIaTnPEiTal To uwnAdTePO eTTiTTEdO akpifelag. O
METPNTAG EP@aviCel TNV kaTdoTaon BaBuovéunang. Av n Babuovéunon dev gival cwaTh, epavideTal
TO €IKOVIBIO BaBuovounong e TO EPWTNHOTIKO g pEXPIG 6TOU BaBuovounBei cwoTd TO AlIoONTHPIO.
Otav n Babuovoéunon gival cwaoTh, egeavigetal To £Ikovidio Babuovounong pe 1o TPpdaivo onudd!
ehéyxou. MNa odnyieg BrApa-pApa, avatpégte oTa £yypaga TTou auvodelouv KGBe aiobnTrplio.
Avatpé€te aTnv ToTroBeaia Web Tou KaTaokeuaaTh yia TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

1. ZuvdéaTe éva nAeKTPOdIO.
2. MatnoTte Kupio pevou>BaBpovopnon yia va EEKIVATETE pia Babuovounan.
3. Ze mePITITWON TTOU OTO OPYavo €ival oUVOEDEUEVA TTEPIOCOTEPA OTTO £va AITBNTAPIA, ETTIAEETE TO

KaTaAAnAo aioBntrplo.
Znueiwaon: Av gival ouvdedeuévo uoévo éva aiobnrrpio, auté 1o Briua dev eupavideral.

4. OMAokAnpwaorTe TIg 0dnyieg TTou ep@avifovtal atTnv 086vn yia Baduovéunon Tou aigbnTnpiou.

Znueiwon: lNa éva aiobnripio ISE, mariore 1o AE=I BéAog yia va perafeite 010 ETTOUEVO TTPOTUTTO
Babuovdéunong, émwg amaireital. MeTpnoTe Ta mporutra EEKIVWVTAS aTTo EKEiva e XaunAn OuykEVIpwOon TTPOS
EKeiva pe uwnAn ouykévipwon.

5. Av gival amrapaitnTo, ekTeAéoTe pia eTaAnBeuon. Avatpé€te atnv ETraAnBsuon aiobntnpiou
oTn ogAida 450.

8.2 Epyootaoiakin faduovounon

O KOTOOKEUAOTHG OUVIOTA VO TTPAYHATOTTOIEITAI ETNCIWG TTARPNG EpyooTaCIaKY Baduovéunon, woTte
va Slag@aAigeTal 6T ToO oUCTNUA AEIToupyEi OTTWG TTPORAETTETAI. ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO
ecuttnpETnong Tng Hach yia Tnv TommoBecia oag.
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8.3 BaBuovopunon Tou peTpNTA Yia Hpia €181KA TTapdueTpo Chemkey

Kd&Be Chemkey xpnoipotroiei diagopeTikry pUBuion Babuovéunong. Avatpééte otnv TotroBeaia Web
TOU KATAOKEUQOTN YIa TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

MéoTe amaAd 1o katdAAnAo Chemkey, pe pia kivnon, otnv uttodoxn 1 oTig uTTodoXEG 1 £wg 4.
MatioTe Kapio pevol>Babuovounon yia va EekivioeTe pia Babuovounon.

EmA£ETe TO kKaTdAANnAo Chemkey.

Eicaydyete Tnv TipAR pUuBuiong Tou katdAAnAou TTPOTUTTOU SIGAUNATOG.

OAokAnpwaoTe TIG 0dnyieg TToU gu@avifovral aTnv 006vn yia Babuovounon Tou Chemkey.

Av gival atrapaitnTo, EKTEAEOTE pia eTTaAfBeuon. Avatpégte otnv ETTaAnBeuon pe xprion
Chemkey o1n oghida 450.

A e

8.4 EmaAn@eguon aiocbnrtnpiou

1. Mamiote Kupio pevoU>EmraAnBeuon yia va EekiviioeTe pia eTTAARBeuoN.
2. EmA&CTE TNV KAT@AANAN GUCKEUN.
3. OAokAnpwaorTe TIg 0dnyieg TToU gPgavifovTal aTnv 086vn yia Tnv eTTaARBeuon.

Znueiwon: Na va aAAdéete To mpoTUTTO TTOU XPNOIUOTIOIEiTAl Yia eTTaArBsuon, mariore Kuplo
pevou>Pubuiosic>A1o0ntripio>[EmiIAéSTe aiobnrtripio]>EmiAoyn emaAi@suong>lIporuro.

8.5 EmaAnBeuon pe xpaon Chemkey

Ymdpyouv 800 €TTIAOYEG yia TNV OAoKArpwaon piag eTaArBsuong pe xprion Chemkey.
XpnoipotroinoTe éva eIdIKO yia kaBe TapdueTpo Chemkey ) éva Chemkey emaAfBeuong CUCTANATOG
yla Tnv emaAnBeuon. AvaTtpégte oTnv AvTOANOKTIKG Kal eEapTApaTa oTn oeAida 457.

» Chemkey €181k6 yla kd0e TTapdpeTPO:
1. MiéaTe ammaAd 10 €101KS yia kaBe TTapdueTpo Chemkey, e pia kivnon, oTnv uttodoxn 1 oTIg
uTTod0XEG 1 £wg 4.
2. Katémv, matioTte KOp. pevoU>EmraAnBeuon yia va ekivioeTe TNV eTaAfBeuon.

3. OAokAnpwaTe TNV kaBodnyoupevn aTrod To Pevou dladikaaia.
+ Chemkey eTmaAl@guong ouCTAHATOG:

1. NatioTe Kipio pevoUu>ETraAnBeucn yia va EekivioeTe pia eTTaARBeuan.

2. X1n ouvéxela, méoTe amaAd To Chemkey eTaAfiBeuong ocuoTAPAToG, e pia Kivnon, aTnv
TTPWTN UTTOd0XN.

3. OAokAnpwaoTe TNV kKaBodnyoupevn atrd To Pevou dladikaaia.

Evétnta 9 MnTtpwo kataypa@ng dedopévwyv
To unTpwo karayparg 0edouévwy eu@avifel OAEG TIG ATTOBNKEUUEVEG HETPATEIG.

1. TMamiote Kupio pevou>Karaypaepn 5€5..
2. OpioTe pia etmAoyn.

EmiAoyn Mepiypaen
ApX. KaTayp. KaTd Epoaviel Ta amoteAéopata TnG PETPNONG SeiypaTtog: To dvoua Tou aigbnTnpiou, To
nu/via oelplakd apiBué Tou aioBnTnpiou, Tiur, yovada, Bepuokpaaia, XpOvo, NUEPOMNVIa,

onueiwaeig, ID xeipioTh, ID TomoBeoiag kal AeTrropépeieg Babuovounong. H
TeAeuTaia péTpnon epgavigetal otnv 086vn. Matriote To APIZTEPO BéAog yia va
O€iTe TIG TTPONYOUNEVEG METPATEIG.

Tpéx. Babu.aiodNT. Epegaviel Tig AeTrTopépeieg Babuovounong yia Tnv TTAEovV TTpOa@aTn
BaBuovéunon. Edv To aigbntripio dev £xel BabBuovounbei amd 1o XpAoTn,
eu@avigovral Ta epyooTaciakd dedopéva Babuovounong.
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EmiAoyn Nepiypaen

loTopik6 Babp.aicdnT.  Epgavidel pia AioTa pe TIg opég Trou Babuovopndnke To ailodntrpio. EMAEETE pia
nuepopnvia Kal wpa yia va deite pia ouvown Twv dedopévwy Babuovéunong.

Alayp. apx.katay.53ed.  Alaypd@el apéowg 6Aa Ta dedopéva Tou PETPNTH. Ta dedopéva TNG GUOKEUNG Ba
SiatnpnBoulv.

9.1 ESaywyn dedopévwy oe apyeio Excel

10xUouaa agloAdynon e BEon Ta TPOTUTIA a0@aAEiag TNG XWPAG.

ffi KivBuvog nAektpotrAngiag. O eE0TTAICUOG TTOou CUVOEETAI EEWTEPIKA TTPETTEN VA £XEI TIEPATEI ATTO

O peTpnTAG aTToBNKEUEI TO PNTPWO KaTaypang dedopévwy oe poper) XML. To ID totmoBeaiag, n
akoAouBia, n nuepounvia Kar wpa, n TApPAUETPOG, N HETPNOEIoa TIPA, o1 yovadeg, To ID xeipioTh, o
apiBudg utTodoxnG, 0 KwdIKOG TTapTidag Chemkey kal 0 OgIpIOKOG apIBPOG TOU PETPNTA UTTOPOUV va
atmoBnkeutolv o€ éva UTTOAOYIOTIKO @UAAO Excel.

1. EvepyotroinoTe 10 HETPNTH.

2. XuvdéoTe To PETPNTA PEOW Tou KoAwdiou USB aTov uttoAoyioTr. O peTpnTAG Eu@avideTal wg
povada diokou "Hach Portable Parallel Analysis" atov utroAoyioTh.

Avoitte 1o pdakeAo "DataTemplate” amd tn yovdada diokou.
Avoi¢te To apyeio "LogTemplate.xltx".
Kavte deti KAk aT1o KeAi "A2" kai emAégTe XML>Import (Eigaywyn).

EmA&ETe OAa Ta apxeia kataypang dedopévwy atd 1o @dkelo "Data”, atmd Tn povdada diokou
"Hach Portable Parallel Analysis".

7. Kdavte KAk oTo aToixeio Import (Eicaywyn).
To unTpwo KaTaypa@ng dedopévwy eppavifetal aTo UTTOAOYIGTIKO UAAO Excel.

G

8. AToBnkKeUOoTE TO apXeio oTOV UTTOAOYIOTH A o€ pia povada USB flash, av gival atrapaitnTo.

9. AgaipéoTe pe ao@AAEIa TO PETPNTH ATTO TOV UTTOAOYIOTH. KAVTE KAIK GTO €IKOVIDIO E TO TTPACIVO
BéAog "AcpaAng KaTAPyNOoN CUCKEUWY UNIKOU Kal e§aywyr atmmoB/kKwv péowv" otn ypauun
EPYOACIWV.

Znueiwon: Opiouéva gikovidia suavifovral av TatAoETe TNV mAoyn "Eu@Aavion Koupwy gikovidiwv" otn

ypauun Epyaciwv.
10. AtTroouvdéaTe To KaAwdio USB atmd 1o petpnTh.

9.2 AvalnTtnon dedopévwy ot éva Tpoypappa Tepinynong Web

MNa va &¢ite To PNTPWO KaTAYPaAPrG dedouévwy o€ Eva TTPoypauua TTepIynong Web, ekTeAéoTe Ta
akéAouba Bripara. To ID Tomobeaiag, n akoAoubia, n nUepounvia Kai wpa, N TTAPAPETPOG, N
peTpnBeioa Tipr, o1 yovadeg, To ID xeIpIoTr, 0 apiBuog uTTodoXNAG, 0 KWAIKGG TTapTidag Chemkey kai
0 OeIPIOKOG apIBUGG Tou PETPNTA ep@avifovtal oTo eTIAEYPEVO TTPdYpauua TTepInynong Web.

1. EvepyotroijoTe To YETPNTH.

2. XuvdéoTe To PeTPNTA YEOw Tou KaAwdiou USB atov uttoAoyioTr. O peTpnTAG ep@avieTal wg
povdada diokou "Hach Portable Parallel Analysis" otov uttoAoyioTr.

3. Avoi¢te 10 @pdakeAo "Data” amd Tn povada diokou.
4. Avoi¢te £éva apxeio kataypa@rig SeSoOPEVWV.
» Avoi¢re 1o apyeio "LogNN.XML" (NN = wneoia atmé 0 £éwg 9) o€ o1moI0dATTIOTE TTPOYPANHT
TEPIynong.

* A6 10 TTPOYypappa TrepIfynong web, kavte KAk oo File>Open menu (Apxgio>Avolyua
pevou) kal petafeite oto @dkeho "Data”.

5. AToBnkeloTE TO apxeio oTov uTToAOYIOTA 1 o€ pia povada USB flash, av eivar amrapaitnro.
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6. A@aipéoTe pE ao@AAEIa TO PETPNTH ATTO TOV UTTOAOYIOTH. KAVTE KAIK OTO €IKOVIBIO PE TO TTPACIVO
BéAog "Ac@aAAg KATAPYNON CUCKEUWY UNIKOU Kal e€aywyr atroB/Kwv péowv" otn ypauun
EPYACIWV.

Znueiwaon: Opiouéva gikovidia ugavidovral av Tarnoere v emAoyn "Eu@avian kpuewyv gikovidiwv" atn
YPQUUN EPYACIWV.
7. AmoouvdéoTe To KaAwdio USB atrd 1o yetpnTh.

Evétnta 10 Zuvripnon

MoAAaTTAoi Kivduvol. Mévo €1I0IKEUEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI
O€ QUTAV TNV evOTNTa TOU £yXEIPIDiOU.

ANMPOXOXH

Kivduvog ékBeong o€ xnuIkG. Tnpeite TIG EpyaaTnpiokég diadikaaieg aog@AAEIag Kal popdTe 6Aa Ta
péoa aTOPIKAG TTpooTaadiag TTou gival KATAAANAa yia Ta XNUIKG TTou Xelpi(eoTe. AvaTpégte oTa
uTTdpyovTa QUAAD Sedopévwy ao@aAelag UAkoU (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAA ao@AAEIag.

ANMPOZOXH

Kivuvog ékBeong o€ xNUIKA. ATTOPPITITETE Ta XNUIKG Kal Ta aTTOBANTa GUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG,
TTEPIPEPEIOKOUG Kal €BVIKOUG KavOVIOPOUG.

> BB

10.1 KaBapiopdg ekxUoewv

ANMPOXOXH

Kivduvog €kBeang o€ XNUIKG. ATTOPPITITETE TA XNUIKA Kal Ta atréBANTa OUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG,
TTEPIPEPEIONKOUG Kal €BVIKOUG KaVOVIOUOUG.

>

1. AkoAouBeite TTIOTA OAa Ta TIPWTOKOAAO ACPAAEIOG TWV EYKATAOTATEWV YIa TOV EAEYXO TNG
£KXUONG UAIKWV.
2. AmoppitiTeTe Ta aTTOBANTA CUPPWVA PE TOUG ITKUOVTEG KAVOVIOHOUG.

10.2 KaBapiouédg Tou opydvou

KaBapioTe 1o eEwTEPIKO PEPOG TNG TUCKEUNG UE £va uypd TTavi kal ATTIo diGAupa oatrouviou Kal, oTn
OUVEXEIDQ, OKOUTTIOTE T OUCKEUI VIO VO TNV OTEYVWOETE, OTTWG €ival amrapaitnTo.

10.3 KaBapiopdg } avrikatdoTaon eapTnUaTWY

Ma TNV aQvTIHETWTTION OPICPEVWY OPAAPATWY Kal TTPOEIO0TTOINCEWY, EiVal UTTOXPEWTIKO va KabapileTe
T1IG UTT0d0YXEG Chemkey, T0 OTITIKO TTAPABUPO, TO TTAPABUPO YPAPMIKOU KWAIKA, TOV AVIXVEUTH)
OeiypaTog i va avTikaBIoTATE Toug 8iOKOUG. XPNOIUOTIOINOTE IGOTTPOTTUAIKY) GAKOGAN yia Tov
KaBapIoPo Twv €EaPTNUATWY. XPNOIYOTIOINOTE VEPO Kal £V MTTIO ATTOPPUTTAVTIKO YI TOV KaBapiouod
NG d1aTagNng TTpooTaagiag ewTag. PpovTioTe va KIVETE To BapBakoPopo OTUAES TTPOG pia kaTeuBuvon
povo. Avatpé€te otnv Eikova 10 yia Tnv agaipean Tou KAAUPPATOG TTPOCBACNG OTA OTITIKG
guoTANATA, TNG SIGTAENG TTPOOTACIOG PWTOG Kal Twv diokwv. AvaTpégTe oTnv Eikéva 11 kai Tnv
Eikéva 12 yia 1n Aetrropepn diadikaaia kabapiouou.

AtraitoUpeva avTikeigeva: BauBako@opog 0TUAESG, ICOTTPOTTUNIKA OAKOOAN, vePS Kal ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO
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Eikova 10 A@aipeon kai gravacuvappoAdynon e§apTnudTwy

Eikéva 11 KaBapiopdg avixveuth deiyparog, didragng mpooTagiog wTog Kal KAAUMHATOG

mpoéopaong

1 AvixveuTAg deiydaTtog

2 MMpooTacia pwToég

3 KdAuppa TpoéoBacng oTa OTITIKG CUCTAATA
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Eikéva 12 KaBapiopdg diokwv kai utrodoxwv Chemkey

1 Aiokog 3 TMapdBupo ypapuIkoU KWdIKa

2 Ommiké TTapadupo 4 Ymodoxn Chemkey

10.4 ®opTioN 1\ AVTIKATACTACN TNG HTTATAPING

®doprioTe TNV pTTaTAPia 6TAV N OTAOUN 1GXU0G TNG €ival XaUNAN. AVTIKOTAOTACTE TNV UTTartapia étav
Oev TrePIEXEl TTAEOV POPTIO. XPNOIUOTTOIEITE HOVO TNV KABOPICUEVN PTTATAPIC TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV
KATOOKEUAOTH. Avartpégte atnv TotmoBETnoN putratapiwy oTn oghida 441 kai otnv AvTaAAOKTIKG Kal
eCaptAparta oTn aeAida 457.

10.5 TMposToIipyacia yia ATTOCTOAR

AuvnTiki BAGBN opydvou. ATroaTpayyioTe 6Ao To vepd aTTd TN POVASA TTPIV ATTO TNV ATTOOTOAR VIO VA OTTOTPEWETE
TNV MPdKANoN ¢nuIdg amoé Beppokpaaieg TTAENG.

ETTIKOIVWVAOTE PJE TO TUAMPA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG YIa 08nYieg TTPIV aTTd ThV ATTO0TOAR OTOV
KOTOOKEUAOTH.

* KabBapioTe kal aTTOAURAVETE TO OPYyaVO TIPIV ATTO TNV ATTOOTOAN.

* ATTOGTEINETE TO OPYAVO PE TNV PTTATAPIO TOTTOBETNUEVN OTO PETPNTH, BERaiwOEiTE duwg 6T N
ytraTapia dev gival cuvdedepévn 0TO OUVOETHO.

+ AmoguvdéaTe Ta aloBnTrpla kal aaipéaTte Ta Chemkey Tpiv atd Tnv aToaTOAR.

* ATTOOTEIAETE TO OpPYaVO OTNV APXIKF TOU CUOKEUATIA ) OE JIa EVOAAOKTIKA 0O@OAr CUuoKeuaaia.
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Evétnta 11 Avrtigetwtion wpoBAnudrwyv

Z@aApal/llposidotroinon

MOéavn aitia

Auon

ZPAAPa avayv. YpOu. KWwS.
EmavaromoB. ta Chemkey

To Chemkey dev
AeiToupyei owoTd. To
Chemkey dev €xel
TOTT00ETNOE CWOTA.

« TomoBetAoTe {avd 1o Chemkey oTnv utrodoxn.

* XpnoipotroifoTe éva véo Chemkey.

« KaBapioTte Tn Bupida avayvwong ypappikoU
Kkwdika. Avatpé€te otnv Eikéva 12
oTn oeAida 454.

* Av 10 TTPOBANUA TTAPAMEVEI, ETTIKOIVWVAOTE UE
TNV TEXVIKNA UTTOOTAPIEN.

Z@AaApa €10TTV. deEiypaTog

Alappor) armré Chemkey.
MpooTtradnoTe pe dAAo.

To Chemkey dev
AeiToupyei owaoTd. To
Chemkey dev £xel
eloaxOei evreEAWG péoa
oTnv utrodoxn.

To Chemkey £xel Afgel O xpovog yia 1o Chemkey
£xel AAgel.

Z@aAua pétpnong (1-4) Mpoékuye opdApa
pETPNONG OTN

OUYKEKPIPEVN UTTOBOXHA.

XpnoiyotroinoTe éva véo Chemkey kai @povTioTe va
méoeTe To Chemkey evieAwg péoa aTnv UTTOBOXH.
Av 10 TTPOBANUA TTOPAUEVEL, ETTIKOIVWVAOTE UE TNV
TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

H TrapdpeTpog dev
uTTooTNPIgETAl

H TrapdueTpog dev gival
Si0Béaiun oTo
EYKOATECTNHEVO AOYIOUIKO
opydvou.

AvapabpioTte To Aoylopikd opydvou. AvalnTioTe To
"SL1000" aTn dielBuvon www.hach.com. MeTaeite
oTnv evotnTa AfYeig>AoyIopIKS/YAIKOAOYIOUIKS Kal
aKoAouBnaTe TIG 0dnyieg oToV I0TATOTTO.

AvTIKatdoT.- Chemkey

To Chemkey éxel ndn
XPNOIPOTIOINOEI /| UTTAPXEI
vEPO OTNV UTTOdOXN.

Xpnoiyotroinate éva véo Chemkey. Av To
TIPOBANUO TTAPapEVEL, GTEYVWOTE TNV UTTOBOXNA Kal
T0 6pyavo Kail dokiydaTe avda. Av 1o TTPORANpa
TIAPOMEVEL, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKA
UTTOOTAPIEN.

Alappon atéd dioko.
AVTIKATOOTAOTE TO BioKO.

Mpoékuywe TTPORANUG pE
TO METPOUMEVO BiTKO.

Z@aApa BeppavTikolu
AVTIKATOOTAOTE TO BiOKO

O diokog dev Acitoupyei
owoTa.

AvTikataoToTe To dioko. AvaTpégTte otnv Eikéva 10
oTn oehida 453. Av 10 TTPABANUa TTApapEVEL,
ETTIKOIVWVIOTE PE TNV TEXVIKI UTTOOTAPIEN.

AgaipéaTe atroé To deiypa.

To deiyua agaip. ypriyopa

O PeTPNTAG TOTTOBETABNKE
Jéoa oTo deiypa TTPoTOU
va gival €ToINOoG.

Mepiyévere wodTOU VA gival £TOINOG O PHETPNTAG YIA
va ToV €1I0ayAyeTe OTO JEiyua.

TomoBetrioTe dAo Chemkey oTnv utrodoxn.
Mepipévere wodToU VA €ival £TOINOG O PHETPNTAG YIa
Va ToV €I0ayAyETE OTO dEiyua.

YTmepB.mapayovn o€ deiypa

Ta Chemkey Trapépeivav
oTo deiyua yia
uTTEPBOAIKG PEYGAO
XPOoVIK6 didaTtnua.
Mpoékuye kaTTOI0 CPAAUQ
pETPNONG.

AgaipéoTe apéowg Ta Chemkey étav oag ¢nTnoki.

H tepioxn akidag
avixveut deiypaTog givai
akaBapTn av n
Trpo€IdoTroinon
eppavigetal 600 o
METPNTAG DV BpiokeTal
péoa oTo deiypa.

KaBapioTe Tnv TepIoyn akidag avixveuTr| deiypaTog.
Avatpégre atnv KaBapiopdg A avTikatdoTaon
eCapTnNUaTwy aTn aeAida 452, Av 10 TTPOBANUa
TIAPOMEVEL, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TEXVIKA
UTTOOTAPIEN.

Méavw ato 1o eupog

H ouykévipwon eivai
peyaAUTEPN aTréd TO AVW
6pIo TG TpEXouoag
ueBGBOU.

ApaiyoTe To deiypa Kal EKTEAETTE ava Tn pétpnon.
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Z@aApa/lposgidotroinon

Meavn artia

Auon

Kdtw a1mé 10 £0pog

H ouykévipwon eivai
HIKPOTEPN ATTO TO KATW
6pIo TG TpéXouoag
ueBSGBOU.

Aiokog TToAU KpUOG.

O PETPNTAG PTTOPEI Va
eival uTrepBOAIKG KpUOG
WoTe va Bepudvel To dioko
1 T0 BeppavTikd dev
AerToupyei.

MeTtakiviiaTe To YETPNTA O€ éva TTEPIBGAAOV pE
uwnAdTEPN BepUOKpaTia Kal HETPATTE avd.
AvTikaTaoTAOTE TO BiOKO.

Aiokog TToAU Beppdg.

O peTpnTAG €ivai
uTTEPBOAIKG BEPUABG yia va
ekTeAéOEI YIa OWOTA
HETPNON.

PPOVTIOTE VO KPUWOETE TO PETPNTH I UETOKIVAOTE
Tov €§w aTTé TNV TTEPIOXT PE UWNAR Beppokpaaia
TrepIBaGAAovTOG.

Y1epB.owg epIBAAAovVTOG.

TomoB. To Chemkey o€ o
OKOTEIVO TTEPIBAAAOV

To pwg TTePIBAAAOVTOG
eival uttepBoAIkd €viovo
Kal gival aduvarn n
avAayvwaorn Tou YPOPuIKoU
KWOIKA.

MeTaKIVAOTE TO UETPNTA O€ €va TTIO OKOTEIVO
TrepIBaAAoV kal ToTToBeTAOTE Eavd To Chemkey otnv
utrodoxn.

XaunAdég ewTiopog. Kabap. T

B6¢éon Chemkey.

To Chemkey dev
AeiToupyei owaoTd. To
Chemkey dev £xel
TOTT0BETNOE CWOTA.

* TomoBetrioTe To Chemkey oTnv utTodoxn
mECOVTAG PE pia Kivnon.

* XpnoipotroioTe éva véo Chemkey.

« KaBapioTe TNV uttodoyr) Chemkey. Avartpégre
otnv Eikéva 12 otn ogAida 454.

* Av 10 TTPOBANUA TTAPAMEVEL, ETTIKOIVWVAOTE PE
TNV TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

To épyavo xpeiddeTal service.

AoToyia Tng povadag.

XPNOIYOTIOIRCTE TIG HOVADEG TTOU AEITOUPYOUV
owoTd. ETKoIVWVAGTE PE TNV TEXVIKA UTTOGTAPIEN
yia €TMIOKEUN TNG EAATTWHATIKAG HOVAdAG.

Aev Bpédnke deiyua.

* O utrodoyéag
deiyparog dev gival
YEHATOG EWG TN YPOHUI
TARpWONG.

* H aywyipétnta tou
Oeiyparog gival
HIKPOTEPN OTT
2 uS/cm.

»  BepaiwBeite 611 0 uTTOdOXEQG BEiYATOG Eival
YEHATOG €WG TN YPAPWT TTAfpWoNg.

* BeBaiwdeite 0TI N aywyiydTNTa TOU JEIYPATOG
eival ueyaAUTepn atd 2 uS/cm.

« KaBapioTe Tov avixveuTn deiypatog. AvaTpégTe
otnv Eikéva 11 otn ogAida 453.

* Av 10 TTPOBANUO TTAPAMEVEI, ETTIKOIVWVAOTE PE
TNV TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

11.1 EktéAeon SiayvwoTikoU eAéyxou

To pevou dlIayvVwOTIKWV EAEYXWY EPPAVICel TIG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG TPEXOUOEG EKOOTEIG TOU
METPNTH Kal TNV ETMAOYR HOPPOTTOiNGNG TNG KAPTAG MVAUNG.

1. TMatioTe Kupio pevou>Aiayvwor..

2. OpioTe pia eTmAoyn.

EmiAoyn

Xwpog oTo dioko

Mepiypagn

Epgavidel To xwpo 1Tou utrdpxel S1a8€a1M0G aTO SIOKO yia Tn PVARN XPAOTN Kal TV

E0WTEPIKI PVAUN.

Ek360. apyx. Siapop@. Eppavilel Tig kdOTEIG dIaudpPwong Twv puBUicEWY Tou PETPNTH.
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EmiAoyn Meprypaen
Ek360¢€1g pe@odwv Epgavider Tig ekd6o€Ig ueBOSOU TOU PETPNTH.

Mop@oTr. uyvijung Alaypagry OAwV Twv EBOPEVWYV TOU PETPNTA.
Znueiwon: OAa ra dedouéva Tou uetpntn (r.x. diauépewaon uerpntn, ID
rorroBeoiwy, ID xeipiotr), diadpoués, onueiwaoeig, utrodeiyuara kar dAAa) 6a xaboliv
HOAIS oAokAnpwOei n diadikacia MopgoT. uviung.

Evétnta 12 AvTaAAaKTIKG Kal €§apTAHATA

KivBuvog Tpaupatiopou. H XpAon un eyKEKPIPEVWY EEOPTNUATWY EVOEXETAI VO TTPOKOAETE!
TpaupaTiopd, {nuid a1o 6pyavo f duaAeiToupyia Tou £€0TTAIGHOU. Ta avTaAAOKTIKG £EapTAMATA TNG
TTapoUoag EVOTNTOG EiVOl EYKEKPIMEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

Znueiwon: O1 kwdikoi TTPoidvToS Kai o1 apiBuoi KATaAGyou UTTopEi va SIapéPOuV O€ OPICUEVES TTEPIOXES TTWANDNS.
Emikoivwvnore ue Tov katdAAnAo diavouéa r avarpé€re atn SIKTUAKN TOTTOBETIa TNG ETAIPEIAS yia Ta OTOIXEId
ETMKOIVWVIAg.

Avatpéte oTnv evoTNTa AVTOAAGKTIKG KOI EEOPTANATA OTNV EKTETAUEVN €KBOCN TOU €yXEIpIdiou.
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Osa1 Veebipohine kasutusjuhend

Pdhiline kasutusjuhend sisaldab vahem teavet kui tootja veebilehel saadaolev kasutusjuhend.

Osa 2 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Madtmed (L x S x K)

13,08 x 5,89 x 25,83 cm (5,15 x 2,32 x 10,17 tolli)

Korpuse standard

IP64, kui médturi sondi Ghendusliitmiku korgid on kinnitatud voi
sondid on seadmega Uihendatud

Kaal

1,2 kg (2,7 naela)

Toitenduded (sisemine)

Laetav liitiumioonaku, 7.4V, 5.0Ah (5000mAh)

Toitenduded (valine)

100-240 V (vahelduvvool), 50/60 Hz sisend, 12 V 3 A valjundi
korral

Toétemperatuur (tiihjendamine)

5 kuni 50 °C (41 kuni 122 °F), suhteline dhuniiskus kuni 85%,
mittekondenseeruv)

Laadimistemperatuur

5 kuni 45 °C (41 kuni 113 °F), suhteline &huniiskus kuni 85%,
mittekondenseeruv)

Sailitustemperatuur

—20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F), suhteline dhuniiskus kuni 85%,
mittekondenseeruv)

Liides

Mini-USB-port

5 kontaktiga sisendiihendus

Kaks M12-ihendusliitmikku IntelliCal-i sondide jaoks

Vélise toiteallika Ghendusliides

2,5 mm pesa

Chemkey pesad

4

Andmemalu

1000 modddetud vaartust (tulemus, kuupaev, kellaaeg, koha ID,
kasutaja ID)

Andmete salvestamine

Automaatne mdotmisreziimis Lugemiseks vajutage. Kasitsi
maodtmisreZiimis Pidev

Temperatuuri korrektsioon (IntelliCal™-i
sondide jaoks)

Valjas, automaatne ja kasitsi (sdltuvalt parameetrist)

Mébtekuva lukustus (IntelliCal™-i sondide
jaoks)

M&btmisreziimid Lugemiseks vajutage ja Pidev

Kaitseklass 1]
Sertifikaadid CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC
Garantii 1 aasta
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Osa 3 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kdesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad
tootja veebilehel.

3.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Utleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme véimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kdesolev juhend. Jargige
kdiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge kasutage véi paigaldage
seadet mingil muul viisil kui kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.

3.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab vdimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vib pdhjustada kergeid voi keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti tahtis teave.

3.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral vdite saada
kehavigastusi vdi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad siimbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

j See modteriistal olev simbol viitab kasutusjuhendile ja/vdi ohutuseeskirjadele.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kdidelda Euroopa kodustes voi avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

3.1.3 Sertifikaadid

EN 55011/CISPR 11 Hoiatusteade

See toode kuulub klassi A. Kodukeskkonnas vdib toode pdhjustada raadiohaireid, mille korral
kasutaja peab rakendama vastavaid abindusid.

Kanada raadiohiireid pohjustavate seadmete maarus, ICES-003, klass A:
Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.
See A-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pdhjustavate seadmete méaaruse nduetele.
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Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. osa, klassi "A" piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused:

1. Seade ei tohi pbhjustada kahjulikke haireid.
2. Seade peab vastu votma mistahes haired, sealhulgas haired, mis vdivad pdhjustada seadme
t60s torkeid.

Selle seadme muutused voi tdiendused, mis ei ole nduetele vastavuse eest vastutava osapoole poolt
heaks kiidetud, vbivad tiihistada kasutaja 6iguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on
leitud selle vastavus A-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need
piirangud on loodud, et tagada madistlik kaitse kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse
arikeskkonnas. See seade toodab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, voib see pdhjustada raadioside haireid. Selle
seadme kasutamine elamupiirkonnas pohjustab tdenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul on
kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud probleemide lahendamiseks
vOib kasutada jargmisi votteid:

1. Lahutage seade toiteallikast, et kontrollida, kas seade on héirete pdhjustajaks.

2. Kui seade on Uhendatud samasse seinakontakti mdne muu héiritud seadmega, ihendage seade
teise seinakontakti.

3. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.

4. Paigutage hairitud seadme vastuvétuantenn teise asendisse.

5. Proovige eelmiste vbtete kombinatsioone.

3.2 Toote iilevaade

Kaasaskantava paralleelanaliisaatoriga SL1000 saab mddta joogivees ja muudes puhta vee
susteemides korraga kuni kuut parameetrit. M&6tur kasutab erinevate vees olevate parameetrite
m&dtmiseks Chemkey®-sid ja digitaalseid IntelliCAL™-i sonde. Md6tur tuvastab automaatselt
sisestatud Chemkey tulbi ja mddturiga ihendatud sondi tutbi.

M®o&6turis saab mddtmiseks kasutada kuni nelja Chemkeyd ja kuni kaht sondi. Vt Joonis 1.

Joonis 1 Toote lilevaade

1 Mini-USB-port 5 Naidik

2 Sondi Ghendusliitmike korgid 6 Klaviatuur

3 Sondi Ghendusliitmikud 7 Chemkey pesad
4 Toitepesa 8 Proovidetektor
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3.3 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt lisatud dokumentatsiooni. Kui méned esemed
puuduvad vdi on kahjustatud, siis p66rduge kohe tootja voi mitgiesindaja poole.

Osa 4 Paigaldamine

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad té6tajad.

4.1 Lithium battery safety

Tulekahju ja plahvatusoht. Mittesihtotstarbelisel kasutamisel véivad liitiumakud kuumeneda,
plahvatada voi suttida ja tekitada raskeid kehavigastusi.

>p

Arge kasutage nahtavalt kahjustatud akusid.

Arge kasutage akut, kui see on tugevalt vibreerinud v&i saanud tugeva l66gi.

Arge visake akut tulle.

Hoidke akusid temperatuuril alla 60 °C.

Hoidke akud kuivad ja veest eemal.

Valtige aku pluss- ja miinusklemmide lUhisesse ajamist.

Arge lubage kérvalistel isikutel akusid puutuda.

Taitke aku kasutuselt kérvaldamisel kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke eeskirju.

Arge kasutage ega hoidke seadet otsese paikesekiirguse kaes, kuumusallikate lahedal ega kérge
temperatuuriga keskkonnas, nt paikese kées olevas suletud sdidukis.

4.2 Aku paigaldamine

LT
Tulekahju ja plahvatusoht. See seade sisaldab suure energiasisaldusega liitiumpatareid, mis voib
suttida ja pdhjustada tulekahju vdi plahvatuse ka toiteta olekus. Seadme korpuse antava ohutuse
sailitamiseks tuleb paigaldada seadme katted ja need kaasasolevate metallkinnitustega kinnitada.

P>

i\ Plahvatus- ja tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage vaid seadme tootja tarnitud
‘4‘3}% patareisid.

Kasutage ainult tootja tarnitavat laetavat litiumioonakut. Aku paigaldamise ja eemaldamise teavet vt
Joonis 2.
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Joonis 2 Aku paigaldamine ja eemaldamine

4.3 Aku laadimine

& Tuleoht. Kasutage ainult selle seadme jaoks ette nahtud valist toiteallikat.

1. Uhendage viéline toiteallikas vahelduvvooluallika pistikupessa.
2. Uhendage véline toiteallikas mé6turi toitepessa. Vt Toote tlevaade lehekiiljel 460.

* Moodteseadet saab aku laadimise ajal kasutada.

« Valise toiteallika asendamine pole lubatud. Kasutage ainult mé6teseadme osade ja tarvikute
loendis maaratletud valist toiteallikat. Vt Varuosad ja tarvikud lehekdiljel 476.

+ Arge laadige akut kauem kui 24 tundi.
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4.4 Kasirihma paigaldamine

M@&6turi ohutuks hoidmiseks paigaldage kasirihm Vt Joonis 3.

Joonis 3 Kasirihma paigaldamine

o=

Osa 5 Kasutajaliides ja navigeerimine

5.1

Kuva kirjeldus

Médtekuva kirjeldust vt Joonis 4 ja Joonis 5.

Joonis 4 Mootekuva (lilaosa)

poTa0304 122270 P :
Place Chemkeys into sample. |
1: Free Chlorine Clyf :
I
/\s:LD0O101 A ]
Ie 4.0, Sensor: 0 days remain :
101.5 %Sat 23.6°|,
P leprcaor -~~~ T T T
142.0mv
4.08 pH 226
|63 W Broadway Blvd v [

Details “ Read #

2014-03-04 12:22 PM q:'
Place Chemkeys into sample.

wp 40, Sensor: 0 days remain

— 101.5 %Sat 23.6°C

1 Kuupaev ja kellaaeg

7 Primaarne mddtevaartus (kasutaja valitud

parameeter)
2 Aku olek 8 Stabiilsusikoon koos hoiatusikooni ja hoiatusteatega
3 Aktiivse USB-iihenduse (COM-port) ikoon, kui 9 Sondi ikoon, pordi number, parameetri vdi sondi
valitud on sideklass nimi
4 Edenemisriba (pooleliolev md&tmine) 10 Pesa number, parameetri nimi ja keemilise

elemendi tahis

5 Kalibreerimisoleku ikoon (kalibreerimine pole 6ige) 11 Eriti olulised teated seadmete kohta (millele

6 Sekundaarne mddtmine (kasutaja valitud

parameeter)

jargneb tdrke- ja hoiatusteade)
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Joonis 5 Moo6tekuva (allosa)

014-03-04 12:22 FM lIJ-
Place Chemkeys into sample.
[1: Free Chlorine Clyf
/\s: L0101 [EeS
F A0, Sensor: 0 days remain
1 1015 %Sat _ _ _236°C
1|/ \e: pHC301 1A
: 142.0mv
1| 4.08pH 226°C
I
I
1 |62 W Broadway Blvdv* N
I
L

Details “ Read #

Sondi ikoon, pordi number, parameetri véi sondi

nimi

8 Aktiivsed noolenupud

Kalibreerimisoleku ikoon (kalibreerimine on &ige)

9 Koha ID ikoon ja koha nimi

Sekundaarne mddtevaartus (kasutaja valitud 10 Marsruutide ikoon (kuvatud siis, kui marsruudid on
parameeter) sisse llitatud)

Tertsiaarne modtevaartus (kasutaja valitud 11 Valikud (kontekstipshine: Uksikasjad, Valju,
parameeter) Loobu, Vali, Thista valik)

Parem- ja vasaknool asjakohase koha-ID valimiseks | 12 Primaarne mddtevaartus (kasutaja valitud)
Valikud (kontekstipdhine: Loe, Vali, OK, Kustuta) 13 Stabiilsusikoon

Marge: md&tmine on mddtmiskohas 16pule viidud

5.2 Klahvistiku kirjeldus

Teavet klahvistiku kirjelduse ja navigeerimise kohta vt Joonis 6.
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Joonis 6 Klahvistiku kirjeldus

@7
@7
@7

1 Klahv TOIDE 4 PAREM valikuklahv (kontekstipdhine): proovide
lugemine, kustutamine, valikute tegemine voi
kinnitamine, alammentiiide avamine

2 Klahv POHIMENUU: kontrollimine, kalibreerimine, 5 Navigeerimisklahvi ULES, ALLA, PAREMALE ja
marsruudid, satted, andmelogi, teave, diagnostika, VASAKULE": mentiiides liikkumine, numbrite ja
operaatori ID ja koha ID téhtede sisestamine

3 VASAK valikuklahv (kontekstipShine): Uksikasjad, 6 AVAKUVA: modtmise pohikuvale liikumine
valimine / valiku tihistamine, kuvatud menulkuva
tiihistamine (voi sellest valjumine) ja eelmisele
naasmine

Osa 6 Kaivitamine

6.1 Toite sisseliilitamine

M®o6turi sisse- voi valjalllitamiseks vajutage klahvi TOIDE. Kui m&6tur ei lllitu sisse, veenduge, et
aku on digesti paigaldatud.

6.2 Keele muutmine

Valige kuvakeel mdoturi esmakordsel sisseliilitamisel. Muutke keelt meniits Satted.

1. Valige Satted>Keel.
2. Valige soovitud keel.

6.3 Kuupaeva ja kellaaja muutmine

Kuupaeva, kellaaja ja vormingu muutmiseks on kaks véimalust.

« Valige kuupéev ja kellaaeg seadme esmakordsel sisselulitamisel.
+ Valige kuupaev ja kellaaeg meniiiis Kuupaev ja kellaaeg.

1. Valige Satted>Mo6o6tur>Kuupaev ja kellaaeg.

2. Valige noolenuppude abi kuupdeva ja kellaaja vorming ning sisestage dige kellaaja- ja
kuupéevateave.
Naidikul ja logitud mdotmisandmetes kuvatakse praegune kuupaev ja kellaaeg.

1 ULES, ALLA: méétmistes liikkumine, kui méétmisi on rohkem kui neli, PAREMALE, VASAKULE:
operaatori ja proovi ID-des liikumine
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Osa 7 Tavatoimingud

7.1 Operaatori ID kasutamine

Operaatori ID silt seostab mddtmised konkreetse operaatoriga. Kdik salvestatavad andmed
sisaldavad ka operaatori ID-d.

Operaatori ID-de hdlpsaks haldamiseks kasutage veebirakendust ,tool.htm”. Lisateavet leiate tootja
veebisaidilt.

1. Valige Pohimeniiii>Operaatori ID.
2. Tehke valik.
Suvand Kirjeldus
Reziim Seadke operaatori ID funktsioon olekusse ,sees” vdi ,valjas” (vaikevaartus).

Vali Valige loendist ID. Praegust ID-d seostatakse proovi andmetega, kuni valitakse teine ID. Valige
avakuval noole ULES ja ALLA abil operaatori ID. Operaatori ID-d saab mddtekuval valida enne, kui
Chemkey on pessa sisestatud vdi sond on ihendatud.

Loo Saate sisestada uue operaatori-ID.

Kustuta Saate olemasoleva operaatori-ID kustutada.

7.2 Koha ID kasutamine

Kui soovite mddtetulemused seostada konkreetse proovi voi kohaga, valige koha ID silt. Kui see on
maaratud, sisaldavad salvestatavad andmed ka seda ID-d.

Koha ID-de hdlpsaks haldamiseks kasutage veebirakendust ,tool.htm”. Lisateavet leiate tootja
veebisaidilt.

1. Valige P6himeniiti>Koha ID.

2. Tehke valik.
Valik Kirjeldus
Reziim Seadke koha ID funktsioon olekusse ,kasitsi”, ,automaatne”, ,valjas” voi ,marsruudid”.

Kasitsi — saate koha ID valida kasitsi. Automaatne — iga mddtmise korral nummerdatakse
proovid jarjest, kuni valitakse méni muu ID. Véljas — koha ID funktsioon seatakse olekusse
,valjas” (vaikevaartus). Marsruudid — kuvab koha ID-de taieliku loendi jarjestatud alamkogumi.

Vali Valige loendist ID. Praegune ID seostatakse proovi andmetega, kuni valitakse mdni muu ID.
Seadke satte Koha ID>Kuva vaartuseks Jah. Valige médtekuval noolte PAREMALE véi
VASAKULE abil praegune koha ID. Veenduge, et satte Koha ID>Kuva vaartuseks on seatud
Jah ja vahemalt ks Chemkey on pesas voi Uks sond on ihendatud.

Loo Saate lisada uue koha ID.

Kustuta Saate olemasolevad koha ID-d kustutada.
Maérkus. Veenduge, et valite koha ID kustutamiseks reziimi Kasitsi.

Kuva Kuvab koha ID médtekuval. Lilitage see sisse voi valja.

Marsruudid Kuvab koha ID-de jarjestatud loendi. Kui valitud on marsruut, kuvatakse mdétekuval
automaatselt koha ID-d ja need salvestatakse. Jargmise asukoha valimiseks vajutage noolt
PAREMALE. Kasutage marsruutide seadistamiseks veebirakendust ,tool.htm”. Lisateavet
leiate tootja veebisaidilt.

Markmed Saate salvestada eriteavet ja lisada selle stindmuselogisse.

7.3 Chemkey abil mdo6tmine

Arge alustage Chemkey abil uut mé6tmist enne, kui muud médtmised Chemkey abil on I6pule jdudnud. Chemkey
abil mdotmiseks asetage modtur proovi ainult Ghe korra.
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Chemkeyde abil mddtmiseks jargige jargmist protseduuri. Vt Joonis 7. Sondide abil saab korraga
teha mitu m&6tmist. Vt Proovi mdodtmine sondi abil lehekiiljel 469.

1. Lilitage m&6turi toide sisse.
2. Taieliku jalgitavuse tagamiseks sisestage enne modtmist koha ID ja operaatori ID. Vt Operaatori
ID kasutamine lehekiljel 466 ja Koha ID kasutamine lehekdljel 466.

3. Lukake asjakohased Chemkeyd uhe liigutusega I6puni pesadesse 1-4. Veenduge, et kasutate
igal modtmisel alati uut Chemkeyd. Chemkey tuleb kindlasti llikata I6puni pessa.
Kui Chemkey on pesas, drge Chemkeyd liigutage ega puudutage.?

Loputage proovindud proovivedelikuga.
Taitke mddturi proovindu mddtejooneni.
Asetage mdotur proovindusse.

Oodake helimarguannet ja/véi mdéturi eemaldamise tahist (1-2 sekundi jooksul) ja siis
eemaldage mootur kohe proovindust.

Asetage mootur tagasi Umbrisesse ja oodake, kuni mé6tmine jduab I6pule. Parameetritel on
erinevad reaktsiooniajad. Naidikul kuvatakse edenemisriba ja md&tmise I6pulejdudmiseni jaanud
aeg.

8. Naidikul kuvatakse moodtevaartused. B

Mérkus. Torke korral vajutage lisateabe saamiseks nuppu Uksikasjad.

No oM

2 Vaba ammoniaagi md&tmistulemuse saamiseks on vaja nii monokloramiini Chemkeyd kui ka
vaba ammoniaagi Chemkeyd.
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Joonis 7 Proovi m66tmine Chemkey abil

Arge visake sondi iihendusliitmike korke minema. Kui sondi pole {ihendatud, siis veenduge, et sondi

Uhendusliitmike korgid oleksid kinnitatud.

7.4 Sondi lihendamine

Veenduge, et naidikul oleks kuvatud &ige kuupaev ja kellaaeg ning Uhendage sond mdéturiga. Vt

Joonis 8.

Mérkus. Sondi ajatempel mé&ératakse sondi esmakordsel mééturi kiilge ihendamisel. See ajatempel véimaldab

salvestada sondi ajalugu ja m

tmiste toimumise aega.

66

468 ceesti keel



Joonis 8 Sondiiihendused

7.5 Proovi mootmine sondi abil

Sondide abil md&tmiseks jargige jargmist protseduuri. Vt Joonis 9. Chemkeyde abil saab korraga
teha mitu mo6tmist. Vt Chemkey abil médtmine lehekiiljel 466.

1.

Kalibreerige sondid enne esmakordset kasutamist. Vt Sondi kalibreerimine lehekiiljel 470.
Mérkus. Padrima tdpsuse saavutamiseks kalibreerige sonde iga péev.

Enne sondi ihendamist maarake mooturis kuupaev ja kellaaeg. Vt Kuupaeva ja kellaaja
muutmine lehekiljel 465.

Sondil peab olema dige kasutusajaga ajatempel.

Taieliku jalgitavuse tagamiseks sisestage enne mddétmist koha ID ja operaatori ID. Vt Operaatori
ID kasutamine lehekiiljel 466 ja Koha ID kasutamine lehekiiljel 466.

Eemaldage sondi Ghendusliitmike korgid ja thendage sondid. Sondi ihendamise teavet vt
Joonis 8 lehekiiljel 469.

Miérkus. Arge visake sondi iihendusliitmike korke minema. Kui sonde pole (ihendatud, kinnitage sondide
lihendusliitmike korgid uuesti.

Loputage proovikolbe proovivedelikuga.
Taitke proovikolb proovivedelikuga, nii et andur on taielikult proovivedelikus.

Asetage sondid proovikolbidesse ja kui mdotmisreziimiks on seatud Lugemiseks vajutage,
valige Loe. Lisateavet leiate sondi dokumentatsioonist.

Naidikul kuvatakse mootevaartused.
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Joonis 9 Proovi m6otmine

Osa 8 Kalibreerimine

AETTEVAATUST

kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

ff Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele

8.1 Sondi kalibreerimine

Iga sond kasutab erinevat tlupi kalibreerimislahust. Maksimaalse tépsuse sailitamiseks kalibreerige
sonde sageli. M66turis kuvatakse kalibreerimise olek. Kui sond pole digesti kalibreeritud, kuvatakse
kalibreerimisikoonil kiisimark 2 seni, kuni sond kalibreeritakse Gigesti. Kui sond on Gigesti
kalibreeritud, kuvatakse kalibreerimisikoonil roheline marge. Uksikasjalike juhiste saamiseks lugege
sondidega kaasas olevaid dokumente. Lisateavet leiate tootja veebisaidilt.

1.
2,
3.

4.

5.

Uhendage sond.
Valige kalibreerimise alustamiseks P6himeniiii>Kalibreeri.

Kui moédteseadmega on ihendatud mitu sondi, valige asjakohane sond.
Mérkus. Kui Gihendatud on ainult iiks sond, siis seda juhist ei kuvata.

Taitke sondi kalibreerimiseks naidikul kuvatavad juhised.

Mérkus. ISE-sondi korral vajutage PAREMNOOLT, et kuvada vastavalt vajadusele jérgmine kalibreerimistase.
Mbétke tasemed alates véikesest kontsentratsioonist kuni suure kontsentratsioonini.

Vajadusel tehke kontrollimistoiming. Vt Sondi kontrollimine lehekdljel 471.

8.2 Tehaseseadistus

Tootja soovitab sUsteemi plaaniparase t66 tagamiseks teha kord aastas taielik tehaseseadistus.
P&6rduge teie asukohta teenindava Hach'i hoolduskeskuse poole.
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8.3 Moaoturi kalibreerimine konkreetse Chemkey parameetri jaoks

Iga Chemkey kasutab erinevat kalibreerimisseadistust. Lisateavet leiate tootja veebisaidilt.

Lukake asjakohased Chemkeyd aeglaselt ihe liigutusega pesadesse 1-4.
Valige kalibreerimise alustamiseks P6himeniiii>Kalibreeri.

Valige asjakohane Chemkey.

Sisestage asjakohane etaloni korrigeerimise vaartus.

Taitke Chemkey kalibreerimiseks naidikul kuvatavad juhised.

Vajadusel tehke kontrollimistoiming. Vt Chemkey kontrollimine lehekiiljel 471.

G

8.4 Sondi kontrollimine

1. Valige kontrollimise alustamiseks P6himeniiii>Kontrollimine.
2. Valige asjakohane seade.
3. Taitke kontrollimiseks naidikul kuvatavad juhised.

Markus. Kontrollimiseks kasutatava taseme muutmiseks vajutage Péhimeniilii>Seaded>Sond>[Valige
sond]>Kontrollimisvalikud>Tase.

8.5 Chemkey kontrollimine

Chemkey kontrollimiseks on kaks vdimalust. Kasutage kontrollimiseks parameetrikohast Chemkeyd
vOi stisteemikontrolli Chemkeyd. Vt Varuosad ja tarvikud lehekiiljel 476.

+ Parameetrikohane Chemkey

1. Likake parameetrikohased Chemkeyd aeglaselt Ghe liigutusega pesadesse 1-4.
2. Seejarel valige kontrollimise alustamiseks P6himeniiii>Kontrollimine.
3. Taitke menudjuhitav toiming.

+ Susteemikontrolli Chemkey

1. Valige kontrollimise alustamiseks P6himeniiii>Kontrollimine.
2. Seejarel likake slisteemikontrolli Chemkey aeglaselt Ghe ligutusega esimesse pessa.
3. Taitke menudjuhitav toiming.

Osa 9 Andmelogi

Andmelogis kuvatakse koik salvestatud méoteandmed.

1. Valige P6himeniiii>Andmelogi.

2. Tehke valik.

Valik Kirjeldus

Koik logid kuupdeva Kuvab proovide mdétetulemused: sondi nimi, sondi seerianumber, vaartus, Uhik,

jargi temperatuur, kuupé@ev, kellaaeg, markmed, operaatori ID, koha ID ja
kalibreerimise Uksikasjad. Kuval kuvatakse vimane médtmine. Eelmiste
mdd&tmiste kuvamiseks vajutage VASAKULE noolt.

Sondi praegune kal. Kuvab koige viimase kalibreerimise Uksikasjad. Kui kasutaja pole sondi
kalibreerinud, siis kuvatakse kalibreeringu tehaseandmeid.

Sondi kal. ajalugu Kuvab sondi kalibreerimise ajad. Valige kuupaev ja kellaaeg, et ndha
kalibreerimisandmete kokkuvotet.

Kustuta andmelogi Kustutab korraga kdik mddturis olevad andmed. Seadme andmed séilitatakse.
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9.1 Andmete importimine Excelisse

hindamise.

iff Elektrildégioht. Mdbteslisteemis valisseadmed peavad olema labinud riikliku ohutusstandardi

M®oa6tur talletab andmelogi XML-vormingus. Exceli arvutustabelis saate talletada koha ID, jarjekorra,
kuupéeva ja kellaja, parameetri, méddetud vaartuse, ihikud, operaatori ID, pesa numbri, Chemkey
partii koodi ja mddturi seerianumbri.

1. Lilitage m&6turi toide sisse.

2. Uhendage mé6tur USB-kaabli abil arvutiga. Mé6tur kuvatakse arvutis kettana Hach Portable
Parallel Analysis.

Avage kettal kaust DataTemplate.

Avage fail LogTemplate.xItx.

Paremklépsake lahtrit A2 ja valige XML>Impordi.

Valige ketta Hach Portable Parallel Analysis kaustas Andmed kdik logifailid.

KIdpsake nuppu Impordi.
Andmelogi kuvatakse Exceli arvutustabelis.

No oo

i

Salvestage fail arvutisse voi vajadusel USB-maluseadmele.

9. Eemaldage mddtur ohutult arvutist. Kldpsake tegumiribal rohelise noolega ikooni Riistvara ohutu
eemaldamine ja kandja valjutamine.
Mérkus. Méned ikoonid asuvad tegumiriba jaotises Kuva peidetud ikoonid.

10. Lahutage USB-kaabel mdoturist.

9.2 Andmete vaatamine veebibrauseris

Andmelogi kuvamiseks veebibrauseris tehke jargmist. Valitud veebibrauseris kuvatakse koha ID,
jarjekord, kuupaeyv ja kellaaeg, parameeter, moodetud vaartus, thikud, operaatori ID, pesa number,
Chemkey partii kood ja mdo&turi seerianumber.

1. Lulitage modturi toide sisse.

2. Uhendage méétur USB-kaabli abil arvutiga. Mé6tur kuvatakse arvutis kettana Hach Portable
Parallel Analysis.

3. Avage kettal kaust Andmed.
4. Avage andmelogi fail.

» Avage mis tahes brauseris LogNN.XML (NN = arvud 0-9).
» Kldpsake veebibrauseris Fail>Ava meniiii ja liikuge sirvides kaustani Andmed.
5. Salvestage fail arvutisse véi vajadusel USB-maluseadmele.

6. Eemaldage mddétur ohutult arvutist. Kldpsake tegumiribal rohelise noolega ikooni Riistvara ohutu
eemaldamine ja kandja valjutamine.
Mérkus. Méned ikoonid asuvad tegumiriba jaotises Kuva peidetud ikoonid.

7. Lahutage USB-kaabel mdéturist.

Osa 10 Hooldus

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.
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AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele
kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige kemikaalide ja jaatmete kdrvaldamisel kohalikke,
piirkondlikke ja riiklikke digusakte.

> B

10.1 Mahavoolanud aine korvaldamine
AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige kemikaalide ja jadtmete kdrvaldamisel kohalikke,
piirkondlikke ja riiklikke digusakte.

1. Jargige koiki asutusesiseseid ohutusndudeid, mis puudutavad mahavoolanud aineid ja lekkeid.
2. Koik jaatmed tuleb kasutusest kdrvaldada vastavalt kehtivatele seadustele.

10.2 Seadme puhastamine

Puhastage seadme pind niiske lapi ja lahja seebilahusega, seejarel kasutage vajaduse korral
kuivatamiseks lappi.

10.3 Osade puhastamine ja viljavahetamine

Teatud torgete ja hoiatuste korral tuleb Chemkey pesasid, optilisi aknaid, vootkoodiakent voi
proovidetektorit puhastada vdi salved valja vahetada. Kasutage osade puhastamiseks
isopropitlalkoholi. Kasutage valgustdkke puhastamiseks vett ja lahjat puhastusainet. P6orake
vatitikku kindlasti ainult Ghes suunas. Teavet optikaseadise kaane, valgustokke ja salvede
eemaldamise kohta vt Joonis 10. Uksikasjalikke puhastamisjuhiseid vt Joonis 11 ja Joonis 12.

Vajalikud esemed: vatitikk, isopropdililalkohol, vesi ja lahja puhastusaine

Joonis 10 Osade eemaldamine ja kokkupanek

eesti keel 473



Joonis 11 Proovidetektori, valgustokke ja optikaseadise kaane puhastamine

1 Proovidetektor

2 Valgustoke

3 Optikaseadise kaas

Joonis 12 Salvede ja Chemkey pesade puhastamine

1 Salv

3 Voodtkoodiaken

2 Optiline aken

4 Chemkey pesa

10.4 Aku laadimine ja valjavahetamine

Kui aku laetuse tase on madal, laadige akut. Kui aku saab kiiresti tihjaks, vahetage aku valja.
Kasutage ainult tootja pakutavat akut. Vt Aku paigaldamine lehekiiljel 461 ja Varuosad ja tarvikud

lehekiiljel 476.
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10.5 Transportimiseks ettevalmistamine

Voéimalik seadme kahjustamise oht. Enne transportimist kallake kogu vesi seadmest vélja, et valtida selle
kahjustumist miinuskraadide korral.

Enne tootjale transportimist pdérduge juhiste saamiseks tehnilise toe poole.

» Puhastage ja desinfitseerige seade enne transportimist.
» Transportige seadet nii, et aku on modturisse paigaldatud, kuid veenduge, et aku poleks liitmikuga

Uhendatud.

» Enne transportimist lahutage sondid ja eemaldage Chemkeyd.
» Transportige seadet originaalpakendis v6i mdnes muus ohutus pakendis.

Osa 11 Veaotsing

Torge/hoiatus

Voimalik p6hjus

Lahendus

Voo6tkoodi lugemise
torge

Sisestage
Chemkey(d) uuesti

Chemkey ei td6ta digesti.
Chemkey pole digesti
sisestatud.

« Asetage Chemkey uuesti pessa.

» Kasutage uut Chemkeyd.

« Puhastage vootkoodiaken. Vt Joonis 12 lehekiljel 474.
« Kui probleem ei lahene, p66rduge tehnilise toe poole.

Proovi aspireerimise
torge.

Chemkey lekkis.
Proovi ménda muud

Chemkey ei to6ta digesti.
Chemkey pole I6puni pessa
likatud.

Chemkey on
aegunud

Chemkey aegumiskuupéev
on moéddas.

Mo6dtmisviga (1-4)

Maaratud pesas ilmnes
mddtmisviga.

Kasutage uut Chemkeyd ja veenduge, et Chemkey on
I16puni pessa likatud. Kui probleem ei lahene, pd6rduge
tehnilise toe poole.

Parameetrit ei toetata

Installitud seadme tarkvaras
pole parameeter saadaval.

Taiendage seadme tarkvara. Otsige veebilehel
www.hach.com tahist ,SL1000”. Minge jaotisesse
Downloads>Software/Firmware
(Allalaadimised>Tarkvara/pUsivara) ja jargige veebilehel
kuvatud suuniseid.

Kasutatud
Chemkey — vahetage
vélja

Chemkeyd on juba
kasutatud voi pesas on vett.

Kasutage uut Chemkeyd. Kui probleem ei lahene,
kuivatage pesa ja seade ning proovige uuesti. Kui
probleem ei lahene, péérduge tehnilise toe poole.

Salv lekkis. Vahetage
salv valja.

M&ddetud salvega iimnes
probleem.

Kuumuti térge
Vahetage salv vélja

Salv ei to6ta digesti.

Vahetage salv vélja. Vt Joonis 10 lehekdljel 473. Kui
probleem ei lahene, péérduge tehnilise toe poole.

Eemaldage proovist.

Proov eemaldati liiga
vara

M®odtur asetati proovi enne,
kui mddtur oli valmis.

Oodake, kuni modtur on proovi asetamiseks valmis.

Asetage pessa moni muu Chemkey. Oodake, kuni madtur
on proovi asetamiseks valmis.

Liiga kaua proovis

Chemkeyd jaeti liiga kauaks
proovi. llmnes
mo&dtmistdrge.

Eemaldage Chemkeyd kohe, kui kuvatakse vastav teade.

Kui hoiatus kuvati siis, kui
mddtur polnud proovi
asetatud, on proovidetektori
kontaktiala maardunud.

Puhastage proovidetektori kontaktiala. Vt Osade
puhastamine ja valjavahetamine lehekdljel 473. Kui
probleem ei lahene, pé6rduge tehnilise toe poole.
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Torge/hoiatus

Voimalik pohjus

Lahendus

Vahemikust Ulalpool

Kontsentratsioon Uletab
kasutatava meetodi Glemist
piirvaartust.

Lahjendage proovi ja tehke médtmine uuesti.

Vahemikust allpool

Kontsentratsioon on allpool
kasutatava meetodi alumist
piirvaartust.

Salv on liiga kilm.

M&atur vaib olla
kuumutamiseks liiga kilm
voi kuumuti ei toota.

Viige mdotur kdrgema temperatuuriga keskkonda ja
moodtke uuesti. Vahetage salv valja.

Salv on liiga kuum.

M®od&tur on nduetekohaseks
modtmiseks liiga kuum.

Jahutage mdobturit voi viige modtur kdrge temperatuuriga
keskkonnast ara.

Liiga palju valgust.
Sisestage Chemkey
hamaramas
keskkonnas

Umbritsev keskkond on
vootkoodi lugemiseks liiga
valge.

Viige md6tur hamaramasse keskkonda ja asetage
Chemkey uuesti pessa.

Hamar valgus.

Chemkey ei to6ta digesti.

« Likake Chemkey Uhe liigutusega pessa.

Puhastage Chemkey | Chemkey pole digesti
pesa. sisestatud. « Kasutage uut Chemkeyd.
« Puhastage Chemkey pesa. Vt Joonis 12 lehekiljel 474.
« Kui probleem ei lahene, p66rduge tehnilise toe poole.
Seade vajab Mooduli térge. Kasutage digesti todtavaid mooduleid. P66rduge defektse
hooldamist. mooduli parandamiseks tehnilise toe poole.

Proovi ei leitud.

« Proovindu pole taidetud
modtejooneni.

* Proovi juhtivus on alla
2 uS/cm.

« Veenduge, et proovindu on taidetud mdotejooneni.

* Veenduge, et proovi juhtivus on ule 2 uS/cm.

« Puhastage proovidetektor. Vt Joonis 11 lehekiiljel 474.
« Kui probleem ei lahene, pd6rduge tehnilise toe poole.

11.1 Diagnostikakontrolli tegemine

Diagnostikamenuus kuvatakse teave m&6turi praeguse versiooni kohta ja méalukaardi vormindamise

valik.

1. Valige P6himeniiii>Diagnostika.

2. Tehke valik.

Valik

Kettaruum

Konfig. versioonid
Meetodi versioonid

Vorminda malu

Kirjeldus

Kuvab kasutaja malu ja sisemalu kasutatava kettaruumi.
Kuvab modturi satete konfiguratsiooniversioonid.

Kuvab méd&turi meetodiversioonid.

Kustutab kdik mé&turi andmed.

Mérkus. Kui toiming Vorminda mélu on I6pule jéudnud, Id@hevad kbik mééturi andmed
(nt mééturi konfiguratsioon, koha ID-d, operaatori ID-d, marsruudid, mérkmed, mallid
Jm) kaotsi.

Osa 12 Varuosad ja tarvikud

Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine véib pdhjustada kehavigastusi, kahjustada
seadet vbi pdhjustada selle talitlushaireid. Selles jaotises kirjeldatud varuosad on tootja heaks kiitnud.
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Markus. Toote- ja artiklinumbrid véivad miidigipiirkonniti erineda. Lisateavet saate edasimdidijatelt voi firma
veebilehelt.

Vaadake juhendi taieliku versiooni jaotist Varuosad ja tarvikud.
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